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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DUR368A DUR368L
Handle type Bike handle Loop handle
No load speed Cutter blade / 3: 6,500 min”
(at each rotation speed level) Nylon cutting head / 2: 5,300 min™'
Plastic blade 1: 3,500 min”'
Overall length 1,758 mm
(without cutting tool)
Nylon cord diameter 2.0-2.4mm
Applicable cutting tool and 3-tooth blade 230 mm
cutting diameter (P/N: 195298-3)
4-tooth blade 230 mm
(P/N: B-14118)
8-tooth blade 230 mm
(P/N: B-14130)
Nylon cutting head 350 mm
(P/N: 198893-8)
Plastic blade 255 mm
(P/N: 198383-1)
Rated voltage D.C.36V
Net weight 4.1-47kg 3.9-45kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge, battery adapter and charger

Battery cartridge BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Battery adapter BAP182/BL36120A

Charger DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Some of the battery cartridges, battery adapters and chargers listed above may not be available depending on
your region of residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges, battery adapters and chargers listed above. Use of any
other battery cartridges,battery adapters and chargers may cause injury and/or fire.

Applicable standard : ISO22868
Model DUR368A

Cutting tool Sound pressure level (Lpa) Sound power level (Lya)
dB(A) dB(A)
Lpa dB(A) Uncertainty (K) Lwa dB(A) Uncertainty (K)
dB(A) dB(A)
4-tooth blade 747 1.0 89.2 1.6
Nylon cutting head 76.4 1.6 89 1.0
Plastic blade 75.1 0.3 86 0.4
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Model DUR368L

Cutting tool Sound pressure level (Lpa) Sound power level (Lya)
dB(A) dB(A)
Lpa dB(A) Uncertainty (K) Lwa dB(A) Uncertainty (K)
dB(A) dB(A)
4-tooth blade 747 1.0 89.2 1.6
Nylon cutting head 76.4 1.6 89 1.0
Plastic blade 75.1 0.3 86 0.4

. Even if the sound pressure level listed above is 80 dB (A) or less, the level under working may exceed 80 dB
(A). Wear ear protection.

NOTE: The declared noise emission value(s) has been measured in accordance with a standard test method and
may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

Applicable standard : 1ISO22867
Model DUR368A

Cutting tool Left hand Right hand
anw (M/s®) | Uncertainty K | anw(m/s®) | Uncertainty K
(m/s?) (m/s?)
4-tooth blade <5 15 <5 15
Nylon cutting head < 25 15 < 25 15
Plastic blade < 25 1.5 < 25 1.5
Model DUR368L
Cutting tool Left hand Right hand
anw (M/s?) Uncertainty K anw (M/s?) Uncertainty K
(m/s?) (m/s?)

4-tooth blade < 25 1.5 < 25 1.5
Nylon cutting head < 25 1.5 < 5 1.5
Plastic blade < s 15 < 5 15
NOTE: The declared vibration total value(s) has been measured in accordance with a standard test method and
may be used for comparing one tool with another.
NOTE: The declared vibration total value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.
AWARNING: The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.
A WARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

14 ENGLISH



Symbols

The followings show the symbols which may be used for the equip-
ment. Be sure that you understand their meaning before use.

Take particular care and attention.

Important safety instructions for the tool

AWARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Read instruction manual.

Keep distance at least 15 m.

=i
@}
%

Danger; be aware of thrown objects.

Caution; kickback

Wear a helmet, goggles and ear protection.

Wear protective gloves.

Wear sturdy boots with nonslip soles.
Steeltoed safety boots are recommended.

Do not expose to moisture.

Ni-MH Only for EU countries

Li-ion Do not dispose of electric equipment or battery
pack together with household waste material!
In observance of the European Directives,
on Waste Electric and Electronic Equipment
and Batteries and Accumulators and Waste
Batteries and Accumulators and their implemen-
tation in accordance with national laws, electric
equipment and batteries and battery pack(s)
that have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an environ-
mentally compatible recycling facility.

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS
|General power tool safety warnings |

General power tool safety warnings

AN~ =M R

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

Intended use

1.  This tool is only intended for cutting grass,
weeds, bushes and undergrowth. It should not
be used for any other purpose such as edging
or hedge cutting as this may cause injury.

General instructions

1. Never allow people unfamiliar with these
instructions, people (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabil-
ities, or lack of experience and knowledge to
use the tool. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the tool.

2.  Before starting the tool, read this instruction man-
ual to become familiar with the handling of the tool.

3. Do not lend the tool to a person with insuffi-
cient experience or knowledge regarding han-
dling of brushcutters and string trimmers.

4. When lending the tool, always attach this
instruction manual.

5. Handle the tool with the utmost care and attention.

6. Never use the tool after consuming alcohol or
drugs, or if feeling tired or ill.

7.  Never attempt to modify the tool.

8.  Follow the regulations about handling of brush-
cutters and string trimmers in your country.

Personal protective equipment
» Fig.1

1. Wear safety helmet, protective goggles and
protective gloves to protect yourself from
flying debris or falling objects.

2. Wear ear protection such as ear muffs to pre-
vent hearing loss.

3. Wear proper clothing and shoes for safe
operation, such as a work overall and sturdy,
non-slip shoes. Do not wear loose clothing or
jewelry. Loose clothes, jewelry or long hair can be
caught in moving parts.

4. When touching the cutting blade, wear protec-
tive gloves. Cutting blades can cut bare hands
severely.

Work area safety

1.  Operate the tool under good visibility and day-
light conditions only. Do not operate the tool in
darkness or fog.

2. Do not operate the tool in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. The tool creates sparks
which may ignite the dust or fumes.
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During operation, never stand on an unstable
or slippery surface or a steep slope. During
the cold season, beware of ice and snow and
always ensure secure footing.

During operation, keep bystanders or animals
at least 15 m away from the tool. Stop the tool
as soon as someone approaches.

Never operate the tool while people, especially
children, or pets are nearby.

Before operation, examine the work area for
stones or other solid objects. They can be
thrown or cause dangerous kickback and result in
serious injury and/or property damage.

AWARNING: Use of this product can create
dust containing chemicals which may cause
respiratory or other illnesses. Some examples
of these chemicals are compounds found in
pesticides, insecticides, fertilizers and herbi-
cides. Your risk from these exposures varies,
depending on how often you do this type

of work. To reduce your exposure to these
chemicals: work in a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as
those dust masks that are specially designed
to filter out microscopic particles.

Electrical and battery safety

1.

Do not expose the tool to rain or wet condi-
tions. Water entering the tool will increase the risk
of electric shock.

Do not use the tool if the switch does not turn it
on and off. Any tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.
Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before installing a battery
pack, picking up or carrying the tool. Carrying the
tool with your finger on the switch or energising the
tool that have the switch on invites accidents.

Do not dispose of the battery(ies) in a fire.

The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may cause
damage to the eyes or skin. It may be toxic if
swallowed.

Do not charge battery in rain, or in wet
locations.

Putting into operation

1.

2.

Before assembling or adjusting the tool,
remove the battery cartridge.

Before handling the cutter blade, wear protec-
tive gloves.

Before installing the battery cartridge, inspect
the tool for damages, loose screws/nuts or
improper assembly. Sharpen blunt cutter blade.
If the cutter blade is bent or damaged, replace
it. Check all control levers and switches for
easy action. Clean and dry the handles.

Never attempt to switch on the tool if it is dam-
aged or not fully assembled. Otherwise serious
injury may result.

Adjust the shoulder harness and hand grip to
suit the operator's body size.

When inserting a battery cartridge, keep the
cutting attachment clear of your body and
other object, including the ground. It may rotate
when starting and may cause injury or damage to
the tool and/or property.

Remove any adjusting key, wrench or blade
cover before turning the tool on. An accessory
left attached to a rotating part of the tool may
result in personal injury.

The cutting tool has to be equipped with the
guard. Never run the tool with damaged guards
or without guards in place!

Make sure there are no electrical cables, water
pipes, gas pipes etc. that could cause a hazard
if damaged by use of the tool.

Operation

1.

2.

N

In the event of an emergency, switch off the
tool immediately.

If you feel any unusual condition (e.g. noise,
vibration) during operation, switch off the

tool and remove the battery cartridge. Do not
use the tool until the cause is recognized and
solved.

The cutting attachment continues to rotate for
a short period after turning the tool off. Don't
rush to contact the cutting attachment.

During operation, use the shoulder harness.
Keep the tool on your right side firmly.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. Watch for hidden obsta-
cles such as tree stumps, roots and ditches to
avoid stumbling.

Always be sure of your footing on slopes.
Walk, never run.

Never work on a ladder or tree to avoid loss of
control.

If the tool gets heavy impact or fall, check the
condition before continuing work. Check the
controls and safety devices for malfunction. If
there is any damage or doubt, ask our authorized
service center for the inspection and repair.

Take a rest to prevent loss of control caused
by fatigue. We recommend taking a 10 to 20-min-
ute rest every hour.

When you leave the tool, even if it is a short
time, always remove the battery cartridge. The
unattended tool with the battery cartridge installed
may be used by unauthorized person and cause
serious accident.

If grass or branches get caught between the
cutting attachment and guard, always turn

the tool off and remove the battery cartridge
before cleaning. Otherwise the cutting attach-
ment may rotate unintentionally and cause serious
injury.

Never touch moving hazardous parts before
the moving hazardous parts have come to

a complete stop and the battery cartridge is
removed.

If the cutting attachment hits stones or other
hard objects, immediately turn the tool off.
Then remove the battery cartridge and inspect
the cutting attachment.
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15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Check the cutting attachment frequently during
operation for cracks or damages. Before the
inspection, remove the battery cartridge and wait
until the cutting attachment stops completely.
Replace damaged cutting attachment immedi-
ately, even if it has only superficial cracks.

Never cut above waist height.

Before starting the cutting operation, wait until
the cutting attachment reaches a constant
speed after turning the tool on.

When using a cutting blade, swing the tool evenly
in half-circle from right to left, like using a scythe.
Hold the tool by insulated gripping surfaces
only, because the cutter blade may contact hid-
den wiring. Cutter blades contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the tool "live"
and could give the operator an electric shock.

Do not start the tool when the cutting tool is
tangled with cut grass.

Before starting the tool, be sure that the cut-
ting tool is not touching the ground and other
obstacles such as a tree.

During operation always hold the tool with both
hands. Never hold the tool with one hand during use.
Do not operate the tool in bad weather or if
there is arisk of lightning.

Cutting tools

1.

2.

Do not use a cutting tool which is not recom-

mended by us.

Use an applicable cutting attachment for the

job in hand.

— Nylon cutting heads (string trimmer heads)
and plastic blades are suitable for trimming
lawn grass.

—  Cutting blades are suitable for cutting weeds,
high grasses, bushes, shrubs, underwood,
thicket, and the like.

— Never use other blades including metal
multi-piece pivoting chains and flail blades. It
may result in serious injury.

Only use the cutting tool that are marked with a speed

equal or higher than the speed marked on the tool.

Always keep your hands, face, and clothes

away from the cutting tool when it is rotating.

Failure to do so may cause personal injury.

Always use the cutting attachment guard prop-

erly suited for the cutting attachment used.

When using cutting blades, avoid kickback

and always prepare for an accidental kickback.

See the section for Kickback.

When not in use, attach the blade cover onto

the blade. Remove the cover before operation.

Kickback (Blade thrust)

1.

Kickback (blade thrust) is a sudden reaction to

a caught or bound cutting blade. Once it occurs,
the tool is thrown sideway or toward the operator
at great force and it may cause serious injury.

2. Kickback occurs particularly when applying the
blade segment between 12 and 2 o'clock to solids,
bushes and trees with 3 cm or larger diameter.

» Fig.2

To avoid kickback:

1. Apply the segment between 8 and 11 o'clock.

2. Never apply the segment between 12 and
2 o'clock.

3.  Never apply the segment between 11 and 12
o'clock and between 2 and 5 o'clock, unless
the operator is well trained and experienced
and does it at his/her own risk.

4. Never use cutting blades close to solids,
such as fences, walls, tree trunks and
stones.

5. Never use cutting blades vertically, for
such operations as edging and trimming
hedges.

» Fig.3

Vibration

1.

People with poor circulation who are exposed
to excessive vibration may experience injury
to blood vessels or the nervous system.
Vibration may cause the following symptoms

to occur in the fingers, hands or wrists: "Falling
asleep" (numbness), tingling, pain, stabbing sen-
sation, alteration of skin color or of the skin. If any
of these symptoms occur, see a physician!

To reduce the risk of "white finger disease”,
keep your hands warm during operation and
well maintain the tool and accessories.

Transport

1.

Before transporting the tool, turn it off and
remove the battery cartridge. Attach the cover
to the cutting blade.

When transporting the tool, carry it in a hori-
zontal position by holding the shaft.

When transporting the tool in a vehicle, prop-
erly secure it to avoid turnover. Otherwise
damage to the tool and other baggage may result.

Maintenance

1.

Have your tool serviced by our authorized
service center, always using only genuine
replacement parts. Incorrect repair and poor
maintenance can shorten the life of the tool and
increase the risk of accidents.

Before doing any maintenance or repair work
or cleaning the tool, always turn it off and
remove the battery cartridge.

Always wear protective gloves when handling
the cutting blade.

Always clean dust and dirt off the tool. Never
use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like for the purpose. Discoloration, deformation
or cracks of the plastic components may result.
After each use, tighten all screws and nuts.
Do not attempt any maintenance or repair not
described in the instruction manual. Ask our
authorized service center for such work.
Always use our genuine spare parts and
accessories only. Using parts or accessories
supplied by a third party may result in the tool
breakdown, property damage and/or serious
injury.
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8. Request our authorized service center to
inspect and maintain the tool at regular interval.

9.  Always keep the tool in good working condi-
tion. Poor maintenance can result in inferior per-
formance and shorten the life of the tool.

Storage

1.  Before storing the tool, perform full cleaning
and maintenance. Remove the battery car-
tridge. Attach the cover to the cutting blade.

2.  Store the tool in a dry and high or locked loca-
tion out of reach of children.

3. Do not prop the tool against something, such
as a wall. Otherwise it may fall suddenly and
cause an injury.

First aid

1. Always have a first-aid kit close by.
Immediately replace any item taken from the
first aid kit.

2. When asking for help, give the following
information:

—  Place of the accident

—  What happened

—  Number of injured persons
—  Nature of the injury

—  Your name

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause

serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3.  If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current
flow, overheating, possible burns and even a
breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
itis severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

charger.

18 ENGLISH



H H ini H 3. Charge the battery cartridge with room tem-
TIpS for malntalnlng maximum perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let

battery life a hot battery cartridge cool down before

1. Charge the battery cartridge before completely dis- charging it.
charged. Always stop tool operation and charge the 4. When not using the battery cartridge, remove
battery cartridge when you notice less tool power. it from the tool or the charger.

2. Never recharge a fully charged battery car- 5.  Charge the battery cartridge if you do not use
tridge. Overcharging shortens the battery it for a long period (more than six months).
service life.

» Fig.4

1 Speed indicator 2 | ADT indicator 3 | Power lamp 4 | Main power button
(ADT = Automatic Torque
Drive Technology)
5 | Reverse button 6 | Battery cartridge 7 | Lock-off lever 8 | Switch trigger
9 | Hanger 10 | Handle 11 | Barrier (country specific) | 12 | Protector (for nylon
cutting head / plastic
blade)
13 | Protector (for cutter 14 | Shoulder harness - |- - |-
blade)

| NOTE: The protector supplied as the standard accessory varies depending on the countries.

fully until the red indicator cannot be seen. If not,
A CAUTION: Do not install the battery cartridge
before adjusting or checking function on the tool.

FU N CTIONAL ACAUTION: Always install the battery cartridge
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A_WARN’NG: Always be sure that the tool is forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is

switched off and the battery cartridge is removed not being inserted correctly.

Failure to switch off and remove the battery cartridge

may result in serious personal injury from accidental Tool / battery prOteCtlon SyStem

start-up.

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
5 . tem. This system automatically cuts off power to the
Insta.lllng or removing battery motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
cartrldge matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

A CAUTION: Always switch off the tool before Status Speed indicator
installing or removing of the battery cartridge.

A\CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery 3
cartridge. Failure to hold the tool and the battery 2

1

EHon | Ooff | 1 Blinking

Overload

cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.5: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

s\

Overheat

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

I\
N0

To install the battery cartridge, align the tongue on the Over
battery cartridge with the groove in the housing and slip discharge
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

Alall

=
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Overload protection

If the tool is overloaded by entangled weeds or other debris, the
speed indicator 2 and 3 start blinking and the tool automatically stops.
In this situation, turn the tool off and stop the application that caused
the tool to become overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection for tool or battery

There are two types of overheating; tool overheating
and battery overheating. When the tool overheating
occurs, all speed indicators blink. When the battery
overheating occurs, the speed indicator 1 blinks.

If the overheating occurs, the tool stops automatically. Let the
tool and/or battery cool down before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the tool stops
automatically and the speed indicator 1 blinks.

If the tool does not operate even when the switches are operated,
remove the batteries from the tool and charge the batteries.

Indicating the remaining battery capacity

Only for battery cartridges with the indicator

» Fig.6: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps

I D ﬂ capacity

Remaining

Lighted Off Blinking
I I I I 75% to 100%
I I I I:l 50% to 75%
I I |:| |:| 25% to 50%
I |:| |:| |:| 0% to 25%
!‘ |:| |:| D Charge the
battery.

The battery
may have
t malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Main power switch

Tap the main power button to turn on the tool.

To turn off the tool, press and hold the main power but-
ton until the power lamp and speed indicator go off.

» Fig.7: 1.Speed indicator 2. Main power button 3. Power lamp

NOTE: The tool will automatically turned off if it is left
without any operations for a certain period of time.

Switch action

AWARNING: For your safety, this tool is
equipped with lock-off lever which prevents the
tool from unintended starting. NEVER use the tool
if it runs when you simply pull the switch trigger
without pressing the lock-off lever. Return the
tool to our authorized service center for proper
repairs BEFORE further usage.

A WARNING: NEVER tape down or defeat pur-
pose and function of lock-off lever.

A CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released. Operating a tool
with a switch that does not actuate properly can lead
to loss of control and serious personal injury.

A CAUTION: Never put your finger on the main
power button and switch trigger when carrying
the tool. The tool may start unintentionally and cause
injury.

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard with-
out pressing the lock-off lever. This can cause
switch breakage.

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off lever is provided. To start the tool,
depress the lock-off lever and pull the switch trigger.
The tool speed increases by increasing pressure on the
switch trigger. Release the switch trigger to stop.

DUR368A
» Fig.8: 1. Lock-off lever 2. Switch trigger

DUR368L
» Fig.9: 1. Lock-off lever 2. Switch trigger

Speed adjusting

You can adjust the tool speed by tapping the main
power button. Each time you tap the main power button,
the level of speed will change.

» Fig.10: 1. Speed indicator 2. Main power button
Speed indicator Mode Rotation speed
3 High 6,500 min™'
2 @
10
307 Medium 5,300 min™'
2 @
10
307 Low 3,500 min™'
2]
10
ENGLISH



Automatic Torque Drive Technology

When you turn on the Automatic Torque Drive
Technology (ADT), the tool runs at optimum rotation
speed and torque for the condition of grass being cut.
To start ADT, press and hold the reverse button until the
ADT indicator turns on. After that, tap the main power
button to select the cutting tool attached to the tool. Light
the lamp beside marking to select cutter blade and
plastic blade, 5] marking to select nylon cutting head.
To stop ADT, press and hold the reverse button until the
ADT indicator turns off.
» Fig.11: 1. )’" marking 2. 52 marking 3. ADT indica-
tor 4. Main power button 5. Reverse button

Indicator Mode Cutting tool Rotation
speed
™ ADT Cutter blade | 3,500 - 6,500
;; L (Cutter blade) | Plastic blade min’
™ ADT Nylon cutting | 3,500 - 6,500
L8 (Nylon cutting head min”
e head)

Reverse button for debris removal

A WARNING: switch off the tool and remove
the battery cartridge before you remove entan-
gled weeds or debris which the reverse rotation
function can not remove. Failure to switch off and
remove the battery cartridge may result in serious
personal injury from accidental start-up.

This tool has a reverse button to change the direction of
rotation. It is only for removing weeds and debris entan-
gled in the tool.

To reverse the rotation, tap the reverse button and pull
the trigger when the cutting tool is stopped. The power
lamp starts blinking, and the cutting tool rotates in
reverse direction when you pull the switch trigger.

To return to regular rotation, release the trigger and wait
until the cutting tool stops.

» Fig.12: 1. Reverse button 2. Power lamp

NOTE: During the reverse rotation, the tool operates
only for a short period of time and then automatically
stops.

NOTE: Once the tool is stopped, the rotation returns
to regular direction when you start the tool again.

NOTE: If you tap the reverse button while the cutting
tool is still rotating, the tool comes to stop and to be
ready for reverse rotation.

Electronic function

Constant speed control

The speed control function provides the constant rota-
tion speed regardless of load conditions.

Soft start feature

Soft start because of suppressed starting shock.

ASSEMBLY

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool. Failure to
switch off and remove the battery cartridge may result
in serious personal injury from accidental start-up.

A WARNING: Never start the tool unless it is

completely assembled. Operation of the tool in a

partially assembled state may result in serious per-
sonal injury from accidental start-up.

Installing the handle

For DUR368A

1. Insert the shaft of the handle into the grip. Align
the screw hole in the grip with the one in the shaft.
Tighten the screw securely.

» Fig.13: 1. Grip 2. Screw 3. Shaft

NOTICE: Note the direction of the grip. The
screw holes will not be aligned if the grip is not
inserted in the correct direction.

2. Place handle between handle clamp and handle holder.
Adjust the handle to an angle that provides a comfortable
working position and then secure with hex socket head bolts.

» Fig.14: 1. Hex socket head bolt 2. Handle clamp
3. Handle holder
For DUR368L

1. Attach the upper and lower clamps on the damper.

2. Putthe handle on the upper clamp and fix it with

hex socket head bolts as illustrated.

» Fig.15: 1. Hex socket head bolt 2. Handle 3. Upper
clamp 4. Damper 5. Lower clamp 6. Spacer

A CAUTION: Do not remove or shrink the spacer. Doing
so lose the balance of the tool and may cause personal injury.

Electric brake

This tool is equipped with an electric brake for the cut-
ting tool. If the tool consistently fails to quickly stop the
cutting tool after the switch trigger is released, have the
tool serviced at our service center.

A\CAUTION: This brake system is not a substi-
tute for the protector. Never use the tool without
the protector. An unguarded cutting tool may result
in serious personal injury.
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Attaching the barrier

For the loop handle model only (country specific)

If the barrier is included in your model, attach it to the
handle using the screw on the barrier.
» Fig.16: 1. Barrier 2. Screw

A\ CAUTION: atter assembling the barrier, do not
remove it. The barrier works as a safety part to prevent
you from contacting the cutting blade accidentally.

ENGLISH



Hex wrench storage

A\CAUTION: Be careful not to leave the hex
wrench inserted in the tool head. It may cause
injury and/or damage to the tool.

When not in use, store the hex wrench as illustrated to
keep it from being lost.
» Fig.17: 1. Hex wrench

For the loop handle model, the hex wrench can also be
stored on the handle as illustrated.
» Fig.18: 1. Hex wrench

Correct combination of the cutting

tool and the protector

A CAUTION: Always use the correct combi-
nation of cutting tool and the protector. A wrong
combination may not protect you from the cutting tool,
flying debris, and stones. It can also affect the bal-
ance of the tool and result in an injury.

For nylon cutting head / plastic blade

A\ CAUTION: Take care not to injure yourself on
the cutter for cutting the nylon cord.

Attach the protector to the clamp using bolts.
» Fig.20: 1. Clamp 2. Protector 3. Cutter

Installing the cutting tool

ACAUTION: Always use the supplied
wrench(es) to remove or to install the cutting tool.

A CAUTION: Be sure to remove the hex wrench
inserted into the tool head after installing the
cutting tool.

NOTE: The type of the cutting tool(s) supplied as the
standard accessory varies depending on the coun-
tires. The cutting tool is not included in some specifi-
cations of the model.

NOTE: Turn the tool upside down so that you can
replace the cutting tool easily.

Cutting tool Protector

Cutter blade
(3-tooth, 4-tooth, and 8-tooth
blades)

Ao
o

Nylon cutting head

Plastic blade

{(

Installing the protector

A WARNING: Never use the tool without the
guard illustrated in place. Failure to do so can
cause serious personal injury.

NOTE: The type of the protector supplied as the stan-
dard accessory varies depending on the countries.

For cutter blade

Attach the protector to the clamp using bolts.
» Fig.19: 1. Clamp 2. Protector

Cutter blade

A CAUTION: When handling the cutter blade, always
wear gloves and put the blade cover on the blade.

A CAUTION: The cutter blade must be well polished,
and free of cracks or breakage. If the cutter blade hits a stone
during operation, stop the tool and check the blade immediately.

A CAUTION: The cutter blade-fastening nut
(with spring washer) wears out in course of time.
If there appears any wear or deformation on the
spring washer, replace the nut. Ask your local
authorized service center to order it.

A CAUTION: The outside diameter of the cutter
blade must be as follows. Never use any cutter
blade with larger outside diameter.

—  3-tooth blade : 230 mm

—  4-tooth blade : 230 mm

—  8-tooth blade : 230 mm

» Fig.21: 1. Nut 2. Cup 3. Clamp washer 4. Cutter

blade 5. Spindle 6. Receive washer 7. Hex
wrench

1.  Insert the hex wrench through the hole in the tool
head to lock the spindle. Rotate the spindle until the hex
wrench is fully inserted.

2.  Mount the cutter blade onto the receive washer so
that the arrows on the blade and protector are pointing
in the same direction.

» Fig.22: 1.Arrow

3.  Put the clamp washer and cup onto the cutter blade

and then tighten the nut securely by the box wrench.

» Fig.23: 1. Tighten 2. Loosen 3. Box wrench 4. Cup
5. Hex wrench

NOTE: Tightening torque : 16 - 23 N*m

4. Remove the hex wrench from the tool head.

To remove the cutter blade, follow the installation proce-
dures in reverse.
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Nylon cutting head

NOTICE: Be sure to use genuine Makita nylon

cutting head.

» Fig.24: 1. Nylon cutting head 2. Receive washer
3. Spindle 4. Hex wrench 5. Tighten
6. Loosen

1. Insert the hex wrench through the hole in the tool
head to lock the shaft. Rotate the shaft until the hex
wrench is fully inserted.

2.  Place the nylon cutting head onto the spindle and
tighten it securely by hand.

3. Remove the hex wrench from the tool head.

To remove the nylon cutting head, follow the installation
procedures in reverse.

Plastic blade

NOTICE: Be sure to use genuine Makita plastic
blade.

» Fig.25: 1. Plastic blade 2. Receive washer
3. Spindle 4. Hex wrench 5. Tighten
6. Loosen

1. Insert the hex wrench through the hole in the tool
head to lock the shaft. Rotate the shaft until the hex
wrench is fully inserted.

2. Place the plastic blade onto the spindle and
tighten it securely by hand.

3. Remove the hex wrench from the tool head.

To remove the plastic blade, follow the installation pro-
cedures in reverse.

OPERATION
Attaching the shoulder harness |

Attaching the shoulder harness

A CAUTION: Always use the shoulder harness
attached to the tool. Before operation, adjust the
shoulder harness according to the user size to
prevent fatigue.

A\ CAUTION: Before operation, make sure that
the shoulder harness is properly attached to the
hanger on the tool.

A CAUTION: When you use the tool in combi-
nation of the backpack-type power supply such
as portable power pack, do not use the shoulder
harness included in the tool package, but use the
hanging band recommended by Makita.

If you put on the shoulder harness included in the
tool package and the shoulder harness of the back-
pack-type power supply at the same time, removing
the tool or backpack-type power supply is difficult in
case of an emergency, and it may cause an accident
or injury. For the recommended hanging band, ask
Makita Authorized Service Centers.

1. Wear the shoulder harness on your left shoulder.
» Fig.26

2.  Clasp the hook on the shoulder strap to tool's
hanger.

DUR368A
» Fig.27: 1. Hook 2. Hanger

DUR368L
» Fig.28: 1. Hook 2. Hanger

3. Adjust the shoulder harness to a comfortable
working position.
» Fig.29

The shoulder harness features a means of quick
release.

Simply squeeze the sides of the buckle to release the
tool from the shoulder harness.

DUR368A
» Fig.30: 1.Buckle

DUR368L
» Fig.31: 1.Buckle

Adjusting the hanger position

For more comfortable handling of the tool, you can
change the hanger position.

Be sure to adjust the hanger position as shown in the
figure.

» Fig.32

1 The hanger position from the ground

2 The cutting tool position from the ground

3 The horizontal distance between the hanger and the
unguarded part of the cutting tool

Loosen the hex socket head bolt on the hanger. Move
the hanger to a comfortable working position and then
tighten the bolt.

DUR368A
» Fig.33: 1. Hanger 2. Hex socket head bolt

DUR368L
» Fig.34: 1. Hanger 2. Hex socket head bolt

Correct handling of the tool

AWARNING: Always position the tool on your
right-hand side. Correct positioning of the tool allows
for maximum control and will reduce the risk of seri-
ous personal injury caused by kickback.

AWARNING: Be extremely careful to maintain
control of the tool at all times. Do not allow the
tool to be deflected toward you or anyone in the
work vicinity. Failure to keep control of the tool
could result in serious injury to the bystander and the
operator.

AWARNING: To avoid accident, leave more
than 15m (50 ft) distance between operators when
two or more operators work in one area. Also,
arrange a person to observe the distance between
operators. If someone or an animal enters the
working area, immediately stop the operation.
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A\ CAUTION: if the cutting tool accidentally
impacts a rock or hard object during operation,
stop the tool and inspect for any damage. If the
cutting tool is damaged, replace it immediately.
Use of a damaged cutting tool may result in serious
personal injury.

A CAUTION: Remove the blade cover from the
cutter blade when cutting the grass.

Correct positioning and handling allow optimum control
and reduce the risk of injury caused by kickback.

DUR368A
» Fig.35

DUR368L
» Fig.36

When using a nylon cutting head (bump & feed
type)

The nylon cutting head is a dual string trimmer head
provided with a bump & feed mechanism.

To feed out the nylon cord, tap the cutting head against
the ground while rotating.

» Fig.37: 1. Most effective cutting area

NOTICE: The bump feed will not operate prop-
erly if the nylon cutting head is not rotating.

NOTE: If the nylon cord does not feed out while

tapping the head, rewind/replace the nylon cord

by following the procedures in the section for the
maintenance.

MAINTENANCE

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or main-
tenance on the tool. Failure to switch off and remove
the battery cartridge may result in serious personal
injury from accidental start-up.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Replacing the nylon cord

AWARNING: use only the nylon cord with
diameter specified in this instruction manual.
Never use heavier line, metal wire, rope or the
like. Failure to do so may cause damage to the tool
and result in serious personal injury.

AWARNING: Always remove the nylon cutting
head from the tool when replacing the nylon cord.

A WARNING: Make sure that the cover of the
nylon cutting head is secured to the housing
properly as described below. Failure to properly
secure the cover may cause the nylon cutting head to
fly apart resulting in serious personal injury.

Replace the nylon cord if it is not fed any more. The
method of replacing the nylon cord varies depending on
the type of the nylon cutting head.

95-M10L
» Fig.38

B&F ECO 4L
> Fig.39

For Ultra Auto 4
> Fig.40

UN-74L
> Fig.41

Manual feed type

When the nylon cord gets short, pull it out from the
eyelet and feed it from the another eyelet.
» Fig.42

Replacing the plastic blade

Replace the blade if it is worn out or broken.
» Fig.43

When installing the plastic blade, align the direction of

the arrow on the blade with that of the protector.

» Fig.44: 1. Arrow on the protector 2. Arrow on the
blade
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TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

Motor does not run.

Battery cartridge is not installed.

Install the battery cartridge.

Battery problem (under voltage)

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Motor stops running after a little use.

Battery's charge level is low.

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

Overheating.

Stop using of tool to allow it to cool down.

It does not reach maximum RPM.

Battery is installed improperly.

Install the battery cartridge as described in this
manual.

Battery power is dropping.

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Cutting tool does not rotate:
= stop the machine immediately!

Foreign object such as a branch is
jammed between the guard and the
cutting tool.

Remove the foreign object.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Abnormal vibration:
= stop the machine immediately!

One end of the nylon cord has been
broken.

Tap the nylon cutting head against the ground while
it is rotating to cause the cord to feed.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Cutting tool and motor cannot stop:
= Remove the battery immediately!

Electric or electronic malfunction.

Remove the battery and ask your local authorized
service center for repair.

OPTIONAL ACCESSORIES

AWARNING: Only use the recommended
accessories or attachments indicated in this man-
ual. The use of any other accessory or attachment
may result in serious personal injury.

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Cutter blade

. Nylon cutting head

. Nylon cord (cutting line)

. Plastic blade

. Protector

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DUR368A DUR368L
Vrsta ro¢aja Kolesarski ro¢aj Zankasti rocaj
Hitrost brez obremenitve Rezilo kose/ 3:6.500 min”'
(pri posamezni stopnji hitrosti vrtenja) | najlonska rezalna glava/ 2:5.300 min™
plasti¢no rezilo 1:3.500 min”
Skupna dolzina 1.758 mm
(brez rezalnega orodja)
Premer najlonske niti 2,0-2,4mm
Uporabljeno rezalno orodje in 3-zobno rezilo 230 mm
rezalni premer (Stevilka dela: 195298-3)
4-zobno rezilo 230 mm
(Stevilka dela: B-14118)
8-zobno rezilo 230 mm
(8tevilka dela: B-14130)
Najlonska rezalna glava 350 mm
(Stevilka dela: 198893-8)
Plasti¢no rezilo 255 mm
(8tevilka dela: 198383-1)
Nazivna napetost D.C.36V
Neto teza 4,1-4,7kg 3,9-4,5kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.
. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju¢no z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Zdruzljiva akumulatorska baterija, adapter za akumulator in polnilnik

Baterijski viozek

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Adapter za baterije BAP182/BL36120A
Polnilnik DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

vasi drzavi.

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije, adapterji za akumulator in polnilniki morda niso na voljo v

poskodbe in/ali pozar.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije, adapterje za akumulator in
polnilnike. Uporaba drugih akumulatorskih baterij, adapterjev za akumulator in polnilnikov lahko povzrogi telesne

Veljavni standard : 1ISO22868
Model DUR368A

Rezalno orodje Raven zvoc¢nega tlaka (Lpa) Raven zvoéne moci (Lya)
dB(A) dB(A)
(Lpa) dB(A) Odstopanje (K) [ (Lwa) dB(A) | Odstopanje (K)
dB(A) dB(A)
4-zobno rezilo 74,7 1,0 89,2 1,6
Najlonska rezalna glava 76,4 1,6 89 1,0
Plasti¢no rezilo 75,1 0,3 86 0,4
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Model DUR368L

Rezalno orodje Raven zvo¢nega tlaka (Lpa) Raven zvoéne moci (Lya)
dB(A) dB(A)

(Lpa) dB(A) Odstopanje (K) (Lwa) dB(A) Odstopanje (K)

4-zobno rezilo 747 1,0 89,2 1,6
Najlonska rezalna glava 76,4 1,6 89 1,0
Plasti¢no rezilo 751 0,3 86 0,4

. Tudi ¢e je zgoraj navedena raven zvo¢nega tlaka 80 dB (A) ali manj, lahko med delovanjem preseze 80 dB (A).
Uporabljajte zasc¢ito za sluh.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami testiranja in
se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od nave-
denih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zasé&ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s €asom, ko je orodje izklopljeno, in €éasom, ko deluje v prostem teku).

Vibracije
Veljavni standard : 1SO22867
Model DUR368A

Rezalno orodje Leva smer Desna smer
anw (M/s?) | Odstopanje K | anw(m/s?) | Odstopanje K
(m/s?) (m/s?)
4-zobno rezilo < 25 1,5 <25 1.5
Najlonska rezalna glava < 25 1.5 < 25 1.5
Plasti¢no rezilo < 25 1,5 < 25 1.5
Model DUR368L
Rezalno orodje Leva smer Desna smer
anw (M/s?) Odstopanje K anw (M/s?) Odstopanje K
(m/s?) (m/s?)
4-zobno rezilo < 25 1,5 < 25 1.5
Najlonska rezalna glava <25 1.5 < 25 1.5
Plasti¢no rezilo < 25 1.5 <25 1.5

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zas¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem teku).
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Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s strojem. Pred
uporabo izdelka se obvezno seznanite z njihovim pomenom.

Potrebna je posebna pozornost in
previdnost.

Pomembna varnostna navodila za orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila. Zaradi neupostevanja opozoril in
navodil lahko pride do elektricnega udara, pozara in/
ali hudih telesnih poskodb.

Preberite navodila za uporabo.

Ohranjajte razdaljo najmanj 15 m.

—15m(sor

QP
= |B

Nevarnost; pazite se letecih predmetov.

Pozor; povratni udarec

Nosite ¢elado, o¢ala in zas¢ito za sluh.

Nosite za$¢itne rokavice.

Nosite mocne Skornje z nedrsec¢im podpla-
tom. Priporocajo se zas¢itni Skornji z
jekleno kapico za zas¢ito prstov.

Ne izpostavljajte viagi.

Samo za drzave EU

Elektricnega orodja in akumulatorske baterije

ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi odpadki! V
skladu z evropskimi direktivami o odpadni elektricni
in elektronski opremi, baterijah in akumulatorjih,
odpadnih baterijah in akumulatorjih ter uposteva-
njem njihovih dologil v skladu z drzavno zakonodajo
je treba elektricno opremo, baterije in akumulatorje,
katerih Zivljenjska doba je pretekla, zbirati lo¢eno in
jih dostauviti v ustrezen obrat za recikliranje, ki deluje
skladno z okoljevarstvenimi zahtevami.

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Ni-MH
Li-ion

RN 7 =M

Izjava ES o skladnosti je vkljuéena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A\ OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozo-
rila in navodila s slikami in tehniénimi podatki, ki so
dobavljeni skupaj z elektriénim orodjem. Ob neupo-
Stevanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost
elektriénega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektriéno orodje” v opozorilih se nanasa na vase elektri¢no
orodje (s kablom) ali baterijsko elektri¢no orodje (brez kabla).
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Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Namen uporabe

1. To orodje je namenjeno le rezanju trave, plevela,
grmov in podrasti. Ni ga dovoljeno uporabljati za
druge namene, npr. za posnemanje robov ali obre-
zovanje zive meje, saj lahko pride do poskodb.

Splosna navodila

1. Nikoli ne dovolite uporabe orodja osebam, ki
niso seznanjene z navodili, osebam (vkljuéno
z otroki) z zmanj$animi fizi¢nimi, €utilnimi ali psi-
hi¢nimi sposobnostmi ter s pomanjkanjem izku-
Senj in znanja. Zagotovite ustrezen nadzor nad
otroki, da preprecite njihovo igranje z orodjem.

2.  Preden vklopite orodje, preberite ta navodila za
uporabo, da se seznanite z njegovim rokovanjem.

3. Ne posojajte orodja osebam z nezadostnimi
izku$njami ali znanjem o rokovanju z motor-
nimi kosami in kosilnicami z nitjo.

4. Kadar posojate orodje, vedno prilozite ta navo-
dila za uporabo.

5.  Orodje uporabljajte le, kadar ste popolnoma
zbrani in pozorni.

6. Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e ste uzivali
alkohol, jemljete zdravila, ste utrujeni ali bolni.

7. Orodja nikoli ne poskusajte spreminjati.

8. Upostevaijte pravilnik o rokovanju z motornimi
kosami in kosilnicami z nitjo v svoji drzavi.

Osebna zasc¢itna oprema
» Sl.1

1. Uporabljajte zas¢itno ¢elado, zaséitna ocala in
zascitne rokavice, da se zascitite pred letecimi
delci ali padajo¢imi predmeti.

2. Uporabljajte zas¢ito za sluh, kot so nausniki,
da prepredcite izgubo sluha.

3. Uporabljajte ustrezna oblacila in ¢evlje za
varno delo, npr. delovni kombinezon in
trpezne, nedrsece cevlje. Ne nosite ohlapnih
oblagcil ali nakita. Ohlapna oblagila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

4. Kadar se dotikate rezila kose, uporabljajte
zas¢itne rokavice. Rezila kose lahko hudo pore-
Zejo gole dlani.

Varnost delovhega obmocja

1. Orodje uporabljajte le pri dobri vidljivosti in dnevni
svetlobi. Ne uporabljajte orodja v temi ali megli.

2. Ne uporabljajte orodja v eksplozivnih obmo-
¢jih, kjer so prisotne vnetljive tekocine, plini ali
prah. Orodje ustvari iskre, ki lahko vnamejo prah
ali hlape.
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Med delom nikoli ne stojte na nestabilni ali
drseci podlagi oziroma strmini. V hladnem
obdobju bodite pozorni na led in sneg ter
vedno zagotovite dobro stabilnost.

Med uporabo naj bodo prisotne osebe ali zivali
vsaj 15 m oddaljeni od orodja. Ce se kdo prib-
liza, takoj ustavite orodje.

Nikoli ne uporabljajte orodja v blizini ljudi,
zlasti otrok, ali hisnih ljubljenckov.

Pred uporabo poglejte, ali se na delovhem
obmocju nahajajo kamni ali drugi trdi pred-
meti. Med ko$njo jih lahko namre¢ vrze v zrak,
lahko pa povzrogijo tudi nevaren povratni udarec,
zaradi katerega lahko pride do hudih telesnih
poskodb in/ali materialne $kode.

A\ OPOZORILO: Pri uporabi tega izdelka

lahko nastane prah z vsebnostjo kemikalij,

ki lahko povzrocijo dihalne tezave ali druge
bolezni. Nekatere kemikalije so zmesi, prisotne
v pesticidih, insekticidih, gnojilih in herbi-
cidih. Tveganje zaradi izpostavljenosti tem
dejavnikom je razliéno, odvisno od tega, kako
pogosto opravljate tovrstno delo. Za zmanjsa-
nje izpostavljenosti kemikalijam upostevajte
naslednje: delajte v dobro prezracevanem
obmoc¢ju in z odobreno varnostno opremo, kot
so protiprasne maske, ki so posebej zasno-
vane za filtriranje mikroskopskih delcev.

Elektri€na zas¢ita in zas¢€ita
akumulatorja

1.

6.

Orodja ne izpostavljajte dezju ali mokrim
pogojem. Voda, ki prodre v orodje, bo povecala
nevarnost elektricnega udara.

Orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom ne
morete vklopiti in izklopiti. Vsako orodje, ki ga
ni mogoce upravljati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba poprauviti.

Preprecite nenameren zagon. Preden name-
stite akumulatorsko baterijo, dvignete orodje
ali ga prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
izklopljenem polozaju. Prena$anje orodja s prsti
na stikalu ali aktivacija orodja, ki ima vklopljeno
stikalo, lahko privede do nesrece.
Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v ogenj.
Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne predpise
glede morebitnih posebnih navodil za odstranjevanje.
Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev.
Spros$¢eni elektrolit je koroziven in lahko povzroci
poskodbe o¢i ali koZe. Pri zauzitju je lahko strupen.
Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih mestih.

Priprava na uporabo

1.

2.

Pred sestavljanjem ali prilagajanjem orodja
odstranite akumulatorsko baterijo.

Preden se dotaknete rezila kose, si nadenite
zascitne rokavice.

Pred namestitvijo akumulatorske baterije
preglejte orodje, ali je poSkodovano, ali so
vijaki/matice razrahljani ali ¢e je nepravilno
sestavljeno. Topo rezilo kose naostrite. Ce je
rezilo kose zvito ali poSkodovano, ga zame-
njajte. Preverite, ali krmilne ro€ice in stikala
nemoteno delujejo. Ocistite in posusite rocaje.

Nikoli ne poskusajte vklopiti orodja, ¢e je
orodje poskodovano ali ni v celoti sestavljeno.
V nasprotnem primeru lahko pride do hudih tele-
snih poskodb.

Prilagodite naramni pas in ro¢aj, da bosta
ustrezala telesni visini upravljavca.

Kadar vstavljate akumulatorsko baterijo, rezal-
nega nastavka ne priblizujte svojemu telesu ali
drugim predmetom, vkljuéno s tlemi. Lahko se
pri zagonu zavrti in povzrodi telesne poskodbe ali
poskodbe orodja in/ali materialno $kodo.

Pred vklopom orodja odstranite vse nastav-
ljalne kljuce ali pokrov rezila. Pribor, ki ostane
pritrjen na vrtljivi del orodja, lahko povzroéi telesne
poskodbe.

Rezalno orodje mora biti opremljeno s $¢itni-
kom. Nikoli ne uporabljajte orodja s poSkodo-
vanimi $¢itniki ali brez names¢enih $¢itnikov!
Prepricajte se, da v blizini ni elektri¢nih kablov,
vodovodnih cevi, plinskih cevi in drugih ele-
mentov, ki bi predstavljali nevarnost, ¢e bi jih
poskodovali z orodjem.

Uporaba

1.
2.

N

1.

12.

V nujnem primeru takoj izklopite orodje.

Ce med uporabo zaznate kakr$ne koli nena-
vadne pogoje (npr. hrup, vibracije), izklopite
orodje in odstranite akumulatorsko baterijo.
Ne uporabljajte orodja, dokler ne najdete in
odpravite vzroka.

Rezalni nastavek se po izklopu orodja Se kra-
tek ¢as vrti. Pocakajte nekaj ¢asa, preden se
dotaknete rezalnega nastavka.

Med delom uporabljajte naramni pas. Orodje
trdno drzite ob svoji desni strani.

Ne segajte predale¢. Vselej pazite na ustrezno
oporo in ravnotezje. Da se izognete spotikanju,
bodite pozorni na skrite ovire, kot so Stori,
korenine in jarki.

Pri hoji po pobogjih bodite vedno previdni.
Hodite, ne tecite.

Da preprecite izgubo nadzora nad opremo, ne
delajte na lestvi ali drevesu.

Ce orodje utrpi moéan udarec ali pade, pred
nadaljnjo uporabo preverite stanje. Preverite,
ali upravljalni elementi in varnostne naprave
pravilno delujejo. Ce opazite poskodbe ali
sumite nanje, odnesite orodje na pregled in
popravilo k pooblaséenemu serviserju.

Med delom naredite premor, da preprecite
izgubo nadzora zaradi utrujenosti. Priporocamo
10- do 20-minutni pocitek vsako uro.

Kadar se oddaljite od orodja, tudi ¢e le za
kratek ¢as, vedno odstranite akumulatorsko
baterijo. Nenadzorovano orodje z names&eno
akumulatorsko baterijo lahko uporabi nepooblas-
¢ena oseba in povzroci hudo nesreco.

Ce se med rezalni nastavek in $&itnik zatakne
trava ali veje, vedno najprej izklopite orodje
ter odstranite akumulatorsko baterijo, nato
pa zacnite s ¢iS¢enjem. V nasprotnem primeru
se lahko rezalni nastavek nenamerno zavrti in
povzroci hude telesne poskodbe.
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13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Ne dotikajte se nevarnih premikajo¢ih se
delov, preden se ne zaustavijo oziroma ne
odstranite akumulatorske baterije.

Ce rezalni nastavek zadene ob kamne ali druge
trde predmete, takoj izklopite orodje. Nato
odstranite akumulatorsko baterijo in preglejte
rezalni nastavek.

Med delom veckrat preverite, da rezalni
nastavek ni pocen ali poskodovan. Pred pre-
gledom odstranite akumulatorsko baterijo in
pocakajte, da se rezalni nastavek popolnoma
ustavi. Takoj zamenjajte poSkodovan rezalni
nastavek, tudi ¢e so razpoke le povrsinske.
Nikoli ne kosite nad viSino pasu.

Preden zacnete kositi, po¢akajte, da rezalni
nastavek po vklopu orodja doseze konstantno
hitrost.

Pri uporabi rezila kose premikajte orodje z
enakomernim polkroznim obratom od desne
proti levi, kot bi uporabljali roéno koso.
Orodje drzite le na izoliranih drzalnih povrsi-
nah, saj se lahko rezilo kose dotakne skritih
zic. Ob stiku rezil kose z vodniki pod napetostjo
dobijo napetost vsi neizolirani kovinski deli orodja,
zaradi €esar lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.
Ne vklopite orodja, ¢e je rezalno orodje preple-
teno s pokoseno travo.

Rezalno orodje vklopite Sele, ko se prepricate,
da se ne dotika tal in drugih ovir (na primer
drevesa).

Med uporabo orodje vedno drzite z obema
rokama. Orodja med uporabo nikoli ne drzite z
eno roko.

Ne uporabljajte orodja v slabem vremenu ali
kadar obstaja nevarnost udara strele.

Rezalna orodja

1.

2.

Uporabljajte le rezalna orodja po naSem
priporogcilu.
Za delo uporabite primeren rezalni nastavek.
— Najlonske rezalne glave (glave kosilnice
z nitjo) in plasti¢na rezila so primerna za
kosnjo trate.
— Rezila kose so primerna za rezanje plevela,
visoke trave, grmovja, podrasti, gos¢ave ipd.
— Nikoli ne uporabljajte drugih rezil, vkljuéno s
kovinskimi, ve¢delnimi vrte€imi se verigami
in cepilnimi rezili. Posledica je lahko huda
telesna poskodba.
Uporabljajte le rezalno orodje, ki je oznaéeno z
enako ali visjo hitrostjo od tiste na orodju.
Vrte¢emu se rezalnemu orodju ne priblizujte
rok, obraza ali oblacil. VV nasprotnem primeru
lahko pride do telesnih poSkodb.
Vedno uporabljajte $¢itnik rezalnega nastavka,
ki je primeren za uporabljeni rezalni nastavek.
Ko uporabljate rezila kose, se poskusajte izo-
gniti povratnemu udarcu, vendar bodite vedno
pripravljeni na nenadni povratni udarec. Glejte
razdelek ,,Povratni udarec“.
Kadar rezila ne uporabljate, nanj namestite
pokrov. Pred zacetkom uporabe odstranite
pokrov.

Povratni udarec (sunek rezila)

1.

Povratni udarec (sunek rezila) je nenadna
reakcija na ujeto ali zataknjeno rezilo kose.
Ko se pojavi, orodje odskoci na stran ali proti
upravljavcu z veliko mo¢jo in lahko povzro¢i
hude telesne poskodbe.

Do povratnega udarca pride zlasti, kadar upo-
rabljate del rezila med 12. in 2. uro na trdih
predmetih, grmovju in drevesih, ki imajo pre-
mer 3 cm ali veé.

» Sl.2

3.

Da se izognete povratnemu udarcu:

1. uporabljajte del rezila med 8. in 11. uro.

2. uporaba dela rezila med 12. in 2. uro ni
dovoljena.

3. uporaba dela rezila med 11. in 12. uro ter
med 2. in 5. uro ni dovoljena, razen ce je
upravljavec dobro poducen in izkusen ter
to poc¢ne na lastno odgovornost.

4. ne uporabljajte rezil kose v blizini trdih
predmetov, kot so ograje, zidovi, debla in
kamni.

5.  pri posnemanju robov in rezanju zive
meje rezil kose ne uporabljajte v navpic-
nem polozaju.

» SI.3

Vibracije

1.

Pri ljudeh s slabo prekrvavitvijo, ki so
izpostavljeni €¢ezmernim vibracijam, lahko
pride do poskodb krvnih zil ali zivénega sis-
tema. Vibracije lahko povzroéijo naslednje simp-
tome, ki se pojavijo v prstih, dlaneh ali zapestjih:
,spanje” (odrevenelost), mravljinci, bole¢ina,
obcutek zbadanja, spremembe barve kozZe ali
koZe same. Ce opazite katerega koli od teh simp-
tomov, pois¢ite zdravniSko pomoc!

Za zmanjSanje tveganja za ,,sindrom belih
prstov“ med uporabo orodja ohranjajte roke
tople ter dobro vzdrzujte orodje in pripomocke.

Prenasanje

1.

Pred prenasanjem vedno izklopite orodje in
odstranite akumulatorsko baterijo. Pritrdite
pokrov na rezilo kose.

Med prenasanjem mora biti orodje v vodorav-
nem polozaju, tako da drzite za gred.

Kadar prevazate orodje v vozilu, ga trdno pri-
trdite, da se ne prevrne. V nasprotnem primeru
lahko pride do poskodbe orodja ter druge prtljage.

Vzdrzevanje

1.

Orodje lahko servisirajo samo pooblas¢eni
servisi izkljuéno z uporabo originalnih nado-
mestnih delov. Nepravilno popravilo in slabo
vzdrZzevanje lahko skrajSata Zivljenjsko dobo
orodja in povecata nevarnost nesrece.

Pred izvedbo kakrSnega koli vzdrzevanja ali
popravila ali pred ¢iS€enjem orodje vedno
izklopite in odstranite akumulatorsko baterijo.
Kadar rokujete z rezilom kose, vedno upo-
rabljajte zas¢itne rokavice.
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4.  Z orodja vedno ogcistite prah in umazanijo.
Za ta namen nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ipd. V nasprotnem primeru
lahko pride do razbarvanosti, deformacij ali razpok
na plastiénih komponentah.

5. Po vsaki uporabi zategnite vse vijake in matice.

6. Ne izvajajte drugih vzdrzevanj ali popravil, ki
niso opisana v navodilih za uporabo. Za tak$na
dela se obrnite na pooblasc¢enega serviserja.

7. Vedno uporabljajte le originalne nadomestne
dele in pripomocke. Uporaba delov ali pripomoc-
kov, ki jih dobavljajo tretje osebe, lahko privede
do okvare orodja, materialne $kode in/ali hudih
telesnih poskodb.

8. Zaredne preglede in vzdrzevanje orodja se
obrnite na nas pooblasceni servis.

9.  Orodje vzdrzujte v dobrem delovnem stanju.
Neustrezno vzdrZevanje lahko poslab$a ucinkovitost
delovanja orodja in skrajSa njegovo Zivljenjsko dobo.

Shranjevanje

1. Pred shranjevanjem orodja izvedite celoten
postopek €iS€enja in vzdrzevanja. Odstranite
akumulatorsko baterijo. Pritrdite pokrov na
rezilo kose.

2. Orodje shranjujte v suhem in dobro prezra-
¢enem prostoru na visokem ali zaklenjenem
mestu zunaj dosega otrok.

3.  Orodja ne naslanjajte ob druge predmete, npr.
ob steno. V nasprotnem primeru lahko nenadoma
pade in povzroci telesne poskodbe.

Prva pomo¢

1.V blizini imejte vedno komplet za prvo pomo¢.
Takoj nadomestite morebitne manjkajoce dele
kompleta za prvo pomoc¢.

2. Ce zaprosite za pomog, navedite naslednje informacije:
—  kraj nesrece
— kaj se je zgodilo
—  Stevilo poSkodovanih oseb
—  vrsta poskodb
— svojeime

SHRANITE TA NAVODILA.

A\ OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vliozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

©

1.

12.

13.

14,

15.

16.

Ce se je ¢as delovanja obéutno skrajsal, takoj

prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem

primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s

Cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢.

Posledica je lahko izguba vida.

Ne povzrocite kratkega stika baterijskega vlozka:

(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakrsnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroéi velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-

latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-

tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je

hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.

Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte

akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte

z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.

Tak$no ravnanje lahko povzroci pozar, preko-

merno vrocino ali eksplozijo.

Ne uporabljajte poskodovanih akumulatorjev.

PriloZene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-

vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-

Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in

oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo

vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte

lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih doloci

Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,

lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali

puscanja elektrolita.

Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz

njega odstraniti baterijo.

Med uporabo in po uporabi lahko akumu-

latorska baterija postane vro¢a in povzroci

opekline. Z vro€imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

Ne dotikajte se prikljuc¢ka orodja takoj po upo-

rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci

opekline.

Ne dovolite, da bi se v priklju¢ke, odprtine in

utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,

prah ali zemlja. Umazanija lahko povzroci slabse
delovanje ali okvaro orodja oziroma akumulator-
ske baterije.
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17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. TakS$na uporaba
lahko povzroci motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita ali
baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do eksplo-
Zije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih poSkodb
ali materialne $kode. S tak$no uporabo boste tudi raz-
veljavili garancijo Makita za orodje in polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski viozek, preden se v celoti izprazni.
Ko opazite, da ima orodje manjSo mo¢, vedno ustavite
delovanje orodja in napolnite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo polnite pri
temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C. Pocakajte, da
se vro¢ baterijski vlozek pred polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega viozka ne uporabljate dalj éasa
(ve€ kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOV

» Sl.4
1 Indikator hitrosti 2 | Indikator ADT 3 | Lucka za vklop/izklop 4 | Glavni gumb za vklop/
(ADT = Automatic Torque izklop
Drive Technology)
5 | Gumb za spremembo 6 | Akumulatorska baterija 7 | Rocica za zaklep 8 | Sprozilec
smeri
9 [ Obesalo 10 | Rocaj 11 | Pregrada (odvisno od 12 | Sgitnik (za najlonsko
drzave) rezalno glavo/plasti¢no
rezilo)
13 | S¢itnik (za rezilo kose) 14 | Naramni pas - |- - |-

| OPOMBA: Sgitnik je orodju prilozen kot del osnovne opreme le v nekaterih drzavah.

OPIS DELOVANJA

A\ OPOZORILO: Pred nastavljanjem ali pre-
izkusom delovanja orodja se prepricajte, da je
orodje izklopljeno in je akumulatorska baterija
odstranjena. Ce orodja ne izklopite in ne odstranite
akumulatorske baterije, lahko pride do resnih telesnih
poskodb zaradi nenamernega zagona.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezicek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezis&e. Potisnite jo do konca, da se zaskoéi. Ce je rdedi
indikator na zgornji strani gumba viden, pomeni, da
baterija ni ustrezno zaklenjena.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rde¢i indikator ni ve¢ viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposre-
dni bliZini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

A POZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» SI.5: 1. Rdedi indikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

Ce Zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vloZzka.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podaljsa Zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
¢e orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi
pogoji:
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Stanje Indikator hitrosti Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
E sveti | [ Ne sveti | [ utripa I I:I ﬂ napolnjenosti
Preobremenitev 3 77 Sveti Ne sveti Utripa
Napolnite
f g ﬂ I:I I:I I:I akumulator.
I I I:I I:I Akumulator
Pregrevanje je morda
greven 3 37 t okvarjen.
22 20 gonn
17 17
OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
Prekomerna 37 temperature se oznagba lahko nekoliko razlikuje od
izpraznjenost . p ) i J
217 dejanske napolnjenosti.
1 D OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$¢ito akumulatorja deluje.

Zascita pred preobremenitvijo

Ce je orodje preobremenjeno zaradi prepletene trave ali
drugih oblog, za¢neta utripati indikatorja hitrosti 2 in 3,
orodje pa se samodejno zaustavi.

V tem primeru izklopite orodje in prenehajte izvajati delo, ki je povzro-
¢ilo preobremenitev orodja. Nato vklopite orodje in ga znova zazenite.

Varovalo pred pregrevanjem za
orodje in akumulator

Obstajata dve vrsti pregrevanja: pregrevanje orodja in pregreva-
nje akumulatorja. Kadar je pregreto orodje, utripajo vsi indikatorji
hitrosti. Kadar je pregret akumulator, utripa indikator hitrosti 1.

V primeru pregrevanja se orodje samodejno zaustavi.
Pocakajte, da se orodje in/ali akumulator ohladita,
preden znova vklopite orodje.

Zasdita pred izpraznjenjem

Ko se raven napolnjenosti akumulatorja zniza, se orodje
samodejno ustavi in utripati za¢ne indikator hitrosti 1.
Ce orodje ne deluje, tudi &e so stikala vklopljena,
odstranite akumulator iz orodja in ga napolnite.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» SI.6: 1. Indikatorske luc¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I l od 75 % do
100 %
I I I |:| od 50 % do
75 %
I I |:| D od 25 % do
50 %

od 0 % do

_jap 5

Glavno stikalo za vklopl/izklop

Pritisnite glavni gumb za vklop/izklop, da vklopite orodje.

Ce zelite izklopiti orodje, pritisnite in drzite glavni gumb

za vklop/izklop, dokler se lucka za vklop/izklop ter indi-

kator hitrosti ne izklopita.

» SI.7: 1. Indikator hitrosti 2. Glavni gumb za vklop/
izklop 3. Lucka za vklop/izklop

OPOMBA: Orodje se bo po doloéenem obdobju
nedejavnosti samodejno izklopilo.

Delovanje stikala

A OPOZORILO: za veéjo varnost je orodje opre-
mljeno z ro€ico za zaklep, ki prepre€uje nenamerni
zagon orodja. NIKOLI ne uporabljajte orodja, kadar zaéne
delovati, e hkrati s sprozilnim stikalom ne pritisnete tudi
rocice za zaklep. PRED nadaljnjo uporabo orodje vrnite
na pooblaséeni servisni center, da ga ustrezno popravijo.

A OPOZORILO: NIKOLI ne zalepite roéice za
zaklep ali onemogocite njenega delovanja in funkcije.

A POZOR: Preden namestite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepric¢ajte, da sprozi-
lec pravilno deluje in se vrne v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite. Uporaba orodja s stikalom, ki
se ne sprozi pravilno, lahko privede do izgube nad-
zora in resnih telesnih poskodb.

A POZOR: Ne drzite glavnega gumba za vklop/
izklop in sprozilca, kadar prenasate orodje. Orodje
se lahko nenamerno vklopi in povzroci poSkodbo.

OBVESTILO: Ne pritiskajte sprozilnega stikala
s silo, ne da bi pri tem pritisnili ro€ico za zaklep.
Stikalo se namre¢ lahko zlomi.

Za zas¢ito pred nehotenim vklopom sproZilca je orodje opre-
mljeno z rocico za zaklep. Za zagon orodja hkrati pritisnite rocico
za zaklep in sproZzilec. Hitrost orodja se poveta, ko povecate
pritisk na sprozilec. Ce Zelite ustaviti orodje, spustite sprozilec.

DUR368A
» SI.8: 1. Rocica za zaklep 2. Sprozilec

DUR368L
» S1.9: 1. Rocica za zaklep 2. Sprozilec
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Prilagajanje hitrosti

Hitrost orodja lahko prilagajate z glavnim gumbom za

vklop/izklop. Ob vsakem dotiku glavnega gumba za

vklop/izklop se spremeni hitrost delovanja orodja.

» S1.10: 1. Indikator hitrosti 2. Glavni gumb za vklop/
izklop

Nacin
Hitro 6.500 min™

Indikator hitrosti Hitrost vrtenja

Srednje 5.300 min™

Pogasi 3.500 min”

Q[ | =@ | =g

Funkcija Automatic Torque Drive

Technology

Z vklopom funkcije Automatic Torque Drive Technology
(ADT) bo orodje delovalo pri optimalni hitrosti vrtenja in
navoru glede na stanje trave.

Za vklop funkcije ADT pritisnite in drzite gumb za

spremembo smeri, dokler se ne vklopi indikator ADT.

Nato pritisnite glavni gumb za vklop/izklop, da izberete

namescéeno rezalno orodje. Lu¢ka ob oznaki ozna-

Cuje izbiro rezila kose in plasti¢nega rezila, lu¢ka ob

oznaki pa izbiro najlonske rezalne glave.

Za izklop funkcije ADT pritisnite in drzite gumb za spre-

membo smeri, dokler se indikator ADT ne izklopi.

» SL11: 1. oznaka 2. 9 oznaka 3. Indikator ADT
4. Glavni gumb za vklop/izklop 5. Gumb za
spremembo smeri

Indikator Nacin Rezalno Hitrost
orodje vrtenja
) ADT Rezilo kose | 3.500 - 6.500
-8 (rezilo kose) Plasti¢no min”'
i) rezilo
™ ADT Najlonska 3.500 - 6.500
L8O (najlonska rezalna glava min”'
e rezalna
glava)

Gumb za spremembo smeri za

odstranjevanje oblog

A OPOZORILO: Preden zaénete odstranjevati
zapletlo travo ali obloge, ki jih ni mogoce odstra-
niti s funkcijo spremembe smeri vrtenja, izklopite
orodje in odstranite akumulatorsko baterijo. Ce
orodja ne izklopite in ne odstranite akumulatorske
baterije, lahko pride do resnih telesnih poSkodb
zaradi nenamernega zagona.

To orodje ima gumb za spremembo smeri, s katerim
spremenite smer vrtenja. Namenjeno je samo za
odstranjevanje zapletle trave in oblog z orodja.

Ce zelite spremeniti smer vrtenja, pri zaustavljenem
rezalnem orodju pritisnite gumb za spremembo smeri
in nato pritisnite sprozilno stikalo. Ob pritisku sprozilca
zacne utripati lu¢ka za vklop/izklop, rezalno orodje pa
se zacne vrteti v nasprotno smer.

Ce zelite preklopiti nazaj v obi¢ajno smer vrtenja,
spustite sprozilec in po¢akajte, da se rezalno orodje
zaustavi.
» S1.12: 1. Gumb za spremembo smeri 2. Lu¢ka za
vklop/izklop

OPOMBA: Orodje s spremenjeno smerjo vrtenja
deluje le kratek ¢as, nato se samodejno ustavi.

OPOMBA: Ko se orodje ustavi, po vnoviénem zagonu
preklopi v obi¢ajno smer vrtenja.

OPOMBA: Ce gumb za spremembo smeri pritisnete,
medtem ko se rezalno orodje $e vedno vrti, se orodje
zaustavi in pripravi za spremembo smeri vrtenja.

Elektricna zavora

To orodje je opremljeno z elektriéno zavoro za rezalno
orodje. Ce se vam veckrat zgodi, da se rezalno orodje
po sprostitvi sprozilca ni zmozno hitro zaustaviti, odne-
site orodje na popravilo v nas servisni center.

A POZOR: zavorni sistem ni nadomestilo za
S¢itnik. Nikoli ne uporabljajte orodja brez $¢itnika.
Rezalno orodje brez $¢itnika lahko povzroci resne
telesne poskodbe.

Elektronska funkcija

Uravnavanje konstantnega stevila
vrtljajev

Funkcija nadzora hitrosti zagotavlja stalno hitrost vrte-
nja ne glede na stanje obremenitve.

Funkcija mehkega zagona

Mehki zagon omogoda dusenje sunkov ob zagonu.

MONTAZA

A OPOZORILO: Pred izvajanjem kakrnih koli
opravil na orodju se prepric¢ajte, da je orodje izklo-
pljeno in je akumulatorska baterija odstranjena.
Ce orodja ne izklopite in ne odstranite akumulatorske
baterije, lahko pride do resnih telesnih poskodb
zaradi nenamernega zagona.

A\ OPOZORILO: Nikoli ne zazenite orodja, &e ni
popolnoma sestavljeno. Uporaba delno sestavlje-

nega orodja lahko povzroci hude telesne poskodbe
zaradi nenamernega zagona.
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Namestitev rocaja

Za DUR368A

1.  Vstavite gred roCaja v drzalo. Poravnajte odprtino
za vijak v drzalu z odprtino v gredi. Trdno privijte vijak.
» S1.13: 1. Drzalo 2. Vijak 3. Gred

OBVESTILO: Upostevajte smer namestitve
drzala. Odprtine za vijake se ne bodo poravnale,
¢e drzala ne boste vstavili v ustrezni smeri.

2. Namestite ro¢aj med sponko ro¢aja in drzalo
ro¢aja. Prilagodite ro¢aj pod kotom, ki omogoc¢a udoben
delovni polozaj, in nato privijte vijake s Sestrobo glavo.
» Sl.14: 1. Vijak s Sestrobo glavo 2. Sponka rocaja

3. Drzalo ro¢aja

Za DUR368L
1.  Pritrdite zgornjo in spodnjo sponko na dusilnik.

2. Namestite ro¢aj na zgornjo sponko in ga pritrdite z
vijaki s Sestrobo glavo, kot je prikazano na sliki.
» SI1.15: 1. Vijak s Sestrobo glavo 2. Ro¢aj 3. Zgornja
sponka 4. Dusilnik 5. Spodnja sponka
6. Distan¢nik

A\POZOR: Ne odstranite ali skrajSujte dis-
tanénika. S tem lahko porusite ravnovesje orodja,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih poSkodb.

Pritrjevanje pregrade

Samo pri modelih z zankastim ro¢ajem (odvisno od drzave)
Ce je vasemu modelu priloZena pregrada, jo pritrdite na
ro¢aj z vijakom za pregrado.

» SI1.16: 1. Pregrada 2. Vijak

APOZOR: Pregrade po pritrditvi ne odstra-
njujte. Pregrada vas varuje pred nenamernim stikom
z rezilom kose.

Shranjevanje inbus klju¢a

APOZOR: Pazite, da ne pustite imbusnega
klju€a v glavi orodja. V nasprotnem primeru lahko
pride do telesnih poskodb ali okvare orodja.

Kadar imbusnega klju¢a ne uporabljate, ga shranite, kot
je prikazano na sliki, da ga ne izgubite.
» S1.17: 1. Imbusni klju¢

Pri modelu z zankastim ro¢ajem lahko imbusni klju¢
obesite tudi na rocaj, kot je prikazano na sliki.
» S1.18: 1. Imbusni klju¢

Pravilna kombinacija rezalnega

orodja in $citnika

APOZOR: Vedno uporabljajte pravilno kom-
binacijo rezalnega orodja in $¢itnika. Nepravilna
kombinacija vas morda ne bo zadostno zascitila pred
rezalnim orodjem, lete¢imi delci in kamni. Vpliva
lahko tudi na ravnovesje orodja in povzro¢i hude
telesne poskodbe.

o
o

Rezalno orodje itnik

Rezilo kose
(3-zobno, 4-zobno in 8-zobno
rezilo)

Ao
o

Najlonska rezalna glava

Plasti¢no rezilo

([

Namestitev Scitnika

A OPOZORILO: Nikoli ne uporabljajte orodja
brez namescenega Scitnika. V nasprotnem primeru
lahko pride do hudih telesnih poskodb.

OPOMBA: Vrsta priloZzenega $¢itnika kot dela
osnovne dodatne opreme se razlikuje od drzave do
drzave.

Zarezilo kose

Z vijaki pritrdite SCitnik na sponko.
» S1.19: 1. Sponka 2. S¢itnik

Za najlonsko rezalno glavo/plasti¢no rezilo

APOZOR: Pazite, da se pri rezanju najlonske
niti ne poskodujete na rezalniku.

Sgitnik z vijaki privijte na sponko.
» S1.20: 1. Sponka 2. S¢itnik 3. Rezalnik

Namestitev rezalnega orodja

APOZOR: za odstranjevanje ali name$éanje
rezalnega orodja vedno uporabljajte prilozene
kljuce.

A POZOR: Po namestitvi rezalnega orodja se
prepricajte, da ste odstranili imbusni klju¢ iz
glave orodja.

OPOMBA: Vrsta priloZenih rezalnih orodij kot delov
osnovne dodatne opreme se razlikuje od drzave do
drzave. Rezalno orodje ni navedeno v vseh tehni€nih
podatkih modela.

OPOMBA: Za enostavnejSo zamenjavo rezila obrnite
rezalno orodje na glavo.
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Rezilo kose

Plasti¢no rezilo

APOZOR: Pri rokovanju z rezilom kose vedno
uporabljajte rokavice in na rezilo namestite
pokrov.

A POZOR: Rezilo kose mora biti dobro polirano,
brez razpok in ne sme biti zlomljeno. Ce rezilo
kose med delovanjem zadene ob kamen, izklopite
orodje in takoj preverite stanje rezila.

APOZOR: Matica za pritrjevanje rezila kose

(z vzmetno podlozko) se séasoma obrabi. Ce
opazite kakrsno koli obrabo ali deformacijo na
vzmetni podlozki, zamenjajte matico. Za narocilo
se obrnite na najblizji pooblas¢eni servisni center.
APOZOR: Zunanji premer rezila kose mora biti
enak eni od spodaj navedenih vrednosti. Nikoli
ne uporabljajte rezila kose z ve¢jim zunanjim
premerom.

—  3-zobno rezilo: 230 mm

—  4-zobno rezilo: 230 mm

—  8-zobno rezilo: 230 mm

» Sl.21:

1. Matica 2. Kalota 3. PodloZka za sponko
4. Rezilo kose 5. Vreteno 6. Sprejemna
podlozka 7. Imbusni klju¢

1. Vstavite imbusni klju¢ v odprtino na glavi orodja,
da se vreteno zaskodi. Vrtite vreteno, dokler se imbusni
klju€ ne vstavi do konca.

2. Namestite rezilo kose na sprejemno podlozko

tako, da bosta pus¢ici na rezilu in $¢itniku obrnjeni v isto

smer.

» S1.22: 1. Puscica

3.  Namestite podlozko za sponko in kaloto na rezilo

kose in matico trdno privijte z obro¢nim kljuc¢em.

» S1.23: 1. Privijte 2. Odvijte 3. Obro¢ni klju¢ 4. Kalota
5. Imbusni klju¢

OPOMBA: Navor privitja: 16 - 23 Nem

4.  Odstranite imbusni klju¢ iz glave orodja.

Za odstranjevanje rezila kose izvedite postopek name-
stitve v obratnem vrstnem redu.

Najlonska rezalna glava

OBVESTILO: Zagotovite uporabo originalne
najlonske rezalne glave Makita.

» Sl.24: 1. Najlonska rezalna glava 2. Sprejemna
podlozka 3. Vreteno 4. Inbus klju¢ 5. Privijte
6. Odvijte

1. Vstavite imbusni klju¢ v odprtino na glavi orodja,
da se gred zaskoci. Vrtite gred, dokler ne bo imbusni
klju€ vstavljen do konca.

2. Namestite najlonsko rezalno glavo na vreteno in jo
mocno privijte z rokami.

3. Odstranite imbusni klju¢ iz glave orodja.

Za odstranjevanje najlonske rezalne glave izvedite
postopke namestitve v obratnem vrstnem redu.

OBVESTILO: Uporabljajte originalno plastiéno
rezilo Makita.

» SI.25: 1. Plasti¢no rezilo 2. Sprejemna podlozka
3. Vreteno 4. Imbusni klju¢ 5. Privijte
6. Odvijte

1. Vstavite imbusni klju¢ v odprtino na glavi orodja,
da se gred zaskodi. Vrtite gred, dokler ne bo imbusni
klju¢ vstavljen do konca.

2. Namestite plasti¢no rezilo na vreteno in ga mo¢no
privijte z rokami.

3.  Odstranite imbusni klju¢ iz glave orodja.

Za odstranjevanje plasti¢nega rezila izvedite postopke
namestitve v obratnem vrstnem redu.

UPRAVLJANJE

APOZOR: Vedno uporabljajte naramni pas, pri-
trjen na orodje. Pred delom nastavite naramni pas
na zeleno dolzino, da preprecite utrujenost.

A POZOR: Pred zacetkom uporabe se prepri-
Cajte, da je naramni pas ustrezno pritrjen na obe-
Salo orodja.

APOZOR: &e orodje uporabljate z nahrbtno
polnilno enoto, kot je prenosna polnilna enota,
ne uporabljajte naramnega pasu, ki je prilozen
orodju, ampak trak za obeSanje, ki ga priporoc¢a
Makita.

Ce si hkrati nadenete naramni pas, ki je prilozen
orodju, in naramni pas nahrbtne polnilne enote, boste
orodje ali nahrbtno polnilno enoto v izrednih razme-
rah tezko odstranili, kar lahko povzro¢i nesreco ali
telesno poskodbo. Za informacije o priporo¢enem
traku za obeS$anje se obrnite na pooblas¢ene servi-
sne centre Makita.

1. Naramni pas si nadenite na levo ramo.
» SI.26

2. Vtaknite kavelj na naramnem pasu v obeSalo
orodja.

DUR368A
» S1.27: 1. Kavelj 2. Obe$alo

DUR368L
» S1.28: 1. Kavelj 2. ObeSalo

3.  Namestite naramni pas za udoben delovni polozaj.
» S1.29

Naramni pas vkljuéuje mehanizem za hitro sprostitev.
Ce zelite sprostiti orodje z naramnega pasu, preprosto
stisnite stranici zaponke.

DUR368A

» S1.30: 1. Zaponka

DUR368L
» SI.31: 1. Zaponka
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Prilagajanje polozaja obesala

Za udobnej$e ravnanje lahko spremenite polozaj obe-
Sala orodja.

Prilagodite poloZaj obesala, kot je prikazano na sliki.
» S1.32

1 Polozaj obesala od tal

2 Polozaj rezalnega orodja od tal

3 Vodoravna razdalja med obe$alom in neza$¢itenim
delom rezalnega orodja

Sprostite vijak s Sestrobo glavo na obesalu. Premaknite
obesalo v udoben delovni polozaj in nato privijte vijak.

DUR368A
» S1.33: 1. ObesSalo 2. Vijak s Sestrobo glavo

DUR368L
» S1.34: 1. ObeSalo 2. Vijak s Sestrobo glavo

Pravilno ravnanje z orodjem

A OPOZORILO: Vedno imejte orodje na svoji
desni strani. Pravilen polozaj orodja omogoc¢a naj-
vedji nadzor in bo zmanjsal tveganje hude telesne
poskodbe, ki jo povzro&i povratni udarec.

A OPOZORILO: skrbno pazite, da ohranjate
nadzor nad orodjem ves ¢as uporabe. Ne pustite,
da bi orodje odbilo proti vam ali drugi osebi v
blizini. Ce ne ohranite nadzora, lahko pride do hudih
telesnih poskodb upravljavca ali drugih oseb.

A\ OPOZORILO: Ee v istem obmoéju dela z
orodjem vec delavcev, zagotovite, da bodo med
seboj oddaljeni vsaj 15 m (50 cevljev). Poleg tega
dologite osebo, ki bo pazila na ustrezno med-
sebojno oddaljenost delavcev med delom. Ce

v delovno obmogéje zaide druga oseba ali Zival,
takoj prekinite delo.

APOZOR: &e rezaino orodje med uporabo
nenadoma udari ob kamen ali trd predmet, zausta-
vite orodje in se prepricajte, da ni poSkodovano.
Ce je rezalno orodje poskodovano, ga takoj zame-
njajte. Uporaba poSkodovanega rezalnega orodja
lahko privede do resnih telesnih poSkodb.

MA\POZOR: odstranite pokrov rezila z rezila
kose, kadar kosite travo.

S pravilnim drzanjem in uporabo orodja je omogocen
optimalen nadzor in zmanj$ano tveganje hudih telesnih
poskodb zaradi povratnega udarca.

DUR368A
» SI.35

DUR368L
» S1.36

Uporaba najlonske rezalne glave (z mehanizmom za
dodajanje z udarjanjem)

Najlonska rezalna glava je dvojna glava za kosilnico z nitjo,

opremljena z mehanizmom za dodajanje z udarjanjem.

Ce zelite dodati najlonsko nit, udarite z rezalno glavo ob
tla med vrtenjem.

» S1.37: 1. NajucinkovitejSe obmocje rezanja

OBVESTILO: Dodajanje niti z udarjanjem ne bo pra-
vilno delovalo, ¢e se najlonska rezalna glava ne vrti.

OPOMBA: Ce se najlonska nit ne dodaja z udarja-
njem glave, znova navijte/zamenjajte najlonsko nit v
skladu z navodili v poglavju ,Vzdrzevanje®“.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Pred izvajanjem pregleda ali
vzdrZevanja orodja se prepricajte, da je orodje
izkljuceno in je akumulatorska baterija odstra-
njena. Ce orodja ne izklopite in ne odstranite aku-
mulatorske baterije, lahko pride do resnih telesnih
poskodb zaradi nenamernega zagona.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgéila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanije tega izdelka bo zagotovljeno
le, €e boste popravila, vzdrzevanje in nastavitve prepustili
pooblas¢enemu servisu za orodja Makita ali tovarniSkemu
osebju, ki vgrajuje izklju€no originalne nadomestne dele.

Zamenjava najlonske niti

AOPOZORILO: Uporabljajte le najlonsko nit s
premerom, navedenim v teh navodilih za uporabo.
Nikoli ne uporabljajte tezkih niti, kovinskih zZic, vrvi
ali €esa podobnega. V nasprotnem primeru lahko
pride do okvare orodja ali hudih telesnih poSkodb.

A OPOZORILO: Vedno odstranite najlonsko
rezalno glavo z orodja, kadar menjate najlonsko nit.

AOPOZORILO: Prepriéajte se, da je pokrov
najlonske rezalne glave pravilno pritrjen na
ohisje, kot je opisano spodaj. Ce pokrov ni trdno
pritrjen, se lahko najlonska rezalna glava razleti, pri
¢emer lahko pride do hudih telesnih poskodb.

Ce najlonske niti ni ve¢ mogoce dodajati, jo zamenjajte. Nacin zame-
njave najlonske niti je odvisen od vrste najlonske rezalne glave.

95-M10L
> S1.38

B&F ECO 4L
> S1.39

Za Ultra Auto 4
» S1.40

UN-74L
> SI.41

Model z roénim dodajanjem niti

Ce je najlonska nit prekratka, jo izvlecite iz uSesca in
dodajte prek drugega usesca.
» Sl.42
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Zamenjava plasti¢nega rezila

Ko names$¢ate plastiéno rezilo, poravnajte smer puscice
na rezilu s puscico na ¢itniku.

» Sl.44: 1. Puscica na 8Citniku 2. Puscica na rezilu

Ko se rezilo obrabi ali zlomi, ga zamenjajte.

» S1.43

ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte

nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Motor ne obratuje.

Akumulatorska baterija ni nameséena.

Namestite akumulatorsko baterijo.

Tezava z akumulatorjem (padec
napetosti)

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Motor se zaustavi po kratkem ¢asu
uporabe kosilnice.

Raven napolnjenosti akumulatorja je
nizka.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pregrevanje.

Prenehajte uporabljati orodje in pustite, da se
ohladi.

Ne doseze najvecje hitrosti.

Akumulatorska baterija ni pravilno
namescena.

Namestite akumulatorsko baterijo, kot je opisano v
tem priro¢niku.

Zmogljivost akumulatorja se zmanjSuje.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite teZave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Rezalno orodje se ne vrti:
= takoj zaustavite kosilnico!

Med $¢itnik in rezalno orodje se je
zataknil tujek (na primer veja).

Odstranite tujek.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Neobic¢ajno vibriranje:
= takoj zaustavite kosilnico!

En konec najlonske niti se je pokvaril.

Z najlonsko rezalno glavo udarite ob tla, medtem ko
se vrti, da navijete nit.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasc¢eni
servisni center.

Rezalno orodje in motor se ne
moreta ustaviti:

= takoj odstranite akumulatorsko
baterijo!

Elektricna ali elektronska okvara.

Odstranite akumulatorsko baterijo in se za popravilo
obrnite na lokalni pooblas¢eni servisni center.

A OPOZORILO: Uporabljajte le priporoéljive :
pripomocke ali nastavke, navedene v teh navo-

dilih za uporabo. Uporaba katerega koli drugega .
pripomocka ali nastavka lahko povzroci hude telesne .
poskodbe.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-

DO NA OPREMA

blizji pooblas¢eni servis za orodja Makita.
Rezilo kose

Najlonska rezalna glava

. Najlonska nit (rezalna nit)

Plasti¢no rezilo

Sgitnik

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomoéki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poskodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DUR368A DUR368L
Lloji i dorezés Doreza né formé timoni Doreza né formé laku
Shpejtésia pa ngarkesé Disku i prerésit/ 3: 6500 min”'
(né ¢do nivel shpejtésie rrotullimi) | Koka prerése prej najloni/ 2: 5300 min™'
Disku plastik 1:3 500 min™
Gjatésia e pérgjithshme 1758 mm
(pa veglén prerése)
Diametri i fijes sé najlonit 2,0-2,4mm
Diametri i prerjes dhe i veglés Disku me 3 dhémbé 230 mm
prerése qé pérdoret (P/N: 195298-3)
Disku me 4 dhémbé 230 mm
(P/N: B-14118)
Disku me 8 dhémbé 230 mm
(P/N: B-14130)
Koka prerése prej najloni 350 mm
(P/N: 198893-8)
Disku plastik 255 mm
(P/N: 198383-1)
Tensioni nominal D.C.36V
Pesha neto 4,1-47kg 3,9-4,5kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e baterisé, pérshtatési i baterisé dhe karikuesi gé pérdoret

Kutia e baterisé

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Pérshtatési i baterisé BAP182/BL36120A
Karikuesi DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

varési té zonés ku banoni.

. Disa nga kutité e baterisé, pérshtatésit e baterisé dhe karikuesit e renditur mé lart mund t& mos disponohen né

|1éndim dhe/ose zjarr.

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetém Kutité e baterisé, pérshtatésit e baterisé dhe karikuesit e renditur
mé lart. Pérdorimi i kutive té bateris€, pérshtatésve té bateris€ dhe karikuesve té ndryshém mund té shkaktojé

Standardi i zbatueshém : 1SO22868
Modeli DUR368A

Vegla prerése Niveli i presionit t& zhurmés (Lps) | Niveliifugisé sé zhurmés (Lya)
dB(A) dB(A)
(Lpa) dB(A) Pasiguria (K) (Lwa) dB(A) Pasiguria (K)
dB(A) dB(A)
Fleta me 4 dhémbé 74,7 1,0 89,2 1,6
Koka prerése prej najloni 76,4 1,6 89 1,0
Disku plastik 75,1 0,3 86 0,4
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Modeli DUR368L

Vegla prerése Niveli i presionit t&€ zhurmés (Lpa) | Niveliifugisé sé zhurmés (Lya)
dB(A) dB(A)
(Lpa) dB(A) Pasiguria (K) (Lwa) dB(A) Pasiguria (K)
dB(A) dB(A)
Fleta me 4 dhémbé 74,7 1,0 89,2 1,6
Koka prerése prej najloni 76,4 1,6 89 1,0
Disku plastik 75,1 0,3 86 0,4

. Edhe nése niveli i presionit t&€ zhurmés i renditur mé sipér éshté 80 dB (A) e poshté, niveli né puné, mund té
tejkalojé 80 dB (A). Mbani mbrojtése pér veshét.

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve t& zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve t& zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak t& ekspozimit.

A PARALAJMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

A PARALAJMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné
nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i materialit té
punés qé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Standardi i zbatueshém : 1S022867
Modeli DUR368A

Vegla prerése Dora e majté Dora e djathté
anw (m/s’) Pasiguria K anw (M/s?) Pasiguria K
(m/s®) (m/s?)
Fleta me 4 dhémbé < 25 15 < 25 5
Koka prerése prej najloni < 25 15 < 25 1.5
Disku plastik <5 1.5 <25 .5
Modeli DUR368L
Vegla prerése Dora e majté Dora e djathté
anw (M/s?) Pasiguria K anw (M/s?) Pasiguria K
(m/s?) (m/s?)
Fleta me 4 dhémbé < 25 15 <25 15
Koka prerése prej najloni < 25 1.5 < 25 1.5
Disku plastik <25 15 <25 15

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund té
pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIJMERIM: Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i
materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).
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Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Tregoni kujdes dhe vémendje té veganté.

Lexoni manualin e pérdorimit.

Ruani distancén me té paktén 15 m.

—15misor

= QP
= B

Rrezik; kini kujdes nga objektet e hedhura.

Kujdes; zmbrapsje

Mbani helmeté, syze dhe mbrojtése pér
veshét.

Mbani doreza mbrojtése.

Mbani képucé té forta me shuall gé nuk
rréshget. Rekomandohen képucé me
mbrojtje pér gishtat e kémbeés.

Mos e ekspozoni ndaj lagéshtirés.

Ni-MH Vetém pér vendet e BE-sé

Li-ion Mos i hidhni pajisjet elektrike ose paketén
e baterisé sé bashku me mbeturinat e
shtépisé! Né pérputhje me Direktivén
Evropiane pér mbetjet nga pajisjet
elektrike dhe elektronike, pér baterité dhe
akumulatorét dhe mbetjet nga baterité dhe
akumulatorét dhe implementimin e tyre
né pérputhje me legjislacionin kombétar,
pajisjet elektrike, baterité dhe paketén(at)
e baterisé qé kané arritur fundin e
jetégjatésisé sé tyre duhet t& mblidhen
vegcmas dhe té dorézohen né njé objekt
riciklimi gé nuk démton mjedisin.

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

@ e 0/l r

siguriné e veglés

A PARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose [éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Udhézime té réndésishme sigurie

pér veglén

A PARALAJIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné dhe udhézimet.
Mosrespektimi i paralajmérimeve dhe udhézimeve
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose
l1éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér t’iu referuar
né té ardhmen.

Pérdorimi i synuar

1. Kjo vegél éshté synuar pér t'u pérdorur vetém
pér prerjen e barit, barishteve, shkurreve dhe
gémushave. Nuk duhet té pérdoret pér géllime
té tjera, si rregullim cepash ose prerje gardhi,
sepse kjo mund té shkaktojé Iéndim.

Udhézime té pérgjithshme

1. Mos lejoni kurré qé vegla té pérdoret nga
njerézit qé nuk i njohin kéto udhézime, njerézit
(pérfshiré fémijét) me aftési jo té plota fizike,
shqisore ose mendore, ose té ciléve u mungon
pérvoja dhe njohurité pér pérdorimin e veglés.
Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar
se nuk luajné me pajisjen.

2. Pérpara se té ndizni veglén, lexoni manualin
e pérdorimit pér t'u njohur me pérdorimin e
veglés.

3. Mos iajepni hua veglén njé personi, i cili nuk
ka pérvojén ose njohurité e mjaftueshme
pér pérdorimin e prerésve té shkurreve dhe
prerésve me fije.

4.  Kur ta jepni hua veglén, bashké me té jepni
gjithmoné kété manual pérdorimi.

5. Pérdoreni veglén me kujdesin dhe vémendjen
maksimale.

6. Mos e pérdorni asnjéheré pajisjen pas
konsumimit té alkoolit ose drogave, ose nése
ndjeheni té lodhur ose té sémuré.

7.  Mos u pérpiqgni kurré ta modifikoni veglén.

8.  Ndigni rregulloret e vendit tuaj pér pérdorimin
e prerésit té shkurreve dhe prerésit me fije.

Pajisjet mbrojtése personale
» Fig.1

1. Mbani helmeté sigurie, syze mbrojtése
dhe doreza mbrojtése qé té mbroheni nga
mbeturinat qé fluturojné ose objektet qé bien.
2. Mbani mbrojtése pér veshét si p.sh. kufje
mbrojtése pér té parandaluar humbjen e
dégjimit.
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Vishni rroba dhe képucé té pérshtatshme pér
njé pérdorim té sigurt, si p.sh. kominoshe
pune dhe képucé té forta qé nuk rréshqasin.
Mos vishni rroba té lirshme dhe mos mbani
bizhuteri. Rrobat e gjera, bizhuterité ose flokét e
gjaté mund té kapen né pjesét lévizése.

Mbani doreza mbrojtése kur prekni diskun
prerés. Disqget prerése mund té shkaktojé prerje
té thella né duar.

Siguria né zonén e punés

1.

Pérdoreni veglén vetém kur keni shikueshméri
dhe kushte té mira drite. Mos e pérdorni veglén
kur éshté errésiré ose kur ka mjegull.

Mos e pérdorni veglén né atmosfera
shpérthyese, si p.sh. né praniné e Iéngjeve,
gazeve ose pluhurave té ndezshme. Vegla
krijon shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose
avuijt.

Gjaté pérdorimit mos géndroni kurré né

njé sipérfaqe té pagéndrueshme ose té
rréshqitshme, ose né njé vend té pjerrét. Gjaté
dimrit béni kujdes nga akulli dhe bora dhe
gjithmoné sigurohuni qé té mbéshtetni kémbét
miré.

Gjaté pérdorimit, mbajini personat e
pranishém ose kafshét té paktén 15 m larg nga
vegla. Fikeni veglén sapo té afrohet dikush.
Mos e pérdorni kurré veglén nése ka njeréz
prané, sidomos fémijé, apo kafshé shtépiake.
Pérpara pérdorimit, kontrolloni zonén e punés
pér guré ose objekte té tjera té forta. Ato mund
té fluturojné tutje ose té shkaktojné zmbrapsje té
rrezikshme dhe té rezultojné né Iéndim té réndé
dhe/ose démtim té pronés.

APARALAIMERIM: Pérdorimi i kétij produkti
mund té krijojé pluhur me pérmbaijtje
kimikatesh qé mund té shkaktojné sémundje
té frymémarrjes ose sémundje té tjera. Disa
shembuj té kétyre kimikateve jané pérbérésit
qé gjenden né pesticide, insekticide,
fertilizues dhe herbicide. Rreziku ndaj kétyre
ekspozimeve varion né varési té shpeshtésisé
sé kryerjes sé késaj lloj pune. Pér té pakésuar
ekspozimin ndaj kétyre kimikateve: punoni né
ambient té ajrosur miré dhe punoni me pajisje
sigurie té miratuara, si¢ jané maskat kundér
pluhurit qé jané projektuar posagérisht pér té
filtruar grimcat mikroskopike.

Siguria elektrike dhe e baterisé

1.

Mos e ekspozoni veglén né shi ose né kushte
me lagéshtiré. Uji gé hyn né vegél mund té rrisé
rrezikun e goditjeve elektrike.

Mos e pérdorni veglén nése gelési nuk e ndez
apo e fik até. Veglat gé nuk mund té kontrollohen
me ané té celésit jané té rrezikshme dhe duhet té
riparohen.

Parandaloni ndezjen e pagéllimshme.
Sigurohuni qé gelési té jeté né pozicionin

e fikjes pérpara se té instaloni paketén e
baterisé, ta ngrini ose ta mbani veglén. Mbajtja
e veglés me gishtin mbi gelés ose furnizimi me
energji i veglés gé e ka gelésin e ndezur béhen
shkak pér aksidente.

Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund

té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime t€ mundshme té vecanta té hedhjes.
Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(t€).
Elektroliti i ¢liruar éshté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose lékurén. Ai mund té jeté toksik
nése gélltitet.

Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té
lagura.

Vénia né funksionim

1.

2.

Pérpara se té montoni ose rregulloni veglén,
higni kutiné e baterisé.

Mbani doreza mbrojtése pérpara se té pérdorni
diskun e prerésit.

Pérpara se té instaloni kutiné e baterisé,
kontrolloni veglén pér démtime, vida/dado

té liruara ose pér ndonjé montim jo té sakté.
Mprihni disqet e prerésit qé jané gmprehur.
Zévendésoni diskun e prerésit nése ai éshté
pérkulur ose démtuar. Kontrolloni té gjitha
levat e komandave dhe gelésat pér njé puné
mé té thjeshté. Pastroni dhe thani dorezat.
Mos u pérpiqni kurré ta ndizni veglén nése ajo
éshté e démtuar ose jo e montuar plotésisht.
Pérndryshe mund té shkaktohen Iéndime té rénda.
Rregulloni rripin e krahut dhe dorezén sipas
pérmasave trupore té pérdoruesit.

Kur fusni kutiné e baterisé, pajisjen prerése
mbajeni larg trupit tuaj dhe larg ¢do objekti
tjetér, pérfshiré token. Ajo mund té rrotullohet
gjaté ndezjes dhe mund té shkaktojé Iéndim ose
té démtojé veglén dhe/ose pronén.

Pérpara se té ndizni veglén, higni ¢do celés
rregullues ose gelés pér dado ose kapak té
diskut. Njé aksesor i Iéné i bashkuar me njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé I1éndim
personal.

Vegla prerése duhet té pajiset me mbrojtésen.
Mos e pérdorni asnjéheré veglén me mbrojtése
té démtuara ose pa vendosur mbrojtéset!
Sigurohuni gé té mos keté kabllo elektrike,
tuba uji, tuba gazi etj. qé mund té shkaktojné
rrezik nése démtohen nga pérdorimi i veglés.

Pérdorimi

1.
2.

7.

Né rast emergjence, fikni menjéheré veglén.
Nése véreni digka té pazakonté (p.sh. zhurmé,
dridhje) gjaté pérdorimit, fikni veglén dhe higni
kutiné e baterisé. Mos e pérdorni veglén derisa
té zbuloni shkakun dhe ta eliminoni.

Pajisja prerése vazhdon té rrotullohet pér njé
periudhé té shkurtér edhe pasi e keni fikur
veglén. Mos nxitoni té prekni pajisjen prerése.
Gjaté pérdorimit, pérdorni rripin e krahut.
Mbajeni fort veglén né anén tuaj té djathté.
Mos u zgjatni mé shumé se¢ duhet. Mbani né
¢do moment kémbét né pozicionin e duhur dhe
ruani ekuilibrin. Tregoni kujdes ngapengesat e
fshehura si trungje peme, rrénjé dhe kanale qé
té mos pengoheni.

Siguroni mbéshtetje té miré té kémbéve né
zona té pjerréta.

Ecni, mos vraponi asnjéheré.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Asnjéheré mos punoni né shkallé ose né pemé
qé té shmangni humbjen e kontrollit.

Nése vegla pérplaset fort ose bie, kontrolloni
gjendjen e saj para se té vazhdoni punén.
Kontrolloni komandat dhe pajisjet e sigurisé
pér kegfunksionim. Nése ka démtime ose
dyshoni pér démtime, kérkojini gendrés soné
té autorizuar té shérbimit té kryejé inspektimin
dhe riparimin.

Béni pushim pér té parandaluar humbjen

e kontrollit pér shkak té lodhjes. Ne
rekomandojmé gé té béni 10 deri né 20 minuta
pushim pas ¢do ore.

Kur e lini veglén vetém qofté dhe pér njé kohé
té shkurtér, higni gjithmoné kutiné e baterisé.
Vegla e pamonitoruar me kutiné e baterisé

té instaluar mund té pérdoret nga persona té
paautorizuar dhe té shkaktojé aksidente té rénda.
Nése ndérmjet pajisjes prerése dhe mbrojtéses
ngecin bar ose degg, fikni gjithmoné veglén
dhe hiqgni kutiné e baterisé pérpara se ta
pastroni. Pérndryshe pajisja prerése mund té
rrotullohet né ményré té pagéllimshme dhe té
shkaktojé léndim té réndé.

Mos i prekni kurré pjesét e rrezikshme
|évizése pérpara se kéto pjesé té kené ndaluar
plotésisht dhe kutia e baterisé té jeté hequr.
Nése pajisja prerése godet guré ose objekte té
tjera té forta, fikni menjéheré veglén. Mé pas
higni kutiné e baterisé dhe inspektoni pajisjen
prerése.

Kontrolloni shpesh pajisjen prerése gjaté
pérdorimit pér krisje ose démtime. Pérpara
inspektimit, higni kutiné e baterisé dhe

prisni derisa pajisja prerése té keté ndaluar
plotésisht. Zévendésoni menjéheré pajisjen
prerése té démtuar, qofté edhe kur ka vetém
krisje sipérfaqésore.

Mos prisni asnjéheré mbi lartésiné e belit.
Pérpara se té nisni prerje, prisni derisa pajisja
prerése té arrijé njé shpejtési té géndrueshme
pas ndezjes sé veglés.

Kur pérdorni disk prerés, rrotulloni veglén né
ményré té njétrajtshme né formé gjysmérrethi
nga e djathta né té maijté, sikur po pérdorni njé
kosé.

Mbajeni veglén vetém nga dorezat né
sipérfaqet e izoluara, sepse fleta e prerésit
mund té preké tela té fshehura. Nése fletét e
prerésit prekin njé tel me rrymé, atéheré pjesét
metalike té veglés elektrike mund té elektrizohen
dhe mund té shkaktojné goditje elektrike te
punétori.

Mos e ndizni veglén kur vegla prerése ka
ngecur né barin e preré.

Pérpara se té ndizni veglén, sigurohuni

qé vegla prerése nuk ka prekur tokén dhe
pengesa té tjera, si p.sh. njé pemé.

Gjaté pérdorimit, mbajeni veglén gjithmoné me
té dyja duart. Mos e mbani kurré veglén vetém
me njé doré gjaté pérdorimit.

Mos e pérdorni veglén kur ka mot té keq ose
kur ka rrezik rrufesh.

Veglat prerése

1. Mos pérdorni vegél prerése té parekomanduar
nga ne.

2. Pérdorni pajisje té pérshtatshme prerése pér
punén gé po kryeni.

—  Kokat prerése prej najloni (kokat e
prerésit me fije) dhe disget plastike jané
té pérshtatshme pér prerjen e barit té
Iéndinave.

— Disqet prerése jané té pérshtatshme pér
prerjen e barérave té kéqija, barit té gjate,
shkurreve, gémushave, peméve té vogla,
korijeve dhe té ngjashme.

—  Mos pérdorni kurré disqge té tjera, pérfshiré
zinxhiré rrotullues me shumé pjesé dhe
disgqe me zinxhir. Kjo mund té shkaktojé
|éndim té rénda.

3.  Pérdorni vetém veglén prerése gé ka té shénuar
njé shpejtési té barasvlershme ose mé té
madhe se sa shpejtésia e shénuar mbi vegél.

4. Mbajini gjithmoné duart, fytyrén dhe veshjet
larg veglés prerése ndérkohé qé ajo éshté
duke u rrotulluar. Moskryerja e kétij veprimi
mund té shkaktojé Iéndim personal.

5.  Pérdorni gjithmoné mbrojtése pér pajisjen
prerése té pérshtatshme pér pajisjen prerése
qé pérdoret.

6. Gjaté pérdorimit té disqeve prerése, shmangni
zmbrapsjen dhe pérgatituni gjithmoné pér
zmbrapsje aksidentale. Shihni seksionin pér
zmbrapsjen.

7.  Kur nuk e pérdorni, vendosni kapakun e diskut
mbi disk. Higni kapakun pérpara pérdorimit.

Zmbrapsja (shtytja e diskut)

1. Zmbrapsja (shtytja e diskut) éshté njé reagim
i papritur i diskut prerés té ngecur ose té
bllokuar. Kur kjo ndodh, vegla shtyhet me
forcé té madhe anash ose drejt pérdoruesit
dhe mund té shkaktojé Iéndim té réndé.

2. Zmbrapsja ndodh veganérisht kur pérdoret
segmenti i diskut ndérmjet pozicionit té orés
12 dhe 2 pér objektet e forta, shkurret dhe
pemét me diametér 3 cm ose mé té madh.

» Fig.2

3.  Pérté shmangur zmbrapsjen:

1. Vendosni segmentin ndérmjet pozicionit
té orés 8 dhe 11.

2.  Mos e vendosni asnjéheré segmentin
ndérmjet pozicionit té orés 12 dhe 2.

3. Asnjéheré mos e vendosni segmentin
ndérmjet pozicionit té orés 11 dhe 12 dhe
mes 2 dhe 5, pérveg rastit kur pérdoruesi
éshté i trajnuar miré dhe me pérvojé dhe
e kryen kété veprim me pérgjegjésiné e
tij/saj té ploté.

4. Mos i pérdorni asnjéheré disqet prerése
prané objekteve té forta, si gardhet,
muret, trungjet e peméve dhe gurét.

5. Mos i pérdorni asnjéheré disqet prerése
vertikalisht pér veprime si rregullimi i
cepave dhe prerja e gardheve.

» Fig.3
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Dridhja

1.

Individét me probleme né qgarkullimin e gjakut
qé i ekspozohen dridhjeve té tepérta mund

té pésojné démtime té enéve té gjakut ose né
sistemin nervor. Dridhjet mund té shkaktojné
simptomat e méposhtme né gishta, duar ose kyge:
“Gjumé” (mpirje), therje, dhimbje, ndjesi shpuese,
ndryshim té ngjyrés sé Iékurés ose té veté Iékurés.
Nése ju shfaget ndonjé nga kéto simptoma, shkoni
te mjeku!

Pér té ulur rrezikun e “sémundjes sé dridhjeve
té shpeshta”, mbajini duart té€ ngrohta gjaté
pérdorimit dhe mirémbajeni veglén dhe
aksesorét.

Transporti

1.

Pérpara se té transportoni veglén, fikeni até
dhe higni kutiné e baterisé. Vendosni kapakun
né diskun prerés.

Kur transportoni veglén, mbajeni né pozicion
horizontal duke e mbajtur nga boshti.

Kur transportoni veglén né njé automjet,
lidheni miré qé té mos pérmbyset. Pérndryshe
kjo mund té ¢ojé né démtim té veglés dhe té
ndonjé bagazhi tjetér.

Mirémbajtja

1.

Shérbimi pér veglén tuaj duhet té kryhet nga
qgendra té autorizuara shérbimi, duke pérdorur
gjithmoné vetém pjesé origjinale kémbimi.
Riparimi jo i sakté dhe mirémbaijtja e dobét mund
té shkurtojé jetégjatésiné e veglés dhe té rrisé
rrezikun e aksidenteve.

Pérpara se té kryeni ndonjé shérbim
mirémbajtjeje, riparimi ose pastrimi, fikeni
gjithmoné veglén dhe higni kutiné e baterisé.
Mbani gjithmoné doreza kur punoni me diskun
prerés.

Pastroni gjithmoné pluhurin dhe papastértité
nga pajisja. Mos pérdorni kurré benzing,
benzol, hollues, alkool dhe I1éndé té ngjashme
pér kété géllim. Kjo mund té rezultojé né
¢ngjyrosje, deformim ose krisje té pjeséve
pérbérése plastike.

Pas ¢do pérdorimi, shtréngoni té gjitha vidat
dhe dadot.

Mos u pérpiqni té kryeni mirémbajtje ose
riparime qé nuk pérshkruhen né kété manual
pérdorimi. Kéto punime duhen kryer né
qgendrat tona té autorizuara té shérbimit.
Pérdorni gjithmoné vetém pjesét e kémbimit
dhe aksesorét tané origjinalé. Pérdorimi i
pjeséve ose aksesoréve té furnizuar nga njé
palé e treté mund té shkaktojé prishje té veglés,
démtim té pronés dhe/ose [éndim té réndé.
Vegla duhet té inspektohet dhe té mirémbahet
né intervale té rregullta nga gendrat tona té
autorizuara té shérbimit.

Mbajeni veglén gjithmoné né gjendje té miré
pune. Mirémbaijtja e dobét mund té shkaktojé
performancé mé té ulét dhe té shkurtojé
jetégjatésiné e veglés.

Magazinimi
1.  Pérpara se ta magazinoni veglén, pastrojeni

térésisht dhe kryeni shérbimet e mirémbajtjes.

Higni kutiné e baterisé€. Vendosni kapakun né
diskun prerés.

2. Ruajeni veglén né njé vend té thaté dhe té larté

ose té mbyllur, larg fémijéve.

3. Mos e mbéshtesni veglén te ndonjé objekt
tjetér, si p.sh. né mur. Pérndryshe, ajo mund té
bjeré papritur dhe té shkaktojé Iéndime.

Ndihma e shpejté

1. Mbani gjithmoné afér njé kuti té ndihmés sé
shpejté. Zévendésoni menjéheré ¢do artikull
qé higni nga kutia e ndihmés sé shpejté.

2. Nése kérkoni ndihmé, jepni informacionet e
méposhtme:

— Vendin e aksidentit

—  Cfaré ndodhi

—  Numrin e personave té lénduar
— Natyrén e lIéndimit

—  Emrin tuaj

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAJIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1.  Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni

té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave

parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)

bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.
2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé. Kjo

mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.
3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5.  Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale

pércjellése.
(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé

né njé kuti me objekte té tjera metalike, si

gozhdé, monedha etj.
(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.
Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
garkullim té& madh té rrymés elektrike,
mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.
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1.

12.

13.

14.

15.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).
Mos e digjni kutiné e bateris€, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e
tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos |évizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.
Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

16.

17.

18.

Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Kjo
mund té shkaktojé rendiment té ulét ose démtim té
veglés ose té kutisé sé baterisé.

Pérvec kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJIDES: Pérdomi vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1.

Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.4
1 | Treguesi i shpejtésisé 2 | TreguesiiADT 3 | Llamba e rrymés 4 | Butoni kryesor i ndezjes
(ADT = “Automatic
Torque Drive
Technology”)
5 | Butoni i rrotullimit 6 | Kutia e baterisé 7 | Leva e bllokimit 8 | Kémbéza e gelésit
mbrapsht
9 | Varésja 10 | Doreza 11 | Barriera (specifike sipas 12 | Mbrojtési (pér kokén
shtetit) prerése prej najloni/
diskun plastik)
13 | Mbrojtési (pér diskun e 14 | Rripi i krahut - |- - |-
prerésit)

SHENIM: Mbrojtési i furnizuar si aksesor standard varion né varési t& vendeve.
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PERSHKRIMI | PUNES

A PARALAJMERIM: Sigurohuni gjithmoné

qé vegla té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté
hequr pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés. Mosfikja e veglés dhe moshegja
e kutisé sé baterisé mund té rezultojé né léndim té
réndé personal pér shkak té ndezjes aksidentale.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

A KUJIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisg,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.5: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla ndérsa
rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni gjuhézén
e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshgqiteni
pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té kércasé dhe té
bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e kug né anén e
sipérme té butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht.

MAKUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢ duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té mbrojtjes sé veglés/
baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht energjiné né motor
pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés dhe baterisé. Vegla do

té ndalojé automatikisht gjaté punés nése vegla ose bateria
jané vendosur sipas njé prej kushteve t& méposhtme:

Statusi Treguesi i shpejtésisé
ENdezur OFikur Elpuke
pulsuar
Mbingarkesé 3 |j
27
10
Mbinxehje 3 E 3 E
27 27
12 17
Mbishkarkesé 3 |j
2]
1

Mbrojtja nga mbingarkesa

Nése vegla éshté e mbingarkuar nga barishtet e
ngecura ose mbeturina té tjera, treguesit e shpejtésisé
2 dhe 3 fillojné té pulsojné dhe vegla ndalon
automatikisht.

Né kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén gé
shkaktoi mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén
pér ta rinisur.

Mbrojtja e veglés ose e baterisé nga
mbinxehja

Ka dy lloje mbinxehjeje; mbinxehja e veglés dhe
mbinxehja e baterisé. Kur ka mbinxehje té veglés,
pulsojné té gjithé treguesit e shpejtésisé. Kur ka
mbinxehje té bateris€, pulson treguesi i shpejtésisé 1.
Nése ka mbinxehje, vegla ndalon automatikisht. Léreni
veglén dhe/ose bateriné té ftohet pérpara se ta ndizni
sérish veglén.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé ulet, vegla ndalon automatikisht
dhe pulson treguesi i shpejtésisé 1.

Nése vegla nuk funksionon as kur shtypen gelésat,
higni baterité nga vegla dhe ngarkojini.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.6: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Kapaciteti i

!| mbetur

Duke pulsuar

Llambat treguese

N []

Ndezur Fikur

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

!‘ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

t kegfunksionuar.

SHENIM: N& varési té kushteve t& pérdorimit dhe

té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.
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Celési i rrymés kryesore

Pér té ndezur veglén, shtypni butonin kryesor té

ndezjes.

Pér ta fikur veglén, shtypni dhe mbani shtypur butonin

kryesor té ndezjes derisa llamba e rrymés dhe treguesi i

shpejtésisé té fiken.

» Fig.7: 1. Treguesii shpejtésisé 2. Butoni kryesor i
ndezjes 3. Llamba e rrymés

SHENIM: Vegla do té fiket automatikisht nése lihet pa
pérdorur pér njéfaré periudhe kohe.

Veprimi i ndérrimit

A PARALAJMERIM: Pér siguriné tuaj, kio
vegél éshté pajisur me njé levé bllokimi e cila
parandalon nisjen e paqéllimshme té veglés.
Mos e pérdorni KURRE veglén nése fillon té
punojé pasi té keni térhequr vetém kémbézén

e gelésit pa shtypur levén e bllokimit. Cojeni
veglén né gendrén toné té autorizuar té shérbimit
pér riparimet e duhura PERPARA pérdorimit té
métejshém.

A PARALAJMERIM: Wos e lidhni dhe as mos
e parandaloni KURRE géllimin dhe funksionin e
levés sé bllokimit.

AKUJDES: Pérpara se té vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné pér té
paré nése kémbéza e gelésit aktivizohet si¢c duhet
dhe nése kthehet né pozicionin “OFF” (fikur)

kur Iéshohet. Pérdorimi i veglés me njé gelés qé
nuk funksionon si¢ duhet mund té cojé né humbje té
kontrollit dhe Iéndim té réndé personal.

A\KUJDES: Mos e vendosni kurré gishtin mbi
butonin kryesor té ndezjes dhe kémbézén e
celésit kur transportoni veglén. Vegla mund té
ndizet pa dashje dhe tju IEéndojé.

VINI RE: Mos e térhiqni fort kémbézén e celésit
pa shtypur levén e bllokimit. Kjo mund té
shkaktojé thyerjen e cgelésit.

Pér té parandaluar térhegjen aksidentale té kémbézés
sé gelésit, vegla éshté pajisur me njé levé zhbllokimi.
Pér ta ndezur veglén Iéshoni levén e zhbllokimit dhe
térhigni kémbézén e gelésit. Shpejtésia e veglés rritet
duke rritur presionin né kémbézén e celésit. Léshoni
kémbézén e gelésit pér ta ndaluar.

DUR368A
» Fig.8: 1. Leva e zhbllokimit 2. KEmbéza e celésit

DUR368L
» Fig.9: 1. Leva e zhbllokimit 2. KEmbéza e celésit

Rregullimi i shpejtésisé

Shpejtésiné e veglés mund ta rregulloni duke shtypur
butonin kryesor t€ ndezjes. GCdo heré qé prekni butonin
kryesor té ndezjes, ndryshon niveli i shpejtésisé.

» Fig.10: 1. Treguesii shpejtésisé 2. Butoni kryesor i ndezjes

Treguesi i Modaliteti Shpejtésia e
shpejtésisé rrotullimit
E larté 6 500 min”'
3
2
10
Mesatare 5300 min”'
317
2
10
E ulét 3500 min”'
3
207
10

Teknologjia e drejtimit automatik té

forcés sé rrotullimit

Kur aktivizoni teknologjiné e drejtimit automatik té forcés
sé rrotullimit (ADT), vegla punon né forcé rrotullimi dhe
shpejtési optimale rrotullimi pér barin gqé po pritet.
Pér té nisur ADT-né, shtypni dhe mbani shtypur butonin
e rrotullimit mbrapsht derisa té ndizet treguesi i ADT-sé.
Pas késaj, prekni butonin kryesor té ndezjes pér té
zgjedhur veglén prerése té montuar te vegla. Ndizni
llambén prané shenjés pér té zgjedhur diskun e
prerésit dhe diskun plastik, dhe shenjén pér té
zgjedhur kokén prerése prej najloni.
Pér té ndalur ADT-né, shtypni dhe mbani shtypur butonin e
rrotullimit mbrapsht derisa té fiket treguesi i ADT-sé.
» Fig.11: 1. )’“ Shenja 2. -] Shenja 3. Treguesi i
ADT-sé 4. Butoni kryesor i ndezjes 5. Butoni
i rrotullimit mbrapsht

Treguesi Modaliteti Vegla Shpejtésia e
prerése rrotullimit
™ ADT Disku i 3500 - 6 500
-8 (Disku i prerésit min”
iy prerésit) Disku plastik
™ ADT Koka prerése | 3500 - 6 500
L@ (Koka prerése | prej najloni min’
L) prej najloni)

Butoni i rrotullimit mbrapsht pér

hegjen e mbeturinave

A PARALAJIMERIM: Fikni veglén dhe higni
kutiné e baterisé pérpara se té higni mbeturinat
ose barishtet e ngecura qé nuk mund té higen me
ané té funksionit té rrotullimit mbrapsht. Mosfikja
e veglés dhe moshegja e kutisé sé baterisé mund té
rezultojé né léndim té réndé personal pér shkak té
ndezjes aksidentale.
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Vegla ka njé buton rrotullimi mbrapsht pér té ndryshuar

drejtimin e rrotullimit. Ai shérben vetém pér hegjen e

mbeturinave dhe barishteve t& ngecura né vegél.

Pér té ndryshuar drejtimin e rrotullimit, shtypni butonin

e rrotullimit mbrapsht dhe térhigni kémbézén me veglén

prerése té fikur. Kur térhigni kémbézén e gelésit, llamba

e rrymés fillon té pulsojé dhe vegla prerése rrotullohet

né drejtim té kundért.

Pér ta rikthyer né rrotullim normal, Iéshoni kémbézén

dhe prisni derisa vegla prerése té ndalojé.

» Fig.12: 1. Butoni i rrotullimit mbrapsht 2. Llamba e
rrymes

SHENIM: Gjaté rrotullimit mbrapsht, vegla
punon vetém pér pak kohé dhe mé pas ndalon
automatikisht.

SHENIM: Rrotullimi rikthehet né drejtimin normal kur
e rindizni veglén pasi éshté fikur.

SHENIM: Nése shtypni butonin e rrotullimit mbrapsht
gjaté kohés qé vegla prerése éshté ende duke u
rrotulluar, vegla ndalon dhe éshté gati pér rrotullimin

mbrapsht.

Freni elektrik

Kjo vegél éshté pajisur me fren elektrik pér veglén
prerése. Nése vegla vazhdimisht nuk arrin té ndalojé
me shpejtési veglén prerése pas Iéshimit t& kémbézés
sé celésit, dérgojeni veglén pér shérbim te gendra joné
e shérbimit.

AKUJDES: Ky sistem freni nuk zévendéson
mbrojtésin. Mos e pérdorni kurré veglén pa
mbrojtésin. Njé vegél prerése pa mbrojtés mund té
shkaktojé Iéndim té réndé personal.

Funksioni elektronik

Kontrolli i shpejtésisé konstante

Funksioni i kontrollit t& shpejtésisé ofron rrotullim
konstant pavarésisht kushteve té ngarkesés.

Tipari i ndezjes sé ngadalté

Ndezje e ngadalté pér shkak té tronditjes sé mbytur té
ndezjes.

MONTIMI

A PARALAJMERIM: Gjithmoné sigurohuni qé
vegla té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté
hequr pérpara se té kryeni ndonjé shérbim pér
veglén. Mosfikja e veglés dhe moshegja e kutisé
sé baterisé mund té rezultojé né Iéndim té réndé
personal pér shkak té€ ndezjes aksidentale.

A PARALAJIMERIM: Mos e ndizni kurré veglén
nése nuk éshté montuar plotésisht. Vénia né puné
e veglés kur ajo éshté pjesérisht e montuar mund té
rezultojé né Iéndime personale serioze nga ndezja e
pagéllimshme.

Instalimi i dorezés

Pér DUR368A

1. Futni boshtin e dorezés te mbajtésja.
Bashkérenditni vrimén né mbajtése me vrimén né
bosht. Shtréngojeni miré vidén.

» Fig.13: 1. Mbaijtésja 2. Vida 3. Boshti

VINI RE: Véreni drejtimin e mbajtéses. Vrimat e
vidave nuk do té drejtvijohen nése mbajtésja nuk
vendoset né drejtimin e duhur.

2. Vendoseni dorezén ndérmjet morsés sé dorezés

dhe mbajtéses sé dorezés. Rregulloni dorezén né njé

kénd qé siguron pozicion komod pune dhe mé pas

sigurojeni me bulona me koké hekzagonale.

» Fig.14: 1. Buloni me koké hekzagonale 2. Morsa e
dorezés 3. Mbajtésja e dorezés

Pér DUR368L

1. Montoni morsat e sipérme dhe té poshtme né
amortizator.

2.  Vendosni dorezén né morsén e sipérme dhe

fiksojeni me bulonat me koké hekzagonale si¢

ilustrohet.

» Fig.15: 1. Buloni me koké hekzagonale 2. Doreza
3. Morsa e sipérme 4. Amortizatori 5. Morsa
e poshtme 6. Distancatori

AKUJIDES: Mos e higni apo zvogéloni
distancatorin. Ky veprim mund té ¢ojé né humbjen
e ekuilibrit t& veglés dhe mund té shkaktojé léndim
personal.

Montimi i barrierés

Vetém pér modelin me dorezé né formé laku
(specifike sipas shtetit)
Nése barriera éshté e pérfshiré né modelin tuaj,

montojeni te doreza duke pérdorur vidén né barrieré.
» Fig.16: 1. Barriera 2. Vida

A KUJIDES: Mos e higni barrierén pas montimit.
Barriera funksionon si njé element sigurie pér té
parandaluar kontaktin tuaj aksidental me diskun
prerés.

Ruajtja e ¢elésit hekzagonal

AKUJDES: Béni kujdes té mos e lini gelésin
hekzagonal té futur né kokén e veglés. Mund tju
léndojé dhe/ose té démtojé veglén.

Kur nuk e pérdorni gelésin hekzagonal, ruajeni sig
ilustrohet gé t& mos humbasé.
» Fig.17: 1. Celési hekzagonal

Pér modelin me dorezé né formé laku, gelési
hekzagonal mund té ruhet edhe te doreza, si¢
ilustrohet.

» Fig.18: 1. Celési hekzagonal
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Kombinimi i duhur i veglés prerése

dhe i mbrojtésit

AKUJDES: Pérdorni gjithmoné kombinimin e
duhur té veglés prerése dhe mbrojtésit. Kombinimi
i gabuar mund té mos ju mbrojé nga vegla prerése,
mbeturinat gé fluturojné dhe gurét. Kjo mund té
ndikojé edhe né ekuilibrin e veglés dhe té shkaktojé
léndim.

Vegla prerése Mbrojtési

Disku i prerésit
(disget me 3 dhémbé, 4
dhémbé dhe 8 dhémbé)

A
o

Koka prerése prej najloni

Disku plastik

{l

Instalimi i mbrojtésit

A PARALAJIMERIM: Mos e pérdorni kurré
veglén pa mbrojtésen e vendosur sig ilustrohet.
Nése nuk e béni dicka té tillé mund té pésoni Iéndime
personale serioze.

SHENIM: Lloji i mbrojtésit t& ofruar si aksesor

standard ndryshon né varési té shteteve.

Pér fletén e prerésit

Bashkojeni mbrojtésin me morsén duke pérdorur
bulonat.
» Fig.19: 1. Morsa 2. Mbrojtési

Pér kokén prerése prej najloni/diskun
plastik

A KUJIDES: Kini kujdes té mos Iéndoheni te

prerési qé pret fijen e najlonit.

Bashkoni mbrojtésin me morsén duke pérdorur bulonat.
» Fig.20: 1. Morsa 2. Mbrojtési 3. Prerési

Instalimi i veglés prerése

A KUJDES: Pérdorni gjithmoné celésin(at) e
dhéné pér té hequr ose instaluar veglén prerése.

A KUJDES: sigurohuni gé té higni gelésin
hekzagonal té futur né kokén e veglés pas
instalimit té veglés prerése.

SHENIM: Lloji i veglés(ave) prerése té ofruar si
aksesor standard ndryshon né varési té shteteve.
Vegla prerése nuk pérfshihet né disa specifikime té
modelit.

SHENIM: Kthejeni veglén koképoshté pér ta ndérruar
me lehtési veglén prerése.

Disku i prerésit

AKUJDES: Kur prekni diskun e prerésit, mbani
gjithmoné doreza dhe vendosni kapakun e diskut
mbi disk.

AKUJDES: Disku i prerésit duhet té mprihet
miré dhe té mos keté krisje ose thyerje. Nése disku
i prerésit godet njé gur gjaté pérdorimit, ndalojeni
veglén dhe kontrolloni menjéheré diskun.
AKUJDES: Dadoja shtrénguese e diskut té
prerésit (me rondelén me susté) konsumohet me
kalimin e kohés. Nése vihet re ndonjé konsumim
ose deformim né rondelén me susté, zévendésoni
dadon. Porositeni até né qendrén lokale té
autorizuar pér shérbim.

MA\KUJDES: Diametri i jashtém i diskut t&
prerésit duhet té jeté si vijon. Mos pérdorni
asnjéheré disge prerési me diametér té jashtém
mé té madh.

— Disqe me 3 dhémbé: 230 mm

— Disqe me 4 dhémbé: 230 mm

— Disqe me 8 dhémbé: 230 mm

> Fig.21:

1. Dadoja 2. Kupa 3. Rondela e morsés
4. Disku i prerésit 5. Boshti 6. Rondela
hyrése 7. Celési hekzagonal

1. Futeni gelésin hekzagonal pérmes vrimés né
kokén e veglés pér té bllokuar boshtin. Rrotulloni
boshtin derisa gelési fiso hekzagonal té futet plotésisht.

2.  Montoni diskun e prerésit né rondelén hyrése né
ményré gé shigjetat né disk dhe né mbrojtés té tregojné
té njéjtin drejtim.
» Fig.22: 1. Shigjeta
3. Vendosnirondelén e morsés dhe kupén né fletén
e prerésit dhe mé pas shtréngojeni dadon fort me fiso.
» Fig.23: 1. Shtréngimi 2. Lirimi 3. Fisoja 4. Kupa

5. Celési hekzagonal

| SHENIM: Forca shtrénguese: 16 - 23 Nm

4.  Higni celésin hekzagonal nga koka e veglés.

Pér té hequr diskun e prerésit, ndigni procedurén e
kundért té instalimit.
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Koka prerése prej najloni

VINI RE: Sigurohuni gé té pérdorni koké prerése
origjinale prej najloni nga Makita.

» Fig.24: 1. Koka prerése prej najloni 2. Rondela
hyrése 3. Boshti 4. Celési hekzagonal
5. Shtréngimi 6. Lirimi

1. Futeni gelésin hekzagonal pérmes vrimés né
kokén e veglés pér té bllokuar boshtin. Rrotulloni
boshtin derisa ¢celési hekzagonal té futet plotésisht.

2. Vendoseni kokén prerése prej najloni mbi bosht
dhe shtréngojeni fort me doré.

3.  Higni gelésin hekzagonal nga koka e veglés.

Pér té hequr kokén prerése prej najloni, ndigni
procedurén e kundért té instalimit.

Disku plastik

VINI RE: Sigurohuni gé té pérdorni disk plastik
origjinal nga “Makita”.

» Fig.25: 1. Disku plastik 2. Rondela hyrése 3. Boshti
4. Celési hekzagonal 5. Shtréngimi 6. Lirimi

1. Futeni gelésin hekzagonal pérmes vrimés né
kokén e veglés pér té bllokuar boshtin. Rrotulloni
boshtin derisa gelési hekzagonal té futet plotésisht.

2. Vendoseni diskun plastik mbi bosht dhe
shtréngojeni fort me doré.

3. Higni gelésin hekzagonal nga koka e veglés.

Pér té hequr diskun plastik, ndigni procedurén e kundért
té instalimit.

PERDORIMI
|Vendosja e rripit té krahut |

Vendosja e rripit té krahut

A KUJIDES: Pérdorni gjithmoné rripin e
krahut té montuar né vegél. Pérpara pérdorimit,
rregulloni rripin e krahut sipas pérmasave té
pérdoruesit, pér té parandaluar lodhjen.

AKUJDES: Pérpara pérdorimit, sigurohuni qé
rripi i krahut té jeté vendosur si¢ duhet te varésja
né vegél.

A KUJDES: Kur pérdorni veglén né kombinim
me furnizimin me energji té llojit canté shpine
si p.sh. paketé elektrike portative, mos pérdorni
rripat e krahut té pérfshiré né paketén e veglés,
por pérdorni rripin e varjes té rekomanduar nga
Makita.

Nése vendosni rripat e krahut té pérfshiré né paketén
e veglés dhe rripat e krahut té furnizimit me energji

té llojit canté shpine njékohésisht, hegja e veglés ose
e furnizimit me energji té llojit canté shpine éshté e
véshtiré né rast emergjence dhe mund té shkaktojé
aksident ose |éndim. Pér rripin e rekomanduar té
varjes, pyesni Qendrén e Shérbimit té Autorizuar té
Makita.

1. Mbajeni rripin e krahut né krahun tuaj t& majté.
» Fig.26

2. Lidhni grepin né rripin e krahut me varésen e veglés.

DUR368A
» Fig.27: 1. Grepi 2. Varésja

DUR368L
» Fig.28: 1. Grepi 2. Varésja

3. Rregullojeni rripin e krahut né njé pozicion komod
pune.
» Fig.29

Rripi i krahut ka njé mjet pér lirim té shpejté.
Thjesht shtypni anét e tokézés pér té liruar veglén nga
rripi i krahut.

DUR368A
» Fig.30: 1. Tokéza

DUR368L
» Fig.31: 1. Tokéza

Rregullimi i pozicionit té varéses

Pér pérdorim mé komod té veglés, mund ta ndryshoni
pozicionin e varéses.

Sigurohuni gé ta rregulloni pozicionin e varéses si¢
tregohet né figuré.

» Fig.32
1 Pozicioni i varéses nga toka
2 Pozicioni i veglés prerése nga toka
3 Distanca horizontale midis varéses dhe pjesés sé
pambrojtur té veglés prerése

Lirojeni bulonin me koké hekzagonale te varésja.
Lévizeni varésen drejt njé pozicioni komod pune dhe
mé pas shtréngoni bulonin.

DUR368A

» Fig.33: 1. Varésja 2. Buloni me koké hekzagonale

DUR368L
» Fig.34: 1. Varésja 2. Buloni me koké hekzagonale

Pérdorimi i sakté i veglés

A PARALAJIMERIM: Vendoseni gjithmoné
veglén né anén tuaj té djathté. Pozicionimi i sakté

i veglés mundéson kontrollin maksimal té saj dhe ul
rrezikun e |éndimit t& réndé personal té shkaktuar nga
zmbrapsja.

A PARALAJIMERIM: Béni kujdes maksimal pér
té ruajtur kontrollin e veglés gjaté gjithé kohés.
Mos lejoni qé vegla té afrohet drejt jush ose
ndokujt né aférsi té ambientit t& punés. Humbja e
kontrollit t€ veglés mund té shkaktojé Iéndime serioze
pér personat né aférsi dhe pérdoruesin.

APARALAJMERIM: Pér té evituar aksidentet,
mbani mbi 15 m (50 fut) distancé midis
pérdoruesve kur punojné dy a mé shumé té tillé
né njé vend. Gjithashtu, caktoni njé person pér
té ruajtur distancén midis pérdoruesve. Nése

né zonén e punés hyn ndonjé njeri apo kafshé,
ndérpriteni menjéheré punén.
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AKUJDES: Nése gjaté punés vegla prerése
pérplaset aksidentalisht né njé gur ose objekt té
forté, fikeni veglén dhe kontrollojeni pér démtime.
Nése vegla prerése éshté démtuar, zévendésojeni
menjéheré. Pérdorimi i njé vegle prerése té démtuar
mund té shkaktojé Iéndim té réndé personal.

AKUJDES: Higeni kapakun e diskut nga disku i

prerésit gjaté prerjes sé barit.

Pozicionimi dhe pérdorimi i sakté mundésojné kontroll
optimal dhe ulin rrezikun e Iéndimit t& shkaktuar nga
zmbrapsja.

DUR368A
» Fig.35

DUR368L
» Fig.36

Gjaté pérdorimit té kokés prerése prej najloni (lloji
me goditje dhe furnizim)

Koka prerése prej najloni éshté koké prerése me fije me
dy linja dhe ka mekanizém me goditje dhe furnizim.

Pér té nxjerré fijen e najlonit, koka prerése duhet
pérplasur né toké gjaté rrotullimit.

» Fig.37: 1.Zona mé efikase e prerjes

VINI RE: Mekanizmi me goditje dhe furnizim
nuk funksionon si¢ duhet nése koka prerése prej
najloni nuk po rrotullohet.

SHENIM: Nése fija e najlonit nuk del kur goditni
kokén, mblidheni/zévendésojeni fijen e najlonit duke
ndjekur procedurat né seksionin e mirémbajtjes.

MIREMBAJTJA

APARALAIJMERIM: Gjithmoné sigurohuni qé
vegla té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté
hequr pérpara se té kryeni ndonjé kontroll ose
mirémbajtje pér veglén. Mosfikja e veglés dhe
moshegja e kutisé sé baterisé mund té rezultojé

né Iéndim té réndé personal pér shkak té ndezjes
aksidentale.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Ndérrimi i fijes sé najlonit

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém fijen

e najlonit me diametrin e specifikuar né kété
manual pérdorimi. Mos pérdorni kurré fije mé té
réndé, tel metalik, litar ose materiale té ngjashme.
Moskryerja e kétij veprimi mund té shkaktojé démtim
té veglés dhe té cojé né Iéndim té réndé personal.

APARALAJIMERIM: Higeni gjithmoné kokén
prerése prej najloni nga vegla kur ndérroni fijen
e najlonit.

A PARALAJIMERIM: Sigurohuni qé kapaku i
kokés prerése prej najloni té sigurohet si¢ duhet
né fole si¢ pérshkruhet mé poshté. Mossigurimi

i miré i kapakut mund té béjé qé pjesét e kokés
prerése prej najloni té shképuten dhe té shkaktojné
|Iéndime té rénda personale.

Zévendésojeni fijen e najlonit nése nuk del mé. Metoda
e zévendésimit té fijes sé najlonit varet nga lloji i kokés
prerése prej najloni.

95-M10L
> Fig.38

B&F ECO 4L
> Fig.39

Pér Ultra Auto 4
» Fig.40

UN-74L
> Fig.41

Lloji me furnizim manual

Kur fija e najlonit shkurtohet, térhigeni nga vrima dhe
furnizojeni nga njé vrimé tjetér.

» Fig.42

Ndérrimi i diskut plastik

Ndérrojeni diskun nése konsumohet ose thyhet.
» Fig.43

Kur instaloni diskun plastik, bashkérenditni drejtimi e
shigjetés né fleté me até té€ mbrojtéses.
» Fig.44: 1. Shigjeta né mbrojtése 2. Shigjeta né fleté
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REQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem qé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (keqgfunksionimi)

Zgjidhja

Motori nuk punon.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar.

Instaloni kutiné e baterisé.

Problem me bateriné (nén tension)

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, zévendésoni bateriné.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té€ shérbimit
qé ta riparojé.

Motori ndali punén pas njé pérdorimi
té vogél.

Niveli i karikimit té baterisé éshté i ulét.

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, zévendésoni bateriné.

Mbinxehja.

Ndaloni veglén qé té ftohet.

Ajo nuk arrin RPM maksimale.

Bateria nuk éshté instaluar miré.

Instaloni kutiné e baterisé si¢ pérshkruhet né kété
manual.

Fugia e baterisé bie.

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, z&vendésoni bateriné.

Sistemi i I8vizjes nuk funksionon miré.

Kérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Vegla prerése nuk rrotullohet:
= ndalojeni menjéheré makinering!

Midis mbrojtéses dhe veglés prerése ka
ngecur njé objekt i huaj, si p.sh. degé.

Higni objektin e huaj.

Sistemi i Iévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té€ shérbimit
qé ta riparojé.

Dridhje jonormale:
= ndalojeni menjéheré makinering!

Njéri skaj i fijes sé najlonit éshté prishur.

Pérplasni kokén prej najloni né toké gjaté rrotullimit,
pér té nxjerré fijen.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té€ shérbimit
qé ta riparojé.

Vegla prerése dhe motori nuk
ndalojné:
= Higni menjéheré batering!

Kegfunksionim elektrik ose elektronik.

Higni bateriné dhe kérkojini gendrés lokale té
autorizuar té shérbimit qé ta riparojé.

AKSESORE OPSIONALE

MAPARALAJMERIM: Pérdorni vetém aksesorét
ose shtojcat e rekomanduara né kété manual.
Pérdorimi i ndonjé aksesori ose shtojce tjetér mund té
shkaktojé Iéndim té réndé personal.

MAKUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iendimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Fleta e prerésit

. Koka prerése prej najloni

. Fija e najlonit (vija e prerjes)

. Disku plastik

. Mbrojtési

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DUR368A DUR368L
Bwua Ha pbkoxsaTkaTta BenocunegHa pbkoxsaTtka Kpbrna pbkoxsaTka
O60opoTN Ha NpaseH xof, [uck Ha kocaukara/ 3:6 500 MuH"
(Npw Bcsiko HMBO Ha ckopocTTa | Pexelua rnasa ¢ HainoHoBa kopaal 2: 5300 MuH"
Ha BbpTEHE) MnacTmacoB pexeLy Anck 1: 3500 MuH™
[abapuTHa AbMKUHA 1758 mm
(6e3 pexeLL, UHCTPYMEHT)
[vameTbp Ha HalinoHoBaTa Kopaa 2,0-2,4mm
Mpunoxvm pexeLy UHCTPyMeHT | Pexely auck ¢ 3 3bba 230 Mmm
W AnameTbp Ha psizaHe (P/N: 195298-3)
PexeLy guck ¢ 4 3vba 230 mm
(P/N: B-14118)
Pexel auck ¢ 8 3sbba 230 mm
(P/N: B-14130)
Pexella rnasa ¢ HaitnoHoBa kopaa 350 mm
(P/N: 198893-8)
Mnactmacoe pexeLy anck 255 mm
(P/N: 198383-1)
HomuHanHo Hanpexexue MocTosiHHO HanpexeHue 36 V
Heto Terno 4.1-4,7«r | 3,9-4,5kr

. I'Iopa,qvl Hallata HenpekbCHaTa HayuHo-paaBoﬂHa OEeNHOCT NocoYeHnTe TYK cneumdwlkaumm mMorat aa 6baar
npoMeHeHn 6e3 npeanseectune.
M CI'IeLlVId)MKaLlMVITe MOXe Ja ca pasfinyHu B pasfinyHuTe abpxxaBu.

. TernoTto Moxe fa ce pasnuyasa B 3aBUCMMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTe), BKIIOYUTENHO akymynaTopHaTa 6atepus.
Haii-nekata n Hail-TexkaTa koMbuHaLUus B CbOTBETCTBYE € Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca nokasaxu B Tabnuuarta.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus, agantep 3a akyMyrnatopHara 6atepus u
3apsiAHO YCTPOMCTBO

AkymynaTtopHa 6atepust BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

ApanTep 3a akymynaTtopHu 6atepumn BAP182/ BL36120A

3apsifHo yCTPONCTBO DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Hsikou oT akymynatopHuTe G6atepun, agantepuTe 3a akymynaropHa 6atepus v 3apsiiHUTe YCTPOICTBa, NOCo-
YEeHW No-rope, MOXE Aia He Ce NpeAasarat B 3aBUCKMOCT OT PerMoHa Ha MECTOXMBEEHE.

AHPE,H.VI'IPE)KHEHME: W3nonsganTte caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTtopHu 6atepuu, agantepm 3a
aKymynatopHa 6aTepusa v 3apsiiHu yCTpPOMCTBa. /13non3saHeTo Ha Apyrv akymynaTopHu 6atepuv, agantepu 3a
akymynatopHa 6atepus v 3apsiiHW YCTPOWCTBA MOXeE [a NMPUYKNHW HapaHsiBaHe U/unu noxap.

LWym

Mpunoxum ctangapt : 1SO22868
Mopen DUR368A

PexeLl MHCTpyMeHT HwBo Ha 3BykoBO HansaraHe (Ley) | HuBO Ha 3BykoBa MOLLHOCT (Lya)

(Lpa) dB(A) Koeduument (Lwa) dB(A) Koeduument

Ha Heonpepae- Ha Heonpepge-

newoct (K) newoct (K)
dB(A) dB(A)

PexeLy guck ¢ 4 3bba 74,7 1,0 89,2 1,6
Pexelua rnasa ¢ HannoHosa kopaa 76,4 1,6 89 1,0
Mnactmacoe pexeLy Anck 75,1 0,3 86 0,4
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Mopen DUR368L

PexeLl MHCTpyMeHT HwBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lg) | HuBO Ha 3BykoBa MOLYHOCT (Ly)
dB(A) dB(A)
(Lpa) dB(A) KoeduumeHt (Lwa) dB(A) KoeduumeHt
Ha Heonpepge- Ha Heonpepge-
newoct (K) newoct (K)
dB(A) dB(A)

PexeLy auck ¢ 4 3bba 74,7 1,0 89,2 1,6
Pexelua rnasa ¢ HannoHosa kopaa 76,4 1,6 89 1,0
Mnactmacos pexeLy anck 75,1 0,3 86 0,4

. Bbnpekun Yye unTMpaHOTO No-rope HMBO Ha 3BYKOBO HansraHe e 80 dB (A) unu no-manko, npm paboTta HUBOTO
moxe Aa npesuimn 80 dB (A). MisnonssaiTe npeanasHy CpeacTsa 3a cryxa.

3ABENEXKA: O6aBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) Ha LIYMOBUTE eMUCUK e(ca) n3MepeHa(n) B CbOTBETCTBUE CbC CTaH-
[apTHWU METOAM 3a M3NWUTBAHE M MOXe Aa Ce U3Nos3Ba(T) 3a cpaBHsIBaHE Ha UHCTPYMEHTH.

3ABEJNEXKA: O651BeHOTO(MTE) CTOWHOCT(M) Ha LLYMOBW EMUCUIN MOXeE [a Ce 13nonaea(T) CbLyo 1 3a NnpeaBapu-
TernHa oLeHKa Ha BPeJHOTO Bb3feNcTBMe.

AHPEHYI'IPE)K,QEHME: W3nonssanTte npegnasHu cpeacTea 3a criyxa.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHHE: HuBoTO Ha WwyMma npu pa6oTa ¢ enekTpUYECcKUs MHCTPYMEHT MOXe Aa ce pas-
nvMyaBa oT o6siBeHaTa(MTe) CTOWHOCT(M) B 3aBUCMMOCT OT HauMHa Ha U3Non3BaHe Ha MHCTPYMEHTA, no-cne-
uManHo KakbB AeTann ce o6paboTsa.

AﬂPE,q.VI'IPE)KﬂEHHE: 3agbLnKuTenHo onpeaeneTe NpeanasHN MepKM 3a 3alMTa Ha onepaTopa Bb3 OCHOBa
Ha OLIeHKa Ha PUCKa B peanHu paboTHM yCnoBus (KaTo ce B3emMaT NpeABUA BCUYKM €Tanu Ha paboTHUA LMK, KaTo
Hanpumep MOMEHTa Ha U3KMIOYBaHe Ha MHCTPYMEHTa, paboTaTa Ha npa3eH Xof, KakTo U BPeMeTo Ha 3aAeiCTBaHe).

Mpunoxum ctangapt : 1S022867
Mopen DUR368A

PexeLl MHCTpyMeHT JlaBa pbka [sicHa pbka
anw (M/C?) KoeduLmeHT anw (M/c?) KoeduLmeHT
Ha Heonpefe- Ha Heonpefe-
neHocT K (m/c?) neHocT K (m/c?)
Pesxewy anck ¢ 4 suba < s 15 < 5 15
Pexelua rnasa c HannoHosa kopaa < 25 1,5 < 25 15
Mnactmacos pexeLy anck < 25 1,5 < 25 1,5
Mopgen DUR368L
PexeL UHCTpyMeHT JlaBa pbka [sicHa pbka
anw (M/c?) KoeduumeHT anw (M/c?) KoeduumeHT
Ha Heonpeae- Ha Heonpeae-
neHocT K (m/c?) neHocT K (m/c?)
Pesxewy anck ¢ 4 suba < 5 15 < 5 15
Pexelua rnasa c HannoHosa kopaa < 25 1,5 < 25 1,5
MnacTmacos pexeLy Anck < 25 1,5 < 25 1,5

3ABEJIEXKA: ObsaseHata(nte) obuia(m) cToitHOCT(1) Ha BubpauunTe e(ca) usmepeHa(u) B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHAapTHWU METOAM 3a U3NWUTBAHE U MOXeE [a Ce 13MOoN3Ba(T) 3a CpaBHABAHE Ha UHCTPYMEHTH.

3ABEJEXKA: ObsBerata(nte) obuia(m) CToHOCT(M) Ha BUGpaLumTe Moxe Ja ce M3nonaea(T) CbLUO 1 3a npej-
BapuTenHa oLeHKa Ha BPeAHOTO Bb3fencTeme.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: HuBoTo Ha BMGpauunuTe npu paboTa c enekTpUYECKUs MHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa oT ob6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) B 3aBUCUMOCT OT Ha4MHa Ha U3NoN3BaHe Ha UHCTPYMEHTa,
no-cneuuanHo KakbB AeTann ce o6pa6oTsa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: 3aabnXUTenHO onpeaeneTe NpPeanasHU MepKM 3a 3aluMTa Ha onepaTopa Bb3 OCHOBa
Ha OLeHKa Ha puUcKa B peanHu paboTHM YCroBUs (KaTo ce B3emaT npeaBua BCUYKM eTanu Ha paboTHUA LMKBL, KaTo
Hanpumep MOMEHTa Ha M3KMIoYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npa3eH Xof, KakTo ¥ BpeMeTo Ha 3aaeiicTBaHe).
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I'Io-,u,ony Ca onncaHn CMMBONUTE, KOUTO MOXe Aa ce n3nons-
BaT 3a Ta3n MallMHa. 3agbmKUTENHO € Aa ce 3ano3HaeTe ¢
TEeXHUTE 3Ha4YeHnA, npeau Aa npucTonnTe KbM paﬁoTa.

Heobxoanmo e ocobeHo BHUMaHMe.

MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a
ekcniioatauma.

% g

- smksnﬁ

CnasBante MUHMManHo pasctosiHve 15
meTpa.

=
@

OnacHocT; BHUMaBaWTe 3a U3XBbpyally
npeameTy.

BHumaHue; otkat

HoceTe kacka, ounna u npeanasHu cpea-
cTBa 3a cnyxa.

Hocete npeannasHu pbKkasuun.

HoceTte 3npaBu 06yBKkuM ¢ HennbaraLm
ce nogmeTku. [penopbyBar ce 3aLnUTHA
06yBKkM CbC cTOMaHeHn 6ombeTa.

,El,a He ce usnara Ha BBS,D,EVICTBVIETO Ha
Bnara.

Camo 3a ctpaHy ot EC

He naxebpnsiite enektpoobopynsaHe unn
akymynatopHu 6atepu ¢ Gutosute otnagbLm!
Mpu cnassaHe Ha EBponelickaTa AnpekTiBa
OTHOCHO OTNafbLKTE OT eNEeKTPUYECKO 1 enek-
TPOHHO 060pyABaHe 1 IMPEKTVBATa OTHOCHO
GaTepuy 1 akymynaTopy 1 oTnagbLy O Gatepum
1 aKymynaTopy 1 NpuroXeH1eTo UM CbNacHo
HaLOHAMNHOTO 3aKOHOAATENCTBO, GpakyBaHOTO
enekTpuyecko obopyasaHe u 6atepuu 1 naket(1)
6atepuu Tpsi6Ba Aa ce cbbMpaT pasgento u aa ce
BPbLUAT B MECTa 3a peuyknmnpare, cbobpaseHi ¢
V3NCKBAHWSATA 33 ONa3BaHe Ha OKOMHaTa cpefa.

Ni-MH
Li-ion

@ e 0/l r

EO peknapaumsi 3a CbOTBETCTBU

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBME € BKIIOYEHA KaTo
AHekc A KbM Tasun UHCTPYKUMS 3a ynoTpeba.

NMPEAYNPEXAOEHUA 3A
BE3OIMNMACHOCT

O6LwWu npeaynpexaeHus 3a
6e3onacHocCT npu paboTta c
€NeKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: MpoyeTeTe BCUYKM Npeay-
NpexaeHusi, KHCTPYKLMM, UITKOCTPALMN 1 CReundmrKaLmm 3a
6e30MacHOCTTa, NPeAOCTaBEHN C TO3U ENeKTPUYECKN MHCTPY-
MeHT. [y HecriassaHe Ha 3BGPOEHUTE NO-AONY UHCTPYKLMM UMa
0MacHOCT OT TOKOB Yiap, NOXap W/WIn TEXKO HapaHsBaHe.

3anaseTe BCUYKU N pegynpexae-
HUA U MHCTPYKLUUUN 3a cnipaBKa B

oObaelue.

TepMUHBT "enekTpuyeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[eHusiTa ce OTHacs 3a BaluWsl UIHCTPYMEHT (C kaben

3a BKIMOYBaHe B Mpexara) unu paboTteLly Ha 6atepumn
(6e3xn4eH) enekTpu4eckn MHCTPYMEHT.

BaxxHu MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHoCT

Ha MHCTPyMEeHTa

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: MpoueTeTe BCUYKM
npepynpexaeHns 3a 6e30NacHOCT U BCUYKM
MHCTPYKUMM. Mpu npeHebperaaHe Ha npeaynpexae-
HUSITA 1 UIHCTPYKLMUTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yAap,
noxap u/unu TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUUYKU Nnpepynpexae-
HUA N UHCTPYKLIMMK 32 cnpaBkKa B
oObaelle.

I'Ipe,ql-la3|-|at|eHMe

1. To3un MHCTPYMEHT e NnpeaHa3Ha4YeH camo 3a
psi3aHe Ha TpeBa, NfieBesin, XpacTu 1 ropcka
pactutenHocT. To He TpsAAGBa Aa ce nsnon3ea
3a HUKaKBW ApYru Lenu, Hanpumep 3a ocop-
MSIHE U psi3aHe Ha XWUB NIeT, Tbi KaTo ca Bb3-
MOXHW HapaHABaHus.

06w ykasaHus

1.  Hukora He pa3peluaBanTe MHCTPYMEHTHT Aa
ce M3MNon3Ba oT NMua, KOMTO He ca 3ano3HaTu
C Te3U MHCTPYKLMU, N1La (BKMOYUTENHO U
AeLa) ¢ HaManeHu PM3nYecKkn, CeH30PHU UNn
YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU UK C NUMNca Ha onuT
U no3HaHus. [leuarta Tpsi6Ba aa 6bAaT Habnto-
[aBaHu, 3a la ce rapaHTMpa, Ye He CU UrpasT ¢
VHCTPYyMeHTa.

2. Tpeawu fAa BKNIOYUTE MHCTPYMEHTa, NpoyeTeTe
PBKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauums, 3a Aa pas-
GepeTe Kak ce paboTu ¢ Hero.

3. He 3aemaiTe MHCTPyMeHTa Ha xopa Cc HeaocTa-
TbYeH ONUT U NO3HaHMUA 3a paboTa ¢ xpac-
TOpEe3n N PbLYHU KOCAUKM.

4.  Korato 3aemaTe MHCTPYMeHTa, BUHaru
npepocTaBsiiTe M TOBa PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauus.

5. PaboTeTe C MHCTPYMEHTa U3KIIOUNUTENHO FPUXK-
NUBO U BHUMATENHO.

6. Hukora He nsnonssaiTe MHCTPYMeHTa cnep
ynoTtpe6a Ha ankoxon, onvaTtu Unu Korarto ce
YyBCTBaTe YMOPEHU UNnu GonHu.

7. Hukora He ce onuTBanTe Aa npaBuTe NPOMEHU
B MHCTPYMeHTa.

8. CnasBante HopmaTMBHaTa ypenba 3a paborta c
XpacTope3un Unmn pb4HU Kocayku BbLB Bawara
cTpaHa.
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JlnuHoO npeanasHo o6opyaBaHe
» dur.1

1.

HoceTe Kkacka, 3alMTHU o4nna u pbLKaBuum, 3a
Aa ce npeAnasuTe oT OTXBPbLKHANM YacTuum
WY Nagawm npeameTu.

HoceTe npeana3snu cpefcTBa 3a cryxa KaTo HayLu-
HULK, 33 Aa He ce CTUTHe A0 YBpex/aaHe Ha cnyxa.
Hocete noaxopasiio o6nekno u o6yBku 3a 6e3-
onacHa pa6oTa, kato paboTeH KOMOGUHE30H 1
3apaBu 06yBKM C NOAMETKW NPOTUB NOAXMb3-
BaHe. He HoceTe cBoGoAHM Apexu unu GuxyTa.
CsobogHoTo 0bnekno, bikyTaTta unu Abnrara koca
morart fa 6baaT 3axBaHaTi OT BIKELLUTE Ce HacTu.
Mpu pa6oTa ¢ pexeLnte AUCKOBE HOCeTe
npeanasHu pbKkaBuLUM. Pexeluute guckose
MoraT Aa nopexar TEXKO He3alUUTEHN pbLie.

Be3onacHocT B paboTHaTa 30Ha

1.

Pa6oteTe ¢ MHCTPyMeHTa camo npu Ao6pa
BUAUMOCT U npe3 AeHsi. He paGoTeTe ¢ MHCTpY-
MeHTa B TbMHUHA UNU NpU MBLIUBO Bpeme.

He paGoTeTe c UHCTpYMEHTa B eKCNI03UBHA aTMOC-
¢hepa, HanpuMep NPU HaNMymue Ha 3anNanuTenHu Tey-
HOCTH, ra30Be UMK Npax. VIHCTPYMEHTBT Npoussexaa
MCKpU, KOWTO MOraT Aia 3anansT npax uiv usnapeHus.
Mo BpeMe Ha pa6oTa HMKOra He CTONTE BbPXY
HecTabumnHa unu xnb3raBa NOBbPXHOCT, a
CbLLO M BbPXY HaKMOH. [pe3 cTyAeHus ce3oH
BHUMaBanTe 3a Hanu4uve Ha nea v CHAr U
BUHaru cu ocurypsisaite CTaGUNHo cTbnBaHe.
Mo Bpeme Ha paboTa He gonyckanTe cTpa-
HUYHM NULA UK XKUBOTHU No-6nu3o ot 15 m ao
MHCTpyMmeHTa. Mpu npubnuxaBaHe Ha BbHLWHO
nuue BegHara cnpeTte MHCTPYMEHTa.

Hukora He pa6oTeTe ¢ MHCTpPYMeHTa B 6nm3ocT Ao
Xxopa, oco6eHo Aeua Ny AoMaLlHU N6MMUK.
Mpenu pa6ota npernegainTe pa6oTHaTa 30Ha
3a HanMuMe Ha KaMbHU UNU ApPYrY TBbPAU
npegmMeTu. Te morat Aa 6GbaaT UXBbPMEHN UMK
[a pUKoLIMpaT OMacHo, KaTo NPUYUHST CEPUO3HN
HapaHsiBaHWsi W/unu noBpeaa Ha UMyLLECTBO.

AI‘IPEJ]VI‘IPE)KAEHME: Mpw pa6ora c ToBa nspenve
MOXe Aa ce NosiBU Npax, CbAbpkaLy XMMUKanu, KouTo
MoXe Aa NpeAn3BUKa AUXaTeNHU UK apyru 3abo-
nsBaHus. Mpumepu 3a TakKMBa XMMUYECKU BeLLeCTBA
MMa B CbCTaBa Ha NecTMLuam, TOpoBe U xepouuuan.
PUCKBT OT U3naraHe Ha TakMBa BIUSIHUS 3aBUCU OT
TOBa, KOJIKO 4eCTO U3BbpLUBaTe TakaBa pabota. 3a
[la HaManuTe p1cka oT U3naraHe Ha BNUSIHUETO Ha
TaKMBa XMMUYECKM BellecTBa, paboTeTe B fobpe
npoBeTpeHa cpeaa, KaTo nonssare of00peHN npea-
nasHu cpefcTBa, KaTo HanpMMep Macka 3a npax cbc
cneumaneH MNTBLP 3a MUKPOCKOMUYHMN YacTULM.

Be3sonacHocT npu paboTta ¢ eneKTPUY4eckm
TOK U aKyMynaTopHara 6atepus

1.

He nanarante nHcTpymeHTa Ha Bb34eWCTBUETO
Ha AbXA unu Bnara. [onagHanaTa B UHCTpY-
MEHTa BoZa YBENnuYyaBa pycka OT TOKOB yaap.

He u3non3sgaiiTe UHCTPYMEHTA, aKO He MOXe

Aa ce BKITI0YM UK U3KITHOYK OT NpeKbCBaya.
MHCTpYMEHT, KOUTO He Moxe Aa 6bae KOHTponMpaH ot
npekbcBaYa, e onaceH u TpsibBa Aa ce peMOHTHpa.

He ponyckante cny4anHo ctapTupaHe.
YBepeTe ce, Ye NPeBKNIOYBATENAT € B U3KITI0-
YeHO nornoxeHue, Nnpeau Aa NoctaBuUTe aky-
MynaTopHaTa 6aTepwus, KoraTo B3emaTe unm
HOCUTE MHCTPYMeHTa. HoceHeTo Ha UHCTpY-
MeHTa C NPbCT, NOCTaBEH Ha NpekbeBava, u
BKITIOYBAHETO Ha MHCTPYMEHTA C BKIIOYEH NpeKbe-
BaYy NPeAn3BMKBAT 3MOMOMYKU.

He uaxBbpnsamnTe akymynatopHata(urte) 6ate-
pus(n) B orsH. KnetknTe Ha Batepusita morat
na ekcnnogupar. [poBepeTe MeCTHWUTE pasmno-
penbu 3a eBEHTyarnHu cneumantin UHCTPYKLMK 3a
YHULLOXaBaHe.

He oTBapsiTe unu noepexapanTe akymyna-
TopHaTta 6aTtepus(u). N3tnyamst enektponut
1Ma passpkaallo AeficTBMe U MoXe Aa yBpeau
ounTe unu koxarta. Moxe aa 6bae TokCMYeH npu
nornbLaHe.

He 3apexpaiiTe 6aTepusitTa noa AbXKA UNKU Ha
BraXHWU MecTa.

MNMyckaHe B aencreue

1.

MNpeau aa crno6sBaTte unu perynupare
WHCTPYMEHTa, OTCTpaHeTe akyMynaTopHaTa
Gartepus.

CnoxeTe cu npeanasHu pbkaBuuuM, Nnpeau Aa
3ano4yHeTe paboTa no AMCKa Ha KocaykaTa.
MNpeau aa MHcTanuparte akymynaropHarta
6aTepus, nperneganTe MHCTPYMEHTa 3a
Hanuuue Ha noBpeau, pasxnabeHu BuHTOBE/
ravku Unu HempaBUITHO crrno6aBaHe. 3aToyeTe
3aTbNeHUs AUCK Ha KocaykaTa. AKO AUCKBT Ha
KocaykaTa e orbHaT unu noBpefAeH, CMeHeTe
ro. MpoBepeTe gann BCUYKK NocTyeTa 1 Npes-
KniouyBaTenu ce 3agencTsar necHo. Moyncrete
W noAcylweTe pbKoOXBaTKUTe.

Hukora He ce onuTBalTe Aa BKnoyBaTe
WHCTPYMEHTA, aKo TOW e NoBpeAeH UNnu He e
HanbnHo crno6eH. B npoTvBeH criyyan ToBa
MOXe [a [oBefe [0 CEepUO3HO HapaHsiBaHe.
Perynupaiite pameHHUs peMbK U pbKoxBaT-
KaTa, Taka 4Ye Aa CbOTBETCTBAT Ha pa3mepa Ha
TANOTO Ha onepartopa.

Mpu nocTaBAHeTO Ha akymynaTopHaTa 6aTe-
puYs ApPBXKTE pexeLloTo npucnocodneHve
Aarney oT TANOTO CU U APYrv 06eKTU, BKIOYM-
TenHo 3emATa. To Moxe a ce 3aBbPTU Npu cTap-
TUpaHe U Aa NPUYUHU HapaHsiBaHe Unv noepeaa
Ha MHCTPYMEHTa U/unu Apyro UMyLLECTBO.
MNpeau aa BkNoYUTE UHCTPYMEHTA, OTCTpPa-
HeTe BCUYKMU perynupyemMu u o06MKHOBEHMU
raeyHu Knio4oBe Ny Kanaka Ha aucka.
MprHaanexHocT, ocTaHana 3akpeneHa 3a Bbp-
TSLa Ce YacT Ha MHCTPYMEHTa, MoXe Aa NPUYUHN
TeXKa TenecHa noepeaa.

PexewmaT MHCTpPYMeHT TpsiGBa aa e o6opya-
BaH ¢ npeanasuten. Hukora He pa6otete c
WHCTPYMEHT C NoBpeAeHn npeanasuTenu unm
6e3 noctaBeH npeanasuten!

YBepeTe ce, Ye HAMa eneKTpuYecku kabenu,
BOAONPOBOAHU TPBLOU, ra3oBu TpbL6M 1 Ap.,
KouTo 6Mxa Mornu Aa cb3gapart onacHoCT,
ako 6bAaT noBpeAeHW NpU U3Nnon3BaHe Ha
WHCTPYMeHTa.
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Pabota

1.

2.

~N

10.

1.

12.

13.

14.

15.

B aBapwiiHa cuTyaumsa He3a6aBHO MU3knoueTe
MHCTPYMeHTa.

Ako yceTuTe Helo Heo6MYaHO No Bpeme Ha
pa6ora (Hanp. wym unu BMGpauun), U3knio-
YyeTe MHCTPYMEHTa U OTCTpaHeTe akymynarTop-
HaTa 6aTtepus. He nsnonsBanTte MHCTPYMEHTa,
[oKaTo He 6bAe ycTaHOBEHa NpUYMHaTa U He
6bAe oTcTpaHeH NpPoGNeMbT.

Cnep U3KnoYBaHeTO Ha UHCTPYMEHTA, pexe-
WoTo npucnoco6neHne npoabKaBa ole
M3BECTHO BpeMme Aa ce BbpTU. He 6bp3aiTe aa
nocsirate KbM Hero.

Mo BpeMe Ha pa6oTa u3non3sanTe pemMmbka 3a
pamo. [IpbxTe 3ApaBo MHCTPYMEHTA OT Asic-
HaTa cu cTpaHa.

He ce npecsirante. CToiTe cTabunHo Ha kpa-
KaTa cu ¢ 06Bbp GanaHc No BCAKO Bpeme.
BHuMmaBaWTe 3a CKpUTH NPensATCTBUA, HaNnpUMep
NbHOBE, KOPEHM U IMK, 3a 13 He Ce CITbHeTe.
BuHaru cTbnBaiiTe cTabunHo, Korato CTe Ha HaKNoH.
Xopete, HUKOra He TU4aWnTe.

Hukora He paGoTeTe Ha cTbnGa UK ALPBO, 3a
Aa He 3ary6uTe KOHTpoOn.

AKO MHCTPYMEHTBLT 6bAe yAapeH CUMHO Unu
nagHe, nposepeTe CbCTOAHUETO My, Npeaun Aa
npoAbmkuTe paboTa. [poBepeTe opraHuTe 3a
ynpaBrieHue v npeanasHuTe npucnocoéneHus
3a HenpaBUNHO (PyHKUMUOHMPaHe. AKO MMa
nospeAa UM cbMHeHUs 3a NnoBpeaa, oobLp-
HeTe ce KbM HalMA YMTbIIHOMOLLEH CepBU3eH
LEeHTBLP 3a NpoBepKa U PEMOHT.

MoumBaiite, 3a fa He M3rybuTe KOHTPON Haj ynpasne-
HueTo nopaav ymopa. lNpenopbysame Bu aa npasute
noumska ot 10 unm 20 MUHYTK Ha BCekm Yac pabora.
KoraTo ocTaBsiTe UHCTPYMeHTa, AOPU U 3a KPaTKO
BpeMe, BUHAru n3BaxaaiTe akymynatopHara
6atepus. OctaBeHuAT 63 HabnaeHNEe HCTPYMEHT
C MHCTanupaHa akymynaTtopHa 6atepus Moxe fa

Ce 13non3sa OT HEeYMbJIHOMOLLEHO NULe U Aa CTaHe
NpUYKHa 3a CEPUO3€eH HellacTeH cryyan.

Ako mexay pexeLioTo npucnocobneHune u
npeanasuTens ce cbbepe TpeBa UMK KIMOHM,
BUHaru U3kniouBanTe UHCTPYMEHTa U OTCTpa-
HAABaiiTe akyMmynaTtopHaTa 6atepus, npeau aa
noyHeTe Aa ro noyncreare. B npotuseH cnyyait
pexeLLoTo NpMcnocobneHne Moxe Aa ce 3aBbpTU
Heo4aKBaHO 1 Aa MPUYMHU CEPUO3HO HapaHsBaHe.
Hukora He gokocBalTe onacHUTe ABUXELLMN

ce 4yacTu, Npeau Te HaNbLITHO Aa ca cnpenu n
akymynaTtopHarta 6aTepus Aa e oTcTpaHeHa.
Ako pexeLloTo npucnocobneHune ce yaapu B
KaMbHUW UNU ApYrU TBLPAKN 06eKTH, He3abaBHO
U3KntoyeTe MHCTpyMeHTa. Cnea ToBa oTcTpa-
HeTe akyMynaTopHaTta 6aTepus u npoBepeTte
pexeLLoTo npucnocobneHue.

Mo Bpeme Ha paGoTa YyecTo NnpoBepsiBakTe
pexeLLoTo NpucnocobneHne 3a NykKHaTUHU
wnu nospeau. Npeau nposepkaTa oTcTpaHeTe
akymynartopHarta 6atepus U usyakamte, JokaTo
pexeLloTo npucnocodneHne cnpe HaNbIHO.
3ameHeTe pexeLloTo npucnocobneHune Hesa-
6aBHO, OpK M Aa MMa CaMO NMOBBLPXHOCTHMU
NYKHaTUHW.

16.
17.

18.

20.

21.

22.

23.

Hukora He koceTe Haji HUBOTO Ha TanusTa.
Mpean aa 3anoyHeTe fa pexerte, u34akanTe,
[0KaTo pexeLloTo npucnocobneHme AoCTUTHE
NMOCTOAAHHA CKOPOCT crief, BK/TIOYBaHETO Ha
WHCTPYMEeHTa.

Korato nsnonssate gnck Ha kocauka, pasmax-
BaliTe MHCTPYMEHTa PaBHOMEPHO B NONYKp®LI OT
ASICHO HansBoO, KaKTO NPM U3NON3BaHe Ha Koca.
[pBbXKTe MHCTPYMEeHTa 3a U30NMpaHUTe NOBBLPX-
HOCTU 3a XBalljaHe, 3aLi0TO UMa ONacHOCT
AUCKBLT Ha pe3aykaTa [a Briese B KOHTaKT CbC
CKpUTK Kabenu. [Npu KOHTaKT Ha ANCKOBETE Ha
pesaykaTa C NPOBOAHWK NOA HaNpexeHne, MeTar-
HUTE YacT¥ Ha MHCTPYMEHTa CbLUO MoXe Aa 6baar
[a ce okaxxaT Nnof, HanpexxeHne 1 ToBa Moxe Aa
[oBefe [0 enekTpUYecku yaap Ha oneparopa.

He cTapTupaiiTe UHCTPYMEHTa, ako pexewwusT
VHCTPYMEHT e 3anneTeH ¢ oTpsidaHa TpeBa.
Mpeau aa crapTupate MHCTPyMeHTa ce yBe-
peTe, Ye pexeLnsaT MHCTPYMEHT He JoKOCBa
3eMsiTa U APYrv NPensATCTBUSA, KaTo Hanpumep
AbpBeTa.

Mo Bpeme Ha pa6oTa ApbXTe 34paBo PbKO-
XBaTKaTa Ha MHCTPyMeHTa ¢ ABe pbue. o
Bpeme Ha ynorpeba HUKoOra He ApbXXTe UHCTPY-
MeHTa C efjHa pbka.

He paGoTeTe ¢ MHCTpPyMeHTa, KoraTto BpemeTo
€ JIoLLO UMM UMa PUCK OT CBETKaBULIN.

Pexewm UHCTPYMEHTU

1.

2.

He nanonsBanTe pexewy UHCTPYMEHT, KOUTO He

e npenopbYaH oT Hac.

M3non3BaiTe noAxXoAsiLM pexeLum Npucnoco-

6neHus 3a pbyHa pabora.

—  PexewwuTe rmaem ¢ HanoHoBa kopaa
(rnaBm 3a pbYHa KOcayka) 1 nnactmacosuTe
pexeLLmn ANCKOBe ca NOAXOASLLM 3a KOCeHe
Ha TPEBHW NMOLLN.

—  PexewwuTe anckoBe ca NoAXoAsiLLM 3a
psizaHe Ha NneBenu, BUcoka Tpesa, XpacTu,
ropcka pacTUTEeNnHOCT, rbCTanauu v apyru
nogo6Hu.

—  Hukora He nsnonasaiTe gpyru pexeLim
VNHCTPYMEHTW, BKIIOYUTENHO MeTanHu
BEPUrn OT MHOrOBPOVHW eNeMeHTU U Lwap-
HUPHKU HOXOBe. ToBa MoXe Aa AoBeae A0
CEepVO3HO HapaHsiBaHe.

N3non3BanTe caMo pexelm UHCTPYMEHTH,

KOWUTO ca ¢ 06o3Ha4YeHUe 3a 060pOTH, paBHO

Ha UnY NpeBULLIABaLLO 060POTUTE, MapKUpPaHU

BbPXY UHCTPYMEHTa.

BuHaru nasete pbLeTe, NMMLETO M ApexuTe cu

[Aareuy oT pexeLlnsi UHCTPYMEHT, KoraTo Toi ce

BBbPTU. B npoTrBeH cnyyain moxe Aa ce HapaHuTe.

BuHaru nsnonssairte noaxoasily 3a U3nonssa-

HOTO pexeLyo npucnoco6neHue npeanasuTen.

KoraTo usnonsBarte pexelum gucKkoBe ce

naseTe ot o6paTeH yaap v BUHaru 6baete

roToBM 3a criy4aeH obparteH yaap. Buxre pas-
pena 3a obpaTeH yaap.

KoraTo MHCTPYMEHTHLT He ce u3non3ea, nocra-

BeTe Kanaka Ha Hoxa Bbpxy Hero. Mpeau aa

3anoyHeTe paboTa, oTCTpaHeTe Kanaka.
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OGpateH yaap (OTXBbprisiHe Ha HOXa)

1.

OGpaTHUAT yAap (OTXBbLPAHe Ha HoXa) e
BHe3anHa peakuusi Ha 3acefHan unu saapan
pexeLly HoX. AKO TOBa ce Cry4u, UHCTPYMeH-
TbT Ce OTXBbpPsi HACTPAHU UMK KbM onepa-
Topa C ronsiMa cusna u Moxe Aa NpUYnHU cepu-
03HO HapaHsABaHe.

O6paTHUAT yaap ce nonyvyaBa oco6eHo B
crny4yauTe, KOraTo CerMeHTHLT OT HOXa, KONTO
CcbLOTBeTCTBa Ha 30HaTa mexay 12 n 2 vyaca,
ce npunara KbM TBbpAW NpeaMeTH, XpacTu u
AbpBeTa ¢ AMamMeTbp 3 CM U No-ronsim.

» ®dwur.2

3.

3a pa nsberHeTte ob6parteH yaap:

1. MMpwunaraite cermeHTa, CbOTBETCTBALY Ha
3oHaTa mexpay 8 n 11 yaca.

2. Hukora He npunaraiTe cerMeHTa, CboT-
BeTCTBaLl Ha 30HaTa mexay 12 n 2 yaca.

3. Hukora He npunaranTe cermeHTa,
CbOTBeTCTBALL Ha 30HaTa mexay 11
1 12 yaca 1 mexay 2 u 5 yaca, ocBeH
aKko onepaTopbT He e fo6pe o6yueH n
ONMUTEH M U3BbPLIBa TOBA Ha cOGCTBEHa
OTroBOPHOCT.

4. Hukora He usnonsBeanTe pexewure
HOXOBe 61130 A0 TBBLPAK NpeaMeTy,
KaTo orpaau, CTeHWU, AbHEpU Ha AbpBeTa
M KaMbHU.

5. Hukora He nsanonseanTe pexewmure
HOXOBe BepTUKaIlHO 3a TaKUBa onepauuu,
KaTo Hanpumep ocopmMsHe U noapsizBaHe
Ha XWB nneT.

» dur.3

Bu6pauuu

1.

Xopara ¢ npo6nemu B KpbBoOGpaLleHneTo,
KOWUTO ca U3NOoXeHU Ha NpeKkoMepHU BUGpa-
1K, MoXe Aa nonyyaT yBpexaaHe Ha KpbBo-
HOCHWTE CbAOBE UMK Ha HepBHAaTa cucTema.
Bubpauuute mMorat Aa npeansBukat nosisata Ha
crefHUTE CUMNTOMU B NPLCTUTE, PbLETE UNn
KuTKMTE: ,3acnvBaHe” (M3TpbMnBaHe), MpaByyKaHe,
6orika, ycellaHe 3a boukaHe, U3MeHeHMe B LiBeTa
Ha KoXaTa WUnmn Ha camata koxa. AKO ce NnosiBu
HSIKOW OT TE3U CUMNTOMU, OGBPHETE Cce KbM Nekap!
3a ga HamanuTe onacHocTTa oOT ,,BUGpPaLMOHHA
GonecT“, nogabpxanTe pbLeTe CU TONMU No
BpeMe Ha paboTa 1 ApbXTe NPaBUITHO UHCTPY-
MeHTa U NpuHaAnexHocTuTe.

TpaHcnopTupaHe

1.

Mpeau Aa TpaHcnopTMpaTe UHCTPYMEHTA,
M3KIIloYeTe ro U OTCTpaHeTe aKkyMyrnaTropHaTa
6aTepus. MocTaBeTe kanaka Ha pexeLyunsi HOX.
Mpu TpaHcnopTupaHe Ha MHCTPYMEHTA ro
HOCeTe B XOPU3OHTAsTHO MOSIoXKeHue, KaTo ro
AbpXuTe 3a Bana.

KoraTo TpaHcnopTupaTe MHCTPyMEHTa B npe-
BO3HO CPeACTBO, 3aKpeneTe ro 34paBo, 3a Aja He
ce npeo6bpHe. B NpoTuBeH criyyan moxe Aa Bb3-
HUKHE NOBpeAa Ha UHCTPYMeHTa U Ha Apyr Garax.

TexHU4eckKo obenyXBaHe

1.

MopAbpxanTe UHCTPYMEHTa CH B Hall yMbIHOMOLLEH
CepBU3eH LIEHTP CaMo C OPUTMHANHKU pe3epBHU
4acTu. HenpaBunHWSIT PEMOHT U IOLLIOTO TEXHUYECKO
obcnyxBaHe MoraT Aa CbkpaTsT nepuoaa 3a ekcnnoata-
LIMS HA MHCTPYMEHTa W [ja MOBMLLAT pUcKa OT 3M0MONTYKU.
Mpeau M3BBLpPLIBaHE Ha NOAAPBKKA, PEMOHT UMK
NoYMCTBaHe Ha UHCTPYMEHTa BUHArMU ro U3KnmY-
BaWTe M OTCTpaHsABalTe akymynaTopHarta 6aTepus.
BuHaru HoceTe npeanasHy pbKaBULM, KOraTo
paboTuTe c pexelymTe HoXOBe.

BuHaru nouncrtBaiiTe npaxa u 3aMbpcaBaHUATa
OT UHCTpPyMeHTa. Hukora He nsnonssaiiTe 6eH3MH,
6eH3on, pazpeauTen, CNUPT U APYr1 NOAOGHM!.
ToBa Moxe Aa NpuunHu obesuBeTsiBaHe, Aechopma-
LS N NyKHATUHMW B NNacTMacoBUTE YacTu.

Cnep BcsAka ynotpeba 3aTsaramte BCUYKU BUH-
TOBE U rauku.

He npeanpuemaiite nogapbXKKka UNKU PEMOHT,
KOWUTO He ca ONncaHn B pPbKOBOACTBOTO 3a eKC-
nnoaraums. 3a TakMBa AeWHOCTM ce obpbLianTe
KbM Hall yN'bHOMOLLEH CEePBU3EH LEHTbP.
BuHarv nsnonssainTe Halm OPUrMHaNHU pe3epBHU
4YacTu U NPUHAANEXHOCTU. AKO Ce 13ron3eart YacTu
1 NPUHAANEXHOCTY OT TPETU CTPaHM, TOBa MOXe Ja
npeau3BuKa NoBpeaa Ha MHCTPYMEHTa, NoBpexaaHe
Ha MMYLLECTBO /UMM CEPUO3HO HapaHsiBaHe.
O6GBbpHeTe ce KbM Hall yNbMHOMOLLEH cep-
BU3€H LIeHTHLP 3a peJOBHU NPOBEpPKU 1 noa-
APBXKKA Ha UHCTPYMEHTa.

BuHarn nopabpxanTe MHCTPYMeHTa B A06po
paboTHO cbeTosAHMe. Jlolwa noaapbKKa Moxe

[a aoBeAe A0 No-HUCKa NPOM3BOANUTENHOCT U Aa
CbKpaTh CpoKa Ha ekcrnoaTtauus Ha UHCTPYMEHTa.

CbxpaHeHue

1.

Mpeav npubupaHe Ha MHCTPYMEHTa U3BBLP-
weTe NbIAHO NOYUCTBaHe U NOAAPBLKKA.
M3BapeTe akymynaTtopHara 6arepusi.
MocTaBeTe Kanaka Ha pexeLuns HOX.
CbxpaHsiBaiTe MHCTPYMEHTA Ha CYXO0 U
BUCOKO UK 3aKIOYEHO MSICTO, KOETO He €
AOCTHLNHO 3a Aeua.

He npuTUcKaiiTe NpeKkaneHo CUMTHO UHCTPY-
MeHTa KbM HELLOo APYro, Hanp. KbM cTeHa. B
NPOTVBEH Cry4Yai To MOXe [a nafiHe Heo4aKBaHO
1 TOBa fja foBee [10 HapaHsiBaHe.

MbpBa nomouy,

1.

BuHaru opbXTe nog pbKa anTeyka 3a nbpea
nomoL. Heza6aBHO 3aMeHsINTe C HOB BCEKU
NpPOAYKT, B3eT OT anTeykaTa 3a NbpBa noMoLy,.

KoraTto ce o6axnaaTe 3a nomoll, nocovyeTte
cnepHata nHdopmaums:

—  MscTo Ha 3nononykarta

—  Kakso ce e cnyyuno

— bpoin Ha HapaHeHuTe nuua
—  EcTecTBO Ha HapaHsaBaHETO
— Bawerto nme

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.
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AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HE nossonsisaiite
komdpopTa OT No3HaBaHETO Ha NpoAyKTa (NPMAoGUT Npu
nbnrata My ynorpeba) a 3aMeHu CTPUKTHOTO cna3BaHe

Ha npaBunaTa 3a 6e30nNacHoOCT 3a BbNPOCHMUA NPOAYKT.
HEMPABWUIMHATA YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha npaBunara
3a 6e30MacHOCT, NOCOYEHN B HaCTOALLOTO PLKOBOACTBO 3a
eKcnnoarauus, MoraT Aa AOBeAAT A0 TeXKU HapaHABaHuS.

BaxxHu UHCTPYKLUUU 3a 6e3onacHocT

3a akymynaTopHara 6arepus

1. Tpeaw pa usnonssarte akymynaTtopHarta 6arte-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUK U Npeay-
npeanTenHW MapKMpoBKKU Ha (1) 3apaaHoTo
ycTpouncTBo 3a 6atepuuTe, (2) 3a 6atepunte un
(3) 3a usnonsBalymsa 6atepumTe NPOAYKT.

2. He pa3srno6siBaiTe U He NPOMeHsINTe aKymy-
naTtopHara 6aTtepus. ToBa MoXe Aa npean3suka
noxap, nperpsiBaHe v B3puB.

3. Ako MOLIHOCTTa Ha MallMHaTa Hamariee MHOro,
BeAHara cnpeTe Aa pa6ortute. ToBa Moxe Aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, [0 Bb3MOXHU
M3rapsiHus 1 gaxe A0 eKCNo3uu.

4. AKo B 04MTe BM NoNajHe eneKkTponuT, U3nnakHeTe rm
C YucTa Bofa U BeAiHara noTbpceTe Niekapcka nomoLL.
ToBa mMoxe Aa foBeae Ao 3ary6a Ha 3peHNeTo BU.

5. He paBaiTe Ha KbCO akyMynaTopHuUTe 6aTepuu:
(1) He pokocBaiite knemuTe ¢ NPOBOAVMMU MaTepUani.
(2) W3bsareaitTe cbxpaHsiBaHETO Ha aKyMynaTopHUTe

6aTepuu B KOHTeWHep C Apyrv MeTanHu npea-
MeTM KaTo MUPOHMN, MOHETU 1 APYTU NOAOGHM.
(3) He usnaranTe akymynatopHute 6atepun
Ha BOAa UINK AbXA,.
3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus
MoXe Aa AoBeAe A0 NpoTUYaHe Ha MHOro
CUIeH TOK, 10 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU n3ra-
PSAHUA 1 Aaxe Ao pa3nagaHe Ha 6aTepusTa.

6. He cbxpaHsiBaiiTe U He U3NON3BaNTe UHCTPY-
MEeHTa U aKkyMynaTopHUTe 6aTepumn Ha mecTa,
KbAeTo TemnepaTyparta MoXe Aa AOCTUrHe Unu
HagmuHe 50 °C (122 °F).

7. He nsrapsite akymynatopHuTe 6atepuu
AaXe U aKko Te ca CepMO3HO NOBpPeAEeHUN Unu
HanbIIHO U3HOCEeHU. AKyMynaTopHaTa 6aTtepus
MoOXe [ia eKCnnoAupa B OrbH.

8. He 3aGuBanTe NMpoHU, He pexeTe, He CMay-
KBaWTe, He XBbPnAnTe, He U3NyckanuTe U He
yApsnuTe B TBbPA NpeaMeT akymynaTopHara
6aTtepus. ToBa noBeaeHNe Moxe fa npeanaBuka
noxap, nperpsiBaHe v B3puB.

. He usnonsgaiite noBpeaeHu akymynatopHu 6atepuu.

10. CbabpXxawmuTe ce NUTUEBO-MOHHU aKymyna-
TOpHU 6aTepum ca 06GeKT Ha M3UCKBAHUATA Ha
3aKOHOAaTesICTBOTO 3a ONACHU CTOKM.

Mpun TbproBckn NpeBo3un, Hanp. oT TPETU CTPaHu,
cnegutopu, Tpsbea Aa ce cnassar crneuuanHm
M3KCKBaHWS 3a OMNakoBaHe W eTUKeTpaHe.

3a noarotoBka Ha apTukyna, KOWTo Tpsibea fa 6bae
13npareH, e Heobxofrma KOHCYNTaLUus ¢ eKCrnepT no
onacHuTe matepuanu. Mons, cnasBaiiTe u eBeHTy-
anHo no-noApoGHUTe HaUMOHaNHK pa3nopeaoty.
3anenerte C neHTa Unn NoKPUITE OTKPUTITE KOHTAKTU U
onakoBaiTe akymynatopHaTta 6atepus no TakbB HaumH,
Ye f1a He MOXe fja ce NpeMecTBa B OnakoBKaTa.

11. Tpu n3xBBLPNsIHE Ha akyMmynaTopHaTa 6aTtepus
Al UI3BaAeTe OT MHCTPYMEHTA U A U3XBbPeTe Ha
noaxoaswo msacto. CnassanTe MecTHUTe pasno-
penodu 3a M3XBbLPNSHE Ha aKyMynaTopHu 6aTepum.

12. W3nonasBaiiTe 6aTepunTe caMo C NPOAYKTUTE, onpe-
penenn ot Makita. MoctaBsiHeTo Ha 6aTepunTe KbM
HeofoBpeHn NPoAYKTM MoXe Aa Npean3Bika noxap,
nperpsiBaHe, B3puB Ui N3TUYAHE Ha eNeKTPOMKT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HAAIMa ia ce M3non3sa
npoAbLMXUTENHO BpeMe, 6aTepusita TpA6Ba Aa
ce U3Baam OT Hero.

14. Tlo BpeMe Ha u cnep ynotpeba akymynatop-
HaTa 6aTepusi MOXe Aa noeme TOMJMHA, KOATO
MOXe ia NPUYUHU U3rapsiHUA UITU HUCKOTEM-
nepaTypHu usrapsinus. BHumaBanTe, korato
6opaBuTe C ropeLnTe akymynaTopHu 6atepum.

15.  He pnokocBaiTe knemarta Ha UHCTPYMeHTa BefjHara
cnepn ynotpe6a, Thi KaTo € Bb3MOXHO fa € AocTa-
TbYHO HarpATa, 3a Aa NpeAn3BUKa U3TrapAHUS.

16. He no3BonsiBaiTe CTPYXKWU, Npax unu noysa Aa
nonensar no KnemuTe, OTBOPUTE U KaHanNuTe Ha
aKkymynaTopHaTa 6aTepusi. ToBa Moxe [a fjoBefe
[0 nowm paboTHM xapakTepUCTVKM Unn noBpeaa Ha
VHCTPYMEHTa N akymynartopHata 6atepus.

17. OcCBEH aKo MHCTPYMEHTBLT noAAbpXKa M3non3sa-
HeTo B 6NM30CT 10 BUCOKOBONTOBM €J1IEKTPONPO-
BOAM, He u3non3BanTe akymynatopHara 6atepus
61130 [0 BUCOKOBONTOBM enekTponpoBoau. Tosa
MOXe Aa AOoBeAEe A0 HeW3NPaBHOCT UMK NoBpeaa Ha
MHCTPYMeHTa Unu akymyrnatopHata 6arepusi.

18. TMa3sete GaTepusTa oT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUWN.

A BHUMAHME: Vianonssaiite cavo OpUrMHanHu
akymynaTtopHu 6atepuu Ha Makita. [Mpu n3nonasate Ha
pasnuyHm OT akymynaTtopHuTe batepun Ha Makita unu ctapm
akymynaTopHu 6atepun Moxe fja ce Nonyyn NpbekaHe Ha
akymynatopHarta 6atepus, koeTo fja JoBefe A0 noxap, Hapa-
HsiBaHe unu nospesa. ToBa CbLLO Lie aHynvpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpymeHTa 1 3apsaHoOTO ycTponcTeo Makita.

CbBeTHn 3a nogAabpxaHe HA MaK-
CUMarnHoO AbNbr XUBOT HA aKy-

MyrnaTtopHuTte 6aTtepuu

1. 3apexpaanTe akymynartopHuTe 6aTtepun, npeau
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsABa, BUHArn cnupanTe pabortara c UHCTPY-
MeHTa U 3apefaeTe akyMynaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HaNbLITHO 3apefeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTauuoHHUsA XUBOT Ha 6aTepuATa.

3.  3apexpanTte akymynaTtopHarta 6atepus npu
cTaHa Temneparypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F — 104
°F). OcTaBeTe 3arpeTuTe akymynaTopHu 6atepumn
Aa ce oxXnapasAT, Npeau Aa rv sapexaare.

4.  Korarto He nsnonssarte akymynaTtopHara 6aTe-
pusA, usBageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMWCTBO.

5. 3apepeTte akyMmynaTopHaTta 6aTtepus, ako He
cTe ro M3non3Banu Abibr Nnepuos oT Bpeme
(noBeye oT WeCT MeceLa).
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UCAHUE HA TE

» dur.4
1 WHavkatop 3a ckopocT 2 | ADT uHaukaTtop 3 WHavkatop 3a 4 maeeH ByToH 3a
(ADT = TexHonorus ¢ 3axpaHBaHeTo 3axpaHBaHeTo
Np1BOA C aBTOMaTUYeH
BBbPTSALL MOMEHT)
5 | ByToH 3a o6pblyaHe Ha 6 | AkymynatopHa 6atepus 7 | Briokupaty noct 8 | MyckoB npekbcBay
rnocokara Ha BbpTeHe
9 Bakavanka 10 | Opbxka 11 | OrpaHuumTten (cnopes 12 | MNpoTekTop (3a pexelya
Abpxasara) rnaea c HainoHosa
Kopaa/nnactmMacos
pexeLy, Anck)
13 | MpotekTop (3a Ancka Ha 14 | Pembk 3a pamoTo - - - -
Kocaykarta)

AbpXXaBu.

3ABENEXKA: NpegnasutensT, npefocTaBeH KaTo cTaHAapTHa NPUHaAMNEXHOCT, € pasnnyeH B pasnuyHuTe

OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: BuHaru npoBepsi-
BaiTe fann UHCTPYMEHTBT € U3KIMIYEH U aKy-
mynaTtopHata 6aTepus e usBageHa, npeam aa
perynupare unu npoeepsiBate AaaeHa yHKUUs
Ha MHCTPYMeHTa. AKO He U3KIIOUUTE W He U3BaauTe
akymynaropHarta 6arepusi, MoXe fja ce CTUrHe [0
CepUO3HU HapaHsIBaHWUsS Npy CryyaiHo cTapTupaHe.

MocTaBsAHe u nsBaxxgaHe Ha

aKyMyJaTopHaTa 6aTepm|

A BHUMAHUE: Bunaru nzkniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeam nocTassiHe UMW U3BaXxAaHe Ha aKy-
MyrnartopHara 6atepus.

MABHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxaate akymynatopHaTta 6atepus, ApbXKTe
34paBo MHCTPYMeHTa M akymynaTtopHaTta 6aTtepus.
AKO HE AbPXUTE 3APaBo MHCTPYMEHTA 1 aKyMynaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT [a ce U3MNb3HaT oT pbleTe
BU W Aa AoBeaaT [0 NoBpexaaHe Ha UHCTPYMEHTa 1
akyMynaTopHaTa 6aTepusi Unu HapaHsisaHe.

» ®dur.5: 1.YepseH niamkatop 2. ByToH
3. AkymynaTtopHa 6atepusi

3a fa usBaguTe akymynatopHarta 6atepus, st Nnb3-
HeTe N3BbH MHCTPYMEHTA, Nb3araiku CblleBpPeMEHHO
6yTOHa B NpefHaTa YacT Ha akymynaTtopHarta 6atepus.

3a Ja noctaBuTe akymynatopHarta 6atepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHata batepus c xneba B
Kopryca 1 ro Nnb3HeTe Ha MACTOTO My. BMbkHeTe ro
[oKpaW, oKaTo Krovankarta ro 3agbpxu Ha MscTo ¢
Marnko npuipaksaHe. B cnyyai ye Bumxaarte YepBeHusi
MHAMKaTOp B ropHaTa YacT Ha GyToHa, ToBa 03HavaBa,
Ye T He e hMKCMpaHa HambHO Ha MACTOTO CU.

A BHUMAHME: Bunarn musaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus OKpal, Taka Ye YepPBEHUsT
MHAMKaTop Aa ce ckpue. B npoTuseH criydan s
MOXe HEBOIHO Aa W3NagHe OT MHCTPYMEHTA, KOETO
MOXe [1a HapaHu Bac Uru HsIKOTo OKOS1O Bac.

ABHUMAHME: He MHCTanupaiTe akymy-
natopHara 6aTepus cbc cuna. Ako Gatepusita
He ce ABWKM CBOBOAHO, TSl He e Guna noctaseHa
npaBuUIIHO.

Cuctema 3a 3awymTa Ha UHCTPYyMEeHTa

lakymynaTopHaTa 6aTtepus

MHCTpymMeHTBT e 06opyaBaH CbC cucTeMa 3a 3awmTa
Ha MHCTpyMeHTa/akymynaTopHaTa batepus. Tasu cuc-
Tema aBTOMaTWN4YHO NPeKbCBa 3axpaHBaHETO KbM enek-
TpOMOTOpa, 3a 1a OCUTYPU NO-AbITLI XKUBOT Ha MHCTPY-
MeHTa 1 akymynaTtopHarta 6atepus. IHCTpyMEHTLT

LLie cnpe aBTOMaTM4HO MO Bpeme Ha paboTa, ako
VHCTPYMEHTBT unu batepusta ce HaMmnpar B €4HO OT
CrieHVTe yCroBums:

ChcTosiHMe WUnaukaTop 3a obopotute
HBkn | O uakn | I Mura
MpeToBapBaHe 3 E
2
10
MperpsiBaHe 3 |j 3 |j
27 2]
17 17
n
paspexaane 3[J
27
17
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3awumTa cpelly npeTtoBapBaHe

AKO MHCTPYMEHTBT Ce NpeToBapy OT 3axBaHaTUTe nnesenu
N1 Apyr oTnagbLm, HAKaTopute 3a obopotute 2 3
3arno4BaT Aa MUraT 1 MHCTPYMEHTBT Cripa aBTOMaTUYHO.
B 1031 cnyyan n3knioyeTe MHCTPYMEHTa 1 cnpeTe one-
pauusiTa, KosiTo NpeToBapBa UHCTpyMeHTa. Crnep ToBa
OTHOBO BKITIO4ETE MHCTPYMEHTa, 3a Aa NpoAbIKUTE.

3awmTa cpelly nperpsBaHe 3a MUHCTPYMEHTa
Wnu akymynaTtopHara 6atepus

Mma nBa Buaa nperpsiBaHe: NperpsiBaHe Ha UHCTPYMEHTa
1 nperpsisaHe Ha 6atepusTa. MNpu nperpsisaHe Ha NHCTPY-
MEHTa BCUYKU MHAMKaTOpY 3@ 060poTh Murar. Mpu nperps-
BaHe Ha 6aTepusiTa Mura MHAUKaTopbT 3a o6opoTuTe 1.
Mpu nperpsiBaHe MHCTPYMEHTa Cnpa aBTOMaTU4HO.
OcTaBeTe VHCTPYMEHTa U/unun B6atepusTa fa U3cTuHaT,
npeav Aa ro BKMYUTE OTHOBO.

3awmTa cpelly NPeKOMepHO paspexaaHe

KoraTo kanauuTeTbT Ha akymynaTopHaTa 6atepusi
Hamarnee, MHCTPYMEHTbT aBTOMaTUYHO crnvpa v UHau-
KaTopbT 32 o6opoTute 1 mura.

AKO MHCTPYMEHTBLT He paboTu fopu Npy 3ageicTBaHe
Ha KnovoBeTe My, u3BageTte 6atepumte oT MHCTPY-
MeHTa 1 rv 3apefeTe.

MHaMKauua Ha ocTaBalLms KanaumTeT

Ha aKkyMmynaTopHarta 6aTtepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOUKamop

» ®ur.6: 1. CeeTnuHHM nHaukatTopm 2. bByToH 3a
nposepka

HatuncHerte 6yToHa 3a npoBepka Ha akymynaTtopHarta 6are-

pusi 3a nokasBaHe Ha OCTaBalLus 3apsa Ha 6atepusiTa.

CBETNWHHWTE UHAMKATOPM LU CBETHAT 3a HSIKOIKO CEKYHAN.

CBeTNUHHU UHANKATOPKU OcraBaly

3apag Ha
I |:| n GatepunaTa

CeeTn W3kn. Mwura

75% no 100%

I I I D 50% Ao 75%
I I I:I D 25% po 50%
I I:I I:I |:| 0% no 25%
!‘ |:| |:| D Bapepnete
GatepusTa.
I I I:I I:I BatepusTa
MoXe aa
He paboTun
npaBsuIHo.

Wl 1

3ABEJNEXKA: B 3aBMCMMOCT OT yCNOBMSITa Ha yno-
Tpeba 1 oKonHaTta TemnepaTypa e Bb3MOXHO MoKa3aHu-
ATa Neko [ja ce pasnuyasart OT AeNCTBUTENHUS KanauuTeT.

3ABEJEXKA: MbpBuAT (KpaeH nsB) CBETNUHEH
MHAMKATOP LLie Mura, Korato cucTemara 3a 3awimra Ha
6atepusaTa PyHKUMOHMPA.

MmaBeH npeBKtOYBaTen 3a

3axpaHBaHeTo

HatucHete rmaBHusi ByTOH Ha 3axpaHBaHeTo, 3a Aa
BKITIOUUTE UHCTPYMEHTA.
3a fga UsKMiYMTE MHCTPYMEHTAa, HAaTUCHETE U 3a4pbXTe
rnaBHMSA BYTOH Ha 3axpaHBaHeTo, A0KaTO MHANKATOPBLT
3a 3axpaHBaHeTO N MHAMKATOPBT 3a 060poTUTE He
naracHar.
» ®ur.7: 1. HaukaTop 3a obopoTuTe 2. [MaBeH
KntoY 3a 3axpaHBaHeTo 3. MiHaukaTop 3a
3axpaHBaHeTo

3ABEJIEXKA: VIHCTpYMEHTBT ce n3kntoyBa aBToMa-
TU4YHO, aKo Gbae ocTaseH B BesaeiicTare npes onpe-
[eneH nepuop oT Bpeme.

BknrouBaHe

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: 3a Balua 6e3onacHocT
TO3M UHCTPYMEHT e o6opyABaH ¢ 6nokupaLy nocr,
KOMTO NpeAoTBpaTsiBa HEBONTHOTO My CTapTUpaHe.
HWUKOIA He n3non3BsaiTe MHCTPYMEHTa, ako TOn
ce BKI0YBa, KOraTo NPoCTO HaTUCHEeTEe NYCKOBUS
npekbcBay, 6e3 Aa cTe HaTUCHanNU Grnokupawmsa
noct. BbpHeTe MHCTPyMeHTa B YNbMTHOMOLLEH
cepBu3eH LieHTBbp 3a peMoHT NMPEQW no-HaTa-
TblUHa ynoTtpeba.

A\PELYNPEXEHWE: HNKOTA e sanen-
BaWTe C JIeHTa U He eﬂMMMHMpaﬁTe npegHasHa4ve-
HueTo n beHKUMﬂTa Ha GHOKMpaI.I.IMﬂ JocCT.

ABHUMAHUE: Mpeau aa noctaBuTte akymy-
naTtopHaTta 6aTepusi B MHCTPYMEHTa, BUHAru
npoBepsiBanTe Aanu NyCKOBUAT NpeKbCBaY ce
3afieicTBa NPaBUITHO 1 Ce BPblLa B NO3ULMUA
,»OFF“ (U3KJ1.) npu ocBo6oxpaaBaHeTo My. PaboTa
C UHCTPYMEHT C NpeKkbCcBad, KONTO He (PyHKLMOHMpa
npaBunHo, Moxe fa Aosefe Ao 3ary6a Ha KOHTpon u
[10 CEPVIO3HO TENIECHO HapaHsiBaHe.

A BHUMAHME: Hukora He cnaraiite npbCTa cu
BBLPXY rMaBHUsl GYTOH Ha 3aXpaHBaHeTO U NyCKo-
BUSl NPEKbCBaY, KOraTo HOCUTE UHCTPYMEHTA.
MHCTPYMEHTBT MOXeE fa Ce BKITHOUYM HEBOSHO U Aa
NPUYMHU HapaHsiBaHe.

BEJIEXXKA: He abpnaiitTe NyCKOBUsi NpeKbCBaY
cunHo, 6e3 aa cTe HaTUCHanNM nocTa 3a 6noku-
paHe. ToBa MoXxe fia goBeAe A0 cHynBaHe Ha
npekbcBaya.

3a npefoTBpaTsBaHe Ha HEBOMHO HaTWCKaHe Ha
NyCKOBWS NPeKbCBaY € ocuUrypeH brnokmpaly noct. 3a
[a BKIoYNTe MHCTPYMEHTa, HaTUCHeTe Briokupalyus
NOCT 1 U3gbpnaiTe nyckoBus npekbesady. CkopocTta
Ha UHCTPYMEHTa Ce yBenuyaBa Ypes yBenvyaBaHe
Ha HaTuUCcKa BbPXY MycKOBMS NpekbeBay. 3a cnmpaHe
OTNYCHETE NYCKOBUS NPEKbCBAY.

DUR368A
» ®ur.8: 1. Bbnokupauy noct 2. NyckoB NpekbcBay

DUR368L
» ®ur.9: 1. bnokupaly noct 2. MNyckoB npekbCcBaY
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PerynupaHe Ha o6opoTtute

MoxeTe fa perynmpare 060poTuTe Ha MHCTPYMEHTa

ypes KpaTKOBPEMEHHO 3ajecTBaHe Ha rmaBHWs ByToH

3a 3axpaHBaHeTo. [1pn BCAKO HaTUCKaHe Ha rmaBHUS

6yTOH 3a 3axpaHBaHe, HMBOTO Ha CKOpPOCTTa Lue ce

NpOMeHs.

» ®ur.10: 1. VHavkaTop 3a obopoTtuTe 2. MaBeH
KItoY 3@ 3axpaHBaHeTo

WHavkaTop 3a Pexum OGopoTtn Ha
oGopotute BbpTeHe

3 Bucoku 6500 muH
2@
10
37 CpeaHu 5300 muH"
2@
10
3 E Huckm 3500 mMuH’
2]
10

TexHonorusi 3a aBToMaTU4HO

perynupaHe Ha BbPTSALMS MOMEHT

KoraTo BkItounTe TeXHOMorusTa 3a aBToMaTuyHo pery-
nvpaHe Ha BbpTAWMNA MOMeHT (ADT), MHCTPYMEHTBT
paboTn ¢ oNnTMMarnHu CKOPOCT Ha BbPTEHE M BbPTSALL
MOMEHT 3a CbCTOSIHMETO Ha TpeBaTa, KOATO Ce pexe.

3a pa BkmounTe ADT, HaTUCHeTe 1 3aapbKTe OyToHa 3a
obpbluaHe Ha nocokaTta Ha BbpTeHe, [JOKaTo MHAMKaTO-
pbT Ha ADT He ce Bkntoun. Criea ToBa OKOCHETE IMaB-
HKs BYTOH Ha 3axpaHBaHeTo, 3a Aa u3bepete pexeLus
WHCTPYMEHT, NMPUKPENEH KbM UHCTPyMeHTa. Jllamnara
[0 MapkupoBkaTa CBeTBa, koraTo e usbpaH gucka
Ha KocaukaTta Unu niacTMacoBus pexell AUCK, a Ta3un
[0 MapKkmMpoBKaTa — npv n36op Ha pexellaTa rnaea
C HaWnoHoBa kopaa.
3a pa cnpete ADT, HaTucHeTe 1 3aapbxTe ByToHa 3a
obpbluaHe Ha nocokaTta Ha BbpTeHe, OKaTO MHAMKaTO-
pbT 3a ADT He ce nakno4u.
» ®our11: 1. )" MapKupoBka 2. 52 MapKupoBka
3. MHaukaTtop 3a ADT 4. MaseH GyToH Ha
3axpaHBaHeTo 5. ByToH 3a 06pbLyaHe Ha
nocokara Ha BbpTeHe

WnpukaTop Pexum Pexewy O6opoTH Ha
WHCTPYMEHT BbpTeHe
= ADT Ouck Ha 3500 -6 500
-8 (Anck Ha Kocaukara M
0s Kocaukara) Mnactmacos
pexeL Anck
) ADT Pexella 3500 - 6 500
L @0 (pexella rnasac MuH "
L_E3 rmasa c HainoHoBa
HavnoHosa kopaa
xopaa)

ByToH 3a 06pbLuyaHe Ha Nnocokarta

Ha BbpTeHe 3a OTCTpaHsABaHe Ha
oTnagbuuTe

AHPEHYHPE)KHEHME: W3kntoueTe MHCTPY-
MeHTa 1 U3BajeTe KaceTaTa c akymynaTtopHaTa
6aTepus, npeau fa oTcTpaHsiBaTe 3axBaHaTuTe
nneseny Unu oTnagbLUm, KOMTO PYHKUMATA 3a
BbpTeHe B o6paTHaTa NOCOKa He MOXe Aa npe-
MaxHe. AKO He USKITIOHMTE 1 He N3BaauTe akymyrna-
TopHarta 6atepusi, MOXe fja Ce CTUTHE A0 CEPHO3HM
HapaHsiBaHUs Mpu Criy4ainHo cTapTupaHe.

WHCTpymMeHTBT e cHabaeH ¢ ByToH 3a o6pbLuaHe Ha noco-
KaTa Ha BbpTeHe. ToBa ce W3norn3ea camo 3a OTCTpaHsBaHe
Ha NneBenu n oTnagbLy, 3axBaHaTh B UHCTPYMEHTa.
3a na o6bpHeTe nocokaTa Ha BbpTeHe, fokocHeTe 6yToHa
3a obpbLaHe Ha nocokaTa Ha BbpTeHe U n3gbpnainte
MyCKOBMS MPeKbCBaY, Crep, KaTo PeXeLLst UHCTPYMEHT e
cnpsin. iHgukaTopbT 3a 3axpaHBaHeTo 3anoysa Aa Mura v
PEeXeLmsT MHCTPYMEHT ce 3aBbpTa B obpaTHaTa nocoka,
KoraTo UsabpraTe nyckoBusi Npekbecaay.
3a pa ce BbpHeTe KbM HOpMarnHaTta nocoka Ha Bbp-
TeHe, ocBoboAeTe NyCKOBKS NPeKkbCcBay 1 n3vakaiTe,
[10KaTO PEeXELLMAT MHCTPYMEHT cripe.
» ®ur.12: 1. ByToH 3a o6pblUaHe Ha nocokaTta Ha
BbpTeHe 2. lHankaTop 3a 3axpaHBaHeTo

3ABEJEXKA: No Bpeme Ha BbpTeHe B obpaTHaTa
Nnocoka MHCTPYMEeHTBbT paboTu camo KpaTko Bpeme u
crep ToBa aBTOMaTUYHO crnupa.

3ABEJNEXKA: Crnen cnupaHeTo Ha MHCTPYMEHTa,
BbPTEHETO Ce BPbLUA KbM HOpMarnHaTa nocoka,
KoraTo ctapTmpaTte OTHOBO MHCTPYMEHTA.

3ABEJNEXKA: Ako HaTucHeTe ByToHa 3a o6pbLyaHe
Ha nocokaTa Ha BbPTEHE, [JOKATO PEXELUUAT UHCTPY-
MEHT OLLE CE BbPTU, MHCTPYMEHTBT CNMpa U € roToB
3a BbpTeHe B obpaTHaTa nocoka.

Enekrpuyecka cnmpayka

To3u MHCTPYMeHT e 06GopyABaH C enekTpuyecka cnu-
payka Ha pexeLUmst MHCTPYMEHT. AKO MHCTPYMEHTBT
HeKOmMKOKpaTHO He ycnsiBa Aa cripe 6bp3o pexeLuust
VHCTPYMEHT crnef, ocBoboxaaBaHe Ha nyckoBusi npe-
KbCBau, 3aHeceTe MHCTPYMEHTa 3a U3BbpLUBaHe Ha
TeXHWYeCcKo 06CnyXBaHe B Hall CEPBU3EH LIEHTBP.

ABHUMAHUE: Tazn crnupayHa cuctema He e
3amecTuTen Ha npoTtekTopa. Hukora He usnons-
BalTe MHCTPYMeHTa 6e3 npoTekTop. /13nonasaHeTo
Ha He3alUTeH pexeLLy UHCTPYMEHT MOXe [a [AoBefe
[10 CEPUO3HO HapaHsBaHe.

EnekTpoHHa chyHKUUA

ynpaBneHMe 3a NOCTOAHHU 060p0TM

dyHKUMATa 3a ynpaBrneHne Ha 060poTUTe rapaHTpa
NOCTOSIHHA CKOPOCT Ha BbPTEHE, HE3aBUCUMO OT
HaToBapBaHETO.

DyHKLMSA 32 NNIaBHO NycKaHe

MnaBHO nyckaHe nopagu nogTucHaT HavyaneH Tnacbk.
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CIrMOBABAHE

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: BuHaru npoBepsi-
BanTe Aanv MHCTPYMEHTHT € U3KITIOUYEH U aKy-
mynaTtopHaTta 6aTepus e usBageHa, npeam ga
paGoTuTe N0 MHCTPYMEHTA. AKO He U3KITIoUNTE 1
He n3BaauTe akymynartopHara Gatepusi, Moxe Aa ce
CTUrHE A0 CEPUO3HMN HAapaHSIBaHWUS Mpu CryyaiHo
cTapTvpaHe.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHHE: Hukora He cTapTu-
panTe MHCTPYMEHTA, aKo He € HanmbJTHO CrnoGeH.
Pa6oTaTta Ha MHCTPYMEHTN B CbCTOSIHWUE Ha YacTUYHO
crnobsiBaHe Moxe fja AoBefe A0 TeXKWN HapaHsBaHUS
nopagv MHUMAEHTHOTO UM CTapTUpaHe.

MoHTupaHe Ha pbKOXBaTKaTa

3a DUR368A

1. BmbkHeTe Bana Ha pbkoxBaTkaTa B ApbXKaTa.
MoppaBHeTe oTBOpaA Ha BMHTAa B ApbXKaTta C TO3M BbB
Bana. 3arerHere 34paBo BUHTA.

» ®dur.13: 1. PbkoxsaTka 2. BuHT 3. Ban

BEJIEXKA: O6pHeTe BHUMaHUe Ha nocokaTa
Ha pbKoxBaTkaTa. OTBOpUTe 3a GonToBeTe HsAMa
Oa 6baaT nogpaBHEHM, ako pbKoxBaTKaTa He e
BKapaHa B NpaBuiiHaTa nocoka.

2. TocraBeTe apbxkaTa mexay ckobaTa 3a ApbXx-

KaTa v gbpxava Ha gpbxkarta. PerynupaiTe gpbxkara

nog, brusl, ocurypsisatl, komgopTHo paboTHO noso-

XeHwue, crep KoeTo s 3aTerHeTe 3apaso ¢ 6onTose ¢

BbTPELUEH LUECTOCTEH.

» ®ur.14: 1. bonT c BbTpelleH wecTocTeH 2. Ckoba
Ha apbxkaTa 3. [Jbpxay Ha ApbKKaTa

3a DUR368L
1.  lpukpeneTe ropHata 1 fonHara ckobu KbM aMopTUCLOpa.

2. [MocTtaBeTe pbkoxBaTkaTa BbpXy ropHaTta ckoba u
51 3aKpeneTe ¢ 6ONTOBe C BbTPELLEH LIECTOCTEH, KaKTo
€ rokasaHo Ha unicTpaumsTa.
» ®ur.15: 1. BonT ¢ BbTPELUEH LeCTOCTEH

2. Pbkoxsatka 3. lopHa ckoba

4. AmopTucbop 5. [lonHa ckoba

6. IncTaHUMOHEH enemeHT

A BHUMAHME: He maxaiite n He cBuBaliTe
OVUCTaHUMOHHMA enieMeHT. Taka MHCTPYMEHTBT Lie
ce pasbanaHcupa v MOXeTe Aja ce HapaHuTe.

MpukpenBaHe Ha orpaHMuUTENs

Camo 3a modeniume c Kpbasia pbKoxeamka (e 3asu-
cumocm om dbpxaeama)

Ako BawumsT mofen ce focTassi C OrpaHuyuTen, npu-
KpeneTe ro KbM pbkoxBaTkaTa C MOMOLLTa Ha BUHTa Ha
orpaHuunTens.

» ®ur.16: 1. OrpaHunynTen 2. BUHT

MABHUMAHME: Cnep KaTo crnobute orpaHnum-
Tens, He ro maxaunTe. OrpaHUUUTENST CNYXKN KaTo
npeanasHa yacT, 3a Aa Bu 3awmTty oT criyyaeH KoH-
TaKT C PEXELLMS HOX.

CbxpaHeHue Ha LeCTOCTeHHUs

K4

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, Ye He cTe 3abpa-
BUINM LIECTOCTEHHUS KIKOY BKapaH B rnasara Ha
MHCTpyMeHTa. ToBa MOXe Aa NPUYMHN HapaHsBaHe
WU NoBpeaa Ha UHCTPYMeHTa.

KoraTto He ce n3nonaea, CbxpaHsBanTe LLECTOCTEHHUS
KIH0Y MO NOKa3aHWsl HauvH, 3a Aa He ce n3ryom.
» ®ur.17: 1. LlecTocTeHeH koY

Mpv MozenuTe ¢ KpbIma pbKoXBaTka B HESl MOXE [a
MMa NOCTaBEeH U LUECTOCTEHEH KITHOY, KaKTO € NoKasaHo
Ha uncTpaumaTa.

» ®ur.18: 1. LllecTocTeHeH kntoy

lNpaBunHa kKOMOMHaLMA OT pexeLy

MHCTPYMEHT U NPOTEeKTOpP

A BHUMAHME: Bunaru uznonagaiite npasun-
HaTa KOMBMHaLUUs OT pexeLy MUHCTPYMEHT U nNpo-
TekTOop. HenpasunHata kom6uHaLus He Moxe Aa Bu
3aLMTU OT PEXKELLUMSI MHCTPYMEHT, NETALLM OCTaTbLn
1 kambHW. OCBEH TOBa TSt MOXe Aa HapyLlum 6anaHca
Ha VMHCTpYMeHTa 1 a [AoBeAe A0 HapaHsiBaHe.

PexeLy MHCTPYMEHT MpotekTop

ﬂI/ICK Ha Koca4kaTta
(anckoBe ¢ 3, 4 1 8 3n6a)

Ao
o

Pexella rnasa c HainoHosa

Kopaa

Mnactmacos pexeLy Anck

{(

MoHTMpaHe Ha NpoTeKkTopa

AHPEHYHPE)KHEHME: Hukora He nsnons-
BaWTe MHCTPYMeHTa 6e3 noka3aHusi npeanasuten
[a e Ha MACTOTO cu. B npoTuBeH cnyyai moxe aa ce
CTWUTHE [0 TEeXKM TENECHW NOBpPeaM.

3ABEJNEXKA: TunbT Ha npoTekTopa, BKMOYEH B
[ocTaBkaTta KaTo cTaHAapTHa NPUHaANEexXHOCT, e
pasnuyeH B pasnu4yHnTE AbpXasBu.
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3a g1cka Ha pe3adkarta

BakpeneTe npeanasvTens kbM ckobaTa ¢ nomoLuta Ha
6onToBe.
» ®ur.19: 1. Ckoba 2. Mpeanasuten

3a pexelua rnaBa ¢ HauNIoHOBa
KopAa/nnacTMacoB pexeLy AUCK

A BHUMAHWE: Bunwvagaiite Aa He ce nope-
XeTe BbpXy pe3aykaTa 3a psizaHe Ha HalMIoHoBaTa
Kopaa.

3akpenete npoTekTopa kbM ckobaTa ¢ 6onToBe.
» ®ur.20: 1. Ckoba 2. MpotekTtop 3. Kocayka

MoHTupaHe Ha pexeLyus

MHCTPYMEHT

MABHUMAHME: Bunarv nanonzsaiire pocTtase-
HUA (-Te) KnioY (-oBe) 3a AEMOHTUPAHE U MOHTU-
paHe Ha pexelins MHCTPYMEHT.

ABHUMAHME: Crnepn MOHTUPAHETO Ha pexe-
LU UHCTPYMEHT He 3abpaBsiiTe Aa OTCTPaHUTe
LIeCTOCTEHHUS KITI0Y, BKapaH B rnaeaTa Ha
MHCTPYMeHTa.

3ABENEXKA: BuabTt Ha pexelums (-Te) UHCTPYMEHT
(-n), BKMIOYEH (-1) B fOCTaBKaTa KaTo cTaHaapTHa
NPUHAANEXHOCT, € Pa3nnyeH B pasnuyHUTe gbpXaBu.
B Hskou cneumndrkaLmm Ha Modena HaMa BKIoYeH
pexeLL UHCTPYMEHT.

3ABENEXKA: O6bpHeTe nHCTpyMeHTa obpaTHo,
Taka Yye [4a MOXeTe NEeCcHO a 3aMeHUTe pexeLums
MNHCTPYMEHT.

IOuck Ha koca4ykaTa

MABHUMAHME: Korato 6opaBuTe C AUCKA Ha
KocaukaTa, BUHaru HoceTe pbKaBuUM 1 nocTa-
BAITe Kanaka BbpXy HOXa.

ABHUMAHME: [McKbT Ha KocaykaTta Tpsi6Ba
na 6bae nobpe nonvpaH u 6e3 NyKHaTUHU UNu
cuynBaHuA. AKO ANCKLT Ha KocavkaTa yAapu kamMmbk
no Bpeme Ha paboTa, BegHara crnpete UHCTpyMeHTa 1
npoBsepeTe Ancka.

A BHUMAHME: Taiixara 3a cTairane Ha Aucka
Ha KocaukaTa (c Npy>XuHHa wawnba) ce Ms3HocBa ¢
TeueHue Ha BpemeTo. AKo 3abenexure M3HocBaHe
unu gecphopMaums Ha NpyKMHHaTa Wwanba, cme-
HeTe rankaTta. O6bpHeTe ce KbM MeCTHUSA yNbi-
HOMOLLEH CepBu3, 3a a A Nopbyare.

MABHUMAHME: Burwnust AnameTbp Ha gucka
Ha Koca4kaTa Tps6Ba Aa 6bae, kakTo crnepBa.
Hukora He u3nonsBanTe AUCK Ha KOcayKaTa Cc
No-ronsiM BbHLWEH AnamMeTbp.

—  Pexew guck ¢ 3 3bba: 230 mm

—  Pexew guck ¢ 4 3bba: 230 mm

—  Pexew guck ¢ 8 3bba: 230 mm

» dur.21: 1.Tlaika 2. Yawa 3. 3axBauwaiya waiba
4. [lnck Ha kocaykaTa 5. LUnunaen
6. OnopHa wawba 7. LlectocTeHeH krnioy

1. BkapaWiTe LWECTOCTEHHUS KoY Npe3 oTBOpa B
rnaeaTta Ha MHCTPyMeHTa, 3a Aa dukcupare LWnuHgena.
BbpTeTe wnuHgena, gokaTto Bkaparte AOKpan LWecToc-
TEHHMWS KNiou.

2. MoHTupaiTe gucka Ha kocadkarta KbM onopHaTta
Lwarnba Taka, Ye cTpenkaTa BbpXy AVCKa U NpoTekTopa
[a coyaT B eHa U CblLa Nnocoka.

» ®ur.22: 1. Crpenka

3. lNocrtaBeTe 3axBalliallaTa Wwarnba 1 vyawarta Bbpxy

[1cKa Ha pesadykaTa, crep KoeTo 3aTerHeTe ravikata

[obpe CbC 3aTBOPEHNS raeyeH KIltou.

» ®ur.23: 1. 3artsaraHe 2. Paaxna6saHe 3. 3aTBopeH
raeyeH knod 4. Yawa 5. LWectocteHeH
KIoY

3ABENEXKA: MomeHT Ha 3aTsraHe: 16 - 23 Nem

4.  OTcTpaHeTe LWEeCTOCTeHHUS KoY OT rnaBaTta Ha
VHCTPYMEHTa.

3a fa oTcTpaHuTe Ancka Ha KocadkaTa, u3nbrHete
npoueayparta 3a noctaBsHe B obparteH pea.

Pexelwa rnaBa c HannoHoBa Kopaa

BEJIEXXKA: Y6epete ce, 4e uanonssare opu-
rMHanHa pexeLya rnasa c HaifoHOBa KOpAa oT
Makita.

» dur.24: 1. Pexella rnaea c HannoHosa
kopaa 2. OnopHa waiba 3. LnuHaen
4. lLlecTocTeHeH krtoy 5. 3aTaraHe
6. PaaxnabsaHe

1. BkapanTe WIECTOCTEHHMSA KNOY Npes3 oTBopa B rna-
BaTa Ha MHCTPYMeHTa, 3a Aa dmkcupare Bana. Bbprete
Bana, JoKaTo BKapaTe [oKpaw LUECTOCTEHHUS KITHoY.

2. [MocTaBeTe pexelyara rnasa ¢ HaunoHoBa Kkopaa
BbpPXY LUNMHAENA U 51 3aTErHETe Ha pbka.

3.  OrtcTpaHeTe WeCTOCTEHHNSA KNOY OT rnasara Ha
VHCTPYMEHTa.

3a aa oTcTpaHuTe pexellarta rnaea ¢ HanunoHosa
KOpAa, U3nbrHeTe npoueaypara 3a nocrassiHe B 06pa-
TeH pea.

MnacTtmMacoB pexeLy AUCK

BEJIEXXKA: HenpemeHHO uanonssaiitTe opuruHa-
neH nnacTtMmacoB pexely auck ot Makita.

» ®ur.25: 1. TlMnactmacos pexely agnck 2. OnopHa
wanba 3. lnuHaen 4. LLlectocTeHeH Koy
5. 3atsraHe 6. Pa3xnabsaHe

1. BkapaWiTe LWEeCTOCTEHHUS KoY Npe3 oTBOpa B
rnaeaTta Ha MHCTpyMeHTa, 3a Aa dukcupare Bana.
BbpTeTe Bana, fokaTo BkapaTe AOKpaWi LUECTOCTEHHNS
KMoy

2. [MocTaBeTe nnacTmacoBus pexeLl OUCK BbPXY
lnuHaena v ro 3aaTterHeTe Ha pbKa.

3.  OTcTpaHeTe LWeCTOCTEHHUS KITHoY OT raBaTta Ha
MHCTPYMEHTA.

3a ga oTcTpaHuTe NNacTMacoBUS peXxelLl AWCK, U3MbIl-
HeTe npoleaypara 3a nocraesHe B oGpaTeH pes.
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Exkcnnoarauus

3akpenBaHe Ha peMbKa 3a pamo

A BHUMAHME: Bunarv nanonasaiite 3aKpe-
NeHUs KbM MHCTPYMeHTa peMbK 3a pamo. Mpean
3ano4yBaHe Ha paboTa perynupaiTte peMbka 3a
paMoTo B CbOTBETCTBMUE C BUCOYMHATa HA NoTpe-
6uTtens, 3a Aa ce u3derHe ymopa.

ABHUMAHWE: Mpeau 3anouyBaHe Ha pa6oTa ce
yBepeTe, Ye peMbKbT 32 paMO e NPaBUITHO 3aKpe-
neH KbM oKadankaTta Ha UHCTPYMeHTa.

MABHUMAHME: Korato nsnonssare MHCTpY-
MeHTa B KOMGMHaLUWA CbC 3aXpaHBaLmsi MOAYn 3a
rpb6, HanpMMep NPeHOCUM 3axpaHBaLly MoAyr, He
M3non3ssaiTe peMbka 3a pamMo, BKMIOYEH B KOM-
NNeKTa Ha MUHCTPYMEHTA, UMM BUCSILLATa NIeHTa,
npenopbyaHa ot Makita.

Ako noctaBuTe pemMbka 3a pamo, BKIOYEH B KOMMe-
KTa Ha MHCTPYMEHTA, N peMbKa 3a pamo Ha 3axpaH-
BaLusa moayn 3a rpb6 eAHOBPEMEHHO, CBaNsHETO
Ha MHCTPYMEHTa Unun 3axpaHeaLuus Moayn 3a rpb6
e 6bae TpyAHO B criyval Ha aBapuiiHa cuTyaums

1 TOBa MOXE [la CTaHe NPUYMHa 32 MHUMAEHT Unu
HapaHsBaHe. 3a npenopbuuTeEnHaTa BUCALLA NeHTa
ce 06bpHETE KbM YMbITHOMOLLEHUTE CEPBU3HU LIEH-
TpoBe Ha Makita.

1. TocTaBsniTe pembka 3a paMo Ha NSBOTO CK pamo.
» ®dur.26

2. 3arBoperTe kykaTa Ha pembka 3a pamo KbM OKa-
YasikaTa Ha UHCTpyMeHTa.

DUR368A
» ®ur.27: 1. Kyka 2. 3akavanka
DUR368L
» ®ur.28: 1.Kyka 2. 3akayanka

3. Perynupante pembka 3a pamo Taka, Ye aa Bu
6bae ynobHo fa pabotuTe.
» ®ur.29

PeMbKbT 32 pamo nma yHKUMSA 3a 6bp30
ocBoboxaaBaHe.

MpocTo cTvcHEeTe ABETe CTpaHu Ha kaTapamara, 3a
[na ocBo6oanTe UHCTPYMEHTA OT KornaHa 3a HoceHe Ha
pamo.

DUR368A
» ®ur.30: 1. Ckoba
DUR368L
» ®dur.31: 1. Ckoba

PerynupaHe Ha no3uuusita 3a

3aKavyaHe

3a no-yno6Ho 6opaBeHe C MHCTPYMEHTa MoXeTe Aa
CMEHWTE No3NLMATa Ha 3aKadankara.

YBepeTe ce, Ye CTe perynupany nosvuusaTa Ha 3akadan-
KaTa, KaKTo e nokasaHo Ha curypara.

» dur.32
1 ﬂoawumn Ha 3aKa4varnkara oT 3emMAaTa
2 ﬂoawumn Ha pexeLwmna UHCTPYMEHT OT 3emMATa
3 XOopu30oHTanHo pa3cTosiHue Mexay 3akayankara u
He3alLMTeHaTa YacT Ha PeXeLLnst IHCTPYMEHT

Pa3xnabeTe 6onTa c BbTpELLEH LIEeCTOCTEH Ha 3akKa-
yarnkara. MNpemecTteTe 3akadankata Ha yaobHa 3a
paboTa no3uuusa u cnep Tosa 3aTterHete Gonra.

DUR368A

» ®ur.33: 1. 3akavarnka 2. bonT ¢ BbTpeLleH
LUeCTOCTeH

DUR368L

» ®ur.34: 1. 3akavarnka 2. bonT ¢ BbTpeLleH
LIECTOCTEH

MpaBunHa pa6oTa c UHCTPYMEHTa

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: BuHaru pasnona-
raiiTe UHCTPYMEHTa OTKbM sicHaTa Bu CTpaHa.
MpaBUMHOTO pa3rnonaraHe Ha UHCTPYMeHTa AaBa
Bb3MOXHOCT 3@ MakcumarneH KOHTPOr U Hamarnsisa
pycKa OT CEepNO3HIN HapaHsABaHWsl, MPeaN3BUKaHN OT
obparteH yaap.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: Oco6eHo BHUMa-
BaliTe B TAKNBa MOMEHTYU YPeabT Aa € NoA KOH-
Tpon. He fgonyckaiiTe ypeabT Aa ce HaKNaHA KbM
Bac unu Apyr YoBek, HaMmupauy ce Habnuso. Ako
He ce noaabpKa KOHTPON BbPXY ypeaa, ChllecTByBa
OMacHOCT OT CEpPVO3HO HapaHsiBaHe Ha oneparopa v
6nn3Ko CTosILLM XOpa.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: 3a usbsreaHe Ha
WHUMAEHTU ocTaBAWUTe noseye oT 15 m (50 ft)
pascTosiHMe Mexay onepaTopuTe, korato ABama
WNnu noBeYe onepaTtopu paboTAT B egHa 30Ha.
Cblo Taka noacurypeTte YoBeK, KOUTO Aa cneau
3a pa3cTosiHUETO Mexay onepaTopuTe. AKO YOBeK
VNV XKMBOTHO HaBrie3e B paGoTHaTa 30Ha, He3a-
6aBHO cnpeTe paboTa.

ABHUMAHUE: Axo pPeXeLWmnAT UHCTPYMEHT
Cy4anHo Ce HaTbKHE Ha KaMbK UMM TBBLPA npea-
MeT o BpeMe Ha paboTa, crnpeTe MHCTPYMeHTa

v ro nposepeTe 3a nospeau. Mpu nospeaa Ha
pexelmns UHCTPYMEHT BefHara ro samMmeHeTe.
113n0on3BaHeTo Ha NoBPeAeH PekeLl MHCTPYMEHT
MOXe a AoBefe [0 CePUO3HO HapaHsBaHe.

A BHUMAHME: Maxnete kanaka Ha Hoka oT
AMCKa Ha KocaukaTa, KoraTo pexeTe TpeBsa.
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MpaswunHoTo pasnonaraHe n 6opaBeHe C MHCTPYMeHTa
[aBa Bb3MOXHOCT 32 MakCUMarneH KOHTPOs 1 Hama-
TsiBa pMCKa OT CEPUO3HU HapaHaBaHWs, Npean3BUKaHu
oT obpaTeH yaap.

DUR368A
» dur.35

DUR368L
» dur.36

Mpu n3nonseaHe Ha pexellya rnaBa c HanoHoBa
KopAaa (Tvn nogaBaHe € yaap)

PexelliaTa rnasa c HaiifioHoBa kopfa npefcTasnsiBa
rnaea 3a TpUMep C ABOiHa pexeLla kopaa, CbopbXeHa
C MexaHn3bM 3a nogasaHe ¢ yaap (bump & feed).

3a nogaBaHe Ha HalnoHoBaTa kopAa YykHeTe C BbpTs-
LjaTa ce pexella rnasa no semsra.

» ®ur.37: 1. 30Ha Ha Hait-eheKTUBHO psizaHe

BEJIEXXKA: NopaeaHeTo Ha KopaaTa ¢ yaap
HAMa aa paboTu HOpMarnHo, ako pexelyaTa rnasa
C HaNIoHOBa KopAaa He ce BbPTU.

3amsiHa Ha HanrloHoBaTa kopaa

AHPE,QYHPE)K,QEHME: Manonagaiite camo
HalnoHoBa KOpAa € AMaMeTbp, NOCOYEH B

TOBa PBLKOBOACTBO 3a ekcnnoartauus. Hukora

He U3Non3BanTe No-Texka KopAa, Ten, BbXe

nnu nogo6HU. B npoTveeH criyyail Tosa Moxe Aa
foBee 0 MoBpeaa Ha HoxXa 1 10 CEPUO3HO TENECHO
HapaHsiBaHe.

AHPEHYHPE)KHEHME: BuHaru otcTpaHs-
BalTe pexelyaTa rnasa c HaMnoHoBa KopAa oT
VHCTPYMEHTa, KOraTo CMeHsITe HainoHoBara
Kopaa.

AHPEHYHPE)K,QEHME: Y6eperte ce, ue
KanakbT Ha pexelyaTta rnaBa C HauroHoBa kopaa
e CBbp3aH NPaBUITHO KbM KOpMyca, KakTo e
onucaHo no-gorny. AKO KanakbT He € 3aKpeneH
no6pe, pexeluara rnaea ¢ HannoHoBa Kopaa Moxe
[la M3neTu 1 Toea fa AoBeae [0 Texka TefniecHa
nospesa.

3ABEJEXKA: Ako e HEBb3MOXHO Aa nogagere
HOBa AbJIKMHA Ha HaMoHOBaTa kopaa Ypes YykBaHe
Ha rmaBara, HaBuiTe obpaTHO/3aMeHeTe HAaNMOHO-
BaTa kopaa, kaTo crnefBare npoueaypuTe, onucaHv B
pasfena 3a nogapbxka.

NOAAPBXXKA

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: BuHaru npoBepsi-
BanTe Aanv MHCTPYMEHTHT € U3KITIOUYEH U aKy-
mynaTtopHaTta 6aTepusi e usBageHa, npeam aa

ce onuTBaTe Aa npoBepsiBaTe Unn paoTute no
MHCTPYMeHTa. AKO He W3KIIUNTE U He U3BaauTe
akymynaropHarta 6arepusi, MoXe fia ce CTUrHe A0
Cepu1O3HU HapaHsiBaHUsS Mpy CryyaiHo cTapTupaHe.

BEJIEXXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnUpT U Ap. noao6HU. ToBa Moxe
[a npuuMHmn obesuseTaBaHe, Aehopmaums Unm
NyKHaTUHW.

3a pa ce nogabpka BESOMACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NoaapbX-
KaTa unv perynvpaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbpLIBAT OT
YNbIIHOMOLLEH CepBU3 UNK habpUYHN CEPBU3HN LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa n3nonaeate
pesepBHU YacTu oT Makita.

CMeHeTe HalnoHoBaTa Kopaa, ako cbluiaTta Beve He ce
nogasa. MeToabT 3a cMsiHa Ha HalnoHoBaTa KopAaa e
pasnuyeH B 3aBMCMMOCT OT TUNa Ha pexellaTa rnasa ¢
HannoHoBa kopaa.

95-M10L
» ®ur.38

B&F ECO 4L
» ®ur.39

3a Ultra Auto 4
» ®ur.40

UN-74L
» dur.41

Pb14yHO nopaBaHe

KoraTto HannoHoBara kopaa cTaHe kbca, u3gbpnanTte s
OT OTBOpA ¥ st NoAaBaiiTe OT Apyr OTBOP.
» dur.42

3amMsiHa Ha N1TacTMacoBUA pexeLy

ANCK

3ameHeTe pexeLuns QUCK, ako € M3HOCEH UMK CUYMeH.
» ®ur.43

KoraTo MOHTMpaTe nnactmacoBus pexeLl, AUCK, n3pas-
HeTe nocokarta Ha cTpenkaTta BbpXy PexeLumns Anck ¢
Ta3n BbpXy npeanasutens.
» ®ur.44: 1. Crpenka Bbpxy npeanasutens

2. CTpenka BbpXy pexeLums ouck
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTU

Mpeawv fa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbpLUETE NpoBepka. AKO ycTaHOBUTE Npobnem, KONTo He e 0BSCHEH B pbKO-
BOACTBOTO, He Ce OnuTBaiiTe Aa pa3rnobsisate MHCTPyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpu3npaHuTe
cepBusn Ha Makita, kKouTo BUHar1 n3nonsear 3a peMoHTUTE pe3epBHN YacTh oT Makita.

CbCTOAHME Ha HEM3NPaBHOCT

B3MOXHO NpUYnHa (HeM3npaBHOCT)

Mepku 3a oTcTpaHsiBaHe

[Buratenst He paboTu.

He e nHcTanupana akymynartopHa
Garepusi.

WHcTanupaiite akymynatopHata 6atepus.

Mpobnem ¢ 6atepusita (HUCKO
HanpexeHwve)

B3apegeTe akymynaTtopHaTa 6atepus. AKo 3apex-
AaHeTo He e e(beKTI/IBHO, CMeHeTe akymyrnaTtopHara
Gatepusi.

3aaswkBallata cuctema He pabotun
HOPMasHo.

OﬁpreTe Ce KbM MECTHUS YNbJIHOMOLLIEH CEPBU3
3a U3BBLPLUBAHE HA PEMOHT.

Crefl KpaTko u3nosnaeaHe, aBurarte-
NIST cnupa ga pabotu.

HuBoTo Ha 3apsina Ha akymynaropa
€ HUCKO.

Bapepgete akymynartopHaTa 6atepus. AKo 3apex-
AaHeTo He e ed:)eKTI/IBHO, CMeHeTe aKkymyrnaTtopHara
Gatepus.

MperpsiBaHe.

Cnpete paboTaTa ¢ ypeaa, 3a la Moxe Toii Aa ce
oxnagu.

He pocTtura makcumarnims BbpTLLy
MOMEHT B 06./MVH.

AkymynaTtopHata 6atepusi e uHcTanu-
paHa HenpaswuITHO.

MocraseTe akymynaropHara 6aTtepusi, KakTo e
OMNNCaHOo B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

EHeprusaTa Ha 6aTtepusTa cnaga.

Bapepnete akymynatopHata 6atepus. AKo 3apex-
[naHeTo He e etheKTNBHO, CMeHeTe akymynaTopHarta
Gatepusi.

3agswkBallata cuctema He pabotu
HOpMarsHo.

O6bpHeTe ce KbM MECTHUS YMbITHOMOLLEH CepBU3
32 M3BBbPLUBAHE HA PEMOHT.

=> cnpeTe BefAHara mMaluuHaral

Pe)KeLLlVIﬂT WHCTPYMEHT He Ce BbpTu:

l‘{y)K}ZI,D TANO, HAaNpUMep KIoH, € 3axBa-
HaTo mMexay npeanasntens n pexewms
WHCTPYMEHT.

MaxHeTe BbHLUHUS npeamer.

3apBuxBallaTa cuctema He pabotu
HOPMarHo.

OGbpHeTe Ce KbM MECTHWS! YITbIHOMOLLIEH CEPBU3
3a U3BbPLUBAHE HA PEMOHT.

HeHopmanhu Bubpauum:
= cnpeTe BegHara MaluvHaral

EAvHWAT kpait Ha HannoHoBaTa kopaa
€ CKbCaH.

YpapeTe neko pexellarta rnasa ¢ HaiinoHoBa Kopaa
B 3eMsATa No BpeMme Ha BbpTeHe, 3a Aa npean3su-
KaTe nogasaHe Ha kopaa.

BagBuxBallaTa cuctema He pabotu
HOPMarHo.

OspreTe Ce KbM MECTHUS YyNbJIHOMOLLIEH CEPBU3
3a U3BBLPLUBAHE HA PEMOHT.

PexeLmsaT MHCTpyMeHT u asurate-
NAT He morat fga cnpart:

= HesabasHo n3sageTe akymyna-
TopHaTta batepus!

HewsnpaBHOCT Ha enekTpuyeckara unm
€ereKTpoHHaTa cucTema.

CaaneTe akymynatopHata 6atepusita u ce 06bp-
HeTe KbM MEeCTHUA YNbJTHOMOLLEH CEPBU3 3a
N3BbpLUBAHE HA PEMOHT.

AOMBJIHUTENHU .

AKCECOAPHU

AI'IPE,E{YI'IPE)K,EIEHME: Uanonsgaiite .
caMo npenopbYaHUTe aKcecoapu Unm npuc-
HOCOGI‘IQHVIH, noco4YeHU B TOBa PbKOBOACTBO.

. [vck Ha pe3aykaTa

Pexella rmaea ¢ HanoHoBa kopaa
. HavinoHoBa kopaa (pexelua kopaa)
. Mnactmacos pexeLy Anck

. Mpegnasuten

OpwurnHanHa akymynatopHa 6atepust v 3apsgHo
ycTpovcTeo Ha Makita

3ABENEXKA: Hsikon apTukynm oT cnncbka Moxe

M3nonasaHeTo Ha Apyrv akcecoapu Uiv Mpucnoco-

GreHus MOXe [a AOBEAE [0 TEXKO HapaHsiBaHe. Aa Ca BKIYeHU B KOMNIeKTa Ha UHCTpyMeHTa, Kato

cTaHAapTHU akcecoapu. Te MoXe [a ca pasnuyHu B
pasnuyH1TE gbpXKaBu.

ABHUMAHUE: MNpenopbyBa ce U3NON3BaHeTo
Ha Te3mn akcecoapy UMM HaKPamHULM C Bawusi
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacTosiLoTO
PBKOBOACTBO. M3M0nN3BaHeTo Ha 4pyru akcecoapu
UMW HaKpaHWLM MOXe fa A0BeAe 40 OnacHOCT oT
TernecHu nospeau. Manonaeaiite CbOTBETHNS akce-
coap UK HakpaHKK Camo Mo NpeaHasHadeHue.

AKo umaTe Hyx/aa oT MOMOLL, 3a noseye noapobHOCTH
OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DUR368A DUR368L
Vrsta rucke Rucka bicikla Polukruzna rucka
Brzina bez opterec¢enja Rezna ostrica/ 3:6.500 min”
(na svakoj razini brzine okretanja) | najlonska rezna glava/ 2:5.300 min™
plastiéna ostrica 1:3.500 min™'
Ukupna duzina 1.758 mm
(bez reznog alata)
Promjer najlonskog uzeta 2,0-2,4mm
Odgovarajuéi rezni alat i pro- Oéstrica s 3 zupca 230 mm
mjer rezanja (P/N: 195298-3)
Ostrica s 4 zupca 230 mm
(P/N: B-14118)
Oétrica s 8 zubaca 230 mm
(P/N: B-14130)
Najlonska rezna glava 350 mm
(P/N: 198893-8)
Plasti¢na oStrica 255 mm
(P/N: 198383-1)
Nazivni napon DC 36V
Neto tezina 4,1-4,7kg 3,9-4,5kg

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. TezZina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuéi baterijski ulozak. Najlak$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajucéi baterijski ulozak, prilagodnik baterije i punjaé

Baterija BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Adapter za akumulator BAP182/BL36120A

Punja¢ DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

kojoj se nalazite.

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka, prilagodnika baterije i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u

ozljede i/ili pozar.

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo gore navedene baterijske uloske, prilagodnike baterije i
punjace. Upotreba bilo koje druge vrste baterijskih uloZzaka, prilagodnika baterije i punja¢a moze prouzroditi

Vazeci standard : ISO22868
Model DUR368A

Rezni alat Razina tlaka zvuka (Lpa) Razina snage zvuka (Lya)
dB(A) dB(A)
(Lpa) dB(A) Neodredenost (K) [ (Lwa) dB(A) | Neodredenost (K)
dB(A) dB(A)
Ostrica s 4 zupca 74,7 1,0 89,2 1,6
Najlonska rezna glava 76,4 1,6 89 1,0
Plasti¢na ostrica 75,1 0,3 86 0,4
68 HRVATSKI



Model DUR368L

Rezni alat Razina tlaka zvuka (Lpa) Razina snage zvuka (Lwa)
dB(A) dB(A)
(Lpa) dB(A) Neodredenost (K) (Lwa) dB(A) Neodredenost (K)
dB(A) dB(A)
Ostrica s 4 zupca 74,7 1,0 89,2 1,6
Najlonska rezna glava 76,4 1,6 89 1,0
Plasti¢na oStrica 751 0,3 86 0,4

. Cak i ako je gore navedena razina tlaka zvuka 80 dB (A) ili manje, razina u radu moZe prelaziti 80 dB (A).
Nosite zastitu za usi.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se
rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

A UPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvarnog koristenja elektricnog ruénog alata se moze razlikovati
od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se
izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima koriStenja (uzimajucéi u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljuéen i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Vibracija
Vazedi standard : 1ISO22867
Model DUR368A

Rezni alat Lijeva strana Desna strana
anw (M/s®) | NeodredenostK | ayw (m/s’) | Neodredenost K
(m/s%) (m/s?)
Oéstrica s 4 zupca < 25 1,5 < 25 1.5
Najlonska rezna glava < 5 1,5 < 55 1,5
Plasti¢na ostrica < 25 15 < 75 1,5
Model DUR368L
Rezni alat Lijeva strana Desna strana

anw (M/s®) | NeodredenostK |  a,w (m/s®) | Neodredenost K
(m/s?) (m/s?)

Ostrica s 4 zupca < 25 1.5 < 25 15
Najlonska rezna glava < 25 1.5 <25 15
Plasti¢na ostrica < 25 1.5 <25 1.5

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se
rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija takoder se mozZe rabiti za preliminarnu procjenu izloZzenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja elektri¢nog ruénog alata se moze razli-
kovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o na¢inu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome
kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima korisStenja (uzimajuéi u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljuéen i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).
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U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju za opremu.
Prije koristenja provjerite jeste li razumijeli njihovo znacenje.

Potreban poseban oprez i pozornost.

AUPOZORENJE: Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja
ili uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/
ili ozbiljnim ozljedama.

Progitajte priruénik s uputama.

A
Sm

i Udaljenost mora biti najmanje 15 m.

~—t5m(50rT)—

==
@

Opasnost; pazite na izbacene predmete.

Oprez; povratni udar

Nosite kacigu, naocale i stitnike za usi.

Nosite zastitne rukavice.

Nosite robusne ¢izme s potplatima koji se
ne klizu. Preporucuje se noSenje sigurno-
snih ¢izama s ¢elicnom zastitom za prste.

Nemojte izlagati vlazi.

Ni-MH Samo za drzave EU-a

Li-ion Ne odlazite elektricnu opremu ili baterije
zajedno s komunalnim otpadom! Sukladno
europskim direktivama o otpadnoj elektri¢-
noj i elektroni¢koj opremi, baterijama i aku-
mulatorima te otpadnim baterijama i aku-
mulatorima te njihovoj primjeni sukladno
nacionalnim zakonima, elektricna oprema
i baterije na kraju vijeka trajanja moraju se
zasebno prikupiti i vratiti u ekoloski kompa-
tibilno postrojenje za recikliranje.

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

0@ 0k P

I1zjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Opcéa sigurnosna upozorenja za

elektricne rucne alate

A UPOZORENJE: Progitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektriéni ru€ni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Namjena

1. Alat je namijenjen isklju¢ivo za ko$nju trave,
korova, grmlja i raslinja. Ne smije se koristiti ni
u koju drugu svrhu kao sto je podrezivanje ili
rezanje zivice jer moze doci do ozljede.

Opce upute

1. Ne dopustite da osobe koje nisu upoznate s ovim
uputama ili osobe (ukljucujuci djecu) sa sma-
njenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposob-
nostima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem
koriste alat. Djeca moraju biti pod nadzorom
kako biste se uvjerili da se ne igraju alatom.

2.  Prije pokretanja alata procitajte ove upute za upo-
rabu kako biste se upoznali s rukovanjem alatom.

3. Ne posudujte alat osobama s nedovoljnim
iskustvom ili znanjem o rukovanju motornim
kosama i trimerima za travu.

4.  Ako posudujete alat, uvijek prilozite i ove
upute za uporabu.

5.  Rukujte alatom s iznimnom paznjom i
pozornoscéu.

6.  Nemojte koristiti ovaj alat ako ste konzumirali alko-
hol ili drogu, ili ako se osjecate umorno ili bolesno.

7. Nikada nemojte pokusati mijenjati alat.

8.  Slijedite propise o rukovanju motornim kosama
i trimerima za travu koji vrijede u vasoj zemlji.

Osobna zastitna oprema
» Sl.1

Nosite sigurnosnu kacigu, zastitne naocale i
rukavice da biste se zastitili od lete¢ih krhotina
i padajucih predmeta.

Nosite zastitu za usi poput slusalica kako biste

sprijecili gubitak sluha.

3. Nosite propisanu odjecu i cipele za siguran
rad, kao $to su radni kombinezon i robusne
cipele s potplatima koji se ne klizu. Ne nosite
labavu odjecu ili nakit. Pomi¢ni dijelovi mogu
zahvatiti labavu odjecu, nakit ili dugacku kosu.

4.  Kad dirate reznu ostricu, nosite zastitne rukavice.
Rezne ostrice mogu ozbiljno zarezati gole ruke.

[

Sigurnost radnog podrucja

1. Alatom rukujte iskljucivo u uvjetima dobre
vidljivosti i danjeg svjetla. Nemojte rukovati
alatom u tami ili magli.

Ne rukujte alatom u eksplozivnoj atmosferi,
npr. u blizini zapaljivih tekucina, plinova ili pra-
Sine. Alat stvara iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
isparavanja.
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Tijekom rada nemojte stajati na nestabilnoj ili
klizavoj povrsini ili na strmoj padini. Tijekom
hladnog vremena €uvajte se leda i snijega i
uvijek osigurajte stabilno uporiste.

Tijekom rada drzite promatrace ili Zivotinje
najmanje 15 m dalje od alata. Iskljuéite alat ¢im
se netko priblizi.

Nikada ne rukujte alatom dok su u blizini ljudi,
osobito djeca ili kuéni ljubimci.

Provjerite prije rada podrucje rada radi kame-
nja ili drugih ¢vrstih predmeta. Oni se mogu
odbaciti ili uzrokovati opasan povratni udar te
dovesti do teskih ozljeda i/ili o$te¢enja imovine.

AUPOZORENJE: Koristenje ovog proizvoda
moze stvoriti prasinu koja sadrzi kemikalije
koje mogu uzrokovati bolesti diSnog sustava

ili druge bolesti. Neki primjeri tih kemikalija
spojevi su iz pesticida, insekticida, gnojiva i
herbicida. Rizik od vase izloZzenosti tim tvarima
varira, ovisno o tome koliko ¢esto radite ovu
vrstu posla. Da biste smanijili svoju izlozenost
ovim kemikalijama: radite u dobro prozracenom
prostoru i s odobrenom sigurnosnom opre-
mom, kao $to su maske za prasinu posebno
dizajnirane za filtriranje mikroskopskih ¢estica.

Elektri¢na sigurnost i sigurnost baterije

1.

2.

Ne izlazite alat kisi ni vlazi. Ulazak vode u alat
moze povecati rizik od strujnog udara.

Nemojte koristiti alat ako se sklopkom ne
ukljucuje i iskljuéuje. Svaki alat kojim se ne
moze upravljati sklopkom opasan je i mora se
popraviti.

Sprijecite nehoti¢no ukljucivanje. Osigurajte da
sklopka bude u polozaju isklju¢enja prije postav-
ljanja baterije, podizanja i noSenja alata. NoSenje
alata s prstom na sklopki ili stavljanje alata pod
napon s uklju¢enom sklopkom izaziva nezgode.
Bateriju/e ne bacajte u vatru. Celija bi mogla
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

Nemojte otvarati niti uniStavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i moze ostetiti oci
ili kozu. MoZete se otrovati ako ga progutate.

Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim
mjestima.

Pustanje u pogon

1.

2.

Prije sastavljanja ili podeSavanja alata uklonite
baterijski ulozak.

Prije rukovanja reznom ostricom, obucite
zastitne rukavice.

Prije postavljanja baterijskog uloska provjerite
alat radi oStecenja, otpustenih vijaka/matica te
provijerite je li ispravno sastavljen. Naostrite
tupu reznu ostricu. Ako je rezna ostrica savi-
jena ili oStec¢ena, zamijenite je. Provjerite rade
li sve upravljacke rucice i prekidaci bez pro-
blema. Ocistite i osusite rucke.

Nikad ne pokusavajte ukljuciti alat ako je oste-
¢en ili nije sastavljen do kraja. To moze dovesti
do teskih ozljeda.

Podesite remen za rame i rukohvat kako bi
odgovarali veli€ini rukovatelja.

Prilikom umetanja baterijskog uloska drzite
rezni dodatak dalje od tijela i drugih predmeta,
ukljuujuci tlo. MozZe se rotirati prilikom pokre-
tanja i moze uzrokovati ozljedu ili oStetiti alat i/ili
imovinu.

Prije ukljucivanja alata uklonite sve kljuceve ili
Stitnik ostrice. Dodatni dio koji ostane pri¢vrSéen za
rotirajuci dio alata moZe uzrokovati tjelesne ozljede.
Rezni alat mora biti opremljen stitnikom.
Nikada ne rukujte alatom s oste¢enim stitni-
cima ili bez namjestenih stitnika!

Provjerite da nema elektricnih kabela, cijevi za
vodu, plinskih cijevi i sl. koje mogu prouzrogiti
opasnost ako se pri upotrebi alata ostete.

Rad

N

12.

13.

14.

Odmah iskljuéite alat u hitnom slucaju.

Ako primijetite neobi¢no stanje (npr. buka,
vibracija) tijekom rada, iskljucite alat i uklonite
baterijski ulozak. Ne koristite alat dok ne otkri-
jete i rijeSite uzrok toga.

Rezni dodatak nastavlja se rotirati na kratko
vrijeme nakon iskljuéivanja alata. Ne Zurite
dirati rezni dodatak.

Tijekom rada koristite remen za rame. Cvrsto
drzite alat na svojoj desnoj strani.

Ne priblizavajte se previse. U svakom trenutku
imajte odgovarajuci oslonac i odrzavajte rav-
notezu. Pazite na skrivene prepreke kao $to su
panjevi, korijenje i jarci kako ne biste pali.
Uvijek odrzavajte stabilnost na nagibima.
Hodajte, nikada ne tréite.

Nikad ne radite na ljestvama ili stablu da ne
izgubite kontrolu.

Ako dode do jakog udara ili pada alata, pro-
vjerite njegovo stanje prije daljnjeg rada.
Provjerite ima li kvarova na kontrolama i sigur-
nosnim uredajima. Ako otkrijete ili sumnjate
na ostecenje, zatrazite od naseg ovlastenog
servisa kontrolu ili popravak.

Odmorite se kako biste sprijecili gubitak kon-
trole zbog umora. Preporuéujemo da se svaki sat
odmorite 10 do 20 minuta.

Ako ostavljate alat ¢ak i nakratko, uvijek uklo-
nite baterijski ulozak. Alat na koji se ne pazi s
postavljenim baterijskim uloSkom moze koristiti
neovlastena osoba i uzrokovati ozbiljnu nezgodu.
Ako trava ili grane zapnu izmedu reznog
dodatka i Stitnika, uvijek iskljucite alat i uklo-
nite baterijski ulozak prije ¢iS¢enja. Inace se
rezni dodatak mozZe nenamjerno rotirati i uzroko-
vati teSke ozljede.

Nemojte dodirivati opasne pokretne dijelove
dok se pokretni opasni dijelovi potpuno ne
zaustave i dok ne uklonite baterijski ulozak.
Ako rezni dodatak udari kamenije ili druge tvrde
predmete, odmabh iskljucite alat. Zatim uklonite
baterijski uloZak i pregledajte rezni dodatak.
Redovito provjeravajte ima li na reznom
dodatku pukotina ili oStecenja. Prije pregleda
uklonite baterijski ulozak i pricekajte dok se
rezni dodatak potpuno ne zaustavi. Odmah
zamijenite oSteceni rezni dodatak, ¢ak i u slu-
€aju samo povrsnih pukotina.

71 HRVATSKI



16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Nikad ne rezite iznad struka.

Prije pocetka rezanja, pricekajte dok rezni
dodatak ne dosegne konstantnu brzinu nakon
ukljuéivanja alata.

Kad koristite reznu ostricu, alatom zamahujte
jednolikim polukruznim pokretom zdesna
ulijevo, kao da koristite kosu.

Alat drzite iskljucivo za izolirane rukohvate jer
rezna ostrica moze dodirnuti neuoc¢ene vodice.
Rezne ostrice koje dodu u dodir s vodi¢em pod
naponom mogu dovesti pod napon izlozene
metalne dijelove alata i mogu prouzrogiti strujni
udar kod rukovatelja.

Ne pokrecite alat ako se u rezni alat zaplela
odrezana trava.

Prije pokretanja alata provjerite da rezni alat ne
dodiruje tlo i druge prepreke kao $to je stablo.
Prilikom uporabe alat uvijek drzite objema
rukama. Prilikom uporabe nikad ne drzite alat
jednom rukom.

Alat izbjegavajte upotrebljavati u lo$im vre-
menskim uvjetima ili ako postoji opasnost od
udara munje.

Rezni alati

1.

2.

Nemojte upotrebljavati rezni alat koji ne prepo-

rucuje tvrtka Makita.

Koristite odgovarajuéi rezni dodatak za trenu-

tacni posao.

— Najlonske rezne glave (glave trimera s niti) i
plasti¢ne ostrice prikladne su za podreziva-
nje travnjaka.

— Rezne ostrice prikladne su za rezanje korova,
visoke trave, grmlja, zbunja, gustiSa i sli¢no.

— Nikad ne koristite druge ostrice, ukljuéujuéi
metalne rotirajuée viSedijelne lance i oStrice
mlatilice. One mogu uzrokovati teske ozljede.

Upotrebljavajte samo rezne alate nazivne

brzine koja je jednaka ili ve¢a od brzine ozna-

¢ene na alatu.

Pri rotaciji alata ruke, lice i odje¢u drzite poda-

lje od reznog alata. U suprotnom moze doci do

tjelesnih ozljeda.

Uvijek koristite ispravno postavljeni stitnik

reznog dodatka za koristeni rezni dodatak.

Kad koristite rezne ostrice, izbjegavajte

povratni udar i uvijek budite spremni na sluca-

jan povratni udar. Pogledajte odjeljak o povrat-
nom udaru.

Kad je ne upotrebljavate, na ostricu postavite

Stitnik osStrice. Prije rada uklonite Stitnik.

Povratni udar (udarac ostrice)

1.

Povratni udar (udarac ostrice) nagla je reakcija
na zahvacenu ili zaglavljenu reznu ostricu.
Kad do njega dode, alat se snazno odbacuje
postrance ili prema rukovatelju te moze uzro-
kovati teSke ozljede.

Povratni udar posebno se ¢esto dogada kad
rezete dijelom ostrice koji se nalazi izmedu 12
i 2 sata, ¢vrste predmete, grmlje i stabala pro-
mjera od 3 cm ili ve¢im.

» Sl.2

Izbjegavanje povratnog udara:

1. Rezite dijelom oStrice izmedu 8 i 11 sati.

2. Nikad ne rezite dijelom ostrice izmedu 12 i 2 sata.

3. Nemojte rezati dijelom ostrice izmedu 11
i 12 sati i izmedu 2 i 5 sati, osim ako ste
dobro obucen i iskusan rukovatelj i ¢inite
navedeno na vlastiti rizik.

4. Nikad ne upotrebljavajte rezne ostrice
blizu évrstih predmeta, npr. ograda,
zidova, debla stabala i kamenja.

5. Nikad ne upotrebljavajte rezne ostrice
okomito, za radove kao sto je podreziva-
nje ili rezanje Zivice.

» SI.3

Vibracija

1.

Kod ljudi s loSom cirkulacijom koji su izlozeni
pretjeranoj vibraciji moze do¢i do ozljeda krvnih
zilaili zivéanog sustava. Vibracije mogu uzrokovati
sljedec¢e simptome u prstima, rukama ili zape$¢ima:
obamrlost (utrnulost), trnci, bol, osjecaj probadanija,
promjena boje koZe ili promjene na kozi. Ako se pojavi
bilo koji od navedenih simptoma, posjetite lijecnika!
Da biste smanijili rizik od ,,bolesti bijelih
prstiju”, tijekom rukovanja odrzavajte toplinu
ruku te dobro odrzavajte alat i dodatni pribor.

Transport

1.

Prije prijevoza alata iskljucite ga i uklonite
baterijski ulozak. Priévrstite poklopac na reznu
ostricu.

Prilikom prijenosa alata nosite ga u vodorav-
nom polozaju drzeci ga za osovinu.

Kada prevozite alat u vozilu, pravilno ga osigu-
rajte da biste izbjegli preokretanje. Inace moze
do¢i do oStecenja alata i ostale prtljage.

Odrzavanje

1.

Odnesite alat na servisiranje u ovlasteni servis i
uvijek koristite samo originalne rezervne dijelove.
Neispravni popravci ili loSe odrZzavanje mogu skratiti
vijek trajanja alata i poveéati rizik od nezgoda.

Prije odrzavanja, popravka ili ¢iS¢enja alata,
uvijek iskljucite alat i uklonite baterijski ulozak.
Uvijek nosite zastitne rukavice pri rukovanju
reznom ostricom.

Uvijek ocistite prasinu i prljavstinu s alata. Nikada
nemojte koristiti benzin, gorivo, razrjedivac, alko-
hol ili sli€no za €iS¢enje. MoZe doci do promjene
boje, deformacije ili pucanja plasti¢nih dijelova.
Nakon svake uporabe zategnite vijke i matice.
Ne izvodite radove odrzavanja ili popravka koji
nisu opisani u ovim uputama za uporabu. Za
takve se radove obratite ovlaStenom servisu.
Uvijek koristite iskljucivo originalne rezervne
dijelove i dodatni pribor. Koristenje dijelova ili
dodatnog pribora od tre¢e strane moze uzrokovati
Zatrazite od naseg ovlastenog servisa da redo-
vite pregledaju i odrzavaju alat.

Uvijek odrzavajte alat u dobrom radnom
stanju. LoSe odrzavanje moZe uzrokovati loSiju
izvedbu i skratiti vijek trajanja alata.
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Skladistenje

1. U potpunosti ocistite i izvedite odrzavanje
alata prije skladiStenja. Uklonite baterijski
ulozak. Pric¢vrstite poklopac na reznu ostricu.

2.  Skladistite alat na suhom i visokom ili zaklju-
¢anom mjestu izvan dohvata djece.

3. Nemojte naslanjati alat o nesto, kao sto je zid.
Mogao bi naglo pasti i uzrokovati ozljedu.

Prva pomo¢

1. Komplet za prvu pomo¢ uvijek se mora nalaziti
u blizini. Odmah zamijenite sve predmete koje
ste uzeli iz kompleta za prvu pomoc¢.

2. Kada trazite pomo¢, navedite sljedece podatke:
— Mjesto nezgode
—  Sto se dogodilo
—  Broj ozlijedenih
—  Prirodu ozljede
— Svojeime

CUVAJTE OVE UPUTE.

A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priru¢niku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.  Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
¢istom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim metal-
nim predmetima poput ¢avala, kovanica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte bateriju €ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istrosena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati Cavle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

. Ne koristite oStecene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se postovati
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje baterija
u neprikladne proizvode moze dovesti do pozara,
prekomjerne topline, eksplozije ili curenja elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati prikljucak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Ne dopustite da krhotine, prasina ili zemlja
zapnu u prikljuécima, otvorima i urezima bate-
rijskog uloska. To moze dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog ulo$ka.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visokona-
ponskih elektriénih vodova, nemojte upotreblja-
vati baterijski ulozak u blizini a visokonaponskih
elektriénih vodova. To moze dovesti do neisprav-
nog rada ili kvara alata ili baterijskog uloska.

18. Bateriju €uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski uloZzak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

73 HRVATSKI



OPIS DIJELOVA

» Sl.4
1 Indikator brzine 2 | ADT indikator 3 | Zaruljica napajanja 4 | Glavni gumb za
(ADT = tehnologija ukljucivanje
pogona s automatskim
okretnim momentom)
5 | Gumb za promjenu 6 | Baterija 7 | Rucica za blokadu 8 | Ukljuéno/isklju¢na
smjera vrtnje sklopka
9 [ Kuka 10 | Rucka 11 | Sigurnosna prepreka 12 | Stitnik (za najlonsku
(ovisno o zemlji) reznu glavu/plasticnu
ostricu)
13 | Stitnik (za reznu ostricu) 14 | Remen zarame - - - -

| NAPOMENA: Stitnik koji se isporuéuje kao standardni dodatni pribor razlikuje se ovisno o zemlj.

FUNKCIONALNI OPIS

A UPOZORENJE: Prije podesavanija ili provjere
rada alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena. Ako ne iskljucite alat i ne uklonite
bateriju, moze do¢i do teske tjelesne ozljede zbog
slu€ajnog pokretanja.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A\ OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» SL.5:

1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterijskog uloSka poravnajte jezi¢ac na

baterijskom ulo$ku s utorom na kuéistu i gurnite ga

na mjesto. Umetnite baterijski uloZak do kraja dok ne

sjedne na svoje mjesto uz mali klik. Ako moZzete vidjeti
crvenu oznaku na gornjoj strani gumba, baterijski ulo-
Zak nije do kraja sjeo na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slu€ajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A\ OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:

Status Indikator brzine
E ukljuéeno | Ciskljugeno | [l Treperi
Preopterecenje 3 Ij
27
10
Pregrijavanje 3 |j 3 |j
27 207
17 17
Praznjenje 3 E
207
10

Zastita od preopterecéenja

Ako je alat preopterecen zapetljanim korovom ili drugim
ostacima, indikatori brzine 2 i 3 po¢inju treperiti, a alat
se automatski zaustavlja.

U tom slucaju iskljucite alat i prekinite radnje koje su
izazvale preopterec¢enje alata. Zatim ukljucite alat kako
biste ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja alata ili
baterije

Postoje dvije vrste pregrijavanja, pregrijavanje alata i
pregrijavanje baterije. Ako dode do pregrijavanja alata,
svi indikatori brzine trepere. Ako dode do pregrijavanja
baterije, indikator brzine 1 treperi.

Ako dode do pregrijavanja, alat se automatski zaustav-
lja. Pricekajte da se alat i/ili baterija ohlade prije nego
Sto ponovno ukljuite alat.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako je kapacitet baterije preslab, alat se automatski
zaustavlja, a indikator brzine 1 treperi.

Ako alat ne radi ni nakon aktivacije sklopki, uklonite
baterije iz alata i napunite ih.
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Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloSke s indikatorom

» SI.6: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru
Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali
I D ﬂ kapacitet
Svijetli Iskljuéeno Treperi
I I I 75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0 % do 25 %

!‘ |:| |:| D Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

1 neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Glavni prekida¢ napajanja

Da biste ukljucili alat, dodirnite glavni gumb za

uklju€ivanje.

Da biste iskljucili alat, pritisnite i drzite glavni gumb za

uklju¢ivanje dok se Zaruljica napajanja i indikator brzine

ne iskljuce.

» SI.7: 1. Indikator brzine 2. Glavni gumb za ukljuci-
vanje 3. Zaruljica napajanja

NAPOMENA: Alat se automatski iskljucuje ako neko
vrijeme nema aktivnosti.

Ukljucivanje i iskljucivanje

AUPOZORENJE: Radi vase sigurnosti ovaj je
alat opremljen ru€icom za blokadu koja sprjec¢ava
nehoti¢no pokretanje. NIKADA ne koristite alat
ako se ukljuci obi¢nim povlaéenjem ukljuéno-is-
kljuéne sklopke, a bez da ste prethodno pritisnuli
rucicu za blokadu. Vratite alat u ovlasteni servisni
centar na popravak PRIJE daljnje uporabe.

AUPOZORENJE: NIKAD ne uévrséujte vrpcom
polugu za blokadu niti onemogucujte njezinu
svrhu i funkciju.

AOPREZ: Prije umetanja baterijskog ulo$ka

u alat uvijek provjerite radi li ukljuéno/iskljuéna
sklopka ispravno i vraca li se u isklju¢eni polozaj
nakon otpustanja. Rad s alatom na kojem sklopka
ne radi ispravno moze dovesti do gubitka kontrole i
teskih tjelesnih ozljeda.

A\ OPREZ: Prilikom nosenja alata nikad nemojte
stavljati prst na glavni gumb za ukljuéivanje i
ukljuénoliskljuénu sklopku. Alat se nehoti¢no moze
pokrenuti i prouzrogiti ozljede.

NAPOMENA: Ne povlaéite snazno ukljuéno/
iskljuénu sklopku ako niste pritisnuli polugu za
blokadu. Na taj bi se nacin sklopka mogla slomiti.

Za sprjecavanije slu¢ajnog povlacenja ukljuéno/isklju¢ne
sklopke na alat je postavljena rucica za blokadu. Za
pokretanje alata otpustite rucicu za blokadu i povucite
ukljuénof/isklju¢nu sklopku. Brzina alata povec¢ava se
pojacanjem pritiska na uklju¢nof/isklju¢nu sklopku. Za
zaustavljanje otpustite uklju¢no/isklju¢nu sklopku.

DUR368A
» SI.8: 1. Rucica za blokadu 2. Ukljuéno/isklju¢na sklopka

DUR368L
» S1.9: 1. Rucica za blokadu 2. Uklju¢no/isklju¢na sklopka

Prilagodba brzine

MozZete prilagoditi brzinu alata dodirom na glavni gumb
za uklju€ivanje. Svaki put kada dodirnete glavni gumb
za ukljucivanje, promijenit ¢e se razina brzine.

» S1.10: 1. Indikator brzine 2. Glavni gumb za uklju€ivanje

Indikator brzine Nacin rada Brzina vrtnje

6.500 min™'

Visoka

Srednja 5.300 min”'

Niska 3.500 min™'

B[] | "W[] | =Ef

Tehnologija pogona s automatskim

zakretnim momentom

Kada ukljucite tehnologiju pogona s automatskim zakretnim
momentom (ADT), alat radi pri optimalnoj brzini rotacije i
zakretnom momentu s obzirom na stanje trave koja se reze.

Da biste pokrenuli ADT, pritisnite i drzite gumb za pro-
mjenu smjera vrtnje dok se ADT indikator ne ukljuci.
Nakon toga dodirnite glavni gumb za ukljuivanje da
biste odabrali rezni alat priévrs§¢en na alat. Ukljucite
lampicu pored oznake da biste odabrali reznu
ostricu i plastiénu ostricu te oznaku da biste oda-
brali najlonsku reznu glavu.
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Da biste zaustavili ADT, pritisnite i drzite gumb za pro-

mjenu smijera vrtnje dok se ADT indikator ne iskljuci.

» SL11: 1. )" —oznaka 2. 9 — oznaka 3. ADT indi-
kator 4. Glavni gumb za uklju¢ivanje 5. Gumb
za promjenu smijera vrtnje

Indikator Nacin rada Rezni alat Brzina vrtnje
) ADT Rezna ostrica | 3.500 - 6.500
- e (rezna Plasti¢na min”'
s ostrica) ostrica
™ ADT Najlonska 3.500 - 6.500
L8 (najlonska rezna glava min”
L) rezna glava)

Gumb za promjenu smjera vrtnje za

uklanjanje ostataka

AUPOZORENJE: Prije uklanjanja zapetljanog
korova ili ostataka koji se nisu mogli ukloniti funkcijom
vrtnje u suprotnom smjeru, iskljucite alat i uklonite
bateriju. Ako ne iskljucite alat i ne uklonite bateriju, moze
doci do teske tjelesne ozljede zbog slu¢ajnog pokretanja.

Ovaj alat ima gumb za promjenu smjera vrtnje kojim se
mijenja smjer vrtnje. Upotrebljava se samo za uklanja-
nje korova i ostataka zapetljanih u alatu.
Za promjenu smjera vrtnje dodirnite gumb za promjenu smjera
vrtnje i povucite sklopku kada je rezni alat zaustavljen. Kada
povucete ukljucnoliskljuénu sklopku, Zaruljica napajanja pocinje
treperiti i glava reznog alata vrti se u suprotnom smjeru.
Za povratak na uobi¢ajenu vrtnju otpustite sklopku i
priCekajte da se rezni alat zaustavi.
» SI1.12: 1. Gumb za promjenu smijera vrtnje

2. Zaruljica napajanja

NAPOMENA: Tijekom vrtnje u suprotnom smjeru,
alat radi samo na kratko vrijeme i zatim se automatski
zaustavi.

NAPOMENA: Nakon $to se alat zaustavi, vrtnja se
vra¢a na uobi¢ajeni smjer kada ponovo upalite alat.
NAPOMENA: Ako dodirnete gumb za promjenu

smjera vrtnje dok se rezni alat jo$ uvijek vrti, alat se
zaustavlja i priprema za vrtnju u suprotnom smijeru.

Elektricna kocnica

Ovaj je alat opremljen elektricnom ko¢nicom za rezni
alat. Ako alat opetovano ne uspijeva brzo zaustaviti
rezni alat nakon otpustanja uklju¢nof/isklju¢ne sklopke,
odnesite alat na servisiranje u servisni centar.

AOPREZ: Ovaj sustav koénice nije zamjena za stitnik.
Nikad se ne koristite alatom bez stitnika. Upotreba nezasti-
¢enog reznog alata moze dovesti do teSke tjelesne ozljede.

Elektronicke funkcije

Konstantna kontrola brzine

Funkcija upravljanja brzinom omogucuje stalnu brzinu
okretanja bez obzira na opterecenje.

Znacajka mekog pokretanja (soft-start)
Meko pokretanje zbog potisnutog po€etnog Soka.
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A UPOZORENJE: Prije radova na alatu obave-
zno iskljucite alat i uklonite bateriju. Ako ne isklju-
¢ite alat i ne uklonite bateriju, moze do¢i do teske
tjelesne ozljede zbog slu¢ajnog pokretanja.

A UPOZORENJE: Nikad nemojte pokretati alat
ako nije potpuno sastavljen. Rad s djelomi¢no
sastavljenim alatom mozZe dovesti do ozbiljnih tjele-
snih ozljeda zbog nenamjernog pokretanja.

Postavljanje rucke

Za DUR368A

1. Umetnite osovinu ru¢ke u dr§ku. Poravnajte rupu
za vijak na dréki s onom na osovini. Cvrsto zategnite
vijak.

» SI.13: 1. Drska 2. Vijak 3. Osovina

NAPOMENA: Obratite pozornost na smjer drike.
Otvori za vijke nece biti poravnati ako drska nije
umetnuta u ispravnom smjeru.

2. Postavite ru¢ku izmedu spone rucke i drzaca
rucke. Prilagodite ru¢ku pod kutom koji vam pruza udo-
ban radni polozaj, a zatim je uévrstite nasadnim imbus
vijcima.
» Sl.14: 1. Nasadniimbus vijak 2. Spona ru¢ke

3. Drzac rucke

Za DUR368L

1. Pri¢vrstite gornje i donje stezaljke na prigusivac.
2. Postavite drsku na gornju stezaljku i ucvrstite je
nasadnim imbus vijcima kao $to je prikazano na slici.

» SI.15: 1. Nasadni imbus vijak 2. Ru¢ka 3. Gornja

stezaljka 4. PriguSiva¢ 5. Donja stezaljka
6. Razmacnik

A OPREZ: Ne uklanjajte i ne smanjujte razmag-
nik. U suprotnom moze doci do gubitka kontrole nad
alatom i ozljeda.

Priévrséivanje sigurnosne prepreke

Samo za model s polukruznom ru¢kom (ovisno o
zemlji)

Ako je sigurnosna prepreka isporu¢ena u sklopu
modela, pri¢vrstite je pomocu vijka na sigurnosnoj
prepreci.

» SI.16: 1. Sigurnosna prepreka 2. Vijak

A\ OPREZ: Nakon montaze sigurnosne prepreke
nemojte je uklanjati. Sigurnosna prepreka funkci-
onira kao sigurnosni dio koji sprje€ava da slu¢ajno
dodirnete reznu ostricu.

Spremanje imbus klju¢a

AOPREZ: Pripazite da imbus kljué ne ostane
umetnut u glavu alata. To moze dovesti do ozljede i/
ili oStecenja alata.
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Spremite imbus klju¢ na prikazani nacin kada ga ne
upotrebljavate kako se ne bi izgubio.
» S1.17: 1. Imbus klju¢

Za model s polukruznom ru¢kom imbus klju¢ moze se
Cuvati na rucki kao Sto je prikazano na slici.
» S1.18: 1. Imbus klju¢

Ispravna kombinacija reznog alata i

Stitnika

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte ispravnu
kombinaciju reznog alata i Stitnika. PogreSna
kombinacija mozda vas nece zastititi od reznog alata,
leteéih krhotina i kamenja. Isto tako, moze utjecati na
stabilnost alata i prouzrogiti ozljede.

Rezni alat Stitnik

Rezna ostrica
(Oétrice s 3 zupca, 4 zupca i
8 zubaca)

Ao
o

Najlonska rezna glava

Plasti¢na ostrica

[

Postavljanje Stitnika

A UPOZORENJE: Nikad ne koristite alat bez
postavljenog stitnika kako je prikazano na slici.
Ako to ne u€inite, moze doci do teske tjelesne
ozljede.

NAPOMENA: Vrsta stitnika koji se isporucuje kao dio

standardne opreme razlikuje se ovisno o zemlji.

Za reznu ostricu

PriCvrstite Stitnik za stezaljku pomocu vijaka.
» SI1.19: 1. Stezaljka 2. Stitnik

Za najlonsku reznu glavu/plasti¢nu
ostricu

A\ OPREZ: Pazite da se ne porezete na rezac za

rezanje najlonskog uzeta.

Pri¢vrstite $titnik za stezaljku pomocu vijaka.
» S1.20: 1. Stezaljka 2. Stitnik 3. Rezaé

Postavljanje reznog alata

AOPREZ: za uklanjanje ili postavljanje reznog
alata uvijek upotrebljavajte isporuéeni klju¢ ili
kljuceve.

A OPREZ: Nakon postavljanja reznog alata oba-
vezno uklonite imbus klju¢ umetnut u glavu alata.

NAPOMENA: Vrsta reznih alata isporu¢enih kao
dio standardne opreme razlikuje se ovisno o zemlji.
Rezni alat nije isporu¢en u nekim specifikacijama
modela.

NAPOMENA: Okrenite alat naopako da biste jedno-
stavno mogli zamijeniti rezni alat.

Rezna ostrica

A\ OPREZ: Prilikom rukovanja reznom ostricom
uvijek nosite rukavice i na ostricu postavite stit-
nik ostrice.

M OPREZ: Rezna ostrica mora biti dobro ispoli-
rana te ne smije biti napuknuta ili slomljena. Ako

rezna ostrica tijekom rada udari o kamen, zaustavite
alat i odmah provjerite o$tricu.

A OPREZ: Matica za priévrééivanje rezne ostrice
(s opruznom podloznom ploc¢icom) potrosit
¢e se s viemenom. Ako se opruzna podlozna

maticu. Zatrazite od lokalnog ovlastenog servisa
narudzbu.

AOPREZ: Vanjski promjer rezne ostrice mora
biti duzine navedene u nastavku. Nikada nemojte
upotrebljavati reznu ostricu veéeg vanjskog
promjera.
—  Ostrica s 3 zupca: 230 mm
—  Ostrica s 4 zupca: 230 mm
—  Ostrica s 8 zubaca: 230 mm
» SI.21: 1. Matica 2. Casica 3. Stezna podlogka
4. Rezna ostrica 5. Vratilo 6. Prihvatna pod-
loska 7. Imbus klju¢

1. Umetnite imbus klju¢ kroz otvor na glavi alata
kako biste blokirali vreteno. Okrecite osovinu dok imbus
klju¢ ne ude do kraja.

2.  Postavite reznu ostricu na prihvatnu podlo$ku
kako bi strelice na ostrici i titniku pokazivale u istom
smjeru.

» Sl.22: 1. Strelica

3. Postavite steznu podlosku i ¢asicu na reznu

ostricu, a zatim Evrsto zategnite maticu pomocu oka-

stog kljuca.

» S1.23: 1. Zatezanje 2. Otpustanje 3. Okasti klju¢
4. Casica 5. Imbus kljué

NAPOMENA: Zatezni moment: 16 - 23 Nem

4.  Uklonite imbus klju¢ s glave alata.

Kako biste uklonili reznu o$tricu, primijenite isti postu-
pak obrnutim redoslijedom.
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Najlonska rezna glava

NAPOMENA: Obavezno koristite originalnu

najlonsku reznu glavu tvrtke Makita.

» Sl.24: 1. Najlonska rezna glava 2. Prihvatna pod-
loSka 3. Vratilo 4. Imbus klju¢ 5. Zatezanje
6. Otpustanje

1. Umetnite imbus klju¢ kroz otvor na glavi alata
kako biste blokirali osovinu. Okrec¢ite osovinu dok imbus
klju¢ ne ude do kraja.

2. Postavite najlonsku reznu glavu izravno na vratilo
i ¢vrsto je zategnite rukom.

3. Uklonite imbus klju¢ s glave alata.

Kako biste uklonili najlonsku reznu glavu, primijenite isti
postupak obrnutim redoslijedom.

Plasti¢na ostrica

NAPOMENA': Obavezno koristite originalnu

plasti¢nu ostricu tvrtke Makita.

» S1.25: 1. Plasti¢na ostrica 2. Prihvatna podloska
3. Vratilo 4. Imbus klju¢ 5. Zatezanje
6. Otpustanje

1. Umetnite imbus klju¢ kroz otvor na glavi alata
kako biste blokirali osovinu. Okrecite osovinu dok imbus
klju¢ ne ude do kraja.

2. Postavite plasti¢nu ostricu izravno na vratilo i
évrsto je zategnite rukom.

3. Uklonite imbus klju¢ s glave alata.

Kako biste uklonili plasti¢nu ostricu, primijenite isti
postupak obrnutim redoslijedom.

RAD

rS¢ivanje pojasa za rame

AOPREZ: Tijekom upotrebe remen za rame
uvijek mora biti priévr§éen na alat. Prije pocetka
rada remen za rame prilagodite veli¢ini korisnika
kako bi ste sprijecili umor.

AOPREZ: Prije rada provjerite je li remen za
rame priévr§éen na utor za vjeSanje na alatu.

A OPREZ: Ako stroj upotrebljavate u kombina-
ciji s elektricnim napajanjem u naprtnjacéi kao sto
je prijenosno napajanje, nemojte upotrebljavati
sigurnosni uprtaé koji je ukljuéen u pakiranje
stroja, ve¢ traku za vjeSanje koju preporucuje
Makita.

Ako istodobno stavite sigurnosni uprta¢ iz pakiranja
alata i sigurnosni uprta¢ prijenosnog napajanja u
naprtnjaci, otezano je uklanjanje alata ili prijenosnog
napajanja u naprtnjaci u hitnom slucaju i moze do¢i
do nesrece ili ozljede. Za preporucenu traku za vjesa-
nje obratite se ovlastenim servisnim centrima Makita.

1. Nosite remen za rame na lijevom ramenu.
» SI.26

2.  Priévrstite kuku na remenu za rame na utor za
vjeSanje na alatu.

DUR368A
» S1.27: 1. Kuka 2. Utor za vjeSanje

DUR368L
» S1.28: 1. Kuka 2. Utor za vjeSanje

3.  Podesite remen za rame u udoban radni polozaj.
» S1.29

Remen za rame opremljen je mehanizmom za brzo
otpustanje.

Jednostavno stisnite strane kopce kako biste otpustili
alat s remena za rame.

DUR368A
» S1.30: 1. Kopca

DUR368L
» SI.31: 1. Kopca

Prilagodba polozaja utora za vjeSanje

Za ugodnije rukovanje alatom mozete promijeniti polo-
Zaj utora za vjeSanje.

Podesite poloZaj utora za vjeSanje kako je prikazano
na slici.

» SI.32
1 Polozaj utora za vjeSanje u odnosu na tlo
2 Polozaj reznog alata u odnosu na tio
3 Vodoravna udaljenost izmedu utora za vjeSanje i
nezasti¢enog dijela reznog alata

Otpustite nasadni imbus vijak na utoru za vjeSanje.
Pomaknite kuku u udoban radni polozZaj, a zatim zate-
gnite imbus.

DUR368A
» S1.33: 1. Kuka 2. Nasadni imbus vijak

DUR368L
» SI.34: 1. Kuka 2. Nasadni imbus vijak

Ispravno rukovanje alatom

MA\UPOZORENJE: uvijek drzite alat na vasoj
desnoj strani. Ispravno drzanje alata omogucava
maksimalnu kontrolu i smanijit ¢e rizik od teskih tjele-
snih ozljeda uzrokovanih povratnim udarom.

A UPOZORENJE: Budite iznimno oprezni kako
biste uvijek odrzavali kontrolu nad alatom. Ne
dopustite odbijanje alata prema vama ili nekome
u blizini rada. Ako izgubite kontrolu nad alatom,
moze doci do teskih tjelesnih ozljeda promatraca ili
rukovatelja.

A UPOZORENJE: Kako biste izbjegli nezgode,
osigurajte udaljenost ve¢u od 15 m (50 stopa)
izmedu rukovatelja ako dva ili viSe rukovatelja
rade u istom prostoru. Takoder, zaduzite osobu
koja ¢e provjeravati udaljenost izmedu rukova-
telja. Ako osoba ili zivotinja udu u radni prostor,
odmah prekinite koriStenje alata.
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A\ OPREZ: Ako rezni alat tijekom rada sluéajno
udari o kamen ili tvrdi predmet, zaustavite alat i
provjerite ima li oStecenja. Ako je rezni alat oSte-
¢en, odmah ga zamijenite. Upotreba oSte¢enog
reznog alata moze dovesti do teske tjelesne ozljede.

A OPREZ: Pri rezanju trave uklonite §titnik
ostrice s rezne ostrice.

Ispravno drZanje alata i rukovanje njime omogucuje
optimalnu kontrolu i smanijit ¢e rizik od ozljeda uzroko-
vanih povratnim udarom.

DUR368A
» SI.35

DUR368L
» SI.36

Prilikom upotrebe najlonske rezne glave (vrste
bump & feed)

Najlonska rezna glava je glava trimera za travu s dvo-
strukim nitima koja ima mehanizam udari i izbaci (bump
& feed).

Za uvodenije najlonskog uzeta reznom glavom lagano
udarite o tlo dok radi.

» S1.37: 1. Najucinkovitije podrucje rezanja

NAPOMENA: 1zbacivanje neée ispravno raditi
ako se najlonska rezna glava ne rotira.

NAPOMENA: Ako se najlonsko uze ne izvuce tije-
kom laganog udaranja glave, namotajte ili zamijenite
najlonsko uze slijede¢i postupke opisane u odjeljku o
odrzavanju.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Prije pregledavanija ili odr-
Zavanja alata obavezno iskljucite alat i uklonite

bateriju. Ako ne iskljucite alat i ne uklonite bateriju,
moze do¢i do teSke tjelesne ozljede zbog slu¢ajnog
pokretanja.

NAPOMENA: Nikada nemoijte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli€éno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Zamjena najlonskog uzeta

A UPOZORENJE: Koristite samo najlonsko uze
promjera navedenog u ovom priru¢niku s upu-
tama. Nikada nemojte upotrebljavati teze uzice,
metalnu Zicu, uze ili sliéno. U protivnom se alat
moze ostetiti, $to moze uzrokovati ozbiljne tjelesne
ozljede.

A UPOZORENUJE: Prilikom zamjene najlonskog
uzeta s alata uklonite i najlonsku reznu glavu.

AUPOZORENJE: Provijerite je li poklopac naj-
lonske rezne glave ispravno pri¢vr§éen na kuciste
kako je opisano u nastavku. Zbog neispravnog
priévr&¢ivanja poklopca, najlonska rezna glava moze
se razletjeti, $to ¢e dovesti do teskih tjelesnih ozljeda.

Najlonsko uze zamijenite ako ga vi$e nije moguce
produziti. Nacin zamjene najlonskog uzeta ovisi o vrsti
najlonske rezne glave.

95-M10L
> S1.38

B&F ECO 4L
> SI1.39

Za model Ultra Auto 4
> S1.40

UN-74L
> SI.41

Vrsta ruénog produzivanja

Ako se najlonsko uze skrati, izvucite ga iz o€ice i produ-
Zite ga iz druge ocice.
» Sl.42

Zamjena plasti¢ne ostrice

Zamijenite ostricu ako je istro$ena ili slomljena.
» S1.43

Prilikom postavljanja plasti¢ne ostrice poravnajte smjer
strelice na ostrici sa smjerom strelice na osiguracu.
» Sl.44: 1. Strelica na osiguracu 2. Strelica na ostrici
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RJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte poku$avati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovlaStenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti Mogucéi uzroci (kvar) Otklanjanje problema
Motor ne radi. Ulozak baterije nije postavljen. Umetnite bateriju.
Problem s baterijom (pod naponom) Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.
Pogonski sustav ne radi pravilno. Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.
Motor prestaje raditi nakon kratke Razina napunjenosti baterije je niska. Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
upotrebe. zamijenite bateriju.
Pregrijavanje. Prekinite upotrebu alata kako bi se ohladio.
Alat ne doseZe maksimalni broj Baterija je nepravilno postavljena. Postavite bateriju kako je opisano u ovom
okretaja u minuti. priru¢niku.
Snaga baterije pada. Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.
Pogonski sustav ne radi pravilno. Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.
Rezni alat se ne okrece: Strani predmet, npr. grana, zaglavio se | Uklonite strani predmet.
=> odmah zaustavite stroj! izmedu $titnika i reznog alata.
Pogonski sustav ne radi pravilno. Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.
Neuobicajene vibracije: Puknuo je jedan kraj najlonskog uZeta. | Lagano udarite najlonskom reznom glavom o tlo dok
=> odmah zaustavite stroj! radi kako bi se uZze umetnulo.
Pogonski sustav ne radi pravilno. Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Rezni alat i motor ne zaustavljaju se: | Elektri¢na ili elektroni¢ka neispravnost. | Izvadite bateriju i obratite se ovlastenom lokalnom
= Odmah izvadite bateriju! servisu radi popravka.

ATNI PRIBOR

A UPOZORENJE: U ovom su priruéniku nave-
deni samo preporuéeni dodatni pribor i dodaci.
Upotreba drugog dodatnog pribora ili dodataka moze
uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priru¢niku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢éaka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Rezna ostrica

. Najlonska rezna glava

. Najlonsko uze (rezna nit)

. Plasti¢na ostrica

« Stitnik

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DUR368A DUR368L
Tun payka Pauyka kako Ha Benocunes KpyxHa pavka
Bp3nHa 6e3 onToBapyBane Ceuuno/ 3:6.500 muH.”
(Ha cekoe HMBO Ha 6p3unHa Ha rnaBa 3a ceyere CO HajrnoH/ 2:5.300 MuH.™
potaumja) NNacTU4HO CeYnno 1:3.500 muH.”
BkynHa gomkuHa 1.758 mm
(6e3 anatoT 3a ceyene)
[vjametap Ha HajnoHckaTa xuua 2,0-24mMm
MpumeHnue anart 3a cevere u | Ceunno co 3 3anum 230 mm
AvjameTtap Ha ceverbe (P/N: 195298-3)
Ceuurno co 4 3anum 230 mm
(P/N: B-14118)
Ceunno co 8 3anuu 230 mm
(P/N: B-14130)
[MaBa 3a ceyerbe CO HajNoOH 350 mm
(P/N: 198893-8)
MnactuyHo ceunno 255 mm
(P/N: 198383-1)
HomwuHaneH HanoH D.C.36V
Heto TexuHa 4.1-47«r | 3,9-4,5«kr

. Mopaau HalwaTa KOHTMHYMpaHa nNporpama 3a UcTpaxyBatkse 1 pa3Boj, cneumdukaumMTe Tyka nognexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneumndukauumte Moxe Ja ce pasnvkysaaT o ApXasa 40 Apxasa.

. TexunHaTa MoXe [a ce pa3nukyBa BO 3aBVUCHOCT of AofdaTtouuTte, BKIyvyBajkuv ja u kacetata 3a batepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kom6uHauuja, cornacHo npoueadypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acouujauuja
3a enekTpUYHK anaTu), ce NpukaxaHu Bo Tabenara.

MpumeHnuBa KaceTta 3a 6aTepuja, agantep 3a 6aTtepuja u NnonHa4

Kacera 3a 6atepuja BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

KoHBepTep Ha 6aTepun BAP182/BL36120A

MonHay DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Hekou og kaceTuTe 3a 6atepuu, agantepuTe 3a 6atepum 1 nonHauMTe HaBeAeHN Norope Moxe Aa He ce
A0CTanHn 3aBUCHO O PErMoHOT BO KOj xupeete.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: KopucTeTe ru camo kaceTuTe 3a 6aTtepuu, agantepure 3a 6atepuu n
nonHauuTe HaBeAeHU norope. KoprcTtereTo kaksy GUno NnouHakeu kaceTu 3a 6atepun, agantepu 3a 6atepum n
nonHaYy MoXe Aa co3nage puank of nospeaa u/unm noxap.

Mpumennue ctaHpapg : 1S022868
Moaen DUR368A

Anart 3a ceyere HwBo Ha 3ByueH nputucok (Lea) | HMBO Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Lya)
dB(A) dB(A)
(Lpa) dB(A) dakTop Ha (Lwa) dB(A) dakTop Ha
HecurypHocT (K) HecurypHocT (K)
dB(A) dB(A)

Ceuurno co 4 3anum 74,7 1,0 89,2 1,6
[maBa 3a ceverbe CO HajnoH 76,4 1,6 89 1,0
MnacTtnyHo ceunno 75,1 0,3 86 0,4
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Mopen DUR368L

Anar 3a cevere HwvBo Ha 3By4eH nputncok (Lpa) | HUBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa)
dB(A) dB(A)
(Lpa) dB(A) dakTop Ha (Lwa) dB(A) dakTop Ha
HecurypHocT (K) HecurypHocT (K)
dB(A) dB(A)

Ceunno co 4 3anuu 74,7 1,0 89,2 1,6
[MmaBa 3a ceyerbe CO HajNoH 76,4 1,6 89 1,0
MnacTuyHo ceunno 75,1 0,3 86 0,4

. Mako HMBOTO Ha 3BYYHWMOT NPUTUCOK HaBefeH norope e 80 dB (A) unu nomano, HUBOTO Npu paboTa Moxe Aa
HagMuHe 80 dB (A). HoceTe 3awTtuTta 3a ywuTe.

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHocT(1) 3a eMucuja Ha GyyaBa e u3aMepeHa BO COrMacHOCT CO CTaHAapAHW
MeTOoAV 3a UCMUTYBake U MOXe [la Ce KOPUCTU 3a criopeayBate anatu.

HAMOMEHA: HomuHanHata BpegHocT(1) 3a emucuja Ha byyasa MoXe fja Ce KOPUCTM W Kako NpenuMuHapHa NpoLieHa 3a U3MOXEHOCT.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: Hocerte 3awTuTa 3a ywure.

AI'IPEAYI'IPEAYBAH:E: Emucujata Ha 6yyaBa npu hakTUYKOTO KOPUCTEH:E Ha anaToT MoXe fa ce
pasnuKkyBa of HOMUHanHaTa BpeAHocT(M), 3aBUCHO O HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTU anaToT, oco6eHo oa
Toa Kako BuA paboTeH maTepujan ce o6paboTysa.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: Morpuxete ce Aa rv yTBpanTe 6e36eAHOCHUTE MEPKY 3a 3aLUTUTA HA NILIETO KOE PaKyBa co
anaToT Bp3 0CHOBA Ha NPOLIEHa Ha U3NIOKeHOCTa NP (haKTUUKUTe YCNOBY Ha ynoTpe6a (3emajku rv npeaBNA cUTe AENOBM Ha
PabOoTHUOT LMKNYC, KaKo MepUOANTE KOra eNeKTPUYHMOT anart e UCKNyYeH 1 kora paboTi Bo NpaseH o, He CaMo KOra e akTUBEH).

Mpumennue ctavpapg : 1S022867
Mogen DUR368A

Anar 3a cevere JleBa paka [ecHa paka
anw (M/c?) dakTop Ha anw (WIS dakTop Ha
HecurypHocT K HecurypHocT K
(m/c?) (m/c?)
Ceunrio co 4 3anum < 55 1,5 < 25 1.5
[MaBa 3a ceverbe Co HajnoH < 25 1,5 < 25 1.5
MnacTuyHo ceunno < 25 1.5 <25 1.5
Mogen DUR368L
Anart 3a cevere INesa paka [ecHa paka
anw (M/c?) dakTop Ha anw (M/c) dakTop Ha
HecurypHocTt K HecurypHocT K
(m/c?) (m/c?)
Ceunrio co 4 3anum < 25 1.5 < 25 1,5
[Mmaga 3a ceyerbe CO HajNoH < 25 1.5 < 25 1,5
MnacTuyHo ceunno < 55 1,5 <25 1.5

HAMOMEHA: BkynHaTta BpeQHOCT(M) Ha HOMUHAanNHaTa jaymHa Ha Bubpauunte e namepeHa BO COrnacHoOCT CO
CTaHAapAHU METOAM 3a UCTIMTYBak-E 1 MOXe [ia Ce KOPUCTY 3a criopeayBat-e anaty.

HAMOMEHA: BkynHaTta BpeQHOCT(M) Ha HOMUHANHaTa jaymHa Ha Bubpauumnte Moxe Aa ce KOpUCTU U Kako
npenMMuHapHa NpoLeHa 3a N3NOoXEeHOCT.

AﬂPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: JaumHara Ha BU6paummTe npu hakKTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnukKyBa o HOMUHanHaTa BpegHocT(M), 3aBUCHO 0 HA4YMHOT Ha KOjLITO Ce KOPUCTYU anartoT, oco6eHo oa
Toa Kako Bup paboteH matepujan ce o6paboTtyBa.

AﬂPE,qynPE,q.VBAH:E: MorpuxeTe ce aa rv yTepanTe 6€36€AHOCHUTE MEPKM 3a 3alUTUTa Ha NULETO
KOe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBA Ha NPOLIEHa Ha U3FNOXEHOCTa NPy hakTUUKMTE YCOBM Ha ynoTpeba
(3emajku ru npeaBuA cUTe AeNoBU Ha PaBGOTHMOT LMKITYC, KaKo NepMoanTe Kora efleKTPUYHUOT anat e
MCKITy4eH 1 Kora paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo KOra e akTUBEH).

82 MAKE[OHCKU



[lonyHaBeaeHUTe v nNpukaxysaat cUMB0IUTe LITO
MOXe [ja ce KopucTar kaj onpemara. MNpep ynotpebara,
npoBepeTe Aanv ro pasbupate HUBHOTO 3HAYEHE.

MoceeTeTe ocobeHa rpvka 1 BHUMaHe.

MpounTajTe ro ynatcTBOTO 3@ KOPUCTEH:E.

% g
B

Opp>yBajTe pactojaHue of Hajmanky 15 m.

—15misor

=
@
=

OnacHOCT: BHUMaBajTe Ha paaneTaHn
npeameTy.

BHumaHve; noepareH yaap

HoceTe wnem, 3alWITUTHY O4UNa 1 3alTUTa
3a ylu.

Hocerte 3awwtutHu pakaBuuu.

HoceTe UBPCTM Y13MH CO FOHOBM LUTO
He ce nuaraar. [penopaynueo e ga ce
HocaT 6e36eHOCHM YN3MMU CO YENUUHO
3acunysatrse Bo obnacra Ha npcTure.

[a He ce nanoxyea Ha Bnara.

Ni-MH Cawmo 3a 3emjute Ha EY

Li-ion He ¢pnajTe ja enektpuyHaTa onpema unu
6atepujaTa 3aeaHo €o JoMaLLHKOT oTnaa!
3eMajku rv npeasma eBpONCKUTE ANPEKTUBY 3a
oTnajiHa enekTpiyHa 1 enekTpoHcka onpema u
3a GaTepuu, akymynaTopu 1 oTnagHu 6atepum
1 aKyMynaTopu 1 HUBHOTO CTIpOBEayBake
BO COIMACHOCT CO HALMOHANHUTE 3aKOHM,
enekTpuyHaTa onpema 1 GatepunTte Ha kpajot
Ha HUBHWOT paboTeH Bek Mopa Aa ce cobupaat
0AAENHO 1 Aa Ce BpaTaT BO eKOMNOLLKN 0GjeKT
3a peumknnpatse.

Deknapauwmja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

@ @0k

[eknapauujata 3a coobpasHocT o EY e BknyyeHa Bo
[opnatok A of ynatcTeaTta 3a KOPUCHVKOT.

BE3SBEAHOCHMH
NMPEAOYNPEOYBAHA

OnwTKn ynatcTBa 3a 6e36eaHOCT 3a
eNieKTPUYHUTE anaTtu

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: Mpouuntajte rm cute
6e306e4HOCHM NpeaynpeAyBakba, ynaTtcTsa,
unycTpauum u cneundmnkauum aageHu co
eneKTPUYHUOT anart. AKO He ce NouYnTyBaaTt cuTe
ynaTtcTea HaBefeHW Nofony, Moxe Aa fojae Ao
CTpyeH yaap, noxap U/unu cepmosHu nospeau.

YyBajTe ru cute npegynpenyBakba
M ynaTtcTBa 3a A4a MOXe NOBTOPHO

Aa rm npo4yunTare.

lMop TEPMUHOT ,enekTpuyeH anat* Bo npeaynpeaysatbaTta
Ce MWUCMNK Ha BaLLMOT ENEKTPUYEH anar Koj paboTu Ha
cTpyja (co kaben) nnu Ha 6atepum (6e3KUYHO).

BaxHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa 3a anaToT

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MpouuTajre ru cute
6e36eqHOCHM NpeaynpeayBatba U cUTe ynaTcTea.
AKO He ce nouuTyBaar npeaynpeaysarara u
ynatcTeara, Moxe Ja [ojae A0 CTPyeH yaap, noxap
U/MNK TewKy noBpeau.

YyBajTe ru cute npegynpeayBama
M ynaTcTBa 3a Ja MOoXe NMOBTOPHO
Aa ru npouurare.

HameHeTa ynotpe6a

1.  OBoj anaT e HamMeHeT caMo 3a ceYyere TPeBa,
nneBen, rpMyLIKK U Yectak. He Tpe6a aa ce
KOPUCTU 32 HUKaKBU APYrU HAMEHU, Kako Ha
npumMep o6pabyBate UNK CTpuXKeke orpapa
6uaejkn moxe aa Aojae Ao nospeaa.

OnwTK ynatcTBa

1. Hukoraw He Ao3BonyBajTe nyfe Kon He
ce 3ano3HaeHu co oBMe ynaTcTBa, nyre
(BKNyy4yBajku geua) co HamaneHun UsnyKkm,
CEeTUITHM UMK MEeHTalHN CNOCOGHOCTH, Unu
He0CTaTOK Ha UCKYCTBO U 3Haeke, Aa ro
KopucTart oBoj anart. fleuara Tpeb6a aa ce
HaarneayBsaart 3a Aa He cU urpaat co anaror.

2. Mpea pa ro crapTyBajTe anaToT, NpoyuTajTe
ro oBa ynaTcTBO 3a ynorpe6a 3a aa ce
3ano3HaeTe CO paKyBaH-€TO CO anaToT.

3. He nosajmyBajTe ro anaTtoT Ha nuue Koe Hema
[OBOJTHO MCKYCTBO MIN NO3HaBaka BO Bpcka co
paKyBateTO CO KOCUTKUTE U XKUUYHUTE TPUMepU.

4. Kora ro nosajmyBaTte anartoT, cekoraii
NpuUInoxyBajTe ro oBa ynaTcTBo 3a ynorpeba.

5.  KopwucTeTe ro anatoT co ronema rpuxa u BHUMaHve.

6. Hukoraw He KopucTeTe ro oBoj anart no
KOHCYMMpaH:€e ankoxosn Ui HapKOTUYHU
cpeAcTBa UMK ako ce YyBCTBYBaTe M3MOPEHU
“nu 6onHu.

7. Hukoraw He o6uayBajTe ce aa ro
MmoaudukyBaTe anaTor.

8. Cnepete rv nponucuTe WITO ce oagHecyBaaT Ha
paKyBaHe CO KOCUMKU U XKUYHU TPUMEPU BO
BallaTa ApxaBa.

JlnyHa 3awTnTHaA onpema
» Cn.1

1. HoceTe 3aWITUTEH LWMeM, 3aWITUTHN o4Mna u
3alITUTHM pakaBULM 3a Aa ce 3alTUTUTe of
pasneTaH oTnag unu npeaMeTy WTo naraar.

2. HocerTe 3awwTuTa 3a ylin, Kako Ha NnpuMep
TaMMoHM 3a yLwu, 3a fa cnpeunTe 3aryba Ha
CryXoT.
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Hocete cooaBeTHU o6neka u 4eBnu 3a CUrypHa

paboTa, kKako Ha npumep paboTeH KOMOMHE30H
M LIBPCTU YEBNM LITO He ce nu3raart. He HoceTe
na6aBa obneka unu HakuT. Jlabaearta obneka,
HaKWTOT UNu JonraTa koca Moxat Aa buaat
3adpaTeHn of NOABWKHNUTE AENOBU.

Kora ro ponupare ceunnorto, HoceTe 3alUTUTHU

pakaBuum. Ceunnarta Moxe Aa HaHecaTt CepnosHn

MCeYeHNLM BP3 ronuTe paue.

Be3begHocT Ha paboTHaTa obnacTt

1.

Pa6oTteTe co anaToT caMo BO yCrioBuM Ha Ao6pa
BUANUBOCT 1 AHEeBHa cBeTnuHa. He pabortete
CO anaToT BO TeMHMLa Unu marna.

He paboTeTe co anaToT Bo cpeAnHu Kape
LUTO MOCTOM ONACHOCT Of eKCMro3uja, Kako
Ha NpMMep BO NPUCYCTBO Ha 3ananuau
Te4YHOCTU, racoBM UNu npas. AnaToT co3gasa
MCKPM LITO MOXaT [ia ja 3ananat npaluvHaTa unm
ncnapyBsarbara.

Mpwu paboTer-eTo, HUKOTaLl He CTOjTe Ha
HecTaGunHa UNu NU3raBa NOBpLUMHA UMM Ha
CTPMHUHa. 3a Bpeme Ha NagHuTe roguLLHN
BpeMUHba, BHUMaBajTe Ha Mpa3oT U CHEroT 1
ceKoralu ogpyBajTe ctabunHa nonox6a co
Ho3eTe.

Mpu paboTereTo, ApxeTe ru nyreTo n
JXUBOTHMUTE LITO Ce HaofaaT BO 6GrIM3nHa Ha
pacTojaHue oA Hajmanky 15 m o anaTor.
WUcknyueTe ro anaTtoT BeAHall LITOM HEKOj ce
NPUGINXKN.

Hukoraw He paGoTeTe co anaToT kora uma
nyfe, oco6eHo Aaeua MnNu AoMaLlHU XXUBOTHMU
BO 6nusmHa.

Mpen paboTeweTo, MCcNUTajTe Aanu BO
paboTHaTa o6nacT uma Kamera Unu Apyru
TBpAU NnpeameTun. Tue Mmoxe aa bugat
pacdpneHn unu aa npeavaBrkaat onaceH
noBpaTeH yaap v Aa pesyntupaar co Telka
nospena W/vnu owTeTyBake Ha UMOTOT.

AI‘IPEJZIYI'IPEHYBAH:E: KOPUCTEHETO Ha OBOj
npou3BoA MOXe Aia co3faze Npas LUTO COAPXKMN
XeMUKanum KoMWTo MoxaT Aa npeav3BuKaaT
pecnupaTopHu unu apyru 6onecrtu.

Hekou npumepm 3a oBMe xemukanum ce
coeAuHeHMjaTa LWTo ce HaofaaT BO NecTUuMAau,
MHceKTUuMAaK, fyépusa n xepouuman. Pusumkor
Of1 M3N0XYBaHETO 3aBUCU Of, TOA KOJKY YecTo
paboTuTe paboTu oa BakoB Tun. 3a aa ja
HamanuTe U3NoXEeHOCTa Ha OBME XeMUKanum:
pa6oTeTe BO OGP0 NpoBeTPEeHU o6nacTu 1

co oobpeHa CUTypHOCHa onpemMa, Kako Macku
3a npaB LWITO Ce cheuunjanHo HanpaBeHu 3a ga
cunTpmpaaT MUKPOCKONCKMN YeCTUYKM.

Be36egHOCT Ha eNeKTPUYHUTE
Oernosu u 6atepujara

1.

He nanoxysajte ro anaTot Ha AoXAa unu
BraXKHU ycnoBu. AKO HaBrnese Bofa BO anaror,
TOa MOXe Aa ro 3roneMu pusukoT of CTPYeH yaap.
He kopucTeTe ro anaToT ako NPeKMHYBa4oT He
MOXe fa ce BKIy4u u uckny4u. Cekoj anat WTo
He MOXe Aa ce KOHTPonMpa co NPekMHyBayoT e
onaceH 1 mopa Aa ce rnonpasu.

CnpeyeTe HEHaMepHO cTapTyBake. YBepeTe
ce leka NPeKMHYBa4voT e BO UCKNy4eHa
nonox6a npea craBawe 6aTepuja, noguratme
WNK HoCcek€e Ha anaTtoT. HoceweTo Ha anaToT
CO NPCTOT Ha NPEKNHYBaYOT UMK CO BKITy4YeH
npeKknHyBay e NpuyrHa 3a Hecpeku.

He cdrpnajte ru 6atepumte Bo oraH. Kenmja'ra
Moxe Aa ekcnnogupa. MpoeepeTe rv nokanHute
nponucu 3a MOXHM ynaTcTBa 3a creuujaneH otnag,.
He oTBOpajTe r1 u He yHULWITYBajTe rn 6aTepuuTe.
EnextponuToT WwTo ce ocnoboaysa e KOPO3WBEH U
MOXe [ja NPean3ByKa OLUTETYBaHE Ha O4NTe UMK
KoxaTta. Moxe Aa e TOKCUYEH ako ce ronTHe.

He nonHere ja 6aTtepujaTta Ha Aoxa unu Ha
BIaXHWU MecTa.

CraptyBame

1.

2.

Mpep Aa ro cknonute unu npucnocoéute
anaTtoT, u3BageTe ja kaceTarta 3a 6aTepumja.
Mpea fa pakyBaTe co ce4unoTo, ctaBeTe
3aITUTHU pakaBULIN.

Mpen oa ja ctaBuTe KaceTarta 3a 6aTtepwmja,
npoBepeTe Aanu Ha anaToT UMa OLITEeTyBakb-a,
na6aewu wpacdoBU/HaBPTKM UNK HeNpaBUIHO
cknonyBake. AKO Ce4MIoTO e ucTaneHo,
HaocTpeTe ro. AKO Ce4MIIOTO € CBUTKaHO unu
owTeTeHo, 3ameHeTe ro. [lpoBepeTe ganu
CUTE KOHTPOSHM NTOCTOBU U NPEKUHYBauun
cbyHKUMOHMpPaaT ucnpasBHo. Mcuncrete rmu n
ucylieTe rv paukure.

Hukoraw He o6uayBajTe ce ga ro BKny4uTe
anaToT aKo e OLITeTEeH UIKU aKo He e LiefTloCHO
cknoneH. Bo cnpoTMBHO, MOXe Aa HacTaHe
Tellka nospega.

HaropeTe ru peMmeHoOT 3a pamo 1 gplukaTta 3a
paka na ogroBapaat Ha roreMuHaTta Ha TenoTo
Ha onepaToporT.

Kora BMeTHyBaTe KaceTa 3a 6aTepuja, apxete
ro 104aTOKOT 3a ceverbe noAaneky oA BalleTo
Teno v Apyrute npeaMeTu, BKIy4vyBajku ja
3emjaTta. Moxe ga 3anoyHe ga BpTY Kora ke ce
CTapTyBa 1 MOXe [a NpeansBuka nospega nnu
olTeTyBak€e Ha anartoT U/unm MMoToT.

W3BapeTe rv kny4oT 3a HarogyBake, APYruTe KNny4eBu
1 KanakoT Ha CeYUNIoTo NpeA Aa ro BKMy4uUTe anartor.
[lonaTokoT ocTaBeH NpuKkayeH Ha NoaBKKEH Aen of
anaToT Moxe Aa fjoBefe A0 TeNnecHa noBpesa.

AnatorT 3a ceverbe Mopa cekoraiw ga 6uae
onpeMeH co WTUTHUK. Hukoraw He pa6oTteTe
CO anarToT CO OLWTETeHU WTUTHULM unu 6e3
NnocTaBeHW WTUTHULM!

BHumaBajTe Aa Hema eneKTpU4HU Kabnu,
LieBKM 3a BOAA, LIEBKM 3a MIIUH UTH. LITO MOXe
Aa npean3BUKaaT onacHOCT AOKONKY ce
owTeTaT co ynotpe6ara Ha anaTtor.

PaboTtene

Bo uteH cnyuaj, BegHalw uckny4erte ro anartor.
AKo YyBCTBYyBaTe KakBa 6Mno Heo6u4Ha
cocToj6a (Ha npumep Gy4yaBa, BUGpauumn) npu
pa6otara, uckny4eTe ro anarot u usBagete

ja kaceTarta 3a 6aTtepumjaTta. He kopucTtete ro
anaToT Aofeka He ce OTKpue Npu4YMHaTa u
paspewu aecekToT.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

[opaTokoT 3a ceyeke NPOAOIKYBa Aa BPTU
KpPaTKO BpeMe OTKaKO anaToT Ke ce UCKIY4u.
He 6p3ajTe aa ro gonperte AoAaTOKOT 3a
ceyetbe.

Mpu paboTerweTo, KOPUCTETE FO PEMEHOT 3a
pamo. [ipxkeTe ro anaToT LBPCTO o7 BaluaTa
AecHa cTpaHa.

He npecerajte npepaneky. OapxyBajte no6pa
CTaBUNHOCT M paMHOTEXa CO Ho3eTe Leno
Bpeme. BHMmaBajTe Ha CKpMeHUn npeyku, Kako
Ha NpuMep TPyMnuu, KOpera u Aynku, 3a aa
n3berHete ConHyBae.

Cekorall BHUMaBajTe KaKo ra3uTte No CTPMHU NagvHu.
Opete, HUKOrall He TpyajTe.

Hukoraw He pa6oTeTe Ka4yeHM Ha ckarna Unm Ha
ApPBO 3a Aa usberHete ry6ewe Ha KOHTponara.
Ako anaToT ce 34061e Co TEXOK yaap unm
naa, npoBsepeTe ja HeroBaTa cocToj6a npea
Aa npoponmkute co pabora. NMpoBepeTe

Aanu KoHTponute u 6e36eAHOCHUTE ypeamn
cyHKUMOHUpPaaT ncnpasHo. [lokonky numa
KaKBO GMII0 oWTeTyBake UMM COMHEX 3a

Toa, no6apajTe NnpoBepKa U NonpaBka oA Haw
OBIacTeH CepBUCEH LieHTap.

OpMmopajTe ce 3a Aa cnpeynTte ry6ere Ha
KOHTponaTta 3apaam 3amop. [penopayyBamve Aa
npaewvTe nayav 3a ogmop of no 10 4o 20 MUHYTH
CeKoj Yac.

Kora ro octaBaTte anartot, Aypu u 3a KpaTko
Bpeme, ceKoralu BajieTe ja kaceTtara 3a
6aTepuja. Ako anaToT ce ocTaBu 6e3 BaLle
NpUCYCTBO CO MOHTUPaHa kaceTa 3a batepuja,
MOXe Aa 6uge ynotpebeH of HEOBNacTEHO NuLe
1 [a npeausBuka Tellka Hecpeka.

AKo nomery [0AaTOKOT 3a cevere n
LUTUTHUKOT ce 3ad)aT TpeBa UIN rPaHKM,
ceKoralu UCKIy4yBajTe ro anaToT u BageTe ja
kaceTaTta 3a 6aTepuja npea Aa ro ucumcTuTe.
Bo cnpoTuBHO, 40OATOKOT 3a CEYEHE MOXE
HeHaMepHO a 3anoyYHe Aa BPTU U Aa npeaussuka
Tellka nospega.

Hukoraw He gonupajte rm onacHuTe AenoBu
LITO ce ABMXAT Npep LIeNIocHO Aa 3anpar u
KaceTarta 3a 6aTtepmja ce ussagm.

AKO [0[aTOKOT 3a cevekse yApy BO Kameta
Wnu Apyru TBpAU NpeaMeTy, BeAHall
ucknyyete ro anarort. loTtoa, usBapete

ja kacetara 3a 6aTepmja U npoBepeTe ro
AO[ATOKOT 3a ceyekbe.

YecTo npoBsepyBajTe Aanu Ha 4O[ATOKOT 3a
ceyere MMa NYKHaTUHU UMK oLITeTyBaka
npu pa6orara. Mpea ga M3BpLIMTE NPOBepKa,
n3BageTe ja kaceTtarta 3a 6aTepuja u noyekajre
AofeKa A0AaTOKOT 3a ceYerse LieNIOCHO He
3anpe. BeaHalw 3ameHeTe ro owTeTeHMoT
AO[ATOK 3a cevyerse, AYPU M ako UMa camo
NOBPLUMHCKU NYKHaTUHW.

Hukoraw He cevyeTe Haa BUCMHA HA CTPYKOT.
Mpepn Aa 3ano4yHeTe co cevere, NoyeKkajTe
AofeKa AOAAaTOKOT 3a ceYeHe He NOCTUrHe
nocTojaHa 6p3nHa No BKIy4yBaHeTO Ha
anartor.

Kora kopucTtuTe anar 3a ceyerwe, paMHOMEpPHO
3amaBHyBajTe CO anaroT BO MONyKPYyroBu of
AECHO HaneBo, KaKo LITO ce KOPUCTHU Koca.

20.

21.

22.

23.

[pxeTe ro anaTtoT camo 3a M3onupaHuTe
ApXaum 6uaejkm ceunnoTo Moxe Aa gojae

BO IONUP CO CKPUEHMU xuum. Ceunnara kout

Ke gonpar XuLa nog HanoH Moxar ga npeHecar
CTpyja Ha U3NOoXeHNTe MeTalnHn AenoBu Ha
anaToT 1 MoXe Aa npeansBukaaTt CTpyeH yaap Kaj
NULETO Koe pakyBa Co anaToT.

He cTaptyBajTe ro anaTtor 3a ceyete kora e
3anneTkaH co uceyeHa TpeBa.

Mpep pa ro crapTyBaTe anaToT 3a ceyetbe,
ocurypere ce feka He ja gonupa 3emjata u
APYr NPeyYKu, KaKo Ha NpumMep APBO.

3a BpeMe Ha paboTaTa, cekoralu gpxeTte ro
anaroTt co ABeTe paue. Hukoraw He apxeTe ro
anaToT co efHa paka 3a Bpeme Ha HeroBaTa
ynotpeb6a.

He kopucTeTe ro anaToT npu noLmn BpeMeHCKH
YCIIOBM UIN aKO NOCTOU PU3MNK Of, TPOMOBH.

AnaTu 3a ceyerbe

1.

2.

He kopucTeTe anart 3a ceyerbe LITO He CMe Fo

npenopavane.

KopucTteTe cooaBeTeH foAaTOK 3a ceyete 3a

paboTarta WTO npeTcTom.

— [naBuTe 3a ceyere CO HajNoH (rnasu 3a
dpesa co xuua) 1 NnacTU4HNTe ceynna ce
COO/[BETHM 3a KoCehe TpeBa.

—  Ceunnara ce COOABETHY 3a Ceyere
nnesen, BUCOKW TPEBW, TPMYLLKK, LIBYHOBY,
nspacTtoum nog Apseja, rpynut rPMYLLKA 1 CI.

—  Hukorall He KopucTeTe NOMHaKBM cevnna
BKITyYyBajkn BEPWXHWN COCTaBEHMW 0 NoBeKe
[enoBu U pamMHu ceunna. Toa Moxe Aa
pesynTupa co Tellka noepesa.

KopucTteTe camo anar 3a ceyete WITO €

O3HaueH co 6p3uHa eAHaKBa UNu noronemMa o

6p3nHaTa o3HayeHa Ha anaTor.

Cekoral ApxeTe rv paueTe, NMMLETO 1

obnekaTa noganeky o anaToT 3a ceyete

Aopaeka potupa. Bo cnpotreHo Moxe Aa aojae Ao

TerecHa nospega.

Cekorall npaBUITHO KOPUCTETE o LUTUTHUKOT

Ha A0AaTOKOT 3a CeYeHse LITO € HaMeHeT 3a

[0AATOKOT 3a CeYehse LUTO Ce KOPUCTMU.

Kora kopucTtute ceunna, nusberHyBajre

noBpaTHMW yAapu u cekoraw 6uaeTe

noAroTBeHU 3a HeHaZleeH NoBpaTeH yaap.

MorneaHete Bo Aenot 3a MoBpaTeH yaap.

Kora He ce kopucTu, npukayeTe ro Kanakor 3a

ceuuno Ha ceuunorto. Mpen pa6ota, nsBapete

ro Kanakor.

MNMoBpaTeH yaap (NOTUCOK Ha ceunnoTo)

1.

MNoBpaTteH yaap (NOTUCOK Ha ceYnnoTo) e
HeHapejHa peakumja Ha 3achaTeHOTO UnNKn
3arnaBeHoTo ceuuno. LLtom HacTaHe, anaToT
OTCKOKHYBa CTPaHM4HO UIW KOH onepaTopoT
Co ronema cuna v Toa Moxe Aa npean3sBuka
Tellka noBpeAaa.

2. MNoBpaTHWTe yaapu ocobeHo HacTaHyBaaT kora
CerMeHTOT Ha CeYUNoTo ce NpUMeHyBa nomery
12 1 2 yacoT Ha TBpAMY NpeaMeTU, TPMYLLKA 1
ApBja co AnjameTap oA 3 UM uUnu noeeke.

» Cn.2
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3. 3apawusberHete noBpaTeH yaap:

1. TpumMeHyBajTe ro cermeHTOT nomery 8 n
11 vacor.

2.  Hwukoraw He NnpuMeHyBajTe ro CEerMeHTOT
nomery 12 n 2 yacor.

3. Hukoraw He NnpMMeHyBajTe ro CerMeHToT
nomefy 11 n 12 yacor, u nomery 2mn 5
4acoT, OCBEH aKo onepaTopoT He e 06po
o6y4eH U UCKyCeH U Toa ro NnpaBu Ha CBOj
COMCTBEH PU3MK.

4.  Hukoral He KopuUcTeTe ceunna Bo 6nmsuHa
Ha TBpAU NpeAMeTH, KaKo LUTO ce orpaau,
SUAoBMU, cTebna Ha ApBa M Kameka.

5.  Hukoralu He KopucTeTe r ceunnara
BepTUKarHO 3a onepauumn Kako pamHeHe
paboBu UK NOTKacTpyBake XUBU
orpaam.

» Cn.3

Bu6pauuu

1. JNuuarta co cna6a umpkynauumja, WwTo ce
M3MNOXEHN Ha NpeKyMepHU BUGpauuu, Moxe aa
ce 3a06ujaT co NoBpeAyn Ha KPBHUTE CafloBMU
1 Ha HePBHUOT cucTeM. Bubpauuute moxar ga
ro npean3BMKaaT CregHOBO Ha NpCTuTe, paueTte
unu 3rnoboswuTe: ,3acnunBare” (OTpMHyBake),
Tpenepetbe, 6onka, YyBCTBO Ha 6oaex, MeHyBake
Ha KoxaTa unu HejamHata 6oja. Ako ce nojasu Koj
61no oa HaBeaAeHWUTE CUMNTOMMU, NoceTeTe nekap!

2. 3aparo HamanuTe pU3MKOT oA ,6omnecTt Ha
6en npcT“, ApXxeTe rv paueTe ToNnu 3a Bpeme
Ha paboTtaTa 1 fo6po oapXxyBajTe rn anaToT 1
npubopor.

TpaHcnopTupame

1. Mpep TpaHcnopTupake Ha anaToT, ucKiyveTe
ro v u3BajeTe ja kacetarta 3a 6aTepumjara.
MocTaBeTe ro KanakoT Ha CeYUnoTo.

2. Koraro TpaHcnopTupaTte anaToT, HoceTe ro BO
XOpU30oHTanHa nonox6a Apxejku ro 3a ockarta.

3. Koraro TpaHcnopTupaTte anaTtot BO BO3UIoO,
AO0Gpo NpuuBpCTeTe ro 3a Aa He ce NPeBpPTH.
Bo cnpoTuBHO, MOXe [la HacTaHe OLUTeTyBake Ha
anartoT u Apyruot barax.

OapxyBame

1.  Cekoralw cepBUCUpajTe ro BalIMoT anaT BO
e/leH of, HalWTe OBNacTeHN CEPBUCHU LIEHTPKU
M KOopUcTeTe CaMO OPUTMHANHU pe3epBHU
AenoBu. HenpasunHaTa nonpaeka v noLoTo
ofpXXyBake MOXe Aa ro ckpaTtat paboTHUOT Bek
Ha anaToT 1 Aa ro 3rofiemat PU3VKOT Of HE3TOAU.

2. TMpepn na nsBpllyBaTe KakBu 6uno pa6oTtu 3a
oApXyBake Unv nonpaska, Unv npep Aa ro
YncTuTe, cCeKorall UCKny4vyBajTe ro u Bagete ja
KaceTaTa 3a 6aTtepumjara.

3. HocerTe 3aWwTUTHM pakaBuLM ceKkorall Kora
paKyBaTe CO Ce4unoTo.

4.  Cekoral yucreTe rv npawvHara u
He4YucToTUMTE of anaTtoT. 3a Taa Lien, HMKoraL
He KopucTteTe 6eH3uH, 6eH3eH, pa3peayBay,
ankoxon unu cnuyHo. Moxe aa fojae oo
MeHyBake Ha 6ojaTta, Ha OBNMKOT UNKN NYKHATUHK
Ha NNacTUYHUTE KOMMOHEHTU.

5. Mo cekoja ynoTpe6a, cTerHyBajTe ru cute
wpacoBU U HABPTKK.

6. He obupyBajte ce na usBpluyBaTe kKakBo 6uno
oApXKyBake UNY nonpaska LUTO He Ce ONULLAHU
BO YNaTCTBOTO 3a ynorpe6a. 3a TakBu paboTu,
obpaTeTe ce Kaj Hall OBNAacTeH CEPBUCEH LieHTap.

7.  Cekoral KopucTeTe r1m UCKNy4MBO HalluTe
OpUruHanHuU pesepBHU AeNOBU U NpUdop.
Ynotpeb6ata Ha pe3epBHY AernoBu unu npubop o
TpeTa CTpaHa MOoXe Aa pesynTupa Co KpLUeHe Ha
anaToT, OLUTETYBabE Ha UMOTOT U/MNK TeLlka NoBpeaa.

8. OOpakajTe ce kaj Hall OBracTeH CepBUCEH
LieHTap 3a nonpaBkKa U oApXyBakbe Ha anaTor
Ha pefoOBHU BPEMEHCKU MHTepBanu.

9. Cekoraw gpxeTe ro anartor Bo go6pa pa6oTHa
cocToj6a. JlowwoTo oapKyBake Moxe Aa
pe3ynTupa co nocnaba n3seanba n Aa ro ckpatn
paboTHUOT BEK Ha anaToT.

Cknagupame

1. TMpep pa ro cknagupare anaTort, U3BpLUETE LIENIOCHO
yncTerbe M oapxyBate. U3BapeTe ja kaceTata 3a
6atepujata. MocTaBeTe ro kKanakoT Ha CEYUIIOTO.

2. Cknaawvpajte ro anaTtoT Ha CyBO M BUCOKO UIn
3akny4yeHO MecTo HagBop oA AodaT Ha Aeua.

3. He notnupajte ro anaTtoT Ha WTO 61O, KaKko Ha
npumep Ha sua. Bo cnpoTuBHO, MOXe HeHaaejHO
[a nafHe v fa npeaussuka nospeaa.

MpBa nomoLu

1. Cekoraw nmajte npubop 3a npBa nomoL BO
6nusuHa. BegHaw 3ameHeTe ro cekoj gen
n“3BafeH oA NpMbopoT 3a NpBa NomoLu.

2. Kora 6aparte nomolu, gajte ru cnegHuee
UHopmauuu:

— MecrTo kage ce cnyunna Hesrogata
—  Lvo ce cnyunno

—  bpoj Ha noBpeaeHn nuua

— [pupopaa Ha noBpegara

— BaweTto nve

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HE OO3BOJTYBAJTE
yAoGHOCTa UNK NO3HaBaHETO Ha MPOM3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaTt
[a He ce npuapxyBaTte cTporo Ao 6e3degHocHUTE
npaBuna 3a oBoj npoussoa. 3[IOYNOTPEBATA
WNu HeMoYnuTyBakeTo Ha 6e3beaHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHM BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa

npeav3BUKaaT TellKa TenecHa noepeaa.

BaxHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTara 3a 6aTepmjaTa

1. Tpep KopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepumjaTa,
NpoYmnTajTe r'M CUTE ynaTcTBa U O3HaKu
3a npeTnasnueocT Ha (1) nonHayvoTt 3a
6artepujara, (2) 6aTepujarta 1 (3) npoussogoT
WwTo ja KopucTH 6aTepujaTa.

2. He packnonyBajTte ja, HATY eKCnepMMeHTUpajTe
co KaceTara 3a 6aTtepujaTta. Toa Moxe Aa
pesynTupa co oraH, NpekymepHa TonnmHa unm
ekcnnoswja.
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1.

12.

AKo onepaTUBHOTO BpeMeTo CTaHarno
npeKyMepHO KpaTKo, MpecTaHeTe BeAHall co
pa6ora. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pusmk of,
nperpeBake, MOXHU U3ropeHuun, na aypu n
ekcnnosuja.
AKO enekTponuT HaBne3e BO BalIUTE OYM,
M3MujTe r'M co YncTa Boaa u nobapajre
MeAMLMHCKa Hera BeAHall. Toa moxe Aa
pe3ynTupa co ry6ese Ha BaluMoT BUA.
He npeausBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a
Garepujara.
(1) He ponupajTe rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANMB MaTepujan.
(2) WMs3berHyBajTe Oa ja yyBaTe kaceTtarTa
3a 6aTepuja BO cag co ApYyrv MeTanHu
npeaMeTH Kako LITO ce LajKu, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxysajTe ja kaceTaTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa Unv AOXA.
KpaTkuoT cnoj Ha 6aTepujata moxe Aa
npeav3BUKa rofieM NpPoToK Ha enlekTpuYHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHU U3ropeHULM, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.
He cknagmpajte u He KopucTeTe rv anaTot
M KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MecTa Kaae
WITO TemMnepaTyparta Moxe Aa AOCTUTHE Unmn
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).
He nanete ja kacetata 3a 6aTepujaTa aypun
M Kora e MHOry owTeTeHa Unu LenocHo
nortpoweHa. Kacetara 3a 6atepujata moxe aa
eKcnnoavpa ako ce CTaBu BO OFaH.
He 3akoByBajTe ja, ceuete ja, ppnajte ja,
ucnyLwTajTe ja kacetaTa 3a 6aTepuja, HUTY
yAvpajTe ja op TBpA NpeaMeT KaceTarta 3a
GarepujaTa. TakBOTO OfHECYBaHE€ MOXE Aa
pe3ynTupa co oraH, NnpekyMmepHa TonsmHa unm
ekcnnosuja.
He kopucTeTe owTeTeHa G6aTepuja.
CoppxaHuTe 6aTepmm CO NUTUYMOBM jOHU
ce NoAnoXHW Ha ycnosuTte Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTH.
3a komepLuujaneH TpaHCMNopT Ha Np. o4 TPeTH
nmua 1 nocpeaHuLUm, Mopa Aa ce criegat
nocebHUTE YCNOBM Ha NakyBaHata Unm o3HakuTe.
Mpu nogroToBka Ha NpeameToT koj Tpeba fa ce
ncnpatu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHumnjanHo
nopeTanHuTe HauMoHanHu npaeuna.
3anenete r1 co nennuBa NeHTa UnNu mackupajte
' OTBOPEHUTE KOHTaKTK, a batepujata cnakysajTe
ja, Taka LWTo Hema Aa ce ABWXU croboaHo Bo
nakyBaH€eTO.
Kora ja cbpnate Bo oTnap kacerara 3a
G6aTepujarta, u3BageTe ja o4 anaTot u
dpneTe ja Ha 6e36eaHO MecTo. MounTyBajTe
' NoKasnH1Te 3aKOHCKU NPOMUCH LITO
ce oHecyBaarT Ha ¢hpnake Bo oTnaj Ha
6aTtepujaTa.
Kopuctete ru 6atepumTe camo co
npoussoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupatseTo 6atepumn Ha HeycornaceHute
Npon3BoAM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymepHa TonmvHa, ekcnnosuja unu
MCTeKyBatbe Ha enekTpoNnToT.

13.

14,

15.

16.

18.

[loKkonky anaToT He ce KOPUCTU noaonr
BpeMeHCKM nepuop, 6atepujata Mmopa aa ce
v“3Bagm op anaror.

Mpea v no ynotpebara, kaceTara 3a
6arepujaTa Moxe Aa NPMMM TOMMMUHA

WITO MOXe Aa NpeAn3BUKa U3ropeHULIU

WY U3ropeHnLn oA HUCKa Temnepartypa.
BHumaBajTe Kako pakyBaTe CO XeluKUTe KaceTu
3a 6aTtepum.

He nonupajte ro TepMmuHanoT Ha anaTtoT
HenocpeAHo no ynortpe6arta 6uaejkn moxe
a ce 3arpee AOBOJHO 3a Aa NpeAu3BUKa
WU3ropeHuLm.

He no3BonyBajte aenaHku, npaB unu semja
Aa ce 3arnaBaT BO TepMUHanuTe, oTBopuUTe

u xne6oBuUTe Ha kaceTaTta 3a 6aTtepuja. Toa
MoXe Aa pesynTupa co cnaba ussenba unv nag
Ha HanojyBaH-€TO Ha anaToT Unu kaceraTa 3a
6aTepuja.

OcBeH ako anaTkaTa He noaApXyBa ynorpe6a
Ha eNneKTPUYHUTe AanHOBOAU CO BUCOK
HamnoH Bo 6nM3MHa, He KOpUCTeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6nu3mHa Ha eneKTpu4yHuTe
[AanHoBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Aa
pesynTupa co gedekT unm nag Ha HanojyBaweTo
Ha anaToT unu KkaceTaTa 3a 6aTtepuja.

[pxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oa Aeua.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTte camo opuruHanHu
6aTepumn Ha Makita. KopucTtereto HeopurnHanHm
6aTtepun Ha Makita nnu 6atepum LITO ce M3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacnykyBake Ha batepujata,
npean3BuKyBajku Noxap, TenecHa nospeaa v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULLTH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT u nonHa4oT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpxKyBare
MaKcuMMareH paboTeH BeK Ha
GarepujaTta

1.

3ameHerTe ja kaceTaTta 3a 6aTepujata npea
uenocHo Aa ce ucnpasHu. Cekoraiu 3anupajre
ja pabortarta co anaToT U 3aMeHeTe ja kaceTaTa
3a GaTepujaTa Kora Ke 3abenexuTe aeka
anaToT AaBa nomarna MOKHOCT.

Hukoraw HemojTe Aa NONHUTE LieNnocHo nonHa
KaceTa 3a 6aTepuja. [[pekyMepHOTO NonHewe
ro ckpaTyBa paboTHMOT Bek Ha 6aTepumjaTta.
MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha coBHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onagun
npeAa Aa ja ctaBuTe Ha NoOMHeHse.

Kora He ja kopucTute Kacetarta 3a 6atepuja,
vu3BageTe ja anaToT UM NOMHAYoT.

MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopucTuTe nogonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).
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onuc HA OENOBUTE

» Cn.4
1 WHpaukatop 3a 6p3vHa 2 | ADT-unaukaTop 3 | Nambuyka 3a 4 | InaBHo Konye 3a
(ADT = TexHonoruja Hanojyeame Hanojyeame
3a aBTOMATCKO
npucrnocobyBate Ha
BPTEXHNOT MOMEHT)
5 | Konye 3a obpatHa 6 | Kaceta 3a 6atepuja 7 | Pauka 3a 6nokvipare 8 | MNpekuHyBay 3a
akuuja crapTyBame
9 | Bakavanka 10 | Payka 11 | Mpenpeka (cneuncuyra | 12 | 3awTuTHUK (3a rnasa
3a 3emjata) 3a ceyere Co HajnoH/
NIacTU4YHO CeYnro)
13 | 3awTuTHUK (3a ceunno) 14 | PemeH 3a pamo - |- - |-

| HAMOMEHA: 3alITUTHMKOT LUTO € UcnopayaH kako ctaHAapaeH npubop ce pasnvkyBa BO 3aBUCHOCT of 3emjaTa. |

Ornnuc HA ®YHKUUUTE

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: MNpenA cekoe
HarodyBake UNU NpoBepKa Ha anaror,
npoBepyBajTe Aanv e uckny4veH u 6atepujata

e u3BageHa. AKo He ro UCKIy4uTe anaTtoT 1 He ja
n3BaauTe kacetata 3a batepujata, Moxe Aa fojae Ao
Tellka TenecHa noepena npeaussukaHa of crnyvajHo
cTapTyBame.

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBake Ha

KaceTtarta 3a 6aTepujara

A BHUMAHME: Cexoraw MCKNy4yBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTO UNN BafeheTo Ha
kaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe ru anaToT U Kacerara
3a 6aTepujaTa LBPCTO KOra ja MOHTMpaTe Unu
BaauTe KacetaTa 3a 6aTepujara. Ako He v apxuTe
LiBPCTO anaTtoT u kaceTaTta 3a baTtepujata, Tne Moxe
[a ce NU3HaT oA BaluTe pale 1 Aa AojAe A0 HUBHO
oliTeTyBake, Kako 1 10 TenecHa nospeaa.

» Cn.5:

1. UpseH nHgukatop 2. Konye 3. Kaceta 3a
6aTepuja

3a fia ja u3BaauTe Kacerara 3a Gatepujata, nosrneyeTe ja og anator
[I0[1eKa ro fiuaraTe KONYeTo Ha NpeaHaTa CTpaHa Ha kacerara.

3a BMeTHyBatbe Ha kaceTata 3a batepujaTa, nopamHeTe ro
jasnyeTo Ha kacetara co xneboT BO KyKULUITETO U NU3HETE

ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja [0 kpaj Aofeka He ce Griokvpa Bo
MECTO NMpY LUTO Ke Ce CRyLUHE Mano KNWKHYBake. AKO MOXETE
[1a ro BUAMTE LiPBEHNOT HAMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa o
KonyeTo, Toa 3HauM Aeka He e 3aknyyeHa LienocHO BO MECTO.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUpajTE ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LleNloCHO foAeKa LPBEHUOT
MHAMKATOP He ce usracHe. Bo cnpotnBHo, Moxe
HeHapejHO Aa UcnagHe of anaTtoT Npeau3BrKYBajKku BU
nospeaa Bam Unv Ha HeKoj Apyr OKOMy Bac.

ABHUMAHMUE: HemojTe fa ja MoHTUpaTe kaceTaTa
3a 6aTepujaTa Ha cuna. Ako kacetaTta He MOXe fia ce
N13He NECHO, TOa 3HauM AieKa He € MoCTaBeHa NpaBuITHO.

CucteMm 3a 3awTuTta Ha anartot/6atepu

AnatoT e onpeMeH CO CUCTeM 3a 3alLTuTa Ha anatot/baTepujara.
OBOj CUCTEM aBTOMATCKM r0 NpekuHyBa HamojyBatbEeTo Ha MOTOPOT
3a [ja ro Npogomxu paboTHMOT BEK Ha anartoT W Ha GatepujaTa.
AnaToT aBTOMaTCK Ke Ce UCKIy4u 3a Bpeme Ha paboTereTo ako
T0j Unu 6atepujaTa ce HajaaT Nog efeH of CreaHUBe YCroBy:

Crartyc WUHaukaTop 3a 6p3nHa
] BknyyeHo O ] Tpenka
WUcknyyeHo
MpeonToBapysatbe 3 E
2/
10
MperpeBatse 3 |j 3 |j
27 207
15 1
MpekymepHo
npasHewe 3 E
27
1

3awTuTa op npeontoBapyBam€

AKO anaToT e NpeonToBapeH oA 3anseTkaH nnesen

Wnu Apyru otnagoum, uHankatopute 3a 6pamHa 2 n 3
noyHyBaaT Aa Tpenkaar 1 anaToT aBToMaTcku ke 3anpe.
Bo TakBa cuTyaumja, UCKMyYeTe ro anaToT 1 3anpeTe co
nprvmeHaTa Koja npean3Bukana HeroBo NpeonToBapyBatbe.
MoToa, NOBTOPHO BKMy4eTe ro anaTor.

3awTuTa o NnpeonToBapyBake 3a
anartot unm 6artepujarta

[MocTojaT fiBa BMAA Ha NperpeBat-e: NperpeBarse Ha anartot 1
nperpeBate Ha baTepujaTa. Kora ke HacTaHe nperpeBatbe Ha
anaror, cuTe uHankaTopu 3a 6panHa Tpenkaar. Kora ke HacTaHe
nperpesarbe Ha 6atepujata, Tpenka MHAMKATOPOT 3a 6panHa 1.
AKO Ce cnyuu nperpeBane, anaTtot aBToMaTCku Ke
3anpe. OcraBete anatoT u/unu 6atepujata ga ce
usnagar npeg noBTOPHO Aa ro BKIyYUTe UCTUOT.
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3awTuTa og NpeKyMepHo NpasHeHe

Kora kanauuTeTtoT Ha 6aTepujaTta ke nagHe Ha HUCKO
HWBO, anaToT aBTOMATCKM 3anunpa U UHAUKATOPOT 3a
6p3uHa 1 Tpenka.

Ako anaToT He paboTu Aypw HU Kora Ke ce BKIyYaT unu
MCKNy4yaT NpekuHyBayuTe, ussagete rm 6atepunTe of
anaTtoT v HamnomnHeTe ry.

YKax(yBaH:e Ha npeocTaHaTUoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

Camo 3a 6amepuu co uHOukamop

» Cn.6: 1. NHaukaTopcku nambuyku 2. Konye 3a
nposepka

MpuTUCHeTe ro konYeTo 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a baTepujaTta 3a ykaxyBare Ha NnpeocTaHaTuoT

KanauuTeT Ha B6aTepujaTa. MiHgukaTopckute nambuyku

CBETHyBaaT HEKOJIKY CeKyHaM.

WUHaukaTopcky naMGuyku MpeocTtaHat
I I:I n Kanauuret
3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% no 100%

I I I |:| 50% 0o 75%
I I |:| D 25% 110 50%
0% no 25%

000
iyl
B0

Wl

HAMOMEHA: Bo 3aB1CHOCT 04 ycrnoBuTe Ha
KopucTerse 1 ambueHTanHara temneparypa,
MHAMKauMjaTa MoXe Aia ce pasnvkysa Bo Mana mepa
0f} pearnH1oT Kanauurer.

HanonHeTe ja
GatepujaTa.

Batepujata
mMoxebun e
HeucnpasHa.

HAMOMEHA: lNpeata (HajneBo) nambuyka Ha
MHAMKATOPOT Ke Tpenka kora paboTu cuctemor 3a
3awTnTa Ha batepujaTa.

lNMpeknHyBa4 3a rmaBHO HanojyBawe

3a fa ro BKknyunTe anaTot, JONPeTe ro rMaBHOTO Konye

3a HanojyBame.

3a fa ro Ucky4uTe anaroT, NPUTUCHETE o U ApXeTe ro

rmaBHOTO KOMYe 3a HarnojyBare JoAeka He ce ncknyyat

nambuukarta 3a HanojyBake 1 UHAMKaATOpPOT 3a 6p3unHa.

» Cn.7: 1.WHpukatop 3a 6pavHa 2. [naBHO kon4ye 3a
HanojyBame 3. llambuuka 3a HanojyBare

HAMOMEHA: AnaToT aBTOMaTCKu Ke ce UCKMy4mn ako
CO Hero He ce paboTu onpeaeneHo Bpeme.

AHPE,QYHPE,QYBAH::E: 3a Bawa 6e36enHocCT,
OBOj anar e onpeMeH Co payka 3a 6nokupame
Koja crnpeyyBa anartoT Aja ce BKIly4u HEHaMepHO.
HWUKOIALL He kopucTeTe ro anaTtoT ako paboTu
Kora eAHOCTaBHO Ke ro noBrneyeTe NPeKUHyBa4yoT
6e3 npuTUCKake Ha paykaTa 3a Grnokuparse.
BpareTe ro anaToT Bo HaWMOT OBRacTeH
cepBMUCEH LieHTap 3a cooaBeTHa nonpaska NMPEQ
HaTamoluHa ynoTtpeb6a.

AﬂPEﬂynPEHYBAI'bE: HUKOTALL HemojTe
[Aa ja 3anenyBaTte U1 fa ja OHeBO3MOXyBaTe
cdyHKLMjaTa Ha paykaTa 3a Grokupatse.

A BHUMAHME: Npen pa ja BvMeTHeTe
KaceTaTta 3a 6aTepujaTa Bo anartoT, cekoraii
npoBepyBajTe Aanu NpeKUuHyBayoT 3a
cTapTyBake (hyHKLMOHMpPA NPpaBUIHO U Aanu ce
Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTu.
Ako paboTuTe co anar 4uj NnpeknHyBay He paboTn
ncnpasHO, MOXe fa Aojae 4o 3aryba Ha koHTponaTta
1 TellKka TenecHa nospeaa.

MABHUMAHME: Kora ro nocure anaror,
HMKOrall He cTaBajTe ro NPCTOT Ha FMaBHOTO
KOMue 3a HanojyBakse 1 Ha NPeKNHyBa4oT
3a cTapTyBae. AnaToT MOXe Aa Ce BKIy4m
HeHaMepHO 1 [a Npeam3BrKa nospeaa.

3ABEJIELLIKA: Hemojte cunHo aa ro
nosnekyBaTe NpeKMHyBa4oT 6e3 Aa ja npuTUCHeTe
paukaTa 3a 6rnokupatrse. Toa Moxe Aa npeausBuKa
AedeKT Ha NPeKUHYBa4oT.

3a fa ce cnpeuun criyyajHo NoBnekyBame Ha
NpeKkMHyBaYoT 3a CTapTyBake, BrpafeHa e payka

3a opbnokvpame. 3a Aa ro ctapTyBaTe anaror,
NPUTUCHETE ja paykaTta 3a oabnokupare 1 noeneveTe
TO NPeKMHyBaYoT 3a cTapTyBame. bp3vHaTta Ha
anaroT ce 3rofieMyBa CO 3rofieMyBaHe Ha NPUTUCOKOT
Ha NpeKMHyBaYoT 3a cTapTyBake. OTnyLiTere ro
NpeKkMHyBaYoT 3a CTapTyBake 3a [a cornpe.

DUR368A
» Cn.8: 1.Jloct 3a opgbnokupatse 2. MNpeknHysay 3a
cTapTyBame

DUR368L
» Cn.9: 1.JlocT 3a ogbnokupatse 2. NpeknmHyBad 3a
cTapTyBame

HaropyBatbe Ha Gp3auHaTa

BpauHaTta Ha anaToT Moxe [a ja HaroguTe co

[onuparbe Ha rmaBHOTO Konye 3a HanojyBame. Cekoj

nat Kora ke ro JonpeTe rMaBHOTO KOMYe 3a HanojyBatse,

HUBOTO Ha Bp3nHa ke ce NpoMeHw.

» Cn.10: 1. WHamkaTop 3a 6p3nHa 2. MMaBHO Konye 3a
HanojyBare
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Wnavkatop 3a Pexum Bp3uHa Ha
6p3unHa poTaumja
Bucoka 6.500 MuH.”"
3
2
10
CpenHa 5.300 mMuH.”
3 pea
2
10
Hucka 3.500 mMuH.”
37
217
10

TexHonoruja 3a aBTOMaTCKU NOroH

Ha BPTEXXHUOT MOMEHT

Kora ke ja Bkny4uTe TexHonornjata 3a aBToMarTcku
NOroH Ha BPTEXHWOT MoMeHT (ADT), anatoT paboTu co
onTtumanHa 6p3uHa Ha poTtauujata u BpTEXEH MOMEHT
3a yCrnoBuUTe Ha TpeBaTa LUTO ce ceyve.

3a pa ja ctaptyBate ADT, NnpuTUCHETE 1o 1 ApXxeTe
ro Kon4eTo 3a obpaTHa akuvja Aofeka He ce BKIyYn
nHamkaTopot 3a ADT. [MoToa gonpeTe ro rnaBHOTO
KoMYe 3a HanojyBak-e 3a Aa ro n3bepete anatort 3a
ceyerse LUTO e NpukalveH Ha anatoT. Bknyyerte ja
nambuukarta 3aa o3HakaTa 3a ga nsbepete ceynno
1 NNacTUYHO CeYmnno, a o3HakaTa 3a ga nsbepete
rnaBsa 3a cevyerse CO HajMoH.
3a pa ja 3anpete ADT, nputuUcHeTe ro u gpxere ro
Kon4yeTo 3a obpaTHa akuuja Jofeka He ce UCKITyun
nHankaTtopot 3a ADT.
» Cn.i1: 1. >~ O3Haka 2. o o3Haka 3. MHaukaTtop
3a ADT 4. MmaBHO Konye 3a HamnojyBare
5. Konye 3a obpatHa akuuja

WUnpukaTop Pexum Anar 3a Bp3uHa Ha
ceyerse poTtauuja

i ADT Ceuurno 3.500 - 6.500
- e (Ceunno) MnactnyHo My,
iy ceunno

) ADT maga 3a 3.500 - 6.500
L8 (CmaBa 3a ceyerse co MuH.”!
me cevere co HajnoH

HajNoH)

Konue 3a obpaTHa akumja 3a

OTCTpaHyBaH€e oTnagoum

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: WUcknyuyeTe ro anator
M u3BagerTe ja kacetara 3a 6arepujaTta npep ga ru
OTCTpaHWUTe 3anneTkaHuTe TPeBa MU OTNAaAoLM,
LITO He MOXe Aa ce OTCTpaHaT co (hyHKuujaTa 3a
obpaTHa akuuja. AKO He ro UCKNy4YnTe anaToT U He ja
n3BaguTe kacetaTa 3a 6atepujata, Moxe fa fojae Ao
Tellika TenecHa nospeaa npeaussukaHa oa cryvajHo
cTapTyBake.

OBoj anat 1ma kon4ye 3a obpaTHa akumja 3a npomMeHa Ha
HacokaTa Ha potaumja. Cryxu camo 3a oTcTpaHyBarbe
3anneTkaH Nnesen unv oTnagoLy of anaTor.
3a obpaTHa poTauuja, kora anaToT 3a CeHetbe e 3amnpeH,
[Aonperte ro kon4yeTo 3a obpaTHa akuuja 1 nosneyere ro
npekuHyBaYoT. Kora ke ro nosneyeTe NpekuHyBayoT 3a
cTapTyBare, Nambuykara 3a HanojyBate 3anoyHyBa Ja
Tpenka, a anaTtoT 3a ceyere Ce poTupa Bo obpaTHa Hacoka.
3a pa ce BpaTuTe Ha HopManHa poTauuja, oTnyLTeTe ro
NPEKMHYBAYOT W NovYekajTe AOfeKa He 3anpe anatoT 3a CeYeHse.
» Cn.12: 1. Konye 3a obpaTHa akuuja 2. Nlambuuka 3a
HanojyBame

HAMNOMEHA: 3a BpemMe Ha obpaTHaTa poTtauyja,
anarot paboTu camo KpaTko Bpeme U1 noToa,
aBTOMATCKM 3anvpa.

HAMOMEHA: LLitom anaToT 3anpe, potauujata ce
Bpaka Ha HopMarHaTa Hacoka Kora anaTtoT NOBTOPHO
ke Buae BKNyyeH.

HAMOMEHA: Ako ro gonpeTe kon4yeTo 3a obpaTHa
aKuwuja gofeka anaTtoT 3a ceyerbe Ce ylTe poTupa,
anartoT 3anupa v e NOAroTBEH 3a obpaTHa poTtauuja.

EnekTpuyHa conupadka

AnaToT e onpeMeH CO eNneKTpUYHa convpavka 3a anarot
3a cevetrbe. [lokonky anaTtot FIOCTOjaHO He ycnesa 6p30
[a ro npeknHe anaToT 3a ce4yer-e Mo oTnyLwTake Ha
NpeKnHyBa4voT 3a CTapTyBawe, anatot Tpeba pa ce
opHece Ha CepBMC BO HALLMOT CepBUCEH LieHTap.

A BHUMAHMUE: Cuctemor Ha conupavkaTa He
€ 3aMeHa 3a 3alUTUTHUKOT. HUKoraw He kopucTeTe
ro anatoT 6e3 3aWTUTHUKOT. HesalwTuteH anat

3a ceyerse MoXe Aa pesynTupa co Tellka TenecHa
nospena.

EnekTpoHcka ¢yHKumMja

KoHTpona Ha nocTojaHaTa Gp3uHa

dyHKUMjaTa 3a KOHTpOMna Ha nocTojaHaTa 6pavHa
obe3benyBa koHCTaHTHa 6p3nHa Ha poTtauuja, 6e3
orrneA Ha npeonToBapeHocTa.

Opnuka 3a meko 3ano4vyHyBamwe

3anoyHeTe Meko 3apaju NOTUCHATMOT NoYeTeH yAap.

COCTABYBAKE

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Cekoraul yBepeTe ce
anaToT Aa e UCKINY4eH U KaceTaTa 3a 6aTepujaTta
Aa e U3BafeHa npea Aa HanpaBuTe HarogyBakbe
WNY NpoBepKa Ha anaToT. AKO He o UCKIy4YnTe
anaroT 1 He ja u3BaguTe Kkacetarta 3a batepujara,
MOXe Aa [ojae A0 Tellka TerniecHa nospega
npeaunsBuKaHa of Cry4ajHo CTapTyBake.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Hukoraw He
CTapTyBajTe ro anaToT ako He e LieNoCcHO
cocTaBeH. PaGoTeHETO CO 4eNyMHO COCTaBeH anar
MOXe Aa pesynTupa co Teluka TenecHa nospeaa
3apafy cryyajHo cTapTyBatbe.
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MoHTUpame Ha paukaTa

3a DUR368A

1. BMeTHeTe ro BpaTUmnoTo Ha paykara BO ApLuKaTa.
MopamHeTe ro AynyeTo 3a WwpadoT Co AynyeTo Ha
BpatunoTo. LiBpcTo cTerHeTe ro wpador.

» Cn.13: 1. [Opuwka 2. Wpad 3. Ocka

3ABEJIELLIKA: O6pHeTe BHMMaHWe Ha HacokaTa
Ha AplkaTa. [lynumksaTta 3a wpacoBu Hema Aa
6uaaTt nopamHeTH ako ApLiKaTa He € BMeTHaTa BO
npaBunHaTa HacokKa.

2. [MocTtaserTe ja paykaTa nomery crerata 3a padka

1 ApXa4voT 3a payka. Harogete ja paykaTa nog aron

LUTO OBO3MOXYBa yaobHa paboTHa nonoxba n notoa

npuLBpCTETE ja CO 3aBPTKMN CO MMOYC-rnaga.

» Cn.14: 1. 3aBpTka co umbyc-rnaea 2. Payka 3a
npuuspcTyBame 3. [ipxxay Ha pavkata

3a DUR368L

1. [pukaveTe rv ropHata v gonHara ctera Ha
npuayLyBayor.

2. CraBerTe ja paykaTta Ha ropHaTa cTera n
3auBpCTETE ja Co 3aBPTKN CO MMOYC-rnaBa Kako LUTo e
npviKaxaHo.
» Cn.15: 1. 3aBpTka co umbyc-rnasa 2. Payka
3. lopHa ctera 4. Mpuaywysady 5. [lonHa
ctera 6. Cenapatop

ABHUMAHMUE: HemojTe aa ro otctpaHyBare
unu cmanyeare pa3sgenHukot. Co Toa Moxe Aa
nojae po rybetbe Ha KOHTpONa Haj anaroT v Aa ce
npean3BuKka nospeaa.

MpukadvyBawe Ha NpenpekaTa

Camo 3a Mmodesiom co Kpy»KHa pa4ka (3asucu o0
3emMjama)

[lokonky npenpekara e Bkiy4eHa BO BaLUMOT MoAen,
npvikayeTe ja npenpekarta Ha paykarta co MoMOLL Ha
HEj3NHWOT Lwpad.

» Cn.16: 1.Tlpenpeka 2. Lpad

ABHUMAHME: Mo cKnonyBae Ha
npenpekara, He BageTe ja. lNpenpekute paboTaTt
kako 6e36eHOCEH Aen LITO Ke ro CrpeYn CryyajHuoT
KOHTaKT Mery Bac v Ce4unoTo.

Cknagvpate Ha UMBYC-KIly4YoT

MABHUMAHME: BHuUMaBajTe Aa He ro octaBuTe
MMBYC-KNy4OoT BMETHaT BO rnaBsarta Ha anaror.
Moxe na npeavssuka nospega u/vnv ga ro owTeTn
anaror.

Kora nmbyc-krny4oT He ce KOpUCTU, CKnaampajTe ro kako
LUTO € NpUKaxaHo 3a fa He ro narybute.
» Cn.17: 1. UmByc-knyy

3a MoaenoT co KpyxHa payka, UMBYC-Kny4oT NCTO
Taka MoXe Aa ce cknagmpa Ha padkarta Kako LTo e
npviKaxaHo.

» Cn.18: 1. MmbByc-knyy

To4yHa KOMOMHaLMja Ha anaToT 3a

ceYyer€e U 3alUTUTHUKOT

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTerTe ja
ToYHaTa KOMGMHaLuWja Ha anaToT 3a cevyere 1
3aWTUTHUKOT. [orpeluHaTa kombrHaumja Moxe aa
He Be 3alUTUTU Of anaToT 3a cevete, NeTaukuTe
ocTaToum n kamemara. Micto Taka, moxe ga Bnvjae
Ha pamMHoTexaTta Ha anatoT 1 ja peayntupa co
nospeau.

Anar 3a ceverse 3awTUTHUK

Ceuuno
(ceuuna co 3 3anuu, co 4
3anum u co 8 3anuu)

Ao
o

[maBa 3a ceverbe Co HajnoH

MnactnyHo ceunno

([

MoHTHN pal€e Ha 3alUTUTHUKOT

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: Hukoraw He
KopucTeTe ro anaToT 6e3 WTUTHUKOT Aa e
rnocTaBeH Ha MecTo. Bo cnpoTuBHO, MOXe fa fojae
[0 TellKa TenecHa nospega.

HAMOMEHA: TunoT Ha 3aWTUTHUK LUTO € BKIyYeH
KaKo ctanAapaeH npubop ce pasnvKkyBa 3aBMCHO Of
3emjara.

3a ceuynno

MpvikayeTe ro 3alWTUTHMKOT Ha cTerata co NoOMoL Ha
3aBpTKUTE.
» Cn.19: 1. Crtera 2. 3aWTUTHUK

3a rnaBa 3a cevyere co HajnoH/
NyacTU4YHO ceuyunsno

ABHUMAHUE: BHumasajTe ga He ce
noepeauTe ce6ecu Ha CeKa4oT 3a cevere Ha

HajnoHcKaTa Xxuua.

MocTaBeTe ro 3alTUTHUKOT Ha cTeraTa Cco 3aBpTKM.
» Cn.20: 1. Crtera 2. 3awTnTHUK 3. Cekay
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MoHTUupaH-e Ha anaToT 3a ce

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ro
McnopavaHuoT Kiy4(eBu) 3a Aa ro oTcTpaHuTe
WM MHCTanupare anaToT 3a cevetbe.

ABHUMAHME: no MOHTUpaHK-e Ha anarTor 3a
ceuekse, OTCTPaHeTe ro MMBYC-KIy4oT BMeTHaT BO
rnaeara Ha anaror.

HAMOMEHA: Tunot Ha anat(1) 3a ceyerbe WTo e
BKITy4eH Kako CTaHgapaeH npubop ce pasnukysa
3aBWCHO 07} 3emjaTa. AnaToT 3a ceyete He e BKIyYeH
BO HEKOW cneundmKkaLmm Ha MoAeroT.

HAMNOMEHA: MNpeBpTeTe ro anatoT 3a cevere
Haonaky 3a Aa MoXeTe NEeCHO fa ro 3ameHuTe
ceunnoTo.

Ceuunno

MmaBa 3a ceyerse Co HajIoH

3ABEJIELLIKA: KopucTeTe opuriuHanHa rnaea 3a
ceyete co HajnoH Makita.

» Cn.24: 1.[naBa 3a ceyere Co HajnoH 2. NpuemHa
wajbHa 3. Ocka 4. MImByc-knyy
5. CternyBane 6. OnabaByBatbe

1. BmeTHeTe ro umbyc-kny4oT HM3 gynkata BO
rnaeaTa Ha anaToT 3a Ja ja 3akrny4uTe ockara.
Potupajte ja ockata goneka nmobyc-kny4oT He ce
BMETHE LIeNnocHo.

2. [ocTaBeTe ja rnaBaTa 3a CEYEHE CO HAjMOH Ha
ockaTa W cTerHere ja BpTejku ja co paka.

3. W3BapeTte ro nmbyc-kny4oT oA rmasaTa Ha anaTor.
3a fAa ja M3BaguTe rnaearta 3a Cevere CO HajNoH, crnegete
ja nocrankata 3a MoHTUpate no obpaTeH pegocnes.

MnacTtuyHo ceuunno

MABHUMAHME: Kora pakyBaTe cO CeuunoTo,
ceKoral HoceTe pakaBuuUM U CTaBeTe ro KanakoT
3a ceumna BpP3 CEUYMIIOTO.

MABHUMAHME: Ceunnoro Mmopa aa 6uae po6po
MCMONMpaHo 1 6e3 NyKHaTMHN WAV CKPLUEHN SeNOBU.
AKO CeYNNOTO yapU KaMeH 3a BpeMe Ha paboTereTo,
3anperte ro anarot 1 BeHaLL POBEPETE 10 CEYNIOTO.

ABHUMAHME: HaBpTkaTa 3a npULBPCTYBake Ha
ceuynnoTo (co wajoHa co npyxuHa) ke ce 3abu co TekoT
Ha BpeMeTo. [JoKonKy ce jaBu kakBa 6uno nzabeHoct
unu pecdopmaumja Ha WwajoHaTa co NpyxuHa, 3ameHeTe
ja HaBpTKaTa. Mo6apajTe o BaWMOT NOKaneH OBRacTeH
CepBUCEH LieHTap Aa ja Hapava.

MABHUMAHME: HapBopewHuoT anjametap
Ha ceynnoTo Mopa Aa 6upae cnegHuoB. Hukoraw
He KOpUCTeTe CeYnrio co NoronieM HagBopelleH
AvjameTap.

—  Ceunno co 3 3anuu: 230 mm

—  Ceuunno co 4 3anuu: 230 mm

—  Ceuunno co 8 3anuu: 230 mm

» Cn.21: 1. Hasptka 2. Yawka 3. LLlaj6Ha 3a cTera
4. Ceunno 5. Ocka 6. MNpuemHa wajbHa
7. mByc-knyy

1. BmeTHeTe ro umbyc-kny4oT H13 fynkaTa Bo
rmaeaTta Ha anaToT 3a fia ja 3akny4uTe ockara.
PoTupajte ja ockata ce gogeka umbyc-kny4ot He e
LieNlocHO BMETHaT.

2.  MoHTupajTe ro ce4ynnoTo Ha npuemMHara LajoHa,
Taka LWTO CTPENIKUTE Ha CEYMNOTO W Ha 3aLUTUTHUKOT Ke
nokaxyBaaT BO 1CTaTa Hacoka.

» Cn.22: 1.Crtpenka

3. CraBere ja WwajbHaTa 3a cTera v kana4eTto Ha

CeYMnoTo 1 LIBPCTO 3aTerHeTe ja HaBpTkaTa Co okacT

KIyu.

» Cn.23: 1. CrerHyBame 2. OnabasyBare 3. Okact
knyy 4. Yawka 5. Mmbyc-knyy

HAMOMEHA: 3aTe3eH MoMeHT: 16 - 23 Nem

4. V3BapeTe ro uMByc-KNy4oT oA rnasaTa Ha anarorT.

3a [ia ro oTCTpaHuTe CeYnnoTo, crneaerte rm nocrankuTte
3a MOHTUpane no obpaTteH pegocnea.

3ABGEJIELLKA: KopucteTte opUrmHanHo
nnactuyHo ceuyunno Makita.

» Cn.25: 1.lMnactuyHo cevmno 2. MpuemHa wajbHa
3. Ocka 4. Imbyc-knyy 5. CterHyBare
6. OnabaByBate

1.  BMmeTHeTe ro UMBYC-KIy4OT HU3 [yrnKaTa Bo rnasara
Ha anaTtoT 3a Aa ja 3aknyuuTe ockara. Potupajte ja
ockara foaeka UMBYC-Kny4oT He Ce BMETHE LIeNoCcHO.

2. [locTaBeTe ro NNacTUYHOTO CEYUIIO Ha ockaTa u
CTerHeTe ro co paka.

3. M3Bapete ro VIM6yC-KJ'IyHOT O rmaeaTa Ha anartoT.

3a fa ro oTCTpaHnTe NNacTMYHOTO CeYmnso, crneaeTe rm
nocTankuTe 3a MOHTUpake Nno obpaTteH pegocnen.

PABOTEHE

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTteTe ro
pemMeHOT 3a paMo npuKayeH Ha anator. MNpeg
pa6ota, HarogeTe ro peMeHoT 3a pamo cnopes
BeNMuYMHaTa Ha KOPMCHMKOT 3a Aa ce cnpeyn
3amop.

ABHUMAHUE: MNpea pa6ota, ocurypete ce
AeKa peMeHOT 3a PaMo € COOABETHO NPUKayeH Ha
3akayarnkara Ha anaTor.

ABHUMAHME: Kora ro KOpMCTWUTE anaToT BO
KOMOMHaLumja co TUN Ha HanojyBawe oA paHel
KaKo LUTO € NPeHOCIIMB NakeT 3a HanojyBake,
He KopucTeTe ro PpeMeHOT 3a paMo BKIy4YeH

BO NaKyBaH-€TO Ha anaToT, TYKy kopucTteTe ro
BUCEYKUOT nojac npenopayaH oa Makita.

Ako cTaBaTe peMeH 3a paMo BKIy4YeH BO NakyBaHeTo
Ha anaToT 1 peMeH 3a paMo CO TUM Ha HanojyBawe
o[l paHeL, BO UCTO BpeMe, Bafleh-€TO Ha anaTtoT unm
TUMOT Ha HanojyBawe Of PaHeL, € TeLKO Npu UTeH
crnyyaj u Moxe fa npeansBuka Hecpeka unum rnospeaa.
3a npenopavaHnoT BUCEYKM Mojac, npatuajte ro
OBMNacTEeHWOT cepBUCeH LieHTap Ha Makita.
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1. Hocerte ro pemeHOT 3a paMo Ha NeBOTO pamo.
» Cn.26

2. 3akadyerte ja KykaTa Ha peMeHOT 3a pamo co
3aKkavarnkara Ha anaTor.

DUR368A
» Cn.27: 1.Kyka 2. 3akayanka

DUR368L
» Cn.28: 1. Kyka 2. 3akavarnka

3. Haroperte ro pemeHoT 3a pamo Bo yfo6Ha
paboTHa nonoxoa.
» Cn.29

PeMeHOT 3a pamo ce kapakTepuaupa co MexaHu3am 3a
6p30 ocnobonysarse.

EQHOCTaBHO, CTUCHETE MM CTpaHuTe Ha TokaTa 3a fa ro
ocnoboauTe anaTtoT o4 PeMeHOT 3a pamo.

DUR368A
» Cn.30: 1. Toka

DUR368L
» Cn.31: 1. Toka

HaroayBawe Ha no3uumjaTta Ha

3aKavankarta

3a noynobHo pakyBame CO anaToT, MOXe [a ja CMeHuTe
nosuvuujata Ha 3akavankarta.

HaropgeTte ja nonox6ata Ha 3akayankara Kako LUTO e
nokaxkaHo Ha crukara.

» Cn.32
1 Mo3sunumja Ha 3akavankarta of 3emjata
2 Mo3numja Ha anaToT 3a cevetbe o 3emjata
3 XOpUW3OHTarHO pacTojaHue nomery 3akayankara u
He3alUTUTEHNOT Aen of] anaToT 3a cevetbe

OnabageTe ja 3aBpTkaTa co MMOyc-rnasa Ha
3akadvankara. [lpemecTeTe ja 3akayankara Bo ygobHa
pa6oTHa noauuuja, a notoa CTErHeTe ja 3aBpTKaTa.
DUR368A

» Cn.33: 1. 3akavanka 2. 3aBpTka co umbyc-rnasa

DUR368L
» Cn.34: 1. 3akavanka 2. 3aBpTka co nmbyc-rnasa

lNMpaBunHoO paKyBak€e CO anaroTt

A\PEYNPENYBAHE: Cexoraw
ﬂOSI/ILlVIOHVIpﬂjTe ro anartoT o4 BawlaTa AecHa
CTpaHa. npaBVIﬂHOTO No3nUUOHMpawe Ha anatoTt
OBO3MOXYBa MaKCcuMaliHa KOHTpona n ke ro Hamanu
PW3NKOT OA TellKa TenecHa nospena npeau3sukaHa
O noepateH yaap.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: BupeTe mHory
BHUMaTENHU BO O[ipXXYyBaHleTO KOHTpona Bp3
anaroT ueno Bpeme. He no3BonyBajte anatoTt ga
ce oa6ue KOH Bac unu koj 6uno Bo pa6orHata
o6nacT. Ako He ofpXyBaTe KOHTposia Bp3 anaror,
MOXe Aa Aojae Ao Tellka noBpefa Ha nuuara Bo
6nu3vHa Unu Ha onepaTopoT.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: 3a ga usberHete
Hecpeka, octaBeTe noseke oA, 15 M (50 ctankwu)
pacTojaHue nomery oneparopuTe, Kora ABajua
Unu noeeke oneparopu paboraT Bo efeH
npocTop. VicTo Taka, aHraxupajre nuue koe ke ro
HabrbyayBa pacTojaHMeTo nomefy onepaTtopure.
AKO HeKoe NnuLe UMK XXUBOTHO Briese BO
paboTHUOT NpocTop, BeAHall NpecTaHeTe Co
pabora.

ABHUMAHMUE: Axo npu pa6ortaTta anatot

3a ceyese CIy4ajHO yapyY BO KAMEH Unu TBpa
npeaMer, 3anpeTe ro anaToT U NpoBepeTe Aanu
MMa owTeTyBake. AKO anaToT 3a cevetbe e
owTeTeH, BeAHaL 3ameHeTe ro. Kopucrermeto
OLUTETEH anar 3a ceyerse MOXe Aa pesynTmpa co
TellKa TenecHa nospepa.

ABHUMAHUE: OTcTpaHeTe ro Kanakort Ha
CeunrioTo o CeUYUNIoTOo Kora ja ceveTe TpeBara.

MpaBUMHOTO NO3NLIMOHMPaH-E N PaKyBake OBO3MOXKYBa
onTUMariHa KOHTposa v ro Hamarysa pU3uKoT o
noepeza npeaunsBukaHa of nNoBpaTeH yaap.

DUR368A
» Cn.35

DUR368L
» Cn.36

Kora kopucTtuTe rnaBa 3a cevere CO HajnoH (Tun co
NpPOAOMKYBake Ha HajlmoHOT co yaap)

[maBaTa 3a ceyerse CO HajNOH € ABONMHKCKA rMmaBa 3a
XunyeHa cpesa LUTO Ma MexaHu3aMm 3a ucnyLutawe co
NOTYYKHYBaH-E.

3a Aa venywTuTe oA HajroHcKaTa Xuua, NoTYyKHeTe ja
rnaBaTa 3a cedere 07 3eMja foAeka potupa.

» Cn.37: 1.lpocTop Ha HajedmKaCHO cevere

3ABEJIELLIKA: UcnywTareTo CO NOTYYKHYyBake
Hema Aa paboTu NpaBUITHO aKo rnasara 3a
ceyeHse CO HajIoH He poTupa.

HAMOMEHA: Ako HajnoHckara xuua He ce ucnyita
Kora ja moT4YykHyBaTe rnasata, Of4HOBO HamoTajTe
ja/zameHeTe ja HajnoHckaTa Xuua co crnefexe Ha
nocTankmTe onuwaHun Bo AeNoT 3a OfpXyBatbe.
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OOPXYBAHE

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Cekoralu yBepeTe ce
[AeKa anarToT e UCKIy4YeH 1 KaceTaTta 3a 6atepujata
e u3BajeHa npep Aa ce obuaeTte Aa HanpaBuTe
HaroAyBak€e UNu NpoBepKa Ha anartoT. Ako He

ro UCKMy4uTe anaTtoT U He ja n3BaauTe kacetaTta

3a BGaTepujaTa, MOXe Aa Aojae A0 Tellka TerecHa
nospena npeav3BrkaHa o CryyajHo cTapTyBake.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTere, He KopuUcTeTe
Had)Ta, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bapat 60jaTa n moxe aa
npeausBuKaat gedopmaLmn UNu NyKHaTUHU.

3a pa ce ogpxv BESBEAHOCTA u CUT'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, MONPaBK1Te, OAPXKYBaraTa Unm
notepyBanarta Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBNACTEHU
cepByUCHM unu abpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
CO pe3epBHM Aenosu of Makita.

3ameHa Ha HajnoHcKaTa Xuua

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: Cekorauu kopucrete
ja camo HajnoHckaTa Xuua co AnjameTap WTo e
HaBeZleH BO ynaTcTBOTO 3a ynoTtpe6a. Hukoraw
He KopucTeTe MoTellKa Xu1La, MeTanHa Xxuua,
jaxe unm cnuyHo. Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa aojae oo
oLITeTyBake Ha anaToT 1 Aa pe3ynTupa co CepmosHa
TernecHa noepeaa.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Kora ja 3ameHyBate
HajnoHcKaTa XuLa, cekorall oTcTpaHyBajTe ja
rnaBaTa 3a cevyehe CO HajIfloH oA anaToT.

AﬂPEﬂynPEﬂ)’BAH:E: YBeperTe ce Aeka
KanakoT Ha rnaBaTa 3a ceyetbe CO HajfIoH e
NPaBUIIHO NPULBPCTEH Ha KYKULUTETO KaKo LITO

€ onuwaHo noaony. AKO KanakoT He Ce NPULIBPCTU
npaBwWIHO, raBarta 3a ceyetbe CO HajMoH MoXe fa ce
pasnerta pesyrnTupajiku Co Tellka TenecHa nospeaa.

AKO HajnoHckaTa Xuua He ce NpodosXKyBa, 3aMeHeTe
ja. MeTogoT Ha 3amMeHa Ha HajroHckaTa xuua ce
pa3nukyBa, 3aBUCHO Of TUMOT Ha rMaBaTa 3a Cevere
CO HajMnoH.

95-M10L
» Cn.38

B&F ECO 4L
> Cn.39

3a Ultra Auto 4
» Cn.40

UN-74L
> Cn.4

Tun co pa4yHO NpoAoIKyBaHe

Kora HajnoHckaTa xuua Ke cTaHe kpaTka, u3Bnedere ja
o[} OKLIETO ¥ MPOAOIIKETE ja of APYroTo OKLe.
» Cn.42

94

3amMeHyBaH-€ Ha NJIaCTUYHOTO

ce4yuno

3ameHeTe ro CeYnsioTo ako ce n3abu Unm CKpLUX.
» Cn.43

[loaeka ro MOHTUpaTe NNacTUYHOTO CeYmnno,

rnopamMHeTe ja HacokaTa Ha cTperikaTta Ha Ce4uUnoTo co

OHaa o7, 3aLUTUTHUKOT.

» Cn.44: 1. Crtpenka Ha 3awTuTHKKoT 2. CTpenka Ha
CeynnoTo
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PELUABAHSE MNMPOBJIEMU

Mpen oa HapadaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobnem LWTo He e objacHeT
BO YyNaTCTBOTO, He 0bmAayBajTe ce Aa ro packnonuTe anator. Hamecto Toa, nobapajTe MOMOLU Of, OBNacTeHuTe
cepBUCHM LieHTpKU Ha Makita n cekorall kopucTeTe AenoBu 3a 3ameHa u nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu MoxkHa npuynHa (aedekT) Monpaeka

MoTopoT He pabotu. He e MoHTMpaHa kaceTarta 3a 6atepujata. | MoHTUpajTe ja kaceTaTa 3a Gatepujarta.

Mpo6nem co Gatepwjata (nog HanoH) MoBTOpHO HanonHeTte ja 6atepujata. Ako
NONHEHETO HEMa edDekT, 3ameHeTe ja baTepujaTa.

[MoroHCcKMOT cuctem He paboTu Mobapajte nomoLL of nokaneH, oBnacTeH,
npaBuIiHo. CEepBUCEH LieHTap 3a nonpaeka.
MoTopot 3anupa co pa6ota no HuBoTo Ha HanonHeTtocT Ha 6aTepujata | MoBTOpHO HanonHeTe ja 6aTtepujata. Ako
KpaTkoTpajHa ynotpeba. € HUCKO. NorHeH-eTO Hema edekT, 3ameHeTe ja 6aTepujaTa.
MperpeBarse. 3anpeTe co KOpUCTeH-€ Ha anaToT 3a Ja ocTaBuTe
BpeMe Ja ce uanagu.
He rv gocturHyBa makcumanuuTe Batepujata e HenpaBunHo MoHTUpaHa. | MoHTupajTe ja kaceTaTa 3a 6aTepumjaTta kako LWTo e
BPTEXM BO MUHYTA. ONMLLIAHO BO MPUPaYHUKOT.
Mokra Ha 6aTepujaTa onara. MoBTOpHO HanonHeTe ja 6atepujata. Ako
nonHeHeTo HeMa edpekT, 3ameHeTe ja GaTepujaTa.
MoroHcKMoT cucTem He paboTn MoGapajTe NomoLL of, fokarneH, OBnacTeH,
npaBuIiHO. CEepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.
AnartoT 3a cevetse He poTupa: Momery WTUTHWKOT 1 anaToT 3a cevewe | OTCTpaHeTe ro TYrMoT npeamer.
= BefHallU 3anpeTe ja MalunHaral € 3arnaBeH Tyr NpeAMeT, kako rpaHka.
MoroHcknoT cuctem He paboTn Mo6GapajTe nomoLL o nokaneH, oBnacTeH,
npaBuIHo. CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.
ABHopManHu Bubpaumu: EneH kpaj oa HajnoHckara xuua ce [MoTyykHeTe ja rnaBaTa 3a ceveHe CO HajNoH of,
=> BeaHalL 3anpeTe ja MalunHaral CKpLUNI. 3emjaTa fofeka poTupa 3a 4a UCTyLITU XuLa.
MoroHcKk1oT cuctem He pabotu Mo6apajte nomoLL o rnokaneH, OBMacTeH,
npaBuIHo. CEepBUCEH LieHTap 3a nonpaeka.
AnatoT 3a ceyerbe ¥ MOTOPOT He EnextpuyeH unu enektpoHcku aedpekt. | OTcTpaHete ja 6atepujata u nobapajte ro
3anupaar: BaLLMOT JIOKasieH, OBMacTeH, CepBUCEH LieHTap 3a
= BeaHall n3sageTte ja 6atepujaral nonpaska.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: KopucTete ru camo
npenopayaHuTe NpUBOP UNM AOAATOLM HABEAEHU BO OBa
ynatcTBo. KopucTereTo kaka G1no apyri 4OAATOLM Uik
npubop Moxe Aa pesynTupa co TeLuka TerlecHa noBpeaa.

MABHUMAHME: Ogoj npu6op unu gogaToumn

ce npenopayyBaaT 3a KOPUCTEHE CO anaToT oA
Makita necdomHmnpan Bo ynarcteoTto. Co KopucTere
Apyr npubop unm oaaToum Moxe fa ce U3NoxuTe Ha
pu3vK op TenecHu noepean. Kopucrete rn npubopot
1 JofaTtoumTe camo 3a HUBHAaTa Ha3HayeHa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke geTanu 3a npubopor,
npatuajTe Bo NOKanHMOT cepBuceH LieHTap Ha Makita.
. Ceunrno

. [MaBa 3a ceverbe CO HajNoH

. HajnoHcka xuua (k1ua 3a cevere)

. MnactnyHo ceunno

. 3alTUTHKK

. OpwuruHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe Aa ce
BKITy4eHM CO anatoT kako ctaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nuKyBaaT oA Apxasa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mopen: DUR368A DUR368L
Tun pyuke Pyyka 3a Guumkn KpyxHa py4ka
Bp3uHa 6e3 ontepehetba Pe3Ho ceuno/ 3:6.500 MuH"'
(Ha cBakom HuBOY 6pavHe poTauuje) | HajnoHcka pesHa rnasa/ 2:5.300 MuH"'
NNacTU4HO CEYMBO 1:3.500 muH’"
YkynHa gyxuHa 1.758 mm
(6e3 pesHor anata)
[MpeyHunK HajnoHcke CTpyHe 2,0-24mm
MpvMerunB pe3nn anat n 3-3y6o ceunBo 230 mm
NpeYHVK pesama (Bpoj aena: 195298-3)
4-3y60 ceunBo 230 Mmm
(Bpoj aena: B-14118)
8-3y60 ceunBo 230 mm
(Bpoj pena: B-14130)
HajnoHcka pesHa rnasa 350 mm
(Bpoj pena: 198893-8)
MnactuyHo ceunso 255 mm
(Bpoj aena: 198383-1)
HoMuHanHm HanoH DC 36V
Heto TexuHa 4.1-4,7«r 3,9-4,5kr

. Ha ocHOBY Haluer HenpecTaHor UCTpaXvBara U pas3Boja 3aapkaBamMo NPaBo M3MeHa HaBeOEeHNX TEXHUYKMX

nopgartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuudmkaumje Mory fja ce pasnukyjy y pasnuuutum emrbama.

. TexunHa MoXe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykrby4yjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMmbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npuka3saHe cy y Tabenu.

MpuMersnBM ynoxak 6arepuje, aganTtep 3a 6aTtepujy n nykay

Ynoxak 6atepuje

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

ApanTep 3a 6atepujy BAP182/BL36120A
Myray DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

3aBUCHOCTU O MeCTa CTaHOBaH-a.

. Heku ropeHaBeneHu ynowum 6atepuja, agantepu 3a 6atepuje n nywadm moxaa Hehe 6uTM 4OCTYNHN y

noxap.

A YINO30PEHE: KopuctuTe camo rope HaBefaeHe ynoluke 6atepuje, agantepe 3a 6atepuje 1 nytaue.
Kopuwhere apyrux ynoxaka 6atepuje, agantepa 3a 6atepuje 1 nywada Moxe y3pokoBaTu noepeae u/unm

Mpumersmem ctangapg : 1S022868
Mopen DUR368A

Pe3nu anat HuBo 3By4Hor nputucka (Lpa) HuBo 3By4He cHare (Lya)
dB(A) dB(A)
(Lpa) dB(A) | TonepaHuuja (K) |  (Lwa) dB(A) | TonepaHumja (K)
dB(A) dB(A)
Ceunso ca 4 3ynua 74,7 1,0 89,2 1,6
HajnoHcka pesHa rmasa 76,4 1,6 89 1,0
MnacTu4Ho ceunso 75,1 0,3 86 0,4
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Mopen DUR368L

Pesnu anat HuBo 3By4Hor nputuncka (Lpa) HuBo 3By4He cHare (Lya)
dB(A) dB(A)
(Lpa) dB(A) TonepaHumja (K) (Lwa) dB(A) | TonepaHuuja (K)
dB(A) dB(A)
CeuuBo ca 4 3ynua 74,7 1,0 89,2 1,6
HajnoHcka pesHa rnasa 76,4 1,6 89 1,0
MnactuynHo ceunso 751 0,3 86 0,4

. Yak 1 ako je ropeHaBefeHN HMBO 3BYYHOT nputucka 80 dB (A) nnu marsn, HUBO TOKOM pafa MoXe Aa npemaiuu
80 dB (A). Hocute 3alwuTuTHe cnywanuue.

HAMOMEHA: leknapvicaHe BpeAHOCT eMucuje Byke Cy uamepeHe npema ctaHAapAn30BaHOM MEPHOM MOCTYMKY
1 MOry ce KOpUCTUTK 3a ynopehuBare anara.

HAMOMEHA: leknapucaHa BpegHocT emucuje byke ce Takohe Moxe KOPUCTUTU 3@ NPEeNMMUHaPHY NpoLeHy
N3MNOXEHOCTH.

A YIMO30PEHE: Hocure sawTtnTHe cnywanuue.

AYrN0o30PEHE: Emucuje 6yke TOKOM CTBapHe NpUMeHe efleKTPUYHOr anara Mory ce pasfnukoBaTu

oA AeknapucaHe BPeAHOCTU Y 3aBUCHOCTM OA Ha4YMHa Ha KOju ce KOPUCTU anar, a noce6Ho Koja BpcTa
npeameTa ce obpahyje.

A YNO30PEHE: YBepuTe ce Aa cTe naeHTUbMkoBanu 6e36egHOCHe Mepe 3a 3alUTUTY pyKoBaoua Koje
cy 3acHOBaHe Ha NPOLIeHN U3TIOXKEHOCTH Y CTBapHUM ycroBuMa ynoTtpebe (yaumajyhu y o63up cee aenose
paAHor uuMKnyca, kao WTo je Bpeme paga ypehaja, anu v Bpeme Kaga je anaT UCKIbyUYeH U kKaga paau y
npasHom xoay).

Bubpaumje

Mpumersmeu ctangapg : 1S022867
Mogen DUR368A

PesHu anat Neswn [ecHun
anw (M/c?) | Tonepanumja K | anw (M/c®) | Tonepanumja K
(m/c?) (m/c?)
CeunBo ca 4 3ynua < 25 1.5 < 25 1.5
HajnoHcka pesHa rnasa < 25 1.5 < 25 1.5
MnacTuyHo ceunso < 25 1.5 < 25 15
Mogen DUR368L
PesHu anat Neswn LecHun
anw (M/c?) | TonepaHumja K | anw (M/c?) | Tonepanumja K
(m/c?) (m/c?)
Ceuuso ca 4 synua < 25 1,5 <25 1.5
Hajnowcka pesHa rmasa < 55 15 <25 1.5
MnacTuyHo ceunso < 25 1,5 < 25 1.5

HAMOMEHA: leknapvicaHe yKkynHe BpeaHoOCTV BUbGpauyja cy n3amepeHe npema cTaHaapaM3oBaHOM MEPHOM
NOCTYNKY U MOTY Ce KOPUCTUTK 3a ynopehueatre anara.

HAMOMEHA: leknapvicaHe yKkynHe BpeaHocTu BUbGpauyja ce Takohje Mory KopucTuTy 3a NpenMuHapHy npoLeHy
N3M0XKEHOCTU.

AYrN0o30PEHE: BpeaHocT emucuje BUGpaLmja TOKOM CTBapHe NPUMMeEHe enekTPUYHOr anaTta Moxe ce
pasnukoBaTH oA AeknapucaHe BPeAHOCTM Y 3aBMCHOCTU Of HauMHa Ha KOjU ce KOPUCTU anart, a noce6Ho
Koja BpcTa npeameTa ce ob6pahyije.

AYro30PEH-E: YBepuTe ce Aa cTe naeHTUbMKoBanu 6e36egHOCHe Mepe 3a 3alUTUTY pyKoBaoua Koje
Cy 3aCHOBaHe Ha NPOLEHUN U3FIOXEHOCTHU Y CTBapHUM ycrnoBuma ynotpebe (yaumajyhu y 063up cee aenose
pagHor uuknyca, kao WTo je Bpeme paaa ypehaja, anu n BpeMe Kaaa je anat UCKIbyYeH U Kapa pagu y
npasHom xopay).
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Y HacTaBKy Cy npukasaHu cuMGOmM Koju ce OFHOCE Ha ompemy.
IMpe ynotpebe ce 06aBe3HO YNO3HA|TE Ca HIUXOBUM 3HAYEHEM.

ByIZLI/ITe Hapo4ynTO NaXXrbnBU U ONPE3HN.

MpounTajTe ynyTcTBO 3a ynotpeody.

A
S
ook

Heka pactojane byae Hajmarbe 15 M.

==
@

OnacHocT, nasute Ha 6ayeHe npeameTe.

Maxtba; noBpatHW yaap

Hocute wnem, 3alwTuTHe Hao4ape n
3alTUTHe cnywanuue.

HocwuTte 3awtuTtHe pykasuue.

Hocute pobycHe uname ca Heknusajyhum
RoHom. Mpenopyuyjy ce 6e3benHocHe
4Yname ca HYenn4yHnmMm OjaHanEM 3a npcre.

He uanaxwvTe anat Bnasu.

Ni-MH Camo 3a 3emrbe EY

Li-ion HemojTe na oanaxere enekTpuyHy
onpemy unu 6atepujy 3ajeaHo ca
otnagom us gomahuHctea! Y cknagy ca
€BPOMNCKUM MPeKTUBaMa O eNleKTPUYHOM
1 eneKTpOHCKkoM oTnaay, 6atepujama
1 akyMmyrnaTopyma n UCTPOLLEHUM
6aTtepujama v akymynatopuma u
NPUMEHOM OBWX JUPEKTVBA Y cknajy ca
[IPXXaBHUM 3aKOHKUMa, ENEeKTPUYHY orpemy,
BaTepuje 1 UXOBa NakoBawa Ha Kpajy
pajHor Beka HEONXOAHO je OfBOjeHO
NPUKYNUTW 1 BPATUTK Y €KOMOLLKN
NPUXBaTILUBO MOCTPOjeH-e 3a PELMKIaXxy.

E3 peknapauuja o ycarnaiueHoc

Camo 3a esporicKe 3eMibe

e e 0Pk

E3 peknapaumja o ycarnaweHoctu aeo je logatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY Ca yrnyTCTBUMA.

BE3SBEAHOCHA
YNO3OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeka 3a
enieKTpUYHe anare

A YNO30PEHE: MpouuTajre cBa 6e36eaHOCHa
ynosopetba, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudurKaumje Koje cy UcnopyyeHe y3 oBaj
eneKkTpUYHM anart. HenoluToBawe CBUX Jone
HaBefleHUx 6e36eHOCHMX ynyTCTaBa MOXe 13a3BaTh
eneKTPUYHU yaap, noxap u/unu o36ureHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a 6yayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHM anat”y ynosopexvmMa ogHoCH
ce Ha enleKTpyYHM anaT Koju ce Hanaja u3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa 3a

anart

AYNo30PEHE: MNpouunTajte cBa 6e36eaHOCHa
ynosopetba 1 cBa ynyTcTea. Henowitosare
yrosopetrba 1 ynyTCTaBa MOXe M3a3BaTh CTpYjHM
yaap, noxap u/vnu Tellke TenecHe noepese.

CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a 6yayhe norpebe.

HameHa

1. OBaj anart je HaMeH€eH camo 3a cevere TpaBe,
KOpOBa, X0yHa 1 HUCKor pacTuwa. Hemojte
ra KOpMCTUTU Yy Apyre CBpXe, Kao WTO Cy
ope3uBaH-€ UK NOTKPecuBake X1Be orpage,
jep moxe pohu oo nospepa.

OnwTa ynyTcTBa

1. Hwukapa He nywTajTe ocobe Koje HUCY ynosHaTe
ca OBMM ynyTcTBUMa, ocobe (ykrbyuyjyhu n
Aely) ca cMakbeHUM (PU3NYKUM, CEH30PHUM
WNu MeHTanHuMm moryhHocTMMa HUTK ocobe
Koje He noceayjy oarosapajyhe nckyctso n
3Hame Aa kopucte anat. Hagrnepajte peuy
Kako 6ucTte 6unu curypHu aa ce Hehe urpatn
anartom.

2. Tpe nokpeTaka anara, Npo4YnTajTe oBO
ynyTCcTBO 3a ynotpeby na 6ucTte ce ynosHanm
ca HaYMHOM pyKoBaH>a anaTom.

3. He nosajmrbyjTe anaTt oco6ama Koje Hemajy
AOBOJBLHO MCKYCTBa U 3Haka y norneay
pyKkoBa-a TpUMepuMma 3a TpaBy ¥ TpUmMepuma
ca CTpyHOM.

4. Kapa nosajMrbyjeTe anat, yBeKk NpUnoxure n
OBO yNyTCTBO 3a ynoTpeoy.

5. Pykyjte anaTtom y3 Hajsehu onpes3 n noa nyHoM
NaXH0M.

6. Hukapa HemojTe pa KOpUCTUTE anaT HaKoH
KOH3yMMupaka ankoxoria unu gpora unv ako ce
oceharte yMopHoO unu 6onecHo.

7. Hukapa He nokywaBajTe Aa Moaudukyjete
anar.

8. MowrTyjTe Nnponuce o pykoBakwy TPMMepuMma 3a
TpaBy U TPUMepUMa ca CTPYHOM Koju Baxe y
BaLLOj 3eMIbU.

JInyHa 3awTnTHA onpema
» Cnukal

1. Hocute 6e36e4HOCHM WineM, 3alITUTHE
Haouvape M 3aWITUTHe pyKaBuLe Kako 6ucte ce
3awTMTUNK oA netehux onurbaka U npeameTa
Koju napajy.

2. HocwuTe 3awTnTy 3a ywm nonyT cnywanuua ga
6ucTe cnpeynnu ryéurTak cnyxa.
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Hocute apekBaTtHy oaehy n obyhy 3a 6e36eaaH
paa, Kao LWTo Cy paAHU KOMOUHE30H U PoGyCcHe
umnene ca Heknusajyhum hoHom. Hemojte na
HocuTe WUPOKY ofefy unu HakuT. MoKpeTHN fenoBu
MOry fia 3axBarte LUMPOKY ofeny, HaKUT Unu Ayry Kocy.
Kapa poavpyjete pe3Ho ceunBo, cTaBUTe
3aWTUTHe pykaBuue. Pe3na ceunsa mMory
036MIbLHO ia noBpese rone pyke.

Be36eaHOCT pagHor nogpyyja

1.

AnaTtom pyKyjTe UCKIbY4MBO y yCroBMMa
no6pe BUATBLUBOCTU M No AaHy. HemojTte aa
pyKyjeTe anaTtom no mMpaky unu marnm.
HemojTe aa kopucTUTe anar y okpyxewuma
roe Moxe aa aohe Ao ekcnnosuje, Ha Nnpumep,
y NpUCYCTBY 3anarbMBUX TEYHOCTH, racoBa
unu npawuHe. OBaj anat NpoussBoan BapHuLe
Koje Mory Aa 3anarne npatuvHy Unm ucnapeta.
Tokom papa HUKapa HemMojTe Aia CTojuTe Ha
HecTabuWMHOj NN KNN3aBoj NOBPLUMHW UNKN
BeJrIMKoMm Harnby. Tokom 3ume ce JYyBajTe neaa
1 cHera u yBek o6e36eauTe curypaH ocrioHadl.
Tokom pafa BoguTe payyHa Aa nocMaTpayiun unm
XnBOTUH-e Oyay yaarbeHu op anarta Hajmawe 15
M. 3aycTaBuTe anart YuM ce HeKO Npuenmxu.
Hukapa He ykrbyuyjTe anat Aok cy y 6nu3nHm
byAu, noce6Ho aeua, unu KyhHu rey6umum.
Mpe noyeTka paga npoBepuTe Aa N y NpocTopy 3a
paj MMa KaMeksa UnNu Apyrux YBPCTUX NpeameTa.
Tokom paga oHU MOry fia ce naHcupajy unu ga
113a30BY OMaCHW NOBPATHM yAap ¥ NMpoy3pokyjy TeLlke
nospeze u/unu owTtehewe MMOBMHE.

AYI‘IO?:OPEI-bE: Kopuwheme oBor
npousBojAa Moxe Aa foBefe A0 CTBapamwa
npaLwnHe Koja caapXXv XxeMukanuje koje

Mory Aa U3a3oBy pecnupaTopHa unu apyra
o6orbewa. Hekun npumepm oBUX xemukanuja
cy jeavbera Koja ce Hanase y nectuumanma,
MHceKkTUuMauMa, hypuBuma u xepéuumagmma.
Pu3uk og usnaraka oBUM MaTepujama 3aBUCHU
opf, Tora KonmKko 4yecto o6aBrbaTe OBy BpCTy
nocna. fla 6ucte ymawunum nsnarake oBUM
XeMuKanujama: pagure y fo6po npoBeTpeHOM
NpocTOpy U KOPUCTUTE 0f06peHy
6e36eHOCHY onpeMy, NONyT Macku NPoTUB
npaLwnHe Koje cy noce6HO nNpojekToBaHe 3a
cbUnTpupawe MUKPOCKONCKUX YecTuLia.

3awTnUTa enekTpMYHNX MHCTanauuja
M akymynaropa

1.

2.

He nanaxure anat knwu nnm Bnasu. Boaa koja
yhe y anaT noBehaBa pu13uk of CTpyjHOr yaapa.
HewmojTe aa kopucTUTe anart ako He MoXe Aa
ce YKIby4M U UCKIbYy4Mu NoMohy npekupaya.
Anart Koju He MoXe Aa ce KOHTponuLie nomohy
npekuaada je onacaH 3a ynotpeby u mopa ce
nonpasuTy.

CnpeuunTe cny4ajHo NokpeTawe. YBepute ce
Aa je Nnpeknaay y MCKiby4eHOM nonoxajy npe
Hero LWTo nocTaBuTe 6aTepujy, nogurHeTe anat
WU No4HeTe Aa ra Hocute. Hollere anata ca
NPCTOM Ha Npekugady Unu nNpukrbyyvBame anara
Ha Hanajake AOoK je NpeknaaY Ha HeMy yKIbyyeH
MOXe [a Npoy3poKyje Hecpehe.

Bartepuje HemojTe 6auatu y Batpy. Morne 6u aa
ekcnnoaupajy. [poBepute ga nv nokasHy 3akoHu
npeasuhajy nocebHa ynyTcTBa 3a oanarawe.
HemojTe na otBapate unu pasbujate 6atepuje.
Ocno6ofeHn eneKkTponuT je KOPo3nBaH 1 MoXxe Aa
nospeau o4mn unm koxy. Moxe aa byae TokcudaH
YKOIMKO ce nporyTa.

HemojTe aa nyHuTe 6atepujy Ha KUK UNK HA
BNaXHUM MecTUMa.

MywTare y pan

1.

2.

MNpe cknanawa UNu NogewwaBama anara,
YKIOHUTe ynoxak 6atepuje.

MNpe pykoBawa pe3HUM CEYUBOM, CTaBUTE
3alUTUTHe pyKaBuLe.

Mpe nocTaBmawa ynolwka 6arepuje,
npoBepuTe Aa nNu Ha anaTty uma owtehema,
na6aBux 3aBpTH-eBa/HaBPTKW U Aa Nu je anaT
nponucHo cknonrseH. HaowTpuTe Tyna pesHa
ceumBa. AKO je pe3HO CeYMBO CaBUjeHO Unu
owTteheHo, 3ameHuTe ra. YBepute ce ga cBe
KOHTPOJIHE pyuuLie U Npeknaayn HecMeTaHo
pape. OuncTuTe M ocyLUUTE pyuKe.

Hukap He nokyliaBajTe Aa ykiby4uuTe anar ako je
owTeheH UnNu HMje y NOTNYHOCTHN CKNOMNIbEH. Y
CynpoTHOM MoXe Aa Aohe Ao 036UIbHMX NoBpeaa.
Nopecute nojac 3a paMmeHa U pykoxBaT Tako Aa
oAroBapajy crtacy pykoBaoua.

Kapa ymehete ynoxak 6aTtepuje, apxuTe goaarak
3a ceyeke gare oA Tena u Apyrux objekara,
ykrbyuyjyhu u Tno. CeynmBo MoXe fja novHe aa ce
poTvpa NPUNMKOM NOKpeTama 1 Aa U3a3oBe noBpeae
unu owTehewe anata u/unu MMoBUHeE.

YKnoHWTe NpucyTHe Kiby4eBe 3a nogellaBambe,
MMOBYC KIby4 Unu nokrnonaw ceynsa npe
YKIbyuuBawa anara. [logatak Koju je octaBrbeH
3akayeH 3a poTupajyhu fgeo anata Moxe Aa
n3a3oBe TenecHe nospeae.

Pe3Hu anaT Mopa Aa 6yae onpeMrbeH 3alWTUTOM.
Hukapa He nokpehuTe anat ca owteheHom
3aWTUTOM unu 6e3 nocTtaBrbeHe 3awTuTe!
YBepuTe ce ga Hema eneKTpUYHUX KabnoBa,
BOJOBOAHMNX LIeBU, FACHUX LIeBU UTA. KOjU Mory
/A N3a30BYy ONACcHOCT aKo ce OLITeTe TOKOM
kopuwheka anara.

Papg

6.

Y cnyyvajy onacHOCTU oAMax UCKIby4uTe anar.
YKONWKO TOKOM paja NpMMeTUTe HELITO HeOBUYHO
(Hnp. 6yKy, BUGpaLuje), UCKIbYUUTe anaT u
yKnoHuTe ynoxak 6arepuje. Hemojte ga kopuctute
anat oK ce Y3pOK He YTBPAYW 1 He OTKMOHMW.
[opaTtak 3a ceyere HacTaBrba Aia ce poTupa
TOKOM KpaTKor BpeMeHa HaKOH UCKIby4YMnBama
anarta. Hemojte ogmax pa aoampyjete gpoparak
3a ceueme.

TokoM paaa KOpUCTUTE nojac 3a pameHa.
YBpcTo ApXUTe anaT ca CBoje AecHe CTpaHe.
HemojTe ce HaruwaTn. YBek MopaTe aa

umarte ogrosapajyhu ocnoHay u ogpxasarte
paBHoTexy. [MMa3uTe ce CKpMBEHUX Npenpeka,
Kao LUTO Cy NakeBU, KOpeHe U japLy, Kako
6ucte nsbernu cannutame.

YBek nasuTe rae rasaute Ha HarHyTOM TePeHy.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Xopajte n HeMojTe Aa TpuuTe.

[la He GBucTe M3ry6unu KoHTpony, Hukaga
HeMojTe Aa paauTe ca MepAeBUHA UMK ApBeTa.
AKo anaT npum#M jak yaapaw Unu ako nagHe,
npoBepuTe CTake Npe Hero WTo HacTaBuTe

ca pagowm. NpoBepuTe Aa N KOHTpone U
6e36eAHOCHM MeXaHM3MM UCNpaBHO paae.
Ako nocTtoju owteherwe Unu umate cymie,
o6partuTte ce Hawem oBnawheHom cepBUCHOM
LeHTpY koju he o6aBUTU Npernea u nonpaeky.
OpmopuTe ce Aa Gucre cnpeunnu rybutak
KOHTpone y3pokoBaH ymopom. [Tpenopy4yyjemo
[la Ha CBakux caT BpeMeHa npasuTe nayasy 3a
oamop oa 10 go 20 muHyTa.

Kapa octaBrbarte anar, 4ak U Ha KpaTKo, yBeK
YKIOHUTe yrnoxak 6atepuje. Ao octasute

anart 6e3 Haa3opa ca NoCTaBIbeHUM YIOLIKOM
6aTepuje, HeoBnalheHo nuLe Moxe Aa ra
ynoTpebu 1 npoy3pokyje 036urbHy Hecpehy.

Ako ce TpaBa unu rpate ynetroajy namehy
[oAaTka 3a ceverbe M 3alTuTe, yBeK
WUCKIbYUYUTE anaT 1 YKIoHUTe yrnoxak 6atepuje
npe unwhera. Y cynpoTHOM JoAaTak 3a ceverbe
MOXe HeouYeKkMBaHo Ja ce 3apoTupa 1 Aa n3asose
036UrbHe noepeae.

Hukapa He noaumpyjte onacHe genose Koju ce
Kkpehy npe Hero WTO ce Yy NOTNYHOCTW 3aycTaBe
1 Npe Hero LITO YKIOHWUTe ynoxak 6aTtepuje.
Ako nopartak 3a ceverbe Hauhe Ha kKaMeH Unu
Apyre TBpAe npeameTte, oAMax UCKIbyuYUTe
anart. 3aTuMm yKInoHuTe ynoxak 6atepuje u
npoBepuTe AoAaTak 3a cevetrbe.

TokoM paaa peAoBHO NpoBepaBajTe Aa nu
nocToje nykoTuHe unu owrtehewa Ha popaTky
3a ceyveme. pe npoBepe yKkNoHUTe ynoxak
GaTepuje 1 cayekajTe Aa ce gopaTak 3a cevere
y noTnyHocTu 3ayctaBu. Oamax 3ameHuTe
owTeheHu AofaTak 3a ceuere, YakK U ako Mma
CcaMo NMOBPLUMHCKE HanpcruHe.

Hukana HemojTe cehin n3Haa BUCKMHE CTpyKa.
Mpe 3anounmama paga Ha ceverby, cayekajte
Aa AojaTak 3a cevyere AOCTUTHE KOHCTAHTHY
OpP3UHY HAaKOH YKIby4MBaka anara.

Kapa kopuctuTe pe3Ho ceunBo, paBHOMEPHO
3amaxyjTe anaTom nosnyKpyxHo 3gecHa
HaneBo, Kao [la KOPUCTUTE KOCY.

Anat ppxuTe uckrby4umso kopuctehun
n3onoBaHe NOBPLUNHE 3a XBaTakbe jep pe3Ho
ceunBo Moxe Aa gohe y noamp ca cakpuBeHUM
eneKTPUYHUM MHcTanaumjama. Pe3Ha ceumBa
Koja oofy y 4oAMP €a XULOM Mo HarnoHOM mory
[la HaenekTpyLLly U3MoxeHe MeTanHe Aenose
anata v goBeay A0 CTpyjHor yaapa.

He nokpehute anat kaga je uceyeHa TpaBa
3aneTrbaHa OKO pe3Hor anara.

Mpe nokpeTaw-a anaTa ce yBepuTte Aa pe3Hu
anat He goauvpyje Tno U apyre npenpeke, kao
WITO je ApBO.

TokoMm pana yBek apxuTe anat obema pykama.
Tokom ynoTpebe HMKaga HeMojTe Aa ApxuTe
anart jeAHOM pyKomM.

HemojTe na kopucTuTe anaTt npu HEMNOBOSbHUM
BPEMEHCK/UM YCITIOBUMa UIN aKo MOCTOjU PU3MK
oA yaapa rpoma.
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Pe3Hu anatmn

1. He KopucTUTe pe3Hu anaT Koju HUCMO
npenopy4unu.

2. Kopuctute ogrosapajyhu gogartak 3a ceuere
3a npeasuheHn nocao.

— HajnoHcke pesHe rnase (rnase Tpumepa ca
CTPYHOM) M NnacTUyHa ceyvBa cy norogHa
3a ceyetbe TpaBe y ABOPULLTY.

—  Pe3Ha ceuuBa cy norogHa 3a KoLeHe
KOpOBa, BUCOKe TpaBe, X0yha, rpMrba,
HWUCKOT pacTukba, WMnpaxja u crm4Hor
pacTura.

— Hukapa He kopucTuTe gpyra ceunsa,
yKIbyuyjyhv meTanHe naHue ns suwe
[enosa v ceumBa mnatunuue. Moxe gohun
[0 Teluke nospese.

3. KopucTtute camo pe3Hu anat 4mja je Ha3HaYeHa
Op3unHa jeaHaka 6p3vHKU Ha3Ha4YeHoj Ha anaTty
unu Beha opf we.

4. YBek ppxwuTe pyke, nuue n ogehy pare op
pe3Hor anara oK je y NOKpeTy. Y CynpoTHOM
MoXXe Aa Aofe [0 TenecHyx noBpeaa.

5. YBeK KOpUCTUTE LUTUTHUK pe3HOr AoAaTKa Koju
oprosapa ynotpe6rL.eHoM pe3HOM AoaaTky.

6. Kapa kopucTtuTe pe3Ha ceumBa, BoAUTe pavyyHa
Aa He aohe Ao noBpaTHOr yaapa U yBek
6yaAvTe cnpemMHM 3a cny4ajaH NnoBpaTHU yaap.
Mornenajte oaerbak Koju onucyje noBpaTHU
yAap.-

7. Kapa He KopucTuTe anaT, nocTaBuTe noknonaw
ceymnBa Ha ceunBo. CKMHUTe noknonatw npe
papa.

MoBpaTHM yaap (oabaumBame ceumBa)

1. TMoBpaTHu yaap (oaGaumMBate ceumBa) je
V3HeHaAHa peakuuja Ha 3aneTrbaHo uUnu
6rnokupaHo pesHo ceunBo. Kaga ce To goroam,
anar nonehe y cTpaHy unu ka pykosaoLly y3
BEJIUKY CUITMHY M MOXe [ia u3a3oBe Teluke
nospepe.

2. MMospaTHu yaap noce6Ho HacTaje kaaa ce
CermMeHT ceumBa Koju oarosapa noapyujy
nameRy 12 cati n 2 cata Ha 4YaCOBHUKY
NocTaBM Ha YBPCT MaTepujan, k6yHe u
apeehe npeyHuka 3 um unu Beher.

» Cnuka2

3. a6ucTte n3dernu noBpaTHU yaap:

1. Kopuctute cermeHT namehy 8 n 11 catnm.

2. Hwukapa He kopucTUTe cerMeHT uamehy 12
caTtu u 2 cara.

3. Hwukapa He kopucTUTe cermeHT namehy
11 n 12 catn n namehy 2 cata n 5 catu,
ocuUM y cnyuajy Aa je pykoBanau o6po
obyyeHa 1 UcKycHa ocoba u aa To paau
Ha CONCTBEHU PU3KK.

4. Hwukapa He KOpMCTUTe pe3Ha ceuMBa
6113y YBPCTUX NOBPLUMHA Kao LITO CYy
orpage, 3MaoBU, cTabna U Kamerse.

5. Hwukapa He KopucTUTe pe3Ha ceumBa
BepTUKaNHO 3a onepauuje Kao WTo cy
pesare UBMLA UITN NOTKPecUBake XuBe
orpage.

» Cnuka3
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Bu6pauuje

1. Kop ocoba ca cna6om uupkynaumjom koje
CY U3noxeHe MHTEH3MBHUM BUGpauumjama
moxe aa aohe ao owtehewa KpBHUX cyaoBa
WUnU HepBHOT cucTteMa. Bubpauuje mory na
npoy3pokyjy cnefehe cumntTome Ha npcTuma,
pykama u armo6oBuma: Tpretse, ronvuare, 6o,
ocehaj yboga, npomeHa 6oje Koxe unv came
Koxe. Ako umaTte 61no Koju of OBUX CUMMNTOMA,
obpatuTe ce nekapy!

2. [Oab6ucte cMawunu pusuk og PejHooBor
CUHAPOMA, oApXaBajTe TONMOTY PyKY TOKOM
papa u gobpo ogpxkaBajTe anaT u goaaTHy
onpemy.

TpaHcnopTt

1. MMpe TpaHcnopTa UCKIbYYUTE anat 1 YKIoHuTe
ynoxak 6arepuje. lNoctaBuTe noknonaw,
ceynBa Ha pe3HO Ce4YnBo.

2. Kapa TpaHcnoptyjeTe anat, Hocute ray
XOPU3OHTaNHOM nonoxajy apxehu ra sa
OCOBUHY.

3. Kapa anat TpaHcnopTyjeTe Bo3unom, go6po ra
NPUYBPCTUTE Aa BGUCTe CNPeYnnu npeBpTame.
Y cynpoTHoM moxe Aa aohe go owrtehewa anata
1 ocTanor nprreara.

OppxxaBawe

1. Anat mopa Aa ce cepBUCMpa Y HalieM
oBnawheHOM CEPBMCHOM LIEHTPY, UCKIbY4MBO
y3 opUruHanHe pesepBHe genose. HeucnpasHo
nonpaerbare ¥ foLle oapxasakbe Mory Aa
cKkpaTe pafHu Bek anaTa u Aa noehajy pusuk og
Hecpeha.

2. WckrbyuuTe anaT M yKNoHUTe yroxak 6atepuje
npe ogpXaBatka UnNu nonpasku unu ynwhewa
anara.

3.  YBek HocuTe 3alUTUTHE pyKaBuLie Kaaa
pyKyjeTe pe3HuM ce4nBoMm.

4. YBeK yKknawajte npawmvHy 1 nprbaBLITUHY
ca anara. Y Ty CBpXy HeMojTe Aia KopucTuTe
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u
cnuyHo. To Moxe Ja foBefe A0 NpoMeHe
60je, necbopmaumje nnm HacTaHka NykOTUHa Ha
NNacTUYHUM KOMMOHEHTaMa.

5. HakoH cBake ynotpe6e 3aTerHuTe cBe 3aBpTH€
W HaBpTKe.

6. He nokywaBajTe HMKaKBO oApxaBake
Wnu nonpaeke Koje HUCY onucaHe y OBOM
NPUPYYHUKY ca ynyTcTBUMA. TakBe pagoBe
3aTpaxuTe oA Hawer oBnawheHor cepBUCHOT
LeHTpa.

7. YBeK KOPUCTUTE CaMO OpUrUHanNHe pe3epBHe
AernoBe U aogaTtHu npubop. Kopuwhere
[enosa unv gogartHor npubopa Koje je
ncnopyuuno Tpehe nvue Moxe Aa foseae
[0 KBapa anata, olwTehewa UMOBUHE U/unm
036uIbHe nospeae.

8. YBepwute ce aa Haw oBnawheHn cepBUCHU
LueHTap peloBHO oGaBrba npernea u
oapXaBake anara.

9. OppxaBajTe anaT y 4OGPOM pafHOM CTakby.
Jlowe ogpxaBame MOxe Aa foBeae A0 NOLnjuX
nepdopMaHcu 1 a ckpatu pagHu Bek anara.

CknaguwTere

1. TMpe cknaguwTexa anata o6aBuUTe LieNoKynaH
noctynak ymwhera u oapxaBama. YKNOHUTe
ynoxak 6arepumje. lNoctaBute noknonay,
ceuynBa Ha pe3HO CeuunBo.

2.  Anart ognoxwuTe Ha CyBOM U BUCOKOM UIU
3aKkrby4aHOM MecCTy BaH Aomallaja geue.

3. Hemojte pa Hacnawarte anart Ha NOBpLUMHE
Kao wTo je 3ua. Morao 6u usHeHaga fa nagHe v
[oBefe A0 nospege.

MpBa nomoh

1. Kop cebe yBek MopaTe Aa umaTe KomnneT
3a npsy nomoh. Ogmax HagomecTuUTe cBe
apTukne y3eTe U3 KoMnneTta 3a npBy nomoh.

2. Kapa tpaxute nomoh, gajre cnegehe nndopmaumje:
— Mecrto Hecpehe
— LlWrace gecuno
—  bpoj noBpeheHnx ocoba
— Tpupopa nospeae
— Bauwe umve

CAYYBAJTE OBO YIMYTCTBO.

MA\yr030PEHE: HEMOJTE ce6u na
[03BONMUTE a 3aHeMapuTe cTpora 6e36eaHocHa
npaBuna Koja ce ofJHOCe Ha OBaj Mpou3BopA ycnepa,
YukbeHuLe Aa cTe npousBoa Ao6po yno3Hanm

W CTEKNN PYTUHY Y pyKoBatby HuMe (ycnen
yector kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WInu HenoluToBake 6e36eAHOCHUX NpaBuna
HaBeJleHUX y OBOM ynyTCTBY MOry JOBeCTH A0
TeLWKMX TeriecHMX noepeaa.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce oAHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

1. TMpe ynoTpe6e ynouika 6atepuje, npounTtajre
cBa ynyTcTBa u 6e36eqHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npousBoay Koju kopuctu 6arepujy.

2. He pacTtaBrmajte u He moaudmKyjTe ynoxak
6arepuje. Tme MoxeTe fa n3asoBeTe noxap,
NpekoMepHO 3arpeBatrbe UIn eKCnosujy.

3. Ako ce BpeMe paja 3HaTHO CKpaTumo, oamax
npectaHuTte ca kopuwhewem. To Moxe aa
[oBeAe A0 pU3MKa oA nperpeBakba, Moryhux
OMNeKoTMHa, Na Yak u eKcnnosuje.

4. AKO eneKkTpOnuT gocne y o4u, Ucnepure ux
YMCTOM BOAOM M OAMAX 3aTpaxute nomoh
nekapa. To moxe aa AoBeae Ao rybutka suaa.

5. HemojTe aa n3asusate kpartak cnoj ynoka 6arepmje:
(1) HemojTe poanpuBaTH NpUKIbY4Ke 6UNoO

KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) MW3beraBajTe cknaguluTeHe yroLka
6aTepuje y KyTuju ca ApyruMm MeTanHum
npeaMeTMMa Kao LITo ekcepu, HoBYuhu
uTA.

(3) HemojTte pa nsnaxerte ynoxak 6arepuje
BOAW UMM KULLN.

Kpartak cnoj 6aTepuje moxe na noBene

[0 BEJNIMKOT NPOTOKa CTpyje, Nperpesatba,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.
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1.

12.

13.

14.

HemojTe na cknaguwtuTe U KOpucTUTe

anar v ynoxak 6atepmje Ha MecTuMa rge
TemnepaTypa MoXe Aa AOCTUrHe Uy npemaiuu
50 °C (122 °F).

HemojTe aa nanute ynoxak 6arepuje 4ak

HU Kaga je 036urLHo owTteheH unu nornyHo
noxabaH. Ynoxak 6arepuje moxe aa
eKcnnoaupay BaTpu.

Hewmojte aa 3akuBare, ceyete, nomute, 6auare
WNU ucnyliTaTe ynoxak 6atepuje, unu ga
HUMe yaapaTe no YBpCTOj NOBpPLWKNHK. Ha Taj
HaYMH MOXeETe [ja M3a30BeTe Noxap, NPEKOMEPHO
3arpeBae Unu ekcrnnosujy.

HemojTe na kopucTtute owrteheHy 6arepujy.
CappxxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje nognexy
3aKkoHy 0 NnpeBo3y ONacHUX Matepuja.
Mpunukom koMepLwjanHor NpeBo3a, Hhp. oA
cTpaHe Tpehux nuua 1 NpeBo3HWKa, Mopa ce
obpaTtnTi nocebHa naxra Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBama W obenexasatrba.

Mpunvkom npunpeme matepujana 3a NnpeBos,
noTpeGHO je cCaBeToBaTH Ce Ca CTPYyYHaKoM 3a
onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmy Ha
eBeHTyaslHe fjarbe HauvoHarHe nponuce.
OMoTajTe TPakom Unu NpekpujTe OTBOpeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He
MOXe NMoMepaTu yHyTap nakosatba.

Kapa opnaxete ynoxak 6arepuje Ha oTnag,
n3BaguTe ra U3 anaTta v oanoXxuTe Ha
6e36enHO mecTo. [puppxkaBajTe ce NokanHMx
nponucay Be3u ca oanarakem 6atepuje.
Bartepuje kopucTute camo ca npovMsBoauMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbare
6aTepuje Ha NpoV3BoaE KOjW HUCY ycarnalueHu
MOXe fa foBefe 40 noxapa, NpekoMepHe
TONsoTe, EKCMNo3uje UNu Lypeka enektTponuTa.
AKo ce anaTt He KOPUCTU TOKOM Ayxer
nepuopaa, 6atepuja Mopa ga ce usBagum us
anara.

TokoM U HakoH kopulwhera, ynoxak 6atepuje
MOXe [Ja aKyMynupa TONMKo TonnoTe Aa To
MOXe [J0BeCTU 10 ONEeKOTUHa, yobuuajeHnx

M HUCKOTeMmnepaTypHux. MaxrbuBo pykyjte
Bpyhum ynowumuma 6arepmje.

15. He poaupyjTe KOHTaKTe anaTta ogmMax HakoH
kopuwheka jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa
MoOry Aia U3a30BYy ONEKOTUHE.

16. BopawuTe pavyHa Aa ce CTPyroTvHa, npawmnHa
MINY 3eMrba He 3arnaBe Y KOHTaKTuma,
pynuuama u xne6oBuma yrnouika 6artepumje.
Y cynpoTHoM Moxe fohu A0 NoLuer yYmHka unm
nperopesara anata unu ynotuka 6arepuje.

17. Ocwum aKo anaT To He nogpxaBa, HeMojTe
Aa KopUcTuTe ynoxak 6arepuje 6nusy
BMCOKOHAMOHCKMX Pa3BOAHUX NMUHMja
ernekTpu4He cTpyje. Y CynpoTHOM Moxe Aohu
[0 KBapa Unu nperopesara anara unu yrnoiuka
barepuje.

18. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomaluaja geve.

CAYYBAJTE OBO YIYTCTBO.

AI‘IA)KH.-»A: Kopuctute camo opurmHante Makita
6aTepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurmHanHe unu 6atepuja Koje cy U3meHeHe Moxe
[a gosefe [0 nyuana batepuje, koje Moxe aa
n3a3oBe noxap, TenecHe noepeae unu wrety. To he
Takohe NOHWLITUTK rapaHuujy komnaHmje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MaKCMManHo Tpajake

6aTepu je
HanyHute ynoxak 6atepuje npe Hero wTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku nyT NpekMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kaga
npuMeTUTe Aa je cHara anarta cnabuja.

2. Hwukapa HemojTe ga MOHOBO MYHUTE NOTNYHO
HanyweHu yroxak 6atepuje. MpenywaBame
ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

3.  NyHuTte ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
Temnepatypu namehly 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). CauekajTe Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaau npe nyweka.

4. Kapa He kopucTuTe ynoxak 6arepuje,
vu3BaguTe ra U3 anata Unu nykava.

5. HanyHute ynoxak 6atepmje ako ra Hehete
KOPUCTUTK AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

C OEJIOBA

» Cnuka4
1 Wnavkatop 6p3uHe 2 | ADT uHaukaTtop 3 | Namnuua 3a Hanajawe 4 | MmaBHoO gyrme 3a
(ADT = TexHonoruja Hanajak-e
ayTomaTtcke NpomMeHe
0BpTHOT MOMEHTa)
5 | Qyrme 3a npomeHy 6 | Ynoxak 6atepuje 7 | Monyra 3a ocnobahare 8 | Okupau npeknpaya

cMmepa obpTata

13 BnokvpaHor nonoxaja

9 | Bakauka 10 | Pyuka 11 | MNpenpeka (y 3aBucHocT | 12 | LUTUTHUK (3@ HajnoHCKy
oA 3emrLe) pesHy rnasy/nnacTu4Ho
ceunBo)
13 | WTuTHUK (3a pe3Ho 14 | MNojac 3a pameHa - - - -

CeunBo)

HAMOMEHA: LLITUTHWK Koju ce AocTaBrba kao cTaHAapAHa AoAaTHa onpema ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM o4,
3emrbe.
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AYrNo30PEHE: Mpe nopewasaka unn nposepe
cdyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
MCKIbYYeH U Aa M je yrioxak 6aTepuje yknoweH. Ako ce
anat He UCKIbY4M U He YKNOHU yroxak 6aTepuje, criyyajHo
nokpeTatbe anara Moxe Aa HaHece TeLLKe TeNnecHe noBpefe.

lMocTaBrbame U yknatbake ynoLika 6arepuje

AI‘IA)KI-bA: YBeK uckrbyuuTe anar npe
nocTtaBrbaka UK yKnawama yrnoluka 6arepuje.

AI‘IA)KH:A: [pxuTe YBPCTO anaTt u ynoxak 6arepuje
KaAa nocTaBrbaTe UM yknaware ynoxak 6arepuje. Ako
arnart v ynoxak 6arepuje He byaete apxanu YpcTo, Mory Bam
VICKMM3HYTM 13 PYKY, OLUTETUTM CE MPU Nafy U NOBPEAUTH Bac.

» Cnuka5: 1. Lpeenn niaukatop 2. lyrme 3. Ynoxak 6atepuje

[la 6ucte yknoHunu ynoxak 6atepuje, knusatbem ra U3ByuuTe U3
anara fjok Knu3arem nomepare fiyrme Ha Npezboj CTPaHn yoLuKa.

[la 6ucte noctasunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe jeanyak Ha
tbEMY Ca XNeBGOM Ha KyRULUTY W rypHUTE ra Ha MecTo. TypHUTE ra
[0 kpaja Tako ja NerHe Ha CBOje MECTO U Uyje Ce TUXO LKMbOLakse.
AKO MOXeTe fja YOuUTE LipBEHN MHAMKATOP Ha ropH0j CTPaHN
[AyrveTa, To 3Hauu Aia ynoxak 6atepuje Huje NoTnyHo 3akrbyyaH.

AI‘IA)KH:A: YBek 10 Kpaja rypHuTe ynoxak
GaTepuje Tako Aa ce LpBeHW MHAUKATOP He BUAW.
Y cynpoTHOM, OH Cly4ajHO MOXe ucnacTu u3 anarta u
noBpeauTH Bac Unu Heky ocoby y BaLLoj 6Grn3nHu.

AnaxmA: Hemojte Ha cuny aa nocraBraTe
ynoxak 6atepuje. AKo yroxak He MOXeTe nako a
rypHeTe, TO 3Ha4u Aa ra He NocTaBrbaTe UCNpaBHO.

CucTtem 3a 3awTuTy anara/6artepuje

Anar je onpemsbeH cMCTEMOM 3a 3alTUTy anata/6artepuje.
Ogaj cuctem ayTomartcku npekuaa Hanajawe Motopa

Kako 61 Npoayxuo Bek Tpajarba anarta v 6atepuje. Anat
he ce ayTomMaTcku 3ayCTaBWUTI TOKOM paja ako anat unm
6atepuja yhy y jeaHo o cnepehux crara:

3awTtuTa og npeontepehewa

Ako je anat npeontepeheH 3aneTrbaHoM TPaBoM WUnn
APYrvM ocTauumMa, MHanKaTopu 6panHe 2 n 3 nountby
[a Tpenepe 1 anar ce ayToMaTCKu 3aycTaBrba.

Y 0BOj cuTyauujun, CkrbyymTe anat u npecTaHnTe ca
ynotpebom koja je poBena fo npeontepehewa anara.
3aTtum ykrbyuuTe anat ga bucrte ra noHOBO NMOKPEHYmNU.

3awTuTa anarta/6artepmje on
nperpeBamba

MocToje ABe BpcTe NperpeBama — NperpeBame anara

n nperpeBatse batepuje. Kaga nofhe go nperpesarsa
anara, CBM nHaukatopu 6p3uHe Tpenepe. Kaga nohe oo
nperpesara 6atepuje, Tpenepu nHankaTop 6pavHe 1.
Ako fohe go nperpesaka, anat he aytomarcku
npectatu fa pagu. Cavekajte aa ce anat u/unm
6aTepuja oxnage npe Hero LUTO UX NMOHOBO YKIbyuuTe.

3awTutaog npeBesinKor npaxmweka

Kapa kanauuTeT 6atepuje onagHe ckopo Ao kpaja, anat
ayTomaTcku npecTaje ca pafom, a niaukartop 1 6p3vHe
noyv-e Aa Tpenepu.

AKO anaT He paau Yak Hu Kaja ce akTUBMpajy
npekvaayqn, yknoHute batepujy ns anata u HanyHuTe je.

n pUKa3 npeocTtanor KanauuteTta

b6atepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom
» Cnukab6: 1.VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

MpuTncHUTE AyrMe 3a npoBepy Ha ynoLuky 6atepuje
fa 6ucTte npvkasanu npeoctanu kanauutet 6atepuje.
MHaunkaTopcke namnuue he ce yKrby4uTn Ha HEKONMKO
cekyHAu.

WnpukaTopcke namnuue MpeocTanu

I D ﬂ Kanauutet

Ceetnun WUckrbyyeHo Tpenhe
0On 75% no

ilkl oo
I I I |:| 0n 50% ao
75%

Crartyc WHpaukaTop 6p3vHe
= YkrbyueHo O | Tpenhe
WUckmbyyeHo
lMpeonTtepehetbe 3 |j
27
10
MperpeBate 3 E 3 E
27 27
12 17
MpekomepHo
npaxtwere 3 |j
2]
12

T
B000 |
AN
] ]I

il T

Hanyxute
Gatepwujy.

Moryhe je ga
je batepuja
nocrana
HeuncnpasHa.

HAMNOMEHA: Y 3aBucHocTu of ycnosa kopuiihera
1 Temneparype OKONMuHe, NpMKasaHu KanaumTeTt
MOXe [JOHEeKIe ia Ce pasnuKyje of CTBApHOT.
HAMNOMEHA: lNMpBa (kpajia nesa) nHankaTopcka
namnuua Tpenepu kaaa cuctem 3a 3awTuTy batepuje
paaw.
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MputucHuTe rmaBHO Ayrme 3a Hanajake fa bucte

YKIbyuunuv anar.

[a 6ucte nckrbyyYmnu anat, NPUTUCHUTE 1 3aapXNUTe

rmaBHO yrMe 3a Hanajake 0K ce namnuua Hanajama

1 UHOuKaTop 6p3nHe He NCKIbyYe.

» Cnuka7: 1.VHavkatop 6p3uHe 2. MnaBHO AyrMe 3a
Hanajawe 3. JlTamnuua 3a Hanajare

HAMOMEHA: AnaT ce ayTomMaTCKu UCKIby4yje ako ce
OCTaBM U He KOPUCTN TOKOM oapefeHor BpeMeHcKor
nepuoga.

q)yH KUMOHUCaHe Npekngaya

AYrNo30PEHE: Paau Bawe 6e36egHocTw,
OBaj anar je onpemrbeH nonyrom 3a ocrno6ahawe
13 GnokuMpaHor nonoxaja koja cnpe4yasa
HeHamepHo nokpeTtawe anata. HUKAA HemojTe
KOPUCTUTU OBaj anaT ako ce nokpehe npu camom
noBnayeky okuaaya npekuaaya 6e3 npuTuckamwa
nonyre 3a ocno6ahawe U3 6nokmpaHor nornoxaja.
MNMPE pame ynotpe6e BpaTUTe anat cepBUCHOM
LeHTPYy paau ageKkBaTHe nonpaske.

A YNO30PEHE: HUKA[LA HemojTe Aa nenute
Tpakom nonyry 3a ocno6ahawe us 6nokmpaHor
nonoxaja unu ga mexaTe keHy CBpPXY 1
yHKUMjy.

AI‘IA)KH:;A: Mpe y6aumBama ynowka 6atepmje y
anat yBek NpoBepuTe Aa Ny ce oKuaay npeknpava
npaBuUIIHO aKTUBMPa 1 Aa nu ce Bpaha y nonoxaj
,»OFF“ (Uckrby4eHo) nowTo ra nycture. Pag

Ca anaTtoMm Ha KojeM npekugay He yHKLMOHULLIE
npaBUMHO MOXe fa AoBeAe A0 rybuTka KoHTpone 1
TELLKUX TeNeCHVX Nnospeaa.

AI‘IA)KH:A: Hukapa He cTaBrbajTe NpcT Ha
rMaBHU NpeknAay u okuaay npekuagaya kaaa
npeHocuTte anar. Anat ce MoXe HeHaMepHO
NOKPEHYTU 1 n3a3BaTy NoBpese.

OBABELLUTEHSE: Hemojte jako noBnauntm
oKMAay Nnpeknpayva ako NPeTXofHO HUCTe
NPUTUCHYNU nonyry 3a ocno6ahatbe U3
GnokupaHor nonoxaja. To moxe ga nosene oo
nomrbea npekupava.

Monyra 3a ocrnobahatre 13 GriokvpaHor nonoxaja
cnpeyasa cryyajHo NoBrnayere okraaya npekmgava.
[a 6ucTe ykrbyunnu anart, NpuTUCHUTE Nomnyry 3a
ocnobahatre 13 broknpaHor nonoxaja 1 noByuuTe
okupay npekupada. bpsvHa anata ce nosehasa ca
BehnM NpUTUCKOM Ha okuaad npekuaaya. Mycrute
okudad npeknaaya fa Gucte sayctasunu anar.

DUR368A

» Cnuka8: 1.[Nonyra 3a 3akrbyyaBawe 2. Okugay
npekngada

DUR368L

» Cnuka9: 1.[Monyra 3a 3akrbyyaBate 2. Okungad
npekngaya

MNopewaBawe 6p3vHe

MoxeTe fa nogeluaBate Gp3vHy anarta nocTeneHMm

NpUTUCKar-eM rMmaBHOT AyrMeTa 3a Hanajarse.

Csaku nyT kaga 6rnaro npuTUCHeTe rmaBHO AyrMe 3a

Hanajawe, npomeHuhe ce HMBO Gp3unHe.

» Cnuka10: 1. HaukaTop 6p3unHe 2. MMaBHO ayrme
3a Hanajamwe

WnavkaTop Pexum

6p3uHe

Bp3uHa porauuje

Benuka 6.500 MuH™"

Cpenrba 5.300 MuH"

Mana 3.500 MuH"

Q0[] |Ed[] |0y

TexHonoruja ayromaTckor oGpTHoOr

MOMEHTa

Kapa ykrbyunTe TexHonorujy aytomarckor o6pTHor
momeHTa (ADT), anat pagu Ha onTuManHoj 6pavnHu
poTuparba 1 06pTHOr MOMEeHTa 3a YCroBe Y Kojuma ce
TpaBa ceve.

[a 6rcTe NoKpeHynu TeXHOMOorujy aytomaTckor
0BpTHOT MOMEHTa, MPUTUCHUTE U 3aApXKUTE AyrvMe
3a CynpoTaH cMep [0K Ce He YKIbyuu HAvKaTop
TexHomnorvje aytomartckor ob6pTHor MoMeHTa. 3aTum
NpUTUCHWUTE FMaBHK Npeknaay aa 6ucte nsabpanu
pesHu anart npukayeH Ha anat. Yknjyuute namnuuy
nopen o3Hake na bucte n3abpanu pesHo ceymso 1
NNacTUYHO CEYMBO WM O3HaKe na 6ucte nsabpanm
HajMOoHCKY pe3Hy rnasy.
[a 6ucte 3ayctaBunm TeXHOMNOrnjy aytomarckor
0BpTHOr MOMEHTa, NPUTUCHWTE U 3afpXuUTe Ayrme
3a CynpoTaH CMep [OK Ce He UCKIbYYU UHOMKATop
TexXHomMorvje ayToMaTckor o6pTHOr MOMEHTa.
> Cnmkat1: 1. }= oswaka 2. o3Haka
3. Mnpgukatop ADT 4. [masHo ayrme 3a
Hanajare 5. [lyrme 3a npoMeHy cmepa

obpTama
WnpukaTtop Pexum Pe3nu anat Bp3uHa
portauumje
™ ADT PesHo ceunso | 3.500 - 6.500
-8 (pesHo MnactnyHo My
iy CeymBo) ceynso
COx@s ADT HajnoHcka 3.500 - 6.500
> (HanroHcka | pesHa rmaea MuH"
L) pesHa rnaea)
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Oyrme 3a npomeHy cmepa obpTara

KOjy CryXu 3a yKrnatat-e ocTaTaka

A\YNO30PEHE: WckrbyunTe anar u ckuHuTe
yrnoxak 6aTepuje npe Hero LITO NoYHeTe Aa
yKnawarte yMpLUeHy TpaBy UInn ocTaTke Koju He
Mory Aa ce yknoHe nomohy cdyHkuuje o6pHyTOr
cmepa. AKO Ce anat He UCKIbYYM U He YKIOHW yroxak
6aTepwmje, cnyyajHoO NokpeTare anata Moxe ga
HaHece Tellke TenecHe noepepae.

OBaj anar je onpemrbeH yrMeToM 3a NpoMeHy cMmepa
obpTata KojuM MoXe 4a ce NPOMeHM cMep obpTama
rnaee anara. Cnyxwu camo 3a yknaware Tpase u
ocTaTtaka Koju ce ympce y anary.
[a 6ucte npomeHunu cmep obpTarsa, bnaro
NPUTUCHWUTE AyrMe 3a NPOMEHY cMepa obpTarba U
noByUMTe OKMAay kaga ce pesHu anat 3ayctaeu. Kaga
noByyYeTe OKuAaY Npekngada, naMnuua 3a Hanajawe
he noyeTn ga Tpenepw, a pe3Hun anart he ce obptatn y
CYNpOTHOM CMepy.
[la 6ucte BpaTunu anat y pexum yobuuajeHor
obpTarsa, oTNyCcTUTE Npeknaay u cadekajte ga ce
pesHu anar 3aycTasu.
» Cnukal2: 1.[lyrme 3a npoMeHy cmepa obpTtara
2. Jlamnuua 3a Hanajarbe

CKIAMNAHE

A YNO30PEHE: Yeex ce yBepuTe Aa je anar
WUCKIbYYEeH U Aa je yroxak 6arepuje ykrnoweH npe
ob6aBrbatba 6Mno kakBUX pagoBa Ha anaty. Ako
ce anar He UCKIby4u 1 He YKIoHM yrnoxak 6aTtepuje,
Crny4ajHO MoKpeTare anarta MoXe [a HaHece TeLke
TernecHe nospege.

AYNo30PEHE: Hukaga HemojTe aa
nokpeheTe anar ako Huje y NOTNYHOCTHN
cknonsbeH. Pag AenMmMnyHo cknonrbeHMm anaTtoM
MOXe [a [oBeae [0 030UIbHMX TENECHNX NoBpeaa
ycneq crnyyajHor nokpertama.

lNMocTaBrbame pyuke

3a modenn DUR368A

1. TloctaBuTe OCOBUHY pyyKe Ha PyKOXBaT.
[MopaBHajTe pyny 3a 3aBpTak Ha PyKOXBaTy ca OHOM Ha
OCOBUWHW. YBPCTO NpUTETHUTE 3aBpTaks.

» Cnuka13: 1. Pykoxsart 2. 3aBpTan 3. OcoBuHa

OBABELLUTEHE: O6patute naxy Ha cmep
pykoxsaTa. OTBOpM 3a 3aBPTHE HUCY NOPaBHATH
aKo pyKOXBaT HUje YMETHYT y UCNIPaBHOM CMepy.

HAMOMEHA: Kaga je y pexumy obpTtatra y
CYNpPOTHOM CMepy, anaTt pagu camo TOKOM kpaher
nepvoga, a 3aTuM ce ayToMaTCku 3ayCcTaBrba.

HAMOMEHA: HakoH wTo ce anar 3aycrasu, kaga ra
NMOHOBO MOKPEHETE OH Npenasu y pexum obpTama y
yobuuajeHoMm cmepy.

HAMOMEHA: Ako 6naro npuTucHeTe gyrme 3a
npomeHy cmepa obpTara 40K Ce pe3Hu anat joLu
yBek obphe, anat he ce 3ayctaButu n 6uhe cnpemaH
3a obpTarbe y CynpoTHOM CMepy.

EHEKTpVI‘-IHa KO4YHMLUa

OBaj anar je onpemMrbeH enekTpuyHOM KOYHULIOM 3a
pesHu anat. AKo ce BuLLe NyTa Aecu a anat He Moxe
6p30 Aa 3ayCTaBu Pe3HK anaT HakoH oTnyLITaHka
okupava npekugada, cepBucupajTe ra y Hawem
CEPBVICHOM LIEHTPY.

AnaxmA: OBaj cucTeM KOYHMLIE HUje 3ameHa
3a WTUTHUK. HUKapa HemojTe Aa KopucTuTe anat
6e3 WTUTHUKA. Pe3Hn anat 6e3 lWTUTHUKa MoXxe Aa
13230Be TELLKE TENECHE NoBpeae.

EnekTpoHcKka cpyHKLuja

PerynaTtop KOHCTaHTHe Gp3uHe

dyHKuMja ynpaBrbamwa 6p3vHoM omoryhasa KOHCTaHTHY
6p3vHy poTtaumje 6e3 063mpa Ha onTepehemse.

®dyHKUMja naraHor cTapra

INaranu ctapt ga 6u ce yénaxuo noveTHu yaap.

2. [ocrtaBuTe py4Ky nsmehy crnojHuLe pyyke

v gpxada py4ke. MNogecute pyyky Ao yrna koju

obe36ehyje ynobaH nonoxaj 3a pag, a 3atum

Npuy4BpCTUTE 3aBpTawMMa Ca LIECTOYraoHM rnasamMa.

» Cnukal4: 1. 3aBpTan ca LeCcToyraoHOM rraBoM
2. CnojHuua pyyke 3. [ipxay py4ke

3a modenn DUR368L

1. TlpukaynTe ropty 1 AOHY CMOjHULY Ha
oBnaxwusay.

2. [locTaBuTe PyYKy Ha ropky CNoOjHULY 1
dukeupajTe je nomohy 3aBpTara ca LeCToyraoH!m
rnaBamMa Kao LUTO je npukasaHo.
» Cnukal15: 1. 3aBpTaw ca LWeCTOyraoHoOM
rnaBom 2. Pyuka 3. lopka cnojHuua
4. OnaxvBay 5. [lotba crnojHuua
6. PaszgenHuk

AI‘IA)KH:A: HemojTe na ckupgaTte unu cmawyjerte
paspenHuk. AKo To ypaauTe, MoxeTe Aa usrybute
KOHTpOIy Haj anaToM v Ja ce nospeauTe.

MocTaBrsame npenpeke

Camo 3a modes1 ca Kpy)>XHOM py4Kom (GocmynaH y
odpeljeHum 3emrbama)

AKo je Npenpeka ykrbyyeHa y Mogern, npukauute je 3a
pyyKy nomohy 3aBpTHsa Ha npenpeuy.
» Cnuka16: 1. lMpenpeka 2. 3aBpTak

AI‘IA)KH:A: HakoH cknanawa npenpeke, He
yKnawajte je. [penpeka cnyxu kao 6e36egHOCHN
[,e0 Koju cnpeyasa Aa CryvajHo AoAnpHETE pesHo
CeymBo.
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Cknaguwitee UMOyc Kiby4a

AI‘IA)KH:A: Boaute payyHa o Tome ga He
ocTaBuTe MMBYC Kiby4 YMETHYT y rnaBu anarta. To
MOXe [a n3a3oBe nospeae /munu ga owTteTy anart.

Kapa ra He kopuctute, Apxute MMGYC Kiby4 Ha
npukasaHoMm MecTy aa ra He bucte nsryounu.
» Cnukal7: 1. Umbyc krbyy

3a mogen ca Kpy>KHOM py4koM, UMBYC Kiby4 Moxe Aa
Ce OANOXM Ha PYyKy, Kao LUTO je MprKa3aHo.
» Cnuka18: 1. mbyc krbyy

UcnpaBHa koMGUHauUuja pe3Hor

anarta v LWUTUTHUKa

AI‘IA)KH::A: YBeK KopucTuTe UCnpaBHy
KOMGMHaLMjy pe3HOr anaTta u WITUTHUKA.
MorpeluHa koMBMHauwja Bac Moxzaa Hehe Jo6po
3aWTUTUTK Of pe3Hor anata, netehux npegmera u
kameHunha. Moxe a yTde U Ha paBHOTEXY anarta u
MOXe [0BECTU [0 NoBpeaa.

Pe3nu anat LUTUTHUK

3a HajnoHCcKy pe3Hy rnaBy/
nnacTtu4yHo ce4ynBo

AI‘IA)KH:A: ByauTe onpe3Hu aa ce He noBpeauTe
Ha ceKauyy 3a ceyelbe HajNIoHCKe CTPYHe.

3aBpTHVIMa NPUYBPCTUTE LUTUTHUK HA CMOJHULLY.
» Cnuka20: 1. CnojHuua 2. WrutHuk 3. Cekay

MocTaBrbawe pe3Hor anara

AﬂA)KI-bA: YBeK KOpMCTUTe AOCTaBIbEHE KIby4yeBe
3a yKnatbate Unu nocTaBrbake pes3Hor anara.

AnAXHA: O6aseHo YKINOHUTE MMBYC KIby4 YMETHYT
y rnaBy anata HakOH MOHTUpatba Pe3Hor anara.

HAMNOMEHA: Tun pe3Hor anarta Koju ce ocTaBrba
Kao CTaHfjapdHa JogaTHa onpema ce pasnukyje y
3aBWCHOCTW 07 3eMrbe. Pe3Hu anat Huje yKibyyeH y
Heke cneuundukauvje moaena.

HAMNOMEHA: OkpeHuTe anat Haonako aa 6ucre
1aKo MO Ja 3aMeHNTE PE3HM anar.

Pe3Ho ceunBo

PesHo ceunso
(3-3y6a, 4-3y6a 1 8-3y6a
ceyuBa)

Ao
o

HajnoHcka pesHa rnasa

Mnactuyno ceunso

{1

MoHTUupame LWTUTHUKA

A Yro30PEHE: Hukaga HemojTe aa
KopucTUTe anaT 6e3 nocTaBrbeHOr NpuKkasaHor
WTUTHUKA. Y CynpoTHOM MOxe Aa aohe ao
036UIbHKX TENECHMX NOBpeaa.

HAMOMEHA: Tun WwTuTHUKa KOju ce AocTaBrba
Kao CTaHAaapAHa fofdaTHa ornpemMa ce pasnukyje y

3aBUCHOCTU Of 3eMIbe.

3a pe3Ho ceunBo

Mpy4BpCTMTE LWITUTHUK HA CMOjHULLY NOMONY 3aBpTama.
» Cnuka19: 1. CnojHuua 2. LWTnTHKUK

AI‘IA)KH:A: Kapa pagute ca pe3Hum ce4yMBOM,
yBeK HOCUTe pyKaBuLIe M NOCTaBUTe Moknonat,
ceyMBa Ha CeYMBO.

AI‘IA)KH:A: Pe3Ho ceunBO Mopa aa 6yae no6po
nonupaHo, 6e3 HanpcriMHa UNu NyKoTuHa. Ako
PesHo CeunBo yaapwv y kaMeH TOKOM paja, ogMax
3aycTaBuTe anat v NpoBEpUTE CEYNBO.

AHA)KH:A: HaBpTka 3a npuuBpwhuBate pesHor
ceyuBa (ca enacTU4HOM NMOANOLLIKOM) BpEMEHOM
ce TpoLwn. AKO ce Ha enacTU4YHOj NOANOLILM NojaBe
610 KaKBM 3HALM Tpolleka unu aedopmaumje,
3ameHUTe HaBPTKy. 3aTpaxuTe o Hajonvxer
oBnawheHor cepBUCHOT LIeHTpa Aa je Hapy4u 3a Bac.
AI‘IA)KH:A: CnorbHU NpeYHMK pe3Hor ceunsa
Mopa Aa npatu cneumduKaumje y HacTaBky.
Hukana He kopucTUTe pe3Ho ceunBo ca Behum
CNOSbHUM NPEYHUKOM.

—  3-3y60 ceunBo: 230 mm

—  4-3y60 ceunBo: 230 MM

—  8-3y6o ceunBo: 230 MM

» Cnuka21: 1. Hasptka 2. Mocyna 3. MNoanoluka
cnojHuue 4. Pe3Ho ceunBo 5. BpeteHo
6. MpwujemHa noanowka 7. MGyc krby4

1. TNocTaBuTe UMBYC KIby4 KPO3 OTBOP Ha rmasu
anata aa bucte 3akrbyyanu BpeteHo. PoTtupajte
BPETeHO cBe oK UMBYC Krbyy He ynerHe Ao kpaja.

2. MoHTMpajTe Pe3HO CeYnBO Ha NPUjeMHY NOASOLLKY Tako
[la CTpenuLie Ha CeuuBY W LLTUTHIKY NOKadyjy Ha UCTY CTpaHy.
» Cnuka22: 1. Ctpenvua

3. TllocTaBuTe NOANOLLKY CMOjHULE U NOCYAY Ha Pe3HO

CeYMBO W YBPCTO 3aTErHNTE HaBPTKY OKACTUM Kiby4eM.

» Cnuka23: 1. 3aterHute 2. Onabasute 3. OkacTu
krbyd 4. MNMocyna 5. Umbyc krbyy

HAMOMEHA: MomeHT npuyspwhusatsa: 16 - 23 Hem
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4.  YknoHuTe UMBYC KIbyd U3 rnaBe anara.

[a 6ucTte yKNOHUNIN pe3HO CeYnBo, NPUMEHUTE OBaj
noctynak o6pHyTUM peaocriefom.

HajnoHcka pe3Ha rnaBsa

OBABELUTEHSE: Kopuctute camo opurmHasnHy

Makita HajnoHCKy pe3Hy rnasy.

» Cnuka24: 1.HajnoHcka pesHa rmasa 2. NpujemHa
noanoweka 3. BpeteHo 4. MByc krbyy
5. 3arernute 6. Onabasute

1. MNocTtaBuTe MMBYC KIby4 KPO3 OTBOP Ha rnasu
anaTa ga 6ucTe 3akrbyyanu ocoBuHy. Potupajte
OCOBMHY CBe 0K MMBYC Krbyd He yrnerHe o kpaja.

2. [locTaBuTe HajNOHCKY Pe3Hy rnaBy Ha OCOBUHY U
PYKOM j€e UBPCTO MpUTErHUTE.

3. YknoHuTe nmbyc Krby4 13 rnaee anarta.

[la 6ucTte yKNOHUMMN HAjOHCKY PE3HY rnaBy, NPUMeHUTe
oBaj nocTynak o6pHyTUM pefocnenoMm.

MnacTnyHo ceynBo

OBABELLUTEHE: Kopuctute opuruHanHo
Makita nnactuyHo ceumnBo.

» Cnuka25: 1.[nactuyHo ceynso 2. NpujeMHa
noanoweka 3. BpeteHo 4. MByc krbyy
5. 3atertute 6. OnabasuTe

1. MocTtaBuTe MMBYC KIby4 KPO3 OTBOP Ha rMnasu
anaTa fga 6ucTe 3akrbyyanu ocoBuHy. Potupajte
OCOBUHY CBe 0K UMBYC KIbyy He yrerHe Ao kpaja.

2. [ocTaBuTe NNacTUYHO CEYMBO HA OCOBUHY U
PYKOM ra YBpPCTO MPUTETHUTE.

3. YknonuTe umbyc krbyd 13 rmaee anara.

[a 6ucTte yKNnoHnnm nnacTu4yHo ceYvBo, NPUMEHUTE
oBaj nocTynak o6pHyTUM pefocneaoMm.

MocTaBrbaw-e Nojaca 3a pamMmeHa

AI‘IA)KH:A: YBeK KOpUCTUTE Mojac 3a pameHa
npukaveH Ha anart. [la 6ucrte cnpeunnu ymop, npe paga
nojecuTe nojac 3a pameHa npema BeNTMYMHN KOPUCHMKA.

AnaxmA: Mpe pana ce yBepute Aa je nojac 3a
pameHa McnpaBHO NPUKaYeH Ha 3aKavkKy Ha anary.

AI‘IA)KH:A: Kapa anat kopucTtute 3ajegHo ca
HanajakeM Koje ce MoXe HOCUTH Ha nefjuma kao
LITO je NPEeHOCUBO Hanajake, He KOPUCTUTE Nojac
3a pameHa Koju je npunoxeH y nakoBaky anata Beh
Bucehy Tpaky Kojy npenopyuyje komnaHuja Makita.

AKO NCTOBPEMEHO KOPUCTUTE Nojac 3a pameHa Koju

je npunoxeH y nakosakby anata u nojac 3a pameHa
Hanajaka Koje ce MoXe HOCUTK Ha nefiuma, ckuaare
anarta unv Hanajawa Koje ce Moxe HOCUTW Ha nefiuma
Y XUTHWUM Crny4yajeBuMa je oTexaHo 1 To Moxe Aa
npoyspokyje Hecpehe unu TenecHe nospege. 3a
npenopyyeHe Bucehe Tpake obpaTtute ce oBnalheHnm
CepBUCHUM LieHTpuMa komnaHuje Makita.

1. HocuTe nojac 3a pameHa Ha NeBOM paMeHy.
» Cnuka26

2. 3akaunTe KyKy Ha nojacy 3a paMeHa Ha 3akauky anata.

DUR368A
» Cnuka27: 1.Kyka 2. 3akayka

DUR368L
» Cnuka28: 1. Kyka 2. 3akayka

3. lNopecwuTe nojac 3a pameHa Tako aa byae ynobaH
y nonoxajy 3a pag.
» Cnwuka29

[Nojac 3a pameHa je onpemrbeH MexaHn3mMoMm 3a 6p3o ocnobaharse.
Camo cterHute 6o4He cTpaHe konye ga 6ucre
ocrnoGoamnu anat U3 nojaca 3a paMmeHa.

DUR368A
» Cnuka30: 1. Konua

DUR368L
» Cnuka31: 1. Konua

lNMopelwwaBake Nonoxaja 3akavke

[a 6ucte yno6Ho pykoBanu anatom, MoxeTe aa
NPOMEHUTE Mosioxaj 3aKauke.

MopecuTe nonoxaj 3akayke Kao LITO je MprKkasaHo Ha CrLM.
» Cnuka32

1 Monoxaj 3akayke y ogHOCY Ha Tno

2 Monoxaj pe3Hor anata y ofHOCY Ha Tno

3 Xopwv3oHTanHa pasaarbmHa nameny aakayke n
HesawTuheHor Aena pesHor anarta

OnabaBuTe 3aBpTH-E Ca LLECTOYraoHNM rnaBama Ha
3akayku. MNMomepuTe 3akadky y ynobaH pagHu nomnoxaj,
a 3aTUM 3aTerHuTe 3aBpTatb.

DUR368A
» Cnuka33: 1. 3akauka 2. 3aBpTat Ca LIECTOYraOHOM [MaBoM

DUR368L
» Cnuka34: 1. 3akauka 2. 3aBpTa Ca LIECTOYraoHOM [MaBoM

lNMpaBunHO pyKkoBaw-€ anarom

A YIO30PEHE: Ysek noctasute anart ca
cBoje AiecHe cTpaHe. [paBuHO NocTaBrbake anara
ob6e3befyje MakcMmanHy KOHTPONy 1 ymatrbyje pusnk
o[l 036UIbHUX TeNeCcHKX NoBpeaa ycrnes noBpaTHor
ynapa.

AYrO30PEHE: ByauTte ©3y3eTHO NaXrbMBM
[a ofp)XaBaTe KOHTPONyY Hap anaToMm y CBakom
TpeHyTKy. HemojTe na nossonute aa ce anar
caBuWja Nnpema Bama UIn1 HeKoj Apyroj oco6u y
6nM3nHK NnpocTopa 3a papa. [ybuTak koHTpone
Haj anaToM MoXe Aa foBefe [0 036urbHe nospeae
nocmarpava unv pykosaoua.

A\YNO30PEHE: [a 6ucTte nsbernu Hesroge,
Kaga ABa unv BuULe pyKoBaoua page Ha UCTOM
npocTopy, ocTaBuTe HajMawe 15 M pacTojarba
n3ameRy wux. UcTo Tako ce nocTapajTte Aa jeaHa
oco6a nocmartpa pacrojatse uamely pykoBaoua.
Ako Heka oco6a unu xuBoTuka yhy y pagHu
npocTop, ogMax 3aycTaBuTe pag.
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AI'IA)KH:A: YKOnuko TOKOM paja pe3Hu anart
CIy4ajHo yAapu y KaMeH UMY HeKN YBPCTU
npeaMert, 3ayctaBuTe anart 1 npoBepuTe Aa nv
Ha kbeMy uma owTtehera. AKo je pe3Hu anart
owTeheH, ogmax ra sameHute. Kopuwhere
owTteheHor pesHor anaTta Moxe Aa AoBeae A0
TELUKMX TeNecHWX nospeaa.

AI‘IA)KI-bA: YKnoHuTe noknonay ceymBa ca

pe3Hor cevynBa Kaaa pexeTte TpaBy.

MpaBunHo apxare 1 pykoBawe anatom obesbehyjy
ONTMMAarnHy KOHTPOMYy U yMakyjy pU3nk of nospeaa
ycrneq nospaTtHor yaapa.

DUR368A
» Cnuka35

DUR368L
» Cnuka36

Kapa kopucTtuTe HajnoHcky pesHy rnaBy (Tun ca
n3Bnavewem npm yaapy)

HajnoHcka pesHa rnaea je rmasa Tpumepa ca
[BOCTPYKOM CTPYHOM Koja MMa MexaHu3am 3a
n3Bnayewe npv yaapy.

[a 6ucTte n3ByKNM HajNoOHCKy CTPYHy, Bnaro yaapute
pe3Hy naBy O TNo Aok ce okpehe.

» Cnuka37: 1.HajedukacHuja obnact pesama

OBABELLUTEHE: MexaHusam 3a ussnavyexe
npu yaapy Hehe paauTy nucnpaBHo ako ce
HajnoHcka pe3Ha rnaBa He o6phe.

HAMNOMEHA: Ako ce HajnoHcKa CTpyHa He U3ByYe
6narvm Tankakem pesHe rnase o Tro, HamoTajTe/
3aMeHuUTe HajMoHCKy CTPYHY npaTtehu nocTynke

onucaHe y ofesrbKy ofpxasaha.

OOPXABAHE

A YINO30PEHE: Yeek ce yBepuTe Aa je anat
MCKIbYUeH U Aa je ynoxak 6aTtepuje yknoweH npe
Hero WTo NnokyLiaTte Aa o6aBuTe npernea unu
oapxaBake anara. AKo ce anar He UCKIbY4n 1 He
YKIOHM ynoxak 6atepuje, crny4ajHo NoKpeTake anata
MOXe /ia HaHece TellKe TenecHe NnoBpeae.

OBABEILUTEHE: Hukap HemojTe aa kopucTuTe
HadTy, 6eH3MH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpepacTBa. Moxe aohu go ry6utka 6oje,
pedopmaumje unun owtehemwa.

BE3BEOAH v NMOY3AAH paa anata rapaHTyjemo
camo ako nonpaeke, CBako ApYro OApxaBake Unm
nogellaBawe, NpenycTuTe oBnawheHoM cepBucy
komnaHuje Makita unu chabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opuUrMHanHux pe3epBHUX AeNoBa KOMMNaHuje
Makita.

3ameHa HajNoHCKe CTpyHe

AYNo30PEHE: KopucTute camo HajrioHCKy
CTPYHy ca NpeYyHMKOM HaBeeHUM y OBOM
ynyTcTBY 3a ynotpeby. Hukana Hemojte aa
KOPUCTUTE TEXY CTPYHY, MeTarHy Xully, KaHan
W CNINYHO. Y CynpoTHOM MOXe Aohun o owTeherwa
anata unuv TeLKMX TeNecHx noBpeaa.

A YNO30PEIE: yeek YKIMOHUTE HajNOHCKY
pes3Hy rnaBy ca anara kaga Mekarte HajloHCKy
CTPYHY.

AYNo30PEHE: YBepuTe ce Aa je noknonay
HajnoHcke pe3He rmaBe Ao6po npuyBplheH 3a
KyhuwTe, Kao WTO je Aone onucaHo. YKONmKo
nokronaw Hvje NpasunHo npuyBpLIheH, Moxe aa
nofe [o pacnagaka HajnoHCKe pe3He rnase U
030WIbHKX TENECHWX NoBpeaa.

3amMeHuUTe HajMOHCKY CTPYHY aKko Ce He MOXe BULle
n3Byhu. MNocTynak 3ameHe HajnoHcke CTpyHe ce
pasnuKyje y 3aBUCHOCTM O TUNa HajNoHCKe pe3He
rnase.

95-M10L
» Cnuka38

B&F ECO 4L
» Cnuka39

3a Ultra Auto 4
» Cnukad0

UN-74L
» Cnukad1

Tun ca PY4YHUM U3BnavesbemM

Kapa HajnoHcka cTpyHa noctaHe KpaTka, U3ByuuTe je 3
npopesa v cnpoBeauTe je Kpo3 ApYrv Npopes.
» Cnuka42

3ameHa nnacTU4YHOr ceuymBa

CeyunBo 3aMeHUTe ako ce UCTYNW UMK CIOMK.
» Cnuka43

Mpunukom nocTtaerbaka NNacTUYHOr cevnBa

nopasHajTe CMep CTpenuLe Ha Ce4YnBy ca CMEPOM

CTPenuLe Ha LUTUTHWKY.

» Cnukad4: 1. Ctpenvua Ha WTUTHKKY 2. CTpenuua
Ha ceuuBy

108 CPIICKU



PELUABAHE MNMPOBJIEMA

Mpe Hero WTO 3aTpaxwuTe NonNpaBsKy, Hajnpe camu U3BpLUKNTE Mperneq. YKonvko Hauhete Ha Nnpobnem Koju Huje
objaltbeH y ynyTCTBY, He NOKyLUaBajTe Aa packrnonuTe anart. YMecTo Tora TpaxwuTe nonpaske of oBnaheHnx
cepBUCHKX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHantHe Makita pesepsHe aenose NpuIvKoM nonpasku.

HeucnpaBHo cTame BepoBaraH y3pok (kBap)

OTknakakme KBapa

Mortop He paaun.

Ynoxak 6atepuje Huje nocTaBrbeH.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje.

Mpo6nem ca 6aTtepwujom (nogHanoH)

MoHoBo HanyHuTe GaTepujy. Ako NyHwere He Byae
YCNELLHO, 3aMeHuTe Gatepujy.

[MoroHcku cuctem He pagn Kako Tpe6a.

3ana)KI/ITE nonpaeky o4 CBOr JfIoKanHor
oBnawheHor CepBUCHOT LieHTpa.

Motop npecTaje ca pagom nocne
KpaTke ynotpebe.

HuBo HanykweHocTu BaTepuje je Hu3ak.

MoHoBo HanyHuTe GaTepujy. Ako nyrwere He Byae
yCrneLHo, 3ameHnTe Gatepujy.

MperpeBatse.

MpectanuTe fa kopucTUTe anar Aa 61 ce OH oxnaauo.

He noctuxe makcumantm 6p.
obpTaja no MuH.

Batepuja Huje NnpaBUNHO NocTaBrbeHa.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje kao LWTO je onucaHo y
OBOM MPUPYYHUKY.

CHara b6atepuje onaga.

MoHoBo HanyHuTe Batepujy. Ako Nyrwewe He Byae
ycnewHo, 3ameHuTe 6atepujy.

MoroHcku cucTem He paaw kako Tpeba.

BaTpaxuTe nonpasKy 0Of CBOT JIOKanHor
oBnawheHor cepBUCHOr LieHTpa.

Anar 3a cevere ce He okpehe:
= ogMax 3aycTaBute MaluuHy!

CTpaHy NpeAMeT, kao LTO je rpaka, 3arnasuo
ce MSMeij WTWUTHWKa U pe3Hor anara.

M3BaguTe cBe CTpaHe npeamere.

[MoroHcku cuctem He pagun Kako TpeGa.

Sana)KI/ITE nonpaeky oA CBOT JfIoKanHor
oBnawheHor CEepBUCHOT LieHTpa.

HeobuuHe Bnbpauuje:

=> 0AMax 3aycTaBuTe MaLLmnHy! noknaao.

JenaH kpaj HajnoHcke cTpyHe ce

YnapuTe HajioHCKOM PE3HOM FIaBoM O TS0 40K Ce
oHa obphe fa BucTte U3BYKNU CTPYHY.

TMoroHcku cUcTeM He paaw kako Tpeba.

3aTpaxuTe nornpaeKy of CBOT NOKaHOM
oBnalheHor CEPBIUCHOT LieHTpa.

PesHu anat u MOTOp He Mory Aa ce 3ayCTase:
= Opgmax ykroHute 6arepujy!

EJ'IEKTPIINHI/I WnNu eneKTPoOHCKU KBap.

YknoHuTe 6aTtepujy 1 3aTpaxuTte nonpaeky of
nokanHor oBnalheHor CepBUCHOT LieHTpa.

onumoHu NPUBOP

AYrNO30PEHE: Kopucture camo
npenopy4YeHn NpMGop UM NPUKILYYKe HaBeaeHe
y oBoM ynyTcTBy. Kopuwwhere apyror npuéopa uiu
foparaka Moxe Aa foBefe A0 TeLIKUX TEeNeCHNX
nospeaa.

AI‘IA)KI-bA: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuhieHun 3a ynotpeby ca anatom Makita
onucaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpeba apyre onpeme v npubopa Moxe Aa fAoseae
o nospeaa. Kopuctute genose npuéopa unm
onpemMy UCKIbY4MBO 3a NpeaBuijeHy HaMeHy.

[la 6ucte fobunu BuWTE feTarba y Be3n ca 0BUM npubopom,
obpaTtnTe ce nokanHoM CepBMCHOM LieHTpY komnanuje Makita.

. PesHo ceunso

. HajnoHcka pesHa rmaBa

. HajnoHcka cTpyHa (pe3Ha xuua)

. MnactnyHo ceunBo

. LWTnTHMK

. Makita opurnHanHa 6atepuja n nyrway

HAMOMEHA: NojegnHe cTaBke Ha nNUCTK Mory
6UTK yKIbyyeHe y cagpiKaj makoBarba anara kao
cTaHaapAHa onpema. OHe ce Mory pasnvkoBaTh of
3emrbe [0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DUR368A DUR368L
Tip méner Méner curbat Méner bratara
Turatie in gol Lama de taiere/ 3:6.500 min”'
(la fiecare nivel al vitezei de rotatie) | cap de taiere cu nylon/ 2:5.300 min™
lama din plastic 1: 3.500 min”'
Lungime totala 1.758 mm
(fara unealta de taiere)
Diametrul firului de nylon 2,0-2,4mm
Unealta de taiere si diametru Lama cu 3 dinti 230 mm
de taiere aplicabile (Cod piesa: 195298-3)
Lama cu 4 dinti 230 mm
(Cod piesa: B-14118)
Lama cu 8 dinti 230 mm
(Cod piesa: B-14130)
Cap de taiere cu nylon 350 mm
(Cod piesa: 198893-8)
Lama din plastic 255 mm
(Cod piesa: 198383-1)
Tensiune nominala 36V cc.
Greutate neta 41-4,7kg | 3.9-4,5kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatjile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatjile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. in tabel se prezinta combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartus, adaptor si incarcator acumulator aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Transformator cu baterii BAP182/ BL36120A
Tncarcator DC18RC /DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

fie disponibile, Tn functie de regiunea in care locuiti.

. Este posibil ca unele dintre cartusele, adaptoarele si incarcatoarele de acumulator mentionate mai sus sa nu

incendii.

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele, adaptoarele si incircatoarele de acumulator enumerate mai
sus. Utilizarea oricaror altor cartuse, adaptoare si incarcatoare de acumulator poate conduce la accidente si/sau

Standard aplicabil : 1ISO22868
Model DUR368A

Unealta de taiere Nivel de presiune acustica (Lpa) Nivel de putere acustica (Lya)
dB(A) dB(A)
(Lpa) dB(A) Marja de (Lwa) dB(A) Marja de
eroare (K) eroare (K)
dB(A) dB(A)
Lama cu 4 dinti 74,7 1,0 89,2 1,6
Cap de taiere din nylon 76,4 1,6 89 1,0
Lama din plastic 75,1 0,3 86 0,4
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Model DUR368L

Unealta de taiere Nivel de presiune acustica (Lpa) Nivel de putere acustica (Lya)
dB(A) dB(A)
(Lpa) dB(A) Marja de (Lwa) dB(A) Marja de
eroare (K) eroare (K)
dB(A) dB(A)

Lama cu 4 dinti 74,7 1,0 89,2 1,6
Cap de taiere din nylon 76,4 1,6 89 1,0
Lama din plastic 75,1 0,3 86 0,4

. Chiar daca nivelul de presiune acusticd mentionat mai sus este de 80 dB (A) sau mai putin, nivelul in timpul
functionarii poate depasi 80 dB (A). Purtati echipament de protectie pentru urechi.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate a(u) fost mésuraté(e) in conformitate cu o
metoda de test standard si poate (pot) fi utilizaté(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea, utilizata(e)
ntr-o evaluare preliminara a expunerii.

MAAVERTIZARE: Purtati echipament de protectie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea fiind
bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului de
operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de declangare).

Vibratii
Standard aplicabil : 1ISO22867
Model DUR368A

Unealta de taiere Mana stanga Mana dreapta
apw (M/s?) Marja de apw (M/s?) Marja de
eroare K eroare K
(m/s?) (m/s?)
Lamé cu 4 dinti < 25 1.5 < 25 1.5
Cap de taiere din nylon < 55 1.5 < 25 1.5
Lama din plastic < 25 1.5 <25 1.5
Model DUR368L
Unealts de taiere Mana stanga Ména dreapta
anw (M/s?) Marja de apw (M/s?) Marja de
eroare K eroare K
(m/s?) (m/s?)
Lam cu 4 dinti < 55 1.5 <25 1.5
Cap de taiere din nylon < 25 1,5 < 25 1.5
Lama din plastic <25 1.5 < 25 1.5

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat a (au) fost mésuraté(e) in conformitate cu
o metoda de test standard si poate (pot) fi utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utilizata(e)
intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A\ AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea
(valorile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa este
prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati masurile de siguranti pentru a proteja operatorul, aces-
tea fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (ludnd in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).
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Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora nainte de utilizare.

Acordati atentie si grija deosebita.

Cititi manualul de utilizare.

Pastrati o distanta de cel putin 15 m.

=iie
@

Pericol; tineti cont de obiectele care pot fi
aruncate.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electricd” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Instructiuni importante privind

siguranta pentru masina

MA\AVERTIZARE: Cititi toate avertizrile de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Atentie; recul

Purtati casca de protectie, ochelari si
protectie pentru urechi.

Purtati manusi de protectie.

Purtati cizme robuste cu talpa antide-
rapanta. Sunt recomandate cizmele de
siguranta cu bombeuri din otel.

Nu expuneti la umezeala.

Ni-MH Doar pentru tarile din cadrul UE

Li-ion Nu aruncati aparatele electrice sau acumu-
latoarele in gunoiul menajer! In conformi-
tate cu Directiva europeana privind deseu-
rile de echipamente electrice si electronice,
bateriile si acumulatoarele, precum si
bateriile si acumulatoarele reziduale si
implementarea acestora conform legisla-
tiei nationale, echipamentele electrice si
bateriile si acumulatoarele care au ajuns
la sfarsitul duratei de viata trebuie colec-
tate separat si reciclate corespunzator in
vederea protejarii mediului.

@ e 0/l r

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertizarile si instruc-
tiunile pentru consultari ulterioare.

Utilizarea preconizata

1.  Aceastd masina este destinata numai taierii
ierbii, buruienilor, tufisurilor si arbustilor. Nu
trebuie utilizata in alte scopuri, cum ar fi bor-
durarea sau taierea gardurilor vii, deoarece pot
aparea accidente.

Instructiuni generale

1. Nu permiteti niciodata persoanelor care nu
sunt familiarizate cu aceste instructiuni, per-
soanelor (inclusiv copiilor) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de
experienta si cunostinte sa utilizeze masina.
Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asi-
gura ca acestia nu au acces la masina.

2. nainte de a porni masina, cititi acest manual
de instructiuni pentru a va familiariza cu utili-
zarea masinii.

3. Nuimprumutati masina unei persoane cu
experienta sau cunostinte insuficiente cu
privire la manevrarea motocositoarelor si a
motocoaselor cu fir.

4. Cand imprumutati masina, imprumutati-o
intotdeauna impreuna cu acest manual de
instructiuni.

5.  Folositi masina cu cea mai mare grija si
atentie.

6. Este interzis sa utilizati masina daca ati consu-
mat alcool sau droguri ori daca sunteti obosit
sau bolnav.

7. Nuincercati niciodata sa modificati masina.

8.  Respectati reglementarile privind manevrarea
motocositoarelor si a motocoaselor cu fir din
tara dumneavoastra.

Echipament individual de protectie
» Fig.1
1. Purtati casca, ochelari si manusi de protectie

pentru a va proteja impotriva resturilor proiec-
tate sau obiectelor cazatoare.

2.  Purtati protectie pentru urechi, precum anti-
foane, pentru a preveni pierderea auzului.
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Purtati imbracaminte si incaltaminte corespun-
zatoare pentru operarea in siguranta, precum o
salopeta de lucru si incaltaminte rezistenta, cu
talpa antiderapanta. Nu purtati imbracaminte prea
larga sau bijuterii. Hainele largi, bijuteriile sau parul
lung s-ar putea prinde in piesele aflate in miscare.
Atunci cand atingeti lama de taiere, purtati
manusi de protectie. Lamele pot cauza taieturi
grave daca le manevrati cu mainile goale.

Siguranta zonei de lucru

1.

Utilizati magina doar in conditii bune de vizi-
bilitate si pe timp de zi. Nu utilizati masina pe
intuneric sau in conditii de ceata.

Nu utilizati masina in medii explozive, cum ar fi
in prezenta lichidelor, gazelor sau a pulberilor
inflamabile. Masina provoaca scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

in timpul operarii, nu stati pe o suprafata instabila
sau alunecoasa sau pe o panti abrupta. in timpul
sezonului rece, feriti-va de gheata si zapada si
asigurati-va ca aveti intotdeauna o pozitie stabila.
in timpul operarii, tineti masina la o distanta
de cel putin 15 m de persoanele din jur sau de
animale. Opriti masina atunci cand o persoana
se apropie de dumneavoastra.

Nu folositi niciodata masina cand in apropiere se afla
persoane, in special copii sau animale de companie.
fnainte de o folosi, verificati daca in zona

de lucru exista pietre sau alte obiecte dure.
Acestea pot fi aruncate sau cauza un recul pericu-
los al masinii si pot conduce la accidente grave si/
sau la avarierea bunurilor.

AAVERTIZARE: Utilizarea acestui produs
poate crea praf ce contine substante chimice
care pot cauza boli respiratorii sau de alta
natura. Cateva exemple de substante chimice
sunt compusii ce se gasesc in pesticide,
insecticide, ingragaminte si erbicide. Riscurile
la care sunteti expus in acest caz variaza, in
functie de frecventa cu care executati acest
tip de lucrare. Pentru a reduce expunerea la
aceste chimicale: lucrati intr-un spatiu bine
ventilat si cu un echipament de protectie
omologat, cum ar fi acele masti de protectie a
respiratiei care sunt special concepute pentru
a filtra particulele microscopice.

Siguranta electrica si a
acumulatorului

1.

Nu expuneti masina la ploaie sau la conditii de
umiditate. Daca intra apa in masina, riscul elec-
trocutarii este mai mare.

Nu folositi magina daca intrerupatorul nu func-
tioneaza. Orice masina care nu poate fi controlata
din Intrerupator este periculoasa si trebuie sa fie
reparata.

Preveniti punerea accidentala in functiune.
Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in

pozitia oprit inainte de a introduce acumula-
torul, de a ridica sau de a transporta masina.
Transportarea masinii tinand degetul pe intrerupa-
tor sau punerea acesteia sub tensiune cu intreru-
patorul pornit duce foarte usor la accidentari.

Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale pentru
posibile instructiuni speciale privind eliminarea.
Nu deschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.

Nu incércati bateria in ploaie sau in zone cu
umezeala.

Punerea in functiune

1.

2.

inainte de asamblarea sau de reglarea masinii,
scoateti cartusul acumulatorului.

Tnainte de a manevra lama de tiiere, puneti-va
manusile de protectie.

Tnainte de a introduce cartusul acumulatorului,
verificati daca masina prezinta deteriorari,
suruburi/piulite slabite sau piese asamblate
necorespunzator. Ascutiti lamele de taiere
tocite. Daca lama de taiere este indoita sau
deteriorata, inlocuiti-o. Verificati daca toate
parghiile de control si comutatoarele functio-
neaza usor. Curatati si uscati manerele.

Nu incercati niciodata sa porniti masina daca
este deteriorata sau nu este asamblata complet.
in caz contrar, exist4 pericolul de vitdmare grava.
Reglati centura de umar si dispozitivul de prin-
dere, astfel incat sa corespunda dimensiunii
corpului operatorului.

La introducerea unui cartus de acumulator, tineti
accesoriul de taiere departe de corpul dumnea-
voastra si de alte obiecte, inclusiv de sol. Acesta
se poate roti la pornire si poate provoca accidente
sau avarierea masinii si/sau a bunurilor.
indepartati orice cheie de reglare, cheie fixa
sau capac pentru lame inainte de a porni
masina. Un accesoriu prins de o piesa in miscare
a masinii poate cauza vatamari corporale.
Unealta de taiere trebuie sa fie echipata cu
aparatoarea. Nu utilizati niciodata masina cu
aparatoare defecte sau fara aparatoare!
Asigurati-va ca nu exista cabluri electrice,
conducte de apa, conducte de gaz etc., care ar
putea provoca un pericol in caz de defectare
prin folosirea utilajului.

Operarea

1.
2.

4.

5.

in caz de urgenta, opriti masina imediat.

Daca simtiti ca ceva este in neregula (de ex.,
zgomote, vibratii) pe durata operarii, opriti
masina si scoateti cartusul acumulatorului. Nu
utilizati masina pana cand nu veti fi identificat
si remediat cauza.

Accesoriul de taiere continua sa se roteasca
pentru o scurta perioada de timp dupa oprirea
masinii. Nu va grabiti sa puneti mana pe acce-
soriul de taiere.

n timpul operarii, utilizati centura de umar.
Tineti ferm masina in dreapta dumneavoastra.
Nu va intindeti excesiv. Mentineti-va perma-
nent echilibrul si sprijiniti-va ferm pe picioare.
Fiti atenti la obstacolele ascunse, precum
cioturi de copaci, radacini si santuri, pentru a
nu va impiedica.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Asigurati-va intotdeauna echilibrul atunci cand
va deplasati pe suprafete inclinate.

Nu alergati niciodata.

Nu lucrati niciodata pe o scara sau in copac,
pentru a evita pierderea controlului.

Daca masina sufera un impact puternic sau
cade, verificati starea acesteia inainte de a
continua lucrul. Verificati daca exista defec-
tiuni ale comenzilor si ale dispozitivelor de
siguranta. Daca exista avarii, sau starea produ-
sului este incerta, contactati centrul nostru de
service autorizat pentru inspectie si reparatii.
Odihniti-va pentru a preveni pierderea contro-
lului din cauza oboselii. Va recomandam sa luati
o pauza de 10-20 de minute la fiecare ora.

Cand lasati masina nesupravegheata, chiar si pen-
tru o perioada scurta, scoateti intotdeauna cartusul
acumulatorului. Masina lasaté nesupravegheata, cu
cartusul acumulatorului instalat, poate fi utilizata de
persoane neautorizate si cauza accidente grave.

Daca intre accesoriul de taiere i aparatoare se
prind buruieni sau crengi, opriti intotdeauna
masina si scoateti cartusul acumulatorului
inainte de a o curata. in caz contrar, accesoriul
de taiere se poate roti in mod neasteptat si poate
provoca accidente grave.

Nu atingeti niciodata piesele in miscare pericu-
loase inainte ca acestea sa se fi oprit complet
si ca acumulatorul sa fi fost indepartat.

Daca accesoriul de taiere se loveste de pietre
sau de alte obiecte dure, opriti imediat masina.
Apoi, scoateti cartusul acumulatorului si ins-
pectati accesoriul de taiere.

in timpul utiliz&rii, verificati in mod regulat
daca accesoriul de taiere nu este fisurat sau
avariat. inainte de a-l inspecta, scoateti car-
tusul acumulatorului si asteptati pana cand
accesoriul de tdiere se opreste complet.
inlocuigi imediat accesoriul de taiere, chiar
daca are doar fisuri superficiale.

Nu taiati niciodata deasupra nivelului taliei.
inainte de a incepe operatia de taiere, asteptati
ca accesoriul sa ajunga la o viteza constanta,
dupa ce ati pornit masina.

Atunci cand folositi o lama de taiere, balansati
masina uniform, in semicercuri de la dreapta la
stanga, ca si cum ati utiliza o coasa clasica.
Tineti masina doar de suprafetele de prindere izo-
late, deoarece lama de taiere poate intra in contact
cu fire ascunse. Lamele de taiere care intra in contact
cu un fir sub tensiune ar putea pune sub tensiune si
componentele metalice expuse ale masinii, existand
pericolul ca operatorul sa se electrocuteze.

Nu porniti masina daca unealta de taiere s-a
incurcat in iarba tunsa.

inainte de a porni masina, asigurati-va ci
unealta de taiere nu atinge pamantul si alte
obstacole, cum ar fi copacii.

in timpul operérii, tineti intotdeauna masina cu
ambele méini. Nu tineti masina cu o singura
mana in timpul utilizarii.

Nu utilizati masina in conditii de vreme nefa-
vorabila sau daca exista riscul de descarcari
electrice.

Unelte de taiere

1. Nufolositi unelte de tdiere nerecomandate de noi.

2. Folositi un accesoriu de taiere potrivit pentru
munca pe care o aveti de facut.

—  Capetele de taiere cu nylon (capetele de
motocoasa cu fir) si lamele din plastic sunt
potrivite pentru tunderea gazonului.

— Lamele de taiere sunt potrivite pentru taierea
buruienilor, ierburilor inalte, tufisurilor, arbus-
tilor, subarboretului, hatisului si altor ierburi
asemanatoare.

— Nu folositi niciodata alte tipuri de lame, inclu-
siv lanturi pivotante formate din mai multe
bucati si lame de tocatoare. in caz contrar,
pot avea loc accidente grave.

3. Utilizati doar unelte de taiere care sunt mar-
cate cu o turatie egala cu sau mai mare decéat
turatia marcata pe unealta.

4.  Tineti intotdeauna mainile, fata si hainele
departe de unealta de taiere, atunci cand
aceasta se roteste. In caz contrar, exista pericol
de vatamare corporala.

5.  Utilizati intotdeauna aparatoarea potrivita
pentru accesoriul de taiere folosit.

6.  Atunci cand utilizati lame de taiere, evitati ,,recu-
lul” si pregatiti-va intotdeauna pentru un recul
accidental. Consultati sectiunea privind reculul.

7. Cand nu o utilizati, puneti capacul pentru lame pe
lama. indepértagi capacul inainte de a o folosi.

Recul (propulsarea lamei)

1. Reculul (propulsarea lamei) este o reactie
brusca la o lama de taiere care s-a prins sau
s-a incurcat in ceva. Masina este aruncata cu
putere in lateral sau inspre operator, ceea ce
poate conduce la accidente grave.

2. Reculul apare in special atunci cand se aplica
segmentul de lama corespunzator unghiurilor
formate de ora 12 cu ora 2 pe cadranul unui
ceas la materiale dure, tufisuri si arbori cu
diametru de 3 cm sau mai mare.

» Fig.2

3.  Pentru a evita reculul:

1. Aplicati segmentul corespunzator
unghiului format de ora 8 cu ora 11 pe
cadranul unui ceas.

2. Nuaplicati niciodatad segmentul cores-
punzator unghiului format de ora 12 cu
ora 2 pe cadranul unui ceas.

3. Nu aplicati niciodata segmentul cores-
punzator unghiurilor formate de ora 11
cu ora 12 side ora 2 cu ora 5 pe cadranul
unui ceas, decat daca operatorul este
bine instruit si experimentat si face acest
lucru pe propriul risc.

4. Nu utilizati niciodata lamele de taiere
in apropierea materialelor dure precum
gardurile, peretii, trunchiurile de copaci si
pietrele.

5. Nu utilizati niciodata lamele de taiere ver-
tical pentru operatii ca cele de bordurare
sau tundere a gardurilor vii.

» Fig.3
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Vibratii

1. Persoanele care au probleme cu circulatia
sangelui si care sunt expuse la vibratii exce-
sive pot suferi leziuni ale vaselor de sange
sau ale sistemului nervos. Vibratiile pot produce
aparitia urmatoarelor simptome in degete, maini
sau incheieturi: ,Amorteald” (insensibilitate), fur-
nicaturi, durere, intepaturi, modificarea culorii sau
a texturii pielii. Daca apare oricare dintre aceste
simptome, consultati un medic!

2. Pentru a reduce riscul aparitiei ,,sindromului
degetelor albe”, pastrati-va mainile calde in
timpul utilizarii i intretineti in mod corect
masina si accesoriile.

Transport

1. Inainte de a transporta masina, opriti-o si
scoateti cartusul acumulatorului. Puneti capa-
cul pentru lame pe lama de taiere.

2. Cand transportati masina, transportati-o in
pozitie orizontala, tinand-o de ax.

3. Cand transportati masina intr-un vehicul,
fixati-o corespunzator, pentru a evita rasturna-
rea. In caz contrar, masina si orice alte bagaje se
pot deteriora.

intretinere

1. Service-ul masinii trebuie efectuat la centrul
nostru de service autorizat, utilizand intot-
deauna numai piese de schimb originale.
Reparatiile incorecte si intretinerea inadecvata
pot scurta durata de viata a masinii si mari riscul
accidentarilor.

2. Inainte de realizarea oricéror lucréri de intre-
tinere sau de reparatii ori inainte de curatarea
masinii, opriti intotdeauna masina si scoateti
cartusul acumulatorului.

3.  Purtati intotdeauna manusi de protectie atunci
cand manevrati lama de taiere.

4.  Curatati intotdeauna praful si murdaria de pe
masina. Nu utilizati niciodata gazolina, ben-
zina, diluant, alcool sau alte substante asema-
nitoare in acest scop. In caz contrar, pot rezulta
decolorari, deformari sau fisuri ale componentelor
din plastic.

5.  Dupa fiecare utilizare, strangeti toate surubu-
rile si piulitele.

6.  Nuincercati sa efectuati nicio operatiune de
intretinere sau reparatie care nu este descrisa
in manualul de instructiuni. Contactati centrul
de service autorizat pentru astfel de lucrari.

7. Utilizati intotdeauna numai piese de schimb si
accesorii originale. Utilizarea de piese sau de
accesorii de la terti ar putea conduce la avarierea
masinii, a bunurilor si/sau la accidente grave.

8.  Solicitati centrului de service autorizat sa
inspecteze si sa intretina masina la intervale
regulate.

9. Pastrati intotdeauna masina in stare buna de
functionare. Intretinerea necorespunzatoare
poate conduce la scaderea performantelor si la
scurtarea duratei de viata a masinii.

Depozitare

1. inainte de depozitarea masinii, efectuati o curatare si
intretinere complete. Scoateti cartusul acumulatoru-
lui. Puneti capacul pentru lame pe lama de taiere.

2. Depozitati magina intr-un loc uscat si la inaltime
sau incuiat, astfel incat copiii sa nu aiba acces.

3. Nu sprijiniti magina de nimic, cum ar fi de un
perete. In caz contrar, utilajul poate cidea, cau-
zand accidente.

Primul ajutor

1. Tineti intotdeauna o trusa de prim ajutor la
indemana. Inlocuiti imediat orice element
folosit din trusa de prim ajutor.

2. Cand solicitati ajutor, oferiti urmatoarele
informatii:

—  Locul accidentului

— Ces-aintamplat

— Numarul de persoane ranite
— Natura accidentului

— Numele dumneavoastra

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNI.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. Inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3.  Dacé timpul de functionare s-a redus excesiv, intreru-
peti imediat functionarea. Aceasta poate prezenta risc
de supraincalzire, posibile arsuri si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartugului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.
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1.

12.

13.

14.

15.

Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.
Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parii terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.
Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.
in timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16.

17.

18.

Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii gi in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate duce la o
performanta slaba sau poate cauza defectarea
masinii sau a cartusului acumulatorului.

Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care magina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1.

incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupe;i intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

Nu reincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

Incarcati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

Atunci cand nu utilizati cartugul acumulatoru-
lui, scoateti-l din magina sau din incarcator.
Incarcati cartugul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIERE COMPONENTE

» Fig.4

1 Indicator de viteza 2 | Indicator ADT 3 | Indicator sursa de 4 | Buton de alimentare
(ADT = tehnologie de alimentare principal
antrenare a cuplului
automat)

5 Buton de inversare 6 Cartusul acumulatorului 7 Parghie de blocare 8 Buton declansator

9 | Agatatoare 10 | Maner 11 | Piedica (specifica fieca- 12 | Aparatoare (pentru capul

rei tari) de taiere cu nylon/lama
din plastic)
13 | Aparatoare (pentrulama | 14 | Centura de umar - - - -
de taiere)

NOTA: Aparétoarea livraté ca accesoriu standard variazé de la o taré la alta.
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DESCRIEREA

FUNCTIILOR

A\ AVERTIZARE: Asigurati-vi intotdeauna ca
masina este oprita si cartusul acumulatorului este
scos inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii. Daca unealta nu este oprita si cartusul acu-
mulatorului nu este scos, se pot produce vatamari
personale grave in urma pornirii accidentale.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.5: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se Inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii i acumulatorului. Masina se va opri
automat n timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Stare Indicator de viteza
EPornit DOprit 1 lluminare
intermitenta
Suprasarcina 3 Ij
2
10
Supraincalzire 3 |j 3 |j
2 207
17 1
Descarcare
completa 3 E
207
1

Protectie la suprasarcina

Daca masina este suprasolicitata de buruieni sau alte
resturi, indicatorii de viteza 2 si 3 incep sa lumineze
intermitent si masina se opreste automat.

Tn aceasts situatie, opriti masina si aplicatia care a dus
la suprasolicitarea masinii. Apoi reporniti masina.

Protectie impotriva supraincalzirii
pentru masina sau acumulator

Exista doua tipuri de supraincalzire; supraincalzirea
masinii si supraincalzirea acumulatorului. Atunci cand
masina se supraincalzeste, toti indicatorii de viteza
lumineaza intermitent. Atunci cand acumulatorul se
supraincalzeste, indicatorul de viteza 1 lumineaza
intermitent.

Daca se produce supraincélzirea, masina se opreste in
mod automat. Lasati masina si/sau acumulatorul sa se
raceasca inainte de repornirea acesteia/acestuia.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, masina se
opreste automat si indicatorul de viteza 1 lumineaza
intermitent.

Daca masina nu functioneaza desi intrerupatoarele sunt
actionate, scoateti acumulatorii din masina si incarcatji-i.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuge de acumulator cu indicator
» Fig.6: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.
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Lampi indicatoare

i i

Capacitate

n ramasa

lluminare
intermitenta

lluminat Oprit
intre 75% si

i1l ot

I I I I:I intre 50% si
75%

I I |:| |:| intre 25% si
50%

I |:| |:| D ntre 0% si
25%

Incarcatj
acumulatorul.

puun

Este posibil

ca acumu-

latorul sa fie
defect.

UL
Jonn

NOTA: Nu trageti puternic butonul declansator
fara a apasa parghia de deblocare. Butonul se
poate rupe.

Pentru a preveni actionarea accidentala a butonului declansator,
este prevazuta o parghie de blocare. Pentru a porni masina, apa-
sati parghia de blocare si actionati butonul declansator. Turatia
masinii poate fi marita prin cresterea fortei de apasare pe butonul
declansator. Eliberati butonul declansator pentru a opri masina.

DUR368A
» Fig.8: 1. Parghie de deblocare 2. Buton declansator

DUR368L
» Fig.9: 1. Parghie de deblocare 2. Buton declansator

Reglarea vitezei

Puteti regla viteza masinii apasand pe butonul de ali-
mentare. De fiecare data cand apéasati pe butonul de
alimentare, nivelul vitezei se va modifica.

» Fig.10: 1. Indicator de viteza 2. Buton de alimentare principal

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si temperatura
ambientald, indicatia poate fi usor diferita de capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

intrerupator de alimentare principal

Apasati pe butonul de alimentare pentru a porni masina.
Pentru a opri masina, tineti apasat pe butonul de alimentare pana
cand indicatorul sursei de alimentare si indicatorul de viteza se sting.
» Fig.7: 1. Indicator de viteza 2. Buton de alimentare
principal 3. Indicator sursa de alimentare

NOTA: Masina se va opri automat daca nu este
utilizata pentru o anumita perioada de timp.

Actionarea intrerupatorului

A AVERTIZARE: Pentru siguranta dumneavoastra,
aceasta masina este echipata cu o parghie de deblo-
care care previne pornirea neintentionata. Nu utilizati
NICIODATA masina daca aceasta porneste la simpla
tragere a butonului declansator, fara a apasa parghia
de deblocare. Returnati unealta la un centru de service
autorizat pentru efectuarea reparatiilor corespunza-
toare INAINTE de a continua utilizarea acesteia.

A AVERTIZARE: Nu blocati NICIODATA pérghia
de deblocare cu banda adeziva si nu dezactivati
NICIODATA scopul sau functia acesteia.

AATEN]'IE: inainte de a monta cartusul acumula-
torului in masina, verificati intotdeauna daca butonul
declansgator functioneaza corect si revine in pozitia
,»OFF” (Oprit) cand este eliberat. Utilizarea masinii cu
un intrerupator care nu functioneaza corect poate duce
la pierderea controlului si la accidentari grave.

AATEN]'IE: Nu apasati niciodata pe butonul de
alimentare si pe butonul declansator atunci cand
transportati masina. Masina poate porni accidental
si poate provoca vatamari corporale.

Indicator de viteza Mod Viteza de rotatie

Mare 6.500 min™'

Medie 5.300 min”'

Mica 3.500 min™'

Q0[] (W] |"Ey

Tehnologia de antrenare a cuplului automat

La activarea tehnologiei de antrenare a cuplului auto-
mat (ADT), masina functioneaza la o viteza de rotatie si
un cuplu potrivite pentru starea ierbii care trebuie taiata.

Pentru a activa tehnologia ADT, tineti apdsat pe butonul de inver-
sare pand cand se aprinde indicatorul ADT. Dupa aceea, apasati
pe butonul de alimentare pentru a selecta unealta de tdiere mon-
tatd pe masina. Aprindeti lampa din dreptul marcajului pentru
a selecta lama de taiere si lama din plastic, si pe cea din dreptul
marcajului pentru a selecta capul de taiere cu nylon.

Pentru a dezactiva tehnologia ADT, tineti apasat pe buto-
nul de inversare pana cand se stinge indicatorul ADT.

» Fig.11: 1. > Marcaj 2. 5] Marcaj 3. Indicator ADT
4. Buton de alimentare principal 5. Buton de inversare
Indicator Mod Unealta de Viteza de
taiere rotatie
) ADT Lama de 3.500 - 6.500
-8 (Lama de taiere min”
i taiere) Lama din
plastic
) ADT Cap de taiere | 3.500 - 6.500
L@ (Cap de cu nylon min’
o taiere cu
nylon)
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Buton de inversare pentru

inlaturarea resturilor

A AVERTIZARE: Opriti masina si inlaturati
cartusul acumulatorului inainte de a inlatura iarba
sau resturile ramase, care nu pot fi inlaturate cu
functia de rotatie inversa. Daca unealta nu este
oprita si cartusul acumulatorului nu este scos, se pot
produce vatamari personale grave in urma pornirii
accidentale.

Aceasta masina este prevazuta cu un buton de inver-
sare pentru a schimba directia de rotatie. Este utilizat
doar pentru inlaturarea ierbii si a resturilor ramase in
masina.
Pentru a inversa rotatia, apasati pe butonul de inversare
si pe declansator cand unealta de taiere este oprita.
Indicatorul sursei de alimentare incepe sa lumineze
intermitent, iar unealta de taiere se roteste in directie
inversa cand apasati pe butonul declansator.
Pentru a reveni la rotatia normala, eliberati butonul
declansator si asteptati pana cand unealta de taiere se
opreste.
» Fig.12: 1. Buton de inversare 2. Indicator sursa de
alimentare

NOTA: in timpul rotatiei inverse, magina va opera
doar pentru o scurta perioada de timp si apoi se va
opri automat.

NOTA: Dupa oprirea masinii, rotatia revine la directia
obisnuita atunci cand o porniti din nou.

NOTA: Daca apé&sati pe butonul de inversare in

timp ce unealta de taiere inca se roteste, masina se
opreste si este pregatita pentru rotatia inversa.

Frana electrica

Aceastd masina este echipata cu frana electrica pentru
unealta de taiere. Dacd masina nu reuseste, in mod
constant, sa opreasca unealta de taiere dupa ce buto-
nul declansator este eliberat, solicitati repararea aces-
teia la centrul nostru de service.

ASAMBLARE

M\ AVERTIZARE: Asigurati-vi intotdeauna ca
masina este oprita si cartusul acumulatorului
este scos inaintea efectuarii oricaror lucrari pe
masina. Daca unealta nu este oprita si cartusul acu-
mulatorului nu este scos, se pot produce vatamari
personale grave in urma pornirii accidentale.

A AVERTIZARE: Nu porniti niciodata masina
daca aceasta nu este complet asamblata.
Operarea masinii intr-o stare de asamblare partiala
va poate provoca leziuni corporale grave cauzate de
pornirea accidentala.

Montarea manerului

Pentru DUR368A

1. Introduceti axul méanerului in dispozitivul de prin-
dere. Aliniati orificiul pentru surub din dispozitivul de
prindere cu orificiul din ax. Strangeti ferm surubul.

» Fig.13: 1. Maner de prindere 2. Surub 3. Ax

NOTA: Fiti atenti la directia de montare a mane-
rului. Orificiile pentru suruburi nu vor fi aliniate
daca méanerul nu este introdus in directia corecta.

2. Amplasati manerul intre clema de maner si

suportul de maner. Reglati manerul la un unghi care sa

asigure o pozitie de lucru confortabila si apoi fixati cu

suruburile cu cap hexagonal inecat.

» Fig.14: 1. Surub cu cap hexagonal inecat 2. Clema
maner 3. Suport maner

Pentru DUR368L
1. Atasati clema superioara si inferioara la amortizor.

2. Asezati manerul pe clema superioara si fixati-l cu

suruburile cu cap hexagonal fnecat, dupa cum se arata

n imagine.

» Fig.15: 1. Surub cu cap hexagonal inecat 2. Maner
3. Clema superioara 4. Amortizor 5. Clema
inferioara 6. Distantier

AATEN]'IE: Sistemul de franare nu inlocuieste
aparatoarea. Nu utilizati niciodatad magina fara
aparatoare. Utilizarea unei unelte de taiere fara apa-
ratoarea poate duce la vatamari corporale grave.

AATENTIE: Nu demontati si nu reduceti dimen-
siunea distantierului. in caz contrar, echilibrul masi-
nii este afectat, fapt ce poate conduce la vatamari
corporale.

Functie electronica

Control constant al vitezei

Functia de control al vitezei furnizeaza viteza de rotatie
constanta indiferent de conditiile de sarcina.

Functie de pornire lina

Pornire lina datorita suprimarii socului de pornire.

1

=

9

Atasarea piedicii

Numai pentru modelul cu maner bratara (difera in
functie de tara)

Daca modelul dvs. este prevazut cu piedica, atasati-o la
maner, folosind surubul de pe piedica.

» Fig.16: 1. Piedica 2. Surub

AATENTIE: Dupa asamblare, nu demontati
piedica. Piedica are rol de piesa de siguranta si
va impiedica sa atingeti lama de taiere in mod
accidental.
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Depozitarea cheii imbus

MATENTIE: Aveti grija sé nu uitati cheia imbus
introdusa in capul masinii. Aceasta poate provoca
vatamari corporale si/sau defectarea masinii.

Cand nu o utilizati, depozitati cheia imbus conform
ilustratiei, pentru a preveni pierderea acesteia.
» Fig.17: 1. Cheie imbus

La modelul cu maner bratara, cheia imbus poate fi pas-
trata si pe maner, dupa cum se arata in imagine.
» Fig.18: 1. Cheie imbus

Combinatia corecta unealta de

taiere si aparatoare

AATEN]'IE: Utilizati intotdeauna combinatia
corecta unealta de taiere-aparatoare. O combinatie
gresita nu va protejeaza de unealta de taiere, restu-
rile si pietrele proiectate in aer. De asemenea, poate
afecta echilibrul masinii, ceea ce poate conduce la
accidente.

Unealta de taiere Aparatoare

Lama de taiere
(lame cu 3, 4 si 8 dinti)

Ao
o

Cap de taiere cu nylon

Lama din plastic

[

Instalarea aparatorii

A AVERTIZARE: Nu utilizati niciodata masina
fara a monta aparatoarea ilustrata. In caz contrar,
se pot produce accidentari personale grave.

NOTA: Tipul aparétorii livrate ca accesoriu standard

variaza de la o tara la alta.

Pentru lama de taiere

Prindeti aparatoarea pe clema folosind suruburile.
» Fig.19: 1. Clema 2. Aparatoare

120

Pentru capul de taiere cu nylon/lama
din plastic

AATEN]'IE: Aveti grija sa nu va raniti cu cutitul
pentru taierea firului de nylon.

Prindeti aparatoarea pe clema folosind suruburile.
» Fig.20: 1. Dispozitiv de strangere 2. Aparatoare
3. Cutit

Instalarea uneltei de taiere

MAAATENTIE: Utilizati intotdeauna cheia (cheile) fur-
nizata(e) pentru a demonta sau a monta lama de taiere.

AATEN]'IE: Nu uitati sa indepartati cheia imbus intro-
dusa in capul masinii dupa montarea uneltei de taiere.

NOTA: Tipul uneltei (uneltelor) de taiere livrate

ca accesoriu standard variaza de la o tara la alta.
Unealta de taiere nu este inclusa in unele specificatii
ale modelului.

NOTA: intoarceti masina invers, astfel incat sa puteti
inlocui cu usurintd unealta de taiere.

Lama de taiere

AATEN]'IE: Atunci cand manevrati lama de
taiere, purtati intotdeauna manusi si puneti capa-
cul lamei pe lama.

AATENTIE: Lama de taiere trebuie sa fie bine
lustruita, sa nu prezinte fisuri sau sa nu fie ava-
riata. Daca lama de tdiere se loveste de o piatra in
timpul operarii, opriti imediat masina si verificati lama.
AATENTIE: Piulita de fixare a lamei de taiere
(cu saiba elastica) se uzeaza in decursul timpului.
Inlocuiti piulita dacé apare orice urma de uzura
sau deformare. Solicitati centrului de service
autorizat local sa o comande.

AATEN]'IE: Diametrul exterior al lamei de taiere
trebuie sa fie dupa cum urmeaza. Nu utilizati
niciodata lame de taiere cu un diametru exterior
mai mare.
— Lama cu 3 dinti: 230 mm
— Lama cu 4 dinti: 230 mm
— Lama cu 8 dinti: 230 mm
» Fig.21: 1. Piulita 2. Garnitura 3. Saiba clema
4. Lama de taiere 5. Arbore 6. Saiba recep-
tor 7. Cheie imbus

1. Introduceti cheia imbus prin orificiul din capul
masinii pentru a bloca axul. Rotiti axul pana cand cheia
imbus este introdusa complet.

2. Montati lama de téiere pe saiba receptor, astfel incat sage-
tile de pe lama si aparatoare sa fie indreptate in aceeasi directie.
» Fig.22: 1. Sageata

3.  Puneti saiba clema si garnitura pe lama de taiere

si strangeti bine piulita cu cheia inelara.

» Fig.23: 1. Strangere 2. Desurubare 3. Cheie inelara
4. Garnitura 5. Cheie imbus

NOTA: Cuplu de strangere: 16 - 23 N-m
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4.  Scoateti cheia imbus din capul masinii.

Pentru a scoate lama de taiere, executati in ordine
inversa operatiunile de montare.

Cap de taiere cu nylon

NOTA: Asigurati-va ca utilizati doar un cap de
taiere cu nylon Makita original.

» Fig.24: 1. Cap de taiere din nylon 2. Saiba receptor 3. Arbore
4. Cheie imbus 5. Strangere 6. Desurubare

1. Introduceti cheia imbus prin orificiul din capul
masinii, pentru a bloca axul. Rotiti axul pana cand cheia
imbus este introdusa complet.

2.  Asezati capul de taiere cu nylon pe ax si stran-
geti-l bine cu mana.

3. Scoateti cheia imbus din capul masinii.

Pentru a scoate capul de tdiere cu nylon, executati in
ordine inversa operatiunile de montare.

Lama din plastic

NOTA: Asigurati-va ca utilizati doar lame din
plastic Makita originale.

» Fig.25: 1.Lama din plastic 2. Saiba receptor
3. Arbore 4. Cheie imbus 5. Strangere
6. Desurubare

1. Introduceti cheia imbus prin orificiul din capul
masinii, pentru a bloca axul. Rotiti axul pana cand cheia
imbus este introdusa complet.

2.  Asezatilama din plastic pe ax si strangeti-o bine cu mana.
3.  Scoateti cheia imbus din capul masinii.

Pentru a scoate lama din plastic, executati in ordine
inversa operatiunile de montare.

OPERAREA
Atasarea centurii deumar |

Atasarea centurii de umar

AATEN]'IE: Folositi intotdeauna centura de
umér atasata la masina. inainte de utilizare, reglati
centura de umar potrivit nevoilor utilizatorului
pentru a preveni oboseala.

AATEN]'IE: inainte de utilizare, asigurati-va ca
centura de umar este prinsa corect de agatatoa-
rea de pe masina.

AATEN]'IE: Atunci cand utilizati masina impre-
una cu sursa de alimentare de tip rucsac, precum
un bloc de alimentare portabil, nu utilizati centura
de umar inclusa in pachetul masinii, ci centura
suspendata recomandata de Makita.

Daca purtati centura de umar inclusa in pachetul
masinii i centura de umar a sursei de alimentare

de tip rucsac n acelasi timp, va fi dificil sa scoateti
masina sau sursa de alimentare de tip rucsac in cazul
unei urgente, ceea ce poate conduce la producerea
unui accident sau la vatamare. Luati legatura cu cen-
trele de service autorizate Makita pentru a afla care
este centura suspendata recomandata.

1. Purtati centura pe umarul stang.
» Fig.26

2. Prindeti carligul pe centura de umar de agatatoa-
rea masinii.

DUR368A

» Fig.27: 1. Carlig 2. Agatatoare

DUR368L
» Fig.28: 1. Carlig 2. Agatatoare

3. Reglati centura de umar intr-o pozitie de lucru confortabila.
» Fig.29

Centura de umar este prevazuta cu un element de
eliberare rapida.

Trebuie doar sa strangeti partile laterale ale cataramei
pentru a elibera masina din centura de umar.

DUR368A
» Fig.30: 1. Dispozitiv de strangere

DUR368L
» Fig.31: 1. Dispozitiv de strangere

Reglarea pozitiei agatatorii

Pentru o manevrare confortabila a masinii, puteti
schimba pozitia agatatorii.

Asigurati-va ca ati reglat pozitia agatatorii dupa cum se
arata in imagine.

» Fig.32
1 Pozitia agatatorii fata de sol
2 Pozitia lamei de taiere fata de sol
3 Distanta pe orizontala intre agatatoare si partea
neprotejata a lamei de taiere

Desurubati surubul cu cap hexagonal inecat de pe
agatatoare. Mutati agatatoarea intr-o pozitie de lucru
confortabila si apoi strangeti surubul.

DUR368A

» Fig.33: 1.Agatatoare 2. Surub cu cap hexagonal inecat

DUR368L
» Fig.34: 1.Agatatoare 2. Surub cu cap hexagonal inecat

Manevrarea corecta a masinii

MAAVERTIZARE: Pozitionatj intotdeauna
masina in partea dreapta. Pozitia corecta a masinii
permite control maxim si va reduce riscul de acciden-
tari grave cauzate de recul.

A AVERTIZARE: Fiti foarte atenti pentru a men-
tine controlul masinii in orice moment. Nu lasati
masina sa fie deviata spre dumneavoastra sau
orice alta persoana din apropierea zonei de lucru.
Scaparea de sub control a masinii poate duce la acci-
dentari grave ale operatorului si persoanelor din jur.

MA\AVERTIZARE: Pentru a evita accidentele,
lasati o distanta mai mare de 15 m (50 ft) intre
operatori atunci cand doi sau mai multi operatori
de lucreaza intr-o singura zona. De asemenea,
stabiliti o persoana care sa observe distanta din-
tre operatori. Daca o persoana sau un animal intra
in zona de lucru, opriti imediat operatia.
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AATEN]'IE: Dac4, in timpul operarii, unealta de
taiere loveste accidental o piatra sau un obiect
dur, masina trebuie oprita si verificata pentru
orice defectiuni. In cazul in care unealta de taiere
este deteriorata, inlocuiti-o imediat. Utilizarea unei
unelte de taiere deteriorate poate duce la vatamari
corporale grave.

AATEN]'IE: Scoateti capacul pentru lame de pe

lama taiere atunci cand tundeti iarba.

O pozitie si manevrare corecte va permit sa aveti un
control cat mai bun al masinii si reduc riscul de acciden-
tare ca urmare a reculului.

DUR368A
> Fig.35

DUR368L
» Fig.36

la folosirea unui cap de taiere cu nylon (tip cu per-
cutare si alimentare)

Capul de taiere cu nylon este un cap de motocositoare
cu fir dublu, cu mecanisme de alimentare si percutare.
Pentru a alimenta firul din nylon, loviti capul de taiere de
sol in timpul unei rotiri la turatie redusa.

» Fig.37: 1. Cea mai eficienta zona de taiere

NOTA: Alimentarea prin lovire nu va functiona
corect in cazul in care capul de taiere cu nylon nu
se roteste.

NOTA: in cazul in care firul din nylon nu este eliberat
prin lovire, infasurati/inlocuiti firul din nylon urmand
procedurile din sectiunea dedicata intretinerii.

INTRETINERE

A AVERTIZARE: Asigurati-va intotdeauna ca
masina este oprita si cartugul acumulatorului este
scos inaintea efectuarii verificarii sau inaintea
efectuarii intretinerii masinii. Daca unealta nu este
oprita si cartusul acumulatorului nu este scos, se pot
produce vatamari personale grave in urma pornirii
accidentale.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolini, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

inlocuirea firului din nylon

A AVERTIZARE: Folositi numai fire din nylon
cu diametrul mentionat in acest manual de
instructiuni. Nu utilizati niciodata un fir mai greu,
sarma metalica, funie sau alte materiale similare.
In caz contrar, masina s-ar putea deteriora, existand
riscul de vatamare corporala grava.

MAAVERTIZARE: Scoateti intotdeauna capul de
taiere cu nylon din masina atunci cand inlocuiti
firul din nylon.

A AVERTIZARE: Capacul capului de taiat cu
nylon trebuie sa fie corect fixat in carcasa, in
modul descris mai jos. Neasigurarea corecta a
capacului poate duce la desprinderea capului de
taiere din nylon, rezultand accidentari personale
grave.

Tnlocuiti firul din nylon daca nu mai este alimentat.
Metoda de inlocuire a firului din nylon difera in functie
de tipul capului de taiere cu nylon.

95-M10L
> Fig.38

B&F ECO 4L
> Fig.39

Pentru Ultra Auto 4
» Fig.40

UN-74L
> Fig.41

Tip cu alimentare manuala

Atunci cand firul din nylon se scurteaza, scoateti-I din
ochet si introduceti-l in alt ochet.
» Fig.42

Inlocuirea lamei din plastic

Tnlocuiti lama daca acesta este uzaté sau rupté.
» Fig.43

La momentul instalarii lamei din plastic, aliniati directia

sagetii de pe lama cu cea a aparatoarei.

» Fig.44: 1. Sageata pe aparatoare 2. Sageata pe
lama
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DEPANARE

Tnainte de a solicita reparatii, efectuati mai intai propria inspectie. In cazul in care gésiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati s demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate

Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Motorul nu opereaza.

Cartusul acumulatorului nu este montat.

Montati cartusul acumulatorului.

Problema cu acumulatorul (tensiune
scazuta)

Reincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatjilor.

Motorul se opreste din functionare
dupa putin timp.

Nivelul de incarcare al acumulatorului
este redus.

Reincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

Supraincalzire.

Opriti utilizarea uneltei si lasati-o sa se raceasca.

Aceasta nu atinge turatia maxima.

Acumulatorul este instalat
necorespunzator.

Montati cartusul de acumulator in modul descris in
acest manual.

Puterea acumulatorului se reduce.

Refincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Capul de taiere nu se roteste:
= opriti imediat magina!

Obiecte stréine, precum crengi, blocheaza
spatiul dintre aparatoare si unealta de taiere.

indepartati obiectul strain.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatjilor.

Vibratii anormale:
= opriti imediat masina!

Un capat al firului din nylon s-a
deteriorat.

Apasati capul de taiere din nylon de sol in timp ce
acesta se roteste pentru a alimenta firul.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Capul de taiere si motorul nu pot fi
oprite:

Defectiune electrica sau electronica.

Scoateti acumulatorul si solicitati reparatii din partea
centrului de service autorizat local.

= Scoatetj imediat acumulatorul!

ACCESORII OPTIONALE

A AVERTIZARE: Folositi doar accesoriile sau
piesele auxiliare recomandate, indicate in acest
manual. Utilizarea altor accesorii sau piese auxiliare
poate duce la accidentari grave.

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Lama de taiere

. Cap de taiere din nylon

. Fir de nylon (fir de taiere)

. Lama din plastic

. Aparatoare

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogens:

DUR368A DUR368L

Tun pyKoOsITKK

[yronopi6Ha pykosiTka MeTnenopibHa pykosiTka

(Homep BupoGy: 198383-1)

Yacrora 06epranHs 6e3 HaBaHTaxeHHs | Meso pizaka / 3:6500 xa”
(ANs KOXHOTO piBHS YacToTn pizanbHa ronoska 3 HEMMOHO- 2:5300 xa”
obepTaHHs) BUM LLUHYpOM / 1:3500 xa™'
nnacTukoBa pisanbHa nnacTuHa
3aranbHa JOBXWHa 1758 mm
(6e3 pisanbHoro iHCTpymMeHTa)
[liameTp HENNOHOBOrO LWHYypa 2,0-2,4vm
Bignosianui pizaneHuii iHCTpy- | MnactuHa 3 3 3ybusamu 230 Mm
MEHT i AiameTp pisaHHsa (Homep Bupoby: 195298-3)
MnactuHa 3 4 3y6usamu 230 mm
(Homep BupoGY: B-14118)
MnactuHa 3 8 3y6usmu 230 mm
(Homep BupoBy: B-14130)
PizanbHa ronoska 3 HeltnoHo- 350 Mm
BUM LLUHYPOM
(Homep BupoGY: 198893-8)
MnactukoBa pisanbHa nnactuHa 255 mm

HominanbHa Hanpyra

36 B nocT. ctpymy

Maca HeTTO

4,1-4,7«r 3,9-45kr

. Ockinbku Halla nporpama HaykoBKX JOCHIIXeHb | po3po6ok Tpusae 6e3nepepBHO, HaBeAEHi TyT TEXHIUHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.

. Y pi3HUX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKM MOXYTb OyTu pisHUMK.

. Bara moxe Bigpi3HATUCA 3anexHO Big AONOMDKHOrO 06nagHaHHs, Hanpyknaz Kacetn 3 akyMmynaTopoMm.
Hannerwi Ta HanBax4i KOMNNekTw, BignoBiaHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponelicbka acouialis BUpobHUkiB
eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif, ciuHa 01/2014 poky, npeacTasneHo B Tabnuui.

BignoBigHa kKaceTa 3 aKkyMynsaTOPOM, aganTep akyMynsatopa v 3apsgHui NpucTpin

Kaceta 3 akymynsitopom

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

ApnanTep Ans akymynsTopis BAP182/ BL36120A
3apsigHuiA NpuUcTpin DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. [esiki kaceTu 3 akymynsiTopamu, agantepy akyMynsTopiB i 3apsiiHi NpUCTPOI, ki BkasaHo BHLLE, MOXYTb ByTu
HeJOCTYNHUMM 3aMexHO Bif BaLOro perioHy abo Micus nepebyBaHHs.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: BUKOpPUCTOBYMTE NNLLE KaceTu 3 aKyMymnsiTopamu, agantepy akyMynsiTopis i
3apaaHi NpUCTPOi, 3a3HaveHi Bulle. BukopucTaHHs iHWKX KaceT 3 akymynstopamu, aganTtepis akyMynaTopis i
3apsgHUX NPUCTPOIB MOXE NPU3BECTU [0 TPAaBMyBaHHS i/abo noxexi.

Lym

BignosigHuii ctanaapt : 1SO22868
Mopens DUR368A

Pi3anbHuii iHCTpyMeHT PiBeHb 3BYKOBOTrO TUCKY (Lpa) PiBeHb 3ByKOBOT NOTYXHOCTi (Lyya)
AB(A) AB(A)
(Lpa) BB(A) Moxumbka (K) (Lwa) AB(A) Moxumbka (K)
nB(A) nB(A)
4-3y6uin Hix 74,7 1,0 89,2 1,6
Pixyya ronoska 3 HeiiNoHOBVM LUHYPOM 76,4 1,6 89 1,0
MnacTtukosa pisanbHa nnactuHa 751 0,3 86 0,4
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Mopens DUR368L

PisanbHuii iHCTpyMeHT PiBeHb 3Byk0BOro TUCKY (Lpa) PiBeHb 3ByKOBOi NOTYXHOCTI (Lya)
AB(A) AB(A)
(Lpa) BB(A) Moxubka (K) (Lwa) AB(A) Moxumbka (K)
nB(A) AB(A)
4-3y6Ui Hix 74,7 1,0 89,2 1,6
Pixy4a ronoeka 3 He/inoHOBUM LUHYPOM 76,4 1,6 89 1,0
MnacTtukoBa pisanbHa nnactuHa 75,1 0,3 86 0,4

. HaBiTb SKLO HaBeaeHWI BULLE piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY MeHLe abo aopieHioe 80 Ab (A), piBeHb 3ByKOBOro
TUcky 6e3nocepenHbO y Micli BUKOHaHHS po6oTu Moxe nepesuilysaTv 80 b (A). KopucTyiiTecsi 3acobamu
3aXUCTy OpraHiB Cryxy.

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3HavyeHHs Wwymy 6yno BUMIpSHO BiANOBIAHO A0 CTAHAAPTHMX METOZIB TECTYBAHHS 1 MOXe
BMKOPUCTOBYBATUCS s MOPIBHSHHSA OAHOTO iHCTPYMEHTA 3 iHLUKM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs LLyMYy MOXe TaKoX BUKOPVUCTOBYBATUCS ANS NONEPEAHbOro OLHIOBaHHS BMAMBY.

AI'IOHEPE,Q)KEHHH: KopucTyiTecs 3aco6amm 3axmcTy opraHiB cnyxy.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS piBeHb WyMy nig Yac pakTu4HoOi po6oTH enek-
TPOIHCTPYMEHTa MoXe BiAPi3HATMCA Bif 3asiBNEeHOro 3Ha4eHHs BiGpaLlii; 0co6nMBo CUNBHO Ha Lie BNvBae
TMN getani, Wo o6pobntoeTbes.

AI'IOHEPE,Q)KEHHH: 3abe3neuTe HanexHi 3anobixHi 3axoau ANa 3axXMCTy oneparopa, Wo Bianosiga-
TUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHS iIHCTpYMeHTa (cnig 6paTv 4o yBaru BCi cknagosi po60o4oro LMKy, k-0t
4ac, Konu iHCTPyMeHT BUMKHEHO Ta KOMnu BiH MOYMHAE NpauloBaTh Ha XorloCTOMY XOAi Nig Yac 3anycky).

BignosigHuin ctaHgapt : 1ISO22867
Mogens DUR368A

PizanbHui iHCTpyMeHT NiBa pyka MpaBa pyka
anw (M/C?) | Moxubka K (M/c?) | anw (M/c?) | Moxwbka K (w/c?)
4-3y6uin Hix <25 15 <25 5
Piy4a rorioska 3 HENOHOBUM LIHYPOM <25 15 < 25 1.5
MnacTtukoBa pisanbHa nnacTrHa < 2,5 15 < 2,5 1.5

Mopens DUR368L

PisanbHuii iHCTpyMeHT NiBa pyka MpaBa pyka
anw (M/c®) | Moxubka K (M/c?) | anw (M/c®) | Moxubka K (w/c?)
4-3y6uin Hixk < 25 1,5 < 25 1,5
Pixy4a ronoeka 3 He/inoHOBUM LLUHYPOM < 25 1,5 < 25 1,5
MnacTtukoBa pizanbHa nnactuHa < 25 1,5 < 25 1,5

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii 6yno BUMipsiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHMX METOAIB TECTY-
BaHHS 1 MOXe BMKOPWUCTOBYBATUCS ANS NOPIBHAHHSA OAHOrO iHCTPYMEHTA 3 iHLUMM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3ararnbHe 3Ha4eHHs BibpaLjii Moxe TakoxX BUKOPUCTOBYBATUCS AJ151 NONEePEAHbOro OLiHI0-
BaHHSI BMNUBY.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: 3anexHo Bif, YMOB BUKOPUCTaHHS Bibpauisi nig Yac akTUYHOI po60oTHh enekTpo-
iHCTpyMeHTa MoXe BiApi3HATUCSA BiA 3asBNeHOro 3Ha4eHHs Bibpauii; 0co6nMBO CUNbLHO Ha Lie BNUBAE TUMN
petani, wo o6po6ntoeTbes.

AﬂOﬂEPE,Q)KEHHFI: 3abesneyTe HanexHi 3anobixkHi 3axoaM ANA 3aXMCTy oneparopa, Wo Biagnosiga-
TUMYTb YMOBaM BUKOPMUCTaHHA iIHCTPyMeHTa (cnig 6paTtu oo yBaru Bci cknagoBi po604oro LMKy, k-0t
Yyac, Kornu iHCTPYMeHT BUMKHEHO Ta KONu BiH NOYMHAE NpaLoBaTh Ha XONoCTOMY XoAi Mifd Yac 3anycky).
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[ani HaBeleHO CUMBOIM, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCS
Onsi No3Ha4YeHHs obnagHaHHs. Mepen KOpUCTyBaHHAM
nepekoHamTecs, LWo B PO3yMieTe IXHE 3HAYEHHS.

Bynsre 0ocobnuBo yBaxHi Ta o6epexHi!

YnTaiite nociGHMK 3 ekcnnyarauyii.

% g
B

TpumaiiTe BigcTaHb WoHameHwe 15
MEeTpiB.

—15misor

=
@
=

Heb6esneyHo! Mam’sTaiite, Wo npeameTn
MOXYTb BiICKOYUTH.

O6epexHo, Bigaaya!

O60B's13KOBO HafsranTe Kacky, 3axucHi
OKYNsipy Ta 3acobu 3axXMCTy OpraHiB cryxy.

HapsraiTe 3axucHi pykaBuLi.

HapsranTe miuHe B3yTTA i3 nigowsamu, Wo
He KoB3atTb. Mu PEeKOMEeHOYEMO 3axncHe
B3yTTA 3i cTaneBMm HOCKOM.

He ninpasaite BnnuBy Bonoru.

Ni-MH Tinbku Ans kpait €C

Li-ion He BukupanTe enektponpunagm abo
akymynaTopHi 6atapei pasom i3 nobyToBum
cmiTTam! 3rifHo 3 eBpoNevicbKUMU ANpPeK-
TVBaMM NPO yTUNi3aLito enekTpuyHoro
Ta enekTPOHHOro obnagHaHHs Ta npo
yTunisauito 6atapen i akymynsitopis, a
Takox 6aTapeii Ta akyMynsTopis, TepMiH
cnyx6u sKMx 3akiHYMBCS, Ta X BUKOPUC-
TaHHSIM i3 AOTPUMAHHAM HaLiOHANbHUX
3aKoHiB, enekTpuyHe obnagHaHHs, 6atapei
Ta akyMynsTopu, TEPMiH Cryx6u sikux
3aKiH4MBCSl, MOTPIOHO 36MpaTH okpemo Ta
BiANPaBNATU Ha €KOMOriYHO YNCTI NiANpu-
€emMcTBa 3 IXHbOi nepepobku.

RN = J=1 N

Heknapauis npo BignoBiQHICTb

cTtaHgaptam €C

Tinbku Ons kpaiH €eponu

[eknapalito npo BianoBigHicTL cTaHgaptam €C HaBe-
AeHo B flogatky A Ao uiei iIHCTPYKUIT 3 ekcnnyarauii.

NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BE3IMNEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao

TexHiku 6e3neku npm poobori 3
€NeKTPOoiHCTpyMeHTamMm

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: YBaxHO O3HaoMTecs 3
yciMa nonepeaxeHHAMW NPo AOTPUMaHHSA NpaBun
TexXHiku 6e3neku, iHCTPYKUiAMU, intocTpadisMmm Ta
TEeXHIYHUMMU XapaKTepPUCTMKaMMU, WO CTOCYIOTLCA
LbOro eneKkTPoiHCTpyMeHTa. HeBnkoHaHHs 6yab-
SAKMX IHCTPYKLIN, NepeniyeHnx Hnx4e, Moxe npusse-
CTU [10 YPaXXeHHSA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/
abo TSHKKMX TPaBM.

36epexiTb yci IHCTPYKLii 3 Tex-
Hikn 6e3neku Ta ekcnnyarauii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «enekTPOIHCTPYMEHT, 3a3HAYEHUI Y IHCTPYKLIT 3
TEXHiku 6e3nekun, CTOCYeTbCs eNEKTPOIHCTPYMEHTA, KU
hyHKLOHYE BiA enekTpoMepexi (EneKTPoiHCTPYMEHT 3
kabenem xuBneHHs), abo eneKkTpoiHCTPyMeHTa 3 XUBMEH-
HAM Bif 6aTtapei (6e3npoBiAHNIA €NeKTPOIHCTPYMEHT).

BaxnuBi iHCTPYKLU,ii 3 TEXHiKK

6e3neku nig yac po6otm 3
iHCTPYMEHTOM

A\ OMEPEM)XEHHS: Npouuraiite sci
3acTepeXeHHsl CTOCOBHO TeXHiku 6e3neku i yci
iHCTpyKUii. HegoTpumaHHs nonepeaeHsb i iHCTPYK-
Uil MOXe NPU3BECTU A0 YPAXKEHHSA €NEKTPUYHUM
CTPYMOM, 4O BUHUKHEHHS Noxexi Ta/abo fo oTpu-
MaHHS! TSHKKUX TPaBM.

36epexiTb yci nonepeaXeHHs i
iHCTPYKUii Ans aoBiAKM Ha ManbyTHE.

MpusHavyeHHsA

1.  Lle# iHCTpyMEHT NpU3Ha4YeHUn Tinbku Ans
niacTpUraHHA TpaBu, Oyp’siHy, KyLWiB i nopocni.
He nosBonsieTbca BUKOPUCTOBYBATH iHCTPY-
MEHT 3a iHLIMM NPU3HaYeHHAM, Hanpuknag
Ans 06po6ku KpaiB i NiACTPUraHHSA XUBO-
NOTY, OCKINbKM Lie MoXe Npu3BecTu A0
TpaBMyBaHHA.

3aranbHi NonoXxeHHsA

1. He monyckaiTe BUKOPUCTaHHA LbOro iHCTpy-
MeHTa ocobamu, iKi He YuTanm ui iHCTpyKuii,
ocobamu (BKnlo4yalouu aiten) 3 oomexeHMMu
pi3n4HMMH, CeHCOpPHMMU a6o po3yMOBUMM
30i6HOCTAMM, a TaKoX ocobamMu, SiKi He MalTb
HamnexHoro AocBiay 1 3HaHb. He ponyckante
BUKOPUCTAHHSA LibOro iHCTPYMeHTa AiTbMU B
AIKOCTI irpaLuku.
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2. Tepea noyaTkoM poGoOTU NpounUTanTe Lien
nociGHMK 3 ekcnnyaTauii AnA 03HaWOMIIeHHA 3
NopsAAKOM po60TH 3 iIHCTPYMEHTOM.

3. He nepepaBaiTe iHCTPYMEHT y TUMYacOBe BUKO-
pucTaHHs ocobam, siKi He MalOTb JOCTaTHLOIO
AOCBiAY Y4 3HaHb CTOCOBHO NOBOAXKEHHSA 3
KyLiopi3aMu i1 KOpAOBMMM ra30HOKOCapKaMu.

4. Tlepepatoym iHCTPYMEHT y TUM4YacoBe BMKO-
pUCTaHHA, TakoX 060B’A3KOBO NepeAaBanTe
uen nociGHMK 3 ekcnnyarawii.

5. 3 iHcTpyMeHTOM cnif 3aBXAu noBOoAUTUCA 3
MaKCcuMarnbHOIO 06epexHicTo Ta yBaroto.

6. 3abopoHEeHO BUKOPUCTOBYBATU iIHCTPYMEHT
nicnsa BXUBaHHA NikiB 4M ankoronio abo B pasi
BTOMM 41 XBOPOGNMBOro cTaHy.

7. 3abopoHeHO BHOCUTU 3MiHN 0 KOHCTPYKLIT
iHCTpymeHTa.

8. [oTpumyuTecs micLeBUX HOPM LLOAO
NOBOKEHHS 3 KyLopi3aMu i KOPAOBUMMU
ra3oHokocapKamu.

3acob6u iHguBiAyanbHOro 3axmcTy
» Puc.1

1. HapsraiTe 3aXMCHUI LWONOM, 3aXUCHi OKynsipu
W 3aXMCHi pykaBuui, wWo6 3axmucTuTtu cebe Bia
ynamKkiB, wWo po3niTaloTbcs, abo Bia npeame-
TiB, WO NagakoThb.

2. o6 3anoGirTu BTpaTi cnyxy, KOpuctyntecs
3aco6amu 3axMcTy opraHiB cnyxy, Hanpuknag
HaBYLUHMKaMM.

3. 3aans 6e3neyHoi po6oTH HapsAranTe Bignosia-
HUI oAsAr | B3yTTA, HaNnpuknag po6o4nin Kom-
6iHe30H Ta MiLiHe B3yTTA 3 NiAoWBaMMU, WO He
KoB3atTb. He HapgsAranTe npukpacu abo BinbHUM
opsr. [letani, Wo pyxatTbCsi, MOXYTb 3aX0NuUTU
BiNbHUI OAST, Npukpacy abo foBre Bonoccs.

4. Mepen po6oToio 3 MeTaneBoko pi3anbHOK
NNacTUHOIO HaaAranTe 3aXUCHi pykaBuui.
HesaxuLueHi pyku MOXHa CUMbHO NOpaHUTK MeTa-
NeBUMM pi3anbHUMK NNacTMHaMu.

Be3neka Ha po6oyomy micui

1. Tpautointe 3 iIHCTPYMEHTOM TiNlbKi BOAEHb 3a
YMOB rapHoi BuanMocTi. 3a6opoHeHo npaLtito-
BaTW 3 IHCTPYMEHTOM Yy TeMHUIA Yac Aobu abo
B YMOBaXx TyMaHy.

2. He BMKOpPUCTOBYWTE iIHCTPYMEHT y BUOYXOHEGE3-
NeYHMX MicusX, HanpuKnaa 3a HasAsBHOCTI nerko-
3aMMUCTUX PiANH, rasiB un nuny. PoboTa iHcTpy-
MeHTa CynpOBOAXYETLCS YTBOPEHHAM icKop, SiKi
MOXYTb CMIPUYMHNTY 3aliMaHHs Ny abo Bunapis.

3. Mig yac po60TH He MOXHa CTOSITU Ha HeCTiNKin
ab0o cnu3bKilh NOBEPXHi, @ TaKOX Ha KPYTOMY
cxuni. Y xonoaHy nopy poky 6yabte o6epexHi,
NpaLooyM Ha CHiry abo Ha nboay, a Takox
noaGainTe Npo CTiliKy onopy Ans Hir.

4. Mg yac po6oTn CTOPOHHI 0COGM 1 TBapUHMU
MaloThb nepebGyBaTyh Ha BiACTaHi WoOHaliMeHLWwe
15 m BiA iHCTpyMeHTa. Y pa3i HabnuxeHHsA
6yAb-skoi oco6u abo TBapMHM HeramHo
BUMKHITb iHCTPYMEHT.

5. 3abopoHeHOo npauBaTh 3 iHCTPYMEHTOM,
SIKLWO iHWi Nogn, ocobnueo AiTM abo gomaluHi
TBapuHM, nepebyBaloTb NOGNMU3Yy.

MNepen noyaTkoM po6oTH nepeBipTe po6ouy
AiNAHKY Ha BiACYTHICTb KaMiHHA abo iHWKnX
TBepAux npeameTiB. BoHV MOXYTb BigneTit
abo npusBecTu A0 BiaAavi, WO MOXe CNPUYUHUTK
TSDKKY TpaBMy 11/abo NOLLKOAXXEHHS MaiHa.

AI‘IOI‘IEPEH)KEHHH. Mia Yac BUKOPUCTaHHA LbOTO
BUpPOGY MOXe YTBOPHOBATUCA MU, WO MICTUTb
XiMi4Hi pe4OBUHM, AIKi MOXYTb BUKNMKaTH 3aXBO-
PIOBaHHA AUXanbHUX WAAXIB abo iHWi XBopo6U.
Hanpuknap, Taki XiMi4Hi pe4oBUHU MiCTATbLCA B
nectuumpax, iHcekTuuuaax, nobpueax i repbiumupax.
PU3KK HeraTMBHOIO BNJIMBY LUX PEYOBUH 3aNeXuUTb
Bif YaCTOTU BUKOHAHHA Takoro Buay po6otu. LLlo6
3MEHLIMTU BNSIMB TaKMX XiMiYHUX PEYOBUH, cnig npa-
LoBaTU Ha Ao6pe NPOBITPIOBaHIN AiNAHL 1 BUKO-
pUCTOBYBaTM CXBaneHi 3acobu inAMBiAyanbLHoOro
3aXUCTY, AIK-OT MUNO3aXMCHI Macku, cnewianbHoO nNpu-
3HayveHi AnAa inbTpauii MikpocKoniYHUX YaCTUHOK.

EnekTpobe3neka 1 TexHika 6e3neku
nig Yyac po6oTu 3 aKyMynsiTopoMm

1.

He ninpaBanTte iHCTPyMeHT BNNMBY golly abo
Bosioru. Y BUNagKy noTpanmsiHHs BOAU B iHCTPY-
MEHT MiABULLYETLCA PUSNK YPaKEHHSI eNeKTpuy-
HVM CTPYMOM.

He BUKOpUCTOBYWTE IHCTPYMEHT i3 HECNPaBHUM
BUMMKaYeM. IHCTPYMEHT i3 HecnpaBHUM BUMWUKa-
YeM € [xxepernom Hebesneku i Niansrae peMoHTY.
3ano6iraiiTe BUNaaKoBOMY 3anycKy npu-
cTpoto. MNMepL HiXX ycTaHOBNIOBATHU aKymyns-
Top, NiAHIMaTK a0 NepeHOCUTH IHCTPYMEHT,
cnip nepekoHaTUCA B TOMY, L0 BUMMKAY nepe-
GyBa€ B NONOXeHHi «<BUMKHEHO». [TlepeHeceHHst
iHCTpyMeHTa 3 nanbLeM Ha BUMUkadi abo
NoAaHHS XMBMIEHHS Ha IHCTPYMEHT i3 BUMMKayeM
Y NOMNOXeHHi «BBIMKHEHO» MOXe NpU3BECTU A0
HeLLacHoro BUNagKy.

He cnantoiite akyMynsitopu. AKyMynsaTop Moxe
BUBYXHYTU. O3HaomMTeCcs 3 MiCLIeBUMM 3aKOHaMW,
AKi MOXYTb MICTUTM cneuianbHi iIHCTPYKUIT LLoao
yTunisauii Bioxogis.

He BigkpuBanTe 1 He aechopMyiTe aKkyMynsaTOpU.
EnekTponit € iakoto pe4oBMHOI0, TOMY B padi KOHTaKTy
3i LWKipoto abo o4unMmMa Moxe 3aBaaTu TpaBmy. Y pasi
NPOKOBTYBAHHS BiH MOXe BT TOKCUYHUM.

He 3apsapxaiTe akymynsTop nia gouiem a6o B
MicusX i3 NigBULLEHOK BOSOFICTHO.

MigroroBka go po6oTu

1.

2.

Mepw Hixx 36upaTn abo perynioBaT o6naa-
HaHHA, BUAMITb KaceTy 3 aKyMynsiTOpOM.
MNMepen noyaTkoMm po60TH 3 MeTaneBoko pi3anb-
HOO NIIACTUHOI HaasiranTe 3axMCHI pyKaBuLi.
MepL HiXk ycTaHOBUTM KaceTy 3 aKyMynsiTo-
poM, nepeBipTe iIHCTPYMEHT Ha BiACYTHIiCTb
MOLWKOAXKEHb, NOCNabneHnx reBuHTIB/ranok

i nepekoHanTeCca B TOMY, WO iHCTPYMEHT
3i6paHo HanexHUM YnHoM. MeTaneBy pizanbHy
NMacTUHY, fika 3aTYNUNOCA, CNif 3aTo4YUTH.
fAkwo meTaneBy pi3anbHy nnacTuHy aedopmo-
BaHO abo nowkoaKeHo, 3aMiHiTh ii. MepeBipTe
HanexHe (PyHKLiOHYyBaHHS BCiXx BaxeniB
KepyBaHHA ¥ BUMUKaYiB. OUnCTLTE PYKOATKN 1
BUTPITb iX HacyXxo.
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3a6opoHeHOo 3anycKkaTu iHCTPYMEHT, SIKLLO
/ioro nowkoaXeHo abo Ha HbOro BCTaHOBIIEHO
He Bci aetani. Lie moxe npussectu go otpu-
MaHHS! TSXKKUX TPaBM.

Biaperynioiite nne4yoBuin peMiHb i pyko-

AITKY BiANOBiAHO A0 3poCTy 1 Komnnekuii
oneparopa.

MNip yac ycTaHOBNEHHA KaceTu 3 aKyMynsiTOpoMm
TpUMaWTe pisanbHy HacagKy Ha 6e3neyHin Bia-
CTaHi Bif Tina v iHWKWX NnpeameTiB, BKNOYayn
3emnio. PizanbHa Hacagka Moxe novatu obepra-
TUCA Mif Yac 3anycky 1 NpyU3BeCTU 40 TPaBMyBaHHS
ab0 NoLKOMKEHHS IHCTpyMeHTa abo mMaiHa.
Mepen yBiMKHEHHSIM iIHCTPYMeHTa BUAanitTb
peryntoBanbHWUI KoY, rankoBUi KoY abo
3axXMCHUI KOXYX MeTaneBoi pi3anbHoi nnac-
TUHW. NpYHaNexXHICTb, fKa 3anuLumnnacsa npukpin-
TIEHOI0 A0 PYXOMOI YaCTUHW iIHCTPYMEHTa, MOXe
Npu3BECTU [0 TPaBMYyBaHHS.

PizanbHui iHcTpymMeHT Heo6xigHO obnagHaTh
3axMCcHUM KoXyxom. He npautoiTte 3 iHCTpy-
MEHTOM, AKLLO 3aXMCHUI KOXYX MOLUKOAXKEHO
a6o He BcTaHOBNEHO!

MNMepekoHanTeChb y BiACYTHOCTi €NEKTPUYHNX
kabeniB, BOAONpPOBIAHMX i ra3oBUX Tpy6 TolLLO,
fIKi MOXYTb CTAaHOBMTU HebGe3neKy B pas3i
NOLLKOAKEHHS iX iIHCTPYMEeHTOM.

Pob6oTa

1.

2.

Y pasi Hap3BU4anHoiI cuTyauii HerauHo
BUMKHITb iHCTPYMEHT.

Akwo nia 4ac po6oTH iHCTPYMEHT noyvas npa-
L0BaTU HeHOpMarbHO (Hanpuknaa, 3’ ABMBCA
He3BU4YHMI WYM abo BiGpauisn), BAMKHITb
iHCTPYMEeHT i BUMMITb KaceTy 3 aKkyMynsTo-
pom. He BUKOPUCTOBYITE iIHCTPYMEHT, AOKU
NPUYNHY HecnpaBHOCTI He 6yae 3HanAeHo 1
YCYHEHO.

PizanbHa Hacagka npoaoBXye obepraTucs
NPOTAroM AeAKOro Yacy nicns BUMKHEHHS
iHcTpymeHTa. He nocniwanTe Topkatucsa
pisanbHoOI HacaaKu.

Mip yac po6oTn BMKOpPUCTOBYMTE NIIEHOBUI
pemiHb. MiLHO TpuMaiiTe iIHCTPYMEHT NpaBo-
pyu Bia cebe.

BurkopucToByIOUYM IHCTPYMEHT, He TATHITLCA
3aHaATo Aaneko. 3aBXAuU TBEPAO CTiNTe Ha
Horax i TpumaiiTe piBHoBary. ByabTe yBaxHi,
W06 He CRITKHYTUCS, OCKINbKKU Ha MicLi
po60oTn MOXyTb 6yTM NpMXOBaHI NepeLKoau,
HanpuKnag nHi, KopiHHA ab6o kKaHaBu.
Mpautoroum Ha cxunax, o6oB’A3KOBO 3aiManTe
CTillKe NONOoXeHHS.

MepecyBanTecs NoBinbLHO, He NepexoAbTe Ha Gir.
LLIo6 He AoNyCTUTKU BTPaTh KOHTPOSIO, He
npauonTe, CTosiuM Ha aepeBi abo Ha ApabuHi.
SAKLO IHCTPYMEHT 3a3HaB cUNbHoOro yaapy a6o
BNaB., NepeBipTe KOro cTaH, NepLu HiXx nNpo-
AoBXyBaTu po6oty. MepekoHanTecs B TOMy,
Lo OpraHu KepyBaHHA 1 3anobiXHi npucTpoi
npaLooTb HanNeXHUM YuHoM. Y pasi BUAB-
JIeHHA NOLWKOAXeHb a60 BUHUKHEHHS CYMHi-
BiB 3BEPHITbCA [0 HallOro aBTOpU3oBaHOIo
CepBiCHOro LIEHTPY ANs NpoBeAeHHA ornsaay
iHCTpyMeHTa Ta Oro peMOoHTY.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

BignoumBaitte, Wo6 He gonycTUTH

BTPaTV KOHTPOIIO BHACNiAOK NepeBTOMM.
PekomeHaoBaHO LLOroanHN pobutn nepepsy Ha
10-20 xBUNWH.

AKwo BY 3anuviiaeTe iHCTPYMEHT HaBiTb Ha
KOPOTKUI Yac, 060B’A3KOBO BUIIMalTe KaceTy
3 aKkyMynaTopom. Ao 3anuwnTy 6e3 Harnsay
{HCTPYMEHT 3 yCTaHOBIIEHOI KaceTolo 3 akymy-
NATOPOM, IHCTPYMEHTOM MOXe CKopucTaTucs
CTOPOHHS ocoba, Lo MoXe NPU3BECTU [0 TSKKOT
TpaBMU.

SAKwWwo Mixk pisanbHOK HacaAKoK W 3aXUCHUM
KOXYXOM 3acTpsirna TpaBa abo rinku, 3ynuHitb
iHCTPYMEHT i BUAaniTb KaceTy 3 akymynsto-
POM, NepLu HiXK YACTUTU iIHCTPYMEHT. 3a Hefo-
TPUMaHHS L€l BAMOrU pisarnbHa Hacaaka Moxe
BUMaAKOBO NoyaTu obepTaTnch i CIPUYUHATI
BaXKKy TpaBmy.

TopkaTucs HeGe3neYHUX pyxoMux getanemn
O03BONSAETLCA NULLE ToAi, KoMK iX NOBHICTIO
3yNUHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTOpOM BUMHSATO.
SKuwio pisanbHa Hacagka HalWTOBXYETbCA

Ha KaMiHHA a6o iHWi TBepai npegmeTwu, cnig
HeraHO BUMKHYTU iIHCTPYMeHT. Buitmite
KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM i OrNsiHLTE pisanbHy
Hacapky.

Mip yac po6oTu perynsapHo nepesipsiiTe
pisanbHy Hacaaky Ha BiACYTHICTb TpilWMH abo
iHWKX nolwKomxeHb. Nepen noyaTkom nepe-
BipKM BUAMITb KaceTy 3 akyMynaTopoMm i goye-
KanTecs NOBHOI 3yNUHKW pi3anbHOI HacaaKu.
Bippa3sy 3amiHiTb NowKoaXeHy pisanbHy
HacaaKy, HaBiTb AKLO BOHA Ma€ TiNbKK
noBepxHeBi TPILMHMN.

He pixTe BuLLe piBHA nosca.

Mepen novyaTkoM pisaHHs nNovekanTe, [OKU
nicna HeHHA iHCTPpYMeHTa pi3anbHa
HacagKa A4ocCAIrHe NoCTiMHOI YacToThn
obepTaHHA.

Mia yac BUKOpPUCTaHHA MeTaneBoi pi3anbHoT
NnacTUHU PiBHOMIpPHO NepecyBanTe iHCTPY-
MEeHT NiBKOJIOM i3 npaBoro 60Ky niBopy4, Haye
BUMKOPUCTOBYETE KOCY.

IHCTPYMEHT cnia TpMMaTh Tinbku 3a i3onbo-
BaHi NOBePXHi Aepxaka, OCKiNbKW Nne3o pisaka
MoOXe 3a4enuTu NPUXoBaHy eNneKTPONpoBOAKY.
TopkaHHS MeTaneBoo pidanbHOK NNACTUHOK
ApOTY Nif Hanpyroto Moxe Npu3BecTu o nepeaa-
BaHHS HaNpyr1 10 OrofieHnx MeTaneBnx YacTuH
iHCTpyMeHTa i 10 ypaXKeHHs onepaTopa erek-
TPUYHUM CTPYMOM.

He BMUKaliTe iHCTPYMEHT, AKLIO B pi3anbHOMY
iHCTPYMeHTI 3annyTanacs ckowweHa TpaBsa.
Mepep 3anyckom iHCTPyMeHTa nepekoHanTecs
B TOMY, WO pi3anbHWUI iIHCTPYMEHT He TopKa-
€TbCA 3eMIi W iHWMWX NepeLuKoa, Hanpuknag
Aepesa.

Mip yac po6oTu 3aBXAK TPUMaNTe iIHCTPYMEHT
o6oma pykamu. Mig yac po6oTn 3a6opoHeHO
TPUMaTH iIHCTPYMEHT OOHIEI0 PYKOHO.

He BukopucTOBYWTE iIHCTPYMEHT 32 HECNPUAT-
NIBUX NOTOAHMX YMOB a60 SIKLLO iCHY€E pU3nK
ypaxeHHs1 6rimckaBKoo.

128 YKPAIHCBKA



PizanbHi iIHCTpyMeHTHU

1.

2.

He BukopucTOBYWTE pisanbHUIA iIHCTPYMEHT, He

peKoMeHA0BaHUA HaMu.

[nsa po6oTu cnip BUKOpUCTOBYBaTH Biano-

BiAHY pi3anbHy Hacagky.

—  Pi3anbHi ronoBku 3 HENMOHOBKM LLHYPOM
(ronoBku KOPAOBKX ra30HOKOCAPOK) i nnac-
TWKOBI pi3anbHi NNacTUHWU NIAXOAATb AN
nigpi3yBaHHsA ra3oHHOI TpaBu.

—  MerTanesi pizanbHi nnacTuHy NiaxoasTe Ans
CKOLLYBaHHS Byp’siHy, BUCOKOI TpaBW, KyLLiB,
nignicka, Monoanx HacagkeHb i nodibHol
POCINHHOCTI.

—  3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBATH iHLUI nesa,
BKIHOYAOYM MeTaneBi 6araTokOMNOHEHTHI
NOBOPOTHI NMaHLIOMM 1 WapHipHi Hoxi. Lie
MOXe MPU3BECTU A0 TSHKKUX TPABM.

BukopucToByWTe TinbKu Taki pisanbHi iHCTpY-

MEHTHU, Ha AKMX 3a3HavyeHa YyacToTa obepTaHHsA

[OPIBHIOE YaCTOTi, 3a3Ha4YeHiN Ha iIHCTPYMEHTI,

abo nepeBuLyeE ii.

Mip yac o6epTaHHA pisanbHOro iHCTpyMeHTa

TpumaiTe 1oro Ha BiAcTaHi BiA pyK, o6nuyys

W opaAry. HeBukoHaHHs L€l BUMOr Moxe npusse-

CTU 4O OTPUMAHHS TPaBM.

Pa3om i3 pizanbHO Hacagkoto cnifg 3aBxau

BUKOPMCTOBYBATM 3aXMCHUM KOXYX BianoBia-

HOro po3mipy.

Mip yac BUKOpPUCTaHHA MeTaneBuUX pi3anbHUX

NnacTUH YHUKanTe BigAadi, ogHak 6yasTe

3aBXAW roTOBMMM A0 i panToOBOro BUHUK-

HeHHs. [lue. po3pin «Bipaava».

Konu iHCTpyMeHT He BUKOPUCTOBYETHLCA,

YCTaHOBITb Ha MeTanesBy pi3anbHy NNacTUHy

3aXUCHUI KOXYX. 3HIMITb KOXYX Nepea no4at-

KOM po6oTH.

Binpaya (pyBOK pisanbHOI NNacTUHK)

1.

Bipaaya (puBOK pi3anbHOI NNacTuHM) — Ue
panToBa peakLifi Ha 3alleMIIeHHs abo 3aKknu-
HIOBaHHA pisanbHoi nnacTtuxHu. Nig yac Bigpayi
BiAGYyBaeTbCA Pi3KUIA PyX iIHCTPYMeHTa BOik
a6o B HanpsiMKy onepaTopa 3 BefIMKO CUroto,
O MOXe NPMBECTU A0 TAXKKOI TPaBMMU.
OcobnuBo YacTo Bigaaya BUHMKAE B pa3i KOH-
TaKTy iHCTpyMeHTa 3 TBepaMMu npeamMeTamu,
Kyllamu 1 AepeBamMu fiameTpom Bia 3 cm y
AiNsiHUi cerMeHTa pisanbHOI NNacTUHU, po3Ta-
LWoBaHOro Mixx 12 1 2 roguHamu.

» Puc.2

3.

LLlo6 3ano6irTu BipAaui:

1. BuKOpUCTOBYITE CEIrMEHT pi3anbHoi
nnacTuHu mix 8 n 11 roguHamu.

2. 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBaTH Cer-
MEHT pi3anbHOi NNacTUHU MiX 12
2 roguHaMu.

3. Skwo onepaTop Bonoaie BianoBiAHUMMU
3HaAHHAMM Ta AOCBIAOM, TO NOMY Ha
BIacHUMW CTpax i pPU3NK [O3BONAETLCS
BUKOPMCTOBYBaTU CErMeHTU Mix 11
12 roguHamMm Ta Mix 2 Ta 5 roguHamu.

4. 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBaTW MeTaneBi
pi3anbHi nnacTuHu no6nuly TBepANX
npeameTiB, AK-OT 6ins NnapkaHiB, CTiH,
CcTOBOYpiB AepeB i KaMiHHSA.

5. 3abopoHeHO BUKOpPUCTOBYBaTU MeTanesi
pi3anbHi NNacTUHW y BepTUKanbHOMY
NoNoXeHHi, Hanpuknag aAns o6po6ku
KpaiB i NiACTPUraHHA XXMBONMOTY.

» Puc.3

Bibpauisn

1.

B oci6, Wwo maTb npobnemu 3 KPOBOOGirom i
nepebyBaloTh NiA Aiero HaaMipHUX Bibpauin,
MOXYTb BUHUKATN NOLUKOZKEHHS KPOBOHO-
CHUX cyauH abo HepBOBOI cucTemm. Bibpauis
MOXe CMPUYUHUTU BKa3aHi HUXKYEe CUMNTOMMY,

AKi 3'ABNATLCA B NanbLsX, pykax yYv 3an’scT-
Kax: 3aTikaHHs (OHIMIHHS), noLmMnyBaHHs, Ginb,
rocTpuii 6inb, 3MiHEHHs! KOnbopy LUKipW. Y pasi
nosieu 6yab-sIKOro i3 3a3HaYeHX CUMNTOMIB 3BEp-
HiTbCA A0 Nikaps!

LLlo6 3HU3UTK PU3UK OTPUMAHHA CUHOPOMY
6inux nanbuiB, cnia TPMMaTH iIHCTPYMEHT i
npunagas B HaneXxHomy cTtaHi  aéaTtm npo
Te, W06 nia yac po6oTu pyku 3anuwanucs
Tennmmu.

TpaHcnopTyBaHHA

1.

[nsa TpaHCNOPTYBaHHA iIHCTPYMEHTa BUMKHITb
MOro  BUNMITb KaceTy 3 akyMynAaTOPOM.
YcTaHOBITb KOXYX Ha MeTaneBy pi3anbHy
nnacTuHy.

TpaHcnopTyBaTH iHCTPYMEHT NOTPiGHO B ropum-
30HTanbHOMY MOJOXEHHi, TPMMato4m noro 3a
wiTaHry.

MNip yac TpaHcnopTyBaHHA B aBTOMOGiNi Heo6-
XifiHO HaneXHUM YMHOM 3adyikcyBaTh iHCTpPY-
MEHT, W06 He AONYCTUTU MOrO NepeknAaHHS.
HepoTpumaHHs uiei BUMOrn Moxe npu3Bect 4o
MOLUKOMXXEHHS IHCTPYMEHTA W iHLoro 6araxy.

TexHi4yHe obcnyroByBaHHA

1.

O6cnyroByBaHHS iHCTPyMEHTa Mae NpoBo-
AVTUCSA NULLe B HALLOMY aBTOPU30BaHOMY
CepBiCHOMY LIeHTPi 3 BUKOPUCTaHHSIM OpWri-
HanbHUX 3aNacHUX YacTuH. TexHiuHe obcny-
roByBaHHS! Ta PEMOHT, NPoBeAeHi HEHaNeXHUM
YMHOM, MOXYTb MPU3BECTU O CKOPOYEHHS
TEPMiHy Cnyx6u iIHCTPYMeHTa i1 40 NiABULLEHHS
PU3NKY BUHUKHEHHS HELLLACHUX BUNAAKIB.

MNepen BUKOHaHHAM GyAb-AKUX POBIT i3 TEXHiY-
HOro o6¢cnyroByBaHHsA, PEMOHTY a60 YMLLEHHS
iHCTpyMeHTa cnif BUMUKaTH iIHCTPYMEHT i
BUIAMaTH KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM.

Mip yac BUKOHaHHA 6yAb-AKUX Al i3 MeTane-
BUMM pi3anbHMMMU NNacTUHaMKU HapgAranTe
3axuCHi pykaBuLi.

OG6OB’A3KOBO O4MLLYNTE iIHCTPYMEHT Big nuny
1 6pyay. Y xxogHOMy pa3i He BUKOPUCTOBYWTE
ANA uboro ra3oniH, 6eH3uH, po3piaxyBay,
cnupT abouwo. Lle moxe npussecTtu oo 3Hebaps-
neHHs, gecopmadlii abo NosiBK TPiLMH Ha NnacT-
MacoBUX geTansx.
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5. Micnsa KOXHOro BUKOPUCTaAHHA 3aTArynTe BCi
FBUHTU 1 Faviku.

6. He HamaraunTecs BUKOHYBaTh po6OTH 3 TeXHIY-
HOro o6crnyroByBaHHsA abo PeMOHTY, He 3a3Ha-
YeHi B NOCiGHMKY 3 ekcnnyaTauii. Taki po6oTun
MaloTb BUKOHYBaTUCH CNiBpOGiTHMKaMn
Haloro aBTOPU30BaHOrO CEPBICHOIO LIEHTPY.

7. BuKopucTOBYWTE TiNbKM OpUriHanNbHi
3anacHi 4acTUHM i JoAaTKoBe Npunaaas.
BukopucTaHHs 3anacHux 4acTuH abo oAaTkoBOro
npunagaas CTOPOHHIX BUPOOHMKIB MOXe NPU3BECTU
[0 BUXOAY HCTPYMEHTa 3 nafy, 3aBAaHHs WKoAN
MalHy #/abo OTPUMaHHS TSXKKMX TPaBM.

8.  PerynsipHo 3BepTanMTecs 40 HalIOro aBTo-
p130BaHOro cepBiCHOrO LIeHTPY AN npoBe-
AEHHSA ornaay " TexHiYHoro o6¢cnyroByBaHHsA
iHCTpymeHTa.

9. TpumaiiTe iHCTPYMEHT y HaneXxHoMmy po6o4omy
cTaHi. HeHanexHe TexHiuHe o6cnyroByBaHHS
MOXe NPU3BECTW A0 NOTipLEeHHS NPOAYKTUBHOCTI
1 CKOPOTUTM TEPMIH CNy>XOM iHCTpyMeEHTa.

36epiraHHA

1. ToTyroum iHCTPYMeHT Ao 36epiraHHs, BUKO-
HaWTe NOBHE OYULLEHHA U TeXHiIYHe o6cny-
roByBaHHS. 3HiMiTb KaceTy 3 aKkyMynATOPOM.
YCTaHOBITb KOXYX Ha MeTaneBy pi3anbHy
NnacTuHy.

2. 36epiranTe iHCTPYMEHT Yy CyxoMy HeaocCTyn-
HOMY AnA AiTen Micui — Ha BUCOKiN nonuui abo
B 3a4MHEHOMY NPUMILLEHHi.

3. 3abopoHeHO NPUTYNATU IHCTPYMEHT 40 AKOICh
noBepXxHi, Hanpuknap Ao cTiHu. 3a HegoTpu-
MaHHS! Lii€i BUMOTY iIHCTPYMEHT MOXe HecrnofiBaHo
BNacTu i CNIPUYUHNTYN TPaBMY.

Mepwa gonomora

1. AnTeuyka nepluoi Meau4Hoi AONOMOrU Mae
nocTiHO 6yTn Henoaanik BiA4 micus po6oTu.
Binpa3y 3amiHlonTe cknagoBi anTeuku, AKi
Oyno BUKOpUCTaHO.

2. Buknukarouu gonomory, HagauTe Taky
iHdbopmauiio:

—  MicLe HelacHoro BUnaaky;
—  wWo cTanocs;
—  KiNbKiCTb NOpPaHeHnx ocib;
—  XapakTep TpaBMu;

CBOi iM’'Al Ta npi3BuLLe.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A\OMEPE)XEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNbHOCTI Ta He po3cnabntonTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHSl BUPOGOM (LLIO MOXITMBO MpY YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBiaHUx npasun 6e3nekn. HEHAJNEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
6e3nekn, BUKNageHUX y Uil iHCTPYKLUii 3 ekcnnya-
Tauii, MoXe NpU3BecTU A0 CEPAO3HUX TPaABM.

BaxnuBi iHCTPyKLUii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKyMymnsTOPOM

Mepen TUM sIK KOPUCTYBATUCA KAaceToo 3 aKy-
MYJATOPOM, CIlifi NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsaaHoro npu-
CTPOIO aKyMynATopa, (2) akymynstopa Ta (3)
BMpPOGiB, L0 NpaLoloTh Bif akymynsaTopa.

He po3bupaiTe kaceTy 3 akyMynsiTopoM i He

3MiHoWTe il KOHCTPYKLilo. Lle Moxe npu3secTn

[0 noxexi, neperpisy abo B1Gyxy.

Akwo nepioa po6oTu Ayxe NoKopoTwLAB, cNif

HeramHo NPUNUHNTY KopucTyBaHHs. Lle moxe

NpPU3BECTU A0 BUHUKHEHHS PU3UKY NeperpiBy,

oniky Ta HaBiTb BUOYXYy.

Y pasi noTpannsiHHa enekTponiTy B o4i cnig

MPOMMUTH iX YNCTOI BOAOIO Ta HEranHo 3Bep-

HyTUCA Ao nikaps. Lle moxe npusBecTtu Ao

BTpaTu 30py.

He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTopoMm.

(1) He cnin TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MOMpOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnin 36epiraTu kaceTy 3 aKkyMynsaTo-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUUMU MeTaneBuMmU
npegMeTamm, TaKUMU SIK LIBAXU, MOHETHU
ToLWwoO.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 akyMynaTopomM
nia Aowem, 3anobiraiTe KOHTaKTy 3
BOA010.

KopoTke 3ammnkaHHA MoOXe Npu3BecTH Ao

NosIBM 3HAYHOro CTPYMy, NeperpiBy, MOXNUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuXoAy 3 naay.

He cnin 36epirat 1 BUKOpPUCTOBYBaTH iHCTpPY-

MEHT i KaceTy 3 aKyMynAaTOpPOM Yy Micusx, ae

TemnepaTypa MoXe CArHYyTU Y1 NepeBULLUTH

50 °C (122 °F).

He cnig cnanoBaTu kaceTy 3 akyMynsTOpoM,

HaBiTb AKLIO BOHa Gyna HeoaHOPa30BO MOLUKO-

AxeHa abo noBHiCTIO cnpauboBaHa. Kacera 3

aKyMynsaTOpOM MoXe BUOGYXHYTH Yy BOTHi.

3abopoHeHo 3a6uBaTH LBAXM B KaceTy 3

aKymynaTopom, pizaTtu, namaTu, kKuaaTtu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akymynsitopom a6o BaapaTw ii

TBepAUM npeagmeTom. Lie moxe npuasectu o

noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

He cnia BukopucToByBaTH NOLWIKOMKEHUN

aKyMynsiTop.

NiTin-ioHHi akymynaTopwM, WO MiCTATLCA B

iHCTPYMeHTi, MaloTb BiAnoBiAaTM BUMOram

3aKoHiB Npo HebGe3neyHi ToBapu.

Mig Yac TpaHcnopTyBaHHSA 3a 4OMNOMOrOK KOMep-

LiMHWX NnepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4yaHHsam

TPETbOi CTOPOHM Ta ekcneanTopiB, HeobXiaHO

[OTPUMYBATUCh OCOBNMBUX BUMOT, BKa3aHUX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotyBaHHsA No3uLii 40 BiAnpaBneHHs

HeoOXiAHO NPOKOHCYNLTYBATUCh 3i cneLianicToM

3 Hebe3neyHnx maTepianis. Kpim Toro, cnig Buko-

HyBaTK GinbLL AOKNaAHI HaLioHanbHi HacTaHoBW,

SKLO Taki €.

3akneinTe BiAKPUTI KOHTaKTU CTpidKolo abo 3axo-

BanTe iX i 3anakynTe akyMmynsTop Takum YYHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucs B nakyBaHHi.
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11.  OAnA ytunisaudii kaceTy 3 akymynaTopom
BUTATHITB il 3 iIHCTPyMeHTa Ta yTunisymre
6e3neyHnm cnoco6om. [loTpumyinTecsi Hopm
MicLieBOro 3akoHOA4aBCTBA LWoAo0 yTunisauii
aKyMynsTopiB.

12. BuKOPUCTOBYWTE aKyMynAaTOpPU nuiue 3
BUpo6Gamu, ykazaHuMmu komnaHicto Makita.
YCTaHOBMEHHS akyMynsaTopiB Y HeBIAMNOBIAHI
BMPOBM MOXeE NpU3BECTU A0 NOXEXi, HaAMIpHOro
HarpiBaHHsi, BUGYXY Yn BUTOKY EMEKTPONITY.

13. SAKWwo iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThLCA
NPOTArom TPUBaNoro nepioay Yacy, BUMMIiTb
aKyMynsaTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Mia vac i nicnA BUKOPUCTaHHSA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTucs, WO MOXe cTaTu
NPUYMHOIO onikiB a60 HU3bKOTEMMNEepaTypPHUX
onikie. ByabTe o6epexHi Nia Yac NOBoOAXEHHSA
3 rapsivolo KaceTolo 3 aKyMynsiTOpoMm.

15. He TopkaiTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Bigpa3sy
nicnsi BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MoXe 6yTun
[OCUTb rapsiumm, Woo6 BMKIIMKATU OMiKM.

16. He ponyckanTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
npununanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NnasiB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lle moxe npmsectu oo
3HMXKEHHS ekcniyaTauinHUX napameTpis, NOSIOMKM
iHCTpymMeHTa abo KaceTun 3 akymynsiTopom.

17. SKWo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
PUCTaHHA NO6GNM3y BUCOKOBONLTHUX MiHiN
enekTponepenay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynATOPOM No6nu3y BUCOKOBONMBLTHUX
niHin enekTponepeaau. Lie moxe npussectu o
HeCrnpaBHOCTI, MONIOMKM iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMyNnsTOPOM.

18. TpumanTe aKkymMynsaTop y HeAOCTYNHOMY Ans
aiten micuyi.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOpPUCTOBYMTE TiNbKM akymy-
natopu Makita. BukopuctanHs akymynsTopis, iHLLNX
HiXX opuriHanbHi akymynsatopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIito ikMX 6yno 3aMiHeHO, Moxe npu3Be-
CTV [0 BUBYXY akyMynsitopa i Cpu4MHUTI NOXEXY,
TpaBMy abo NOLIKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM TakoxX
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT
Makita i Ha 3apssgHUIA NpUCTPIN.

Mopaawm 3 3a6e3nevyeHHs1 MaKcu-
ManbHOro CTPOKy eKcnnyaTauii

aKymynﬂTopa
KaceTy 3 akymynaTopom cnif 3apsaxatu o
TOro, siK BiH po3paAnTLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnia 3ynuHATY po6oTy iHCTpyMeHTa Ta 3aps-
AVTU aKyMynaTop, AKWO BU NOMITUNU 3MeH-
LWEHHSA NOTYXXHOCTI iIHCTPyMeHTa.

2. Hikonu He cnia 3apsAgxaTv NOBTOPHO NOB-
HICTIO 3apAAXEHY KaceTy 3 aKyMynATOPOM.
MNepe3apapxXeHHA CKOPOYY€E CTPOK eKcnnyaTta-
uii akymynsropa.

3. 3apsaxanTte KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoM Mpwm Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TMM sik 3apAAXaTU KaceTy 3 aKyMynsTo-
poMm, cnifg 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXOSOHe.

4.  Konwu kaceTa 3 akyMynATOPOM He BUKOPUCTO-
BYETbCSH, BUMMaWnTe ii 3 iHCTpyMeHTa a6o
3apAAHOro NPUCTPOIO.

5. SAkwo kaceta 3 akyMynAaTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsl TpuBanum 4yac (noHap WicTb micsa-
uiB), ii cnig 3apaguTw.

o) OETANEN

» Puc.4
1 IHAMKaTOp WBWUAKOCTI 2 IHaukaTop cuctemmn ADT 3 IHAUKaTOP XUBMEHHS 4 [onoBHa KHoMka
(aBTOMaTUYHOrO Nepe- KUBMNEHHS
MWKaHHS 4acToTu)
5 | KHonka 3BopoTHoro xogy | 6 | KaceTa 3 akymynatopom 7 | Baxinb 6nokyBaHHs 8 | Kypok BMukaya

BUMKHEHOTIO NMONOXXEeHHA

9 | XomyT 10 [ Pyuka

11 | 3axucHuit obmexysay 12
(3anexuTb Bif KpaiHK)

3axvcHWii NpucTpin (ans
pi3anbHOi ronoBku 3
HENNOHOBUM LUHYpOM /
NNacTuKoBOI pidanbHoi
nnacTuHm)

13 | 3axvcHuii npucTpin (ans | 14
MeTaneBoi pisanbHOi
nnacTuHm)

MnevoBwuit pemiHb

MPUMITKA: 3axucHuin NnpucTpin, Lo BXOAUTb y CTaHAAPTHY KOMMNEKTaLo, 3anexuTb Bif KpaiHu.
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ornuc Pob

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: Mepepn perynioBaHHAM
a6o nepeBipkoto PYHKLiOHYBaHHS iIHCTPyMeHTa
060B’s13KOBO NepeKoHanuTecs, Wo npunaa BUMK-
HEHo, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM 3HATO. FAKLI0
{HCTPYMEHT He BUMKHYTU Ta He 3HSTW KaceTy 3 akyMy-
NSTOPOM, Lie MOXeE MPU3BECTM [0 CEPNO3HNX TPABM
BHACNIAOK BUNaAKOBOro 3amnycKy iHCTpyMeHTa.

BcTaHOBMNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsTOpoM

A OBEPEXHO: 3aBxXAWU BUMUKANTE iIHCTPYMEHT
nepef BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceTu 3
aKyMynsiTopom.

A OBEPEXHO: MNig yac BcTaHOBREHHA a6o
3HATTA KaceTn 3 akyMynATOPOM chnif MiLlHO TpK-
MaTu iIHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 akyMynAaTOpOM.
FAKLLO BU yTPMMYBaTUMETE iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsiTOpOM HEAOCTATHBO MILIHO, BOHU MOXYTb
BUCMN3HYTU 3 PYK, LLO MOXe NPU3BECTU O MOLLIKO-
[PKEHHS IHCTpyMeHTa Ta KaceTu 3 akymynsaTopomM abo
MOXE CMPUYUHUTU TPaBMMU.

» Puc.5: 1.YepeoHuit iHgukaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsiTopom

LLlo6 3HSATU KaceTy 3 aKyMynATOPOM, CMif BUTSITHYTU
il 3 iHCTPyMeHTa, HaTUCHYBLLW Ha KHOMKY B NepeaHiin
YacTUHI KaceTu.

LLlo6 ycTaHOBUTY KaceTy 3 akyMynsaTopoMm, Chifg CyMi-
CTWUTW BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMynsaTOpoM i3 nasom y
Kopryci Ta BCTaBUTM KaceTy Ha Micue. Ii HeoBxigHO
BCTaBWTM MOBHICTIO, @X [OKW HEe NovyeTe KnauaHHS.
FAKLIO Ha BEPXHil YaCTWHI KHOMKX NOMITHUIA YEPBOHWI
iHamkaTop, Lie 03Havae, Lo KaceTta 3 akyMynsiTopom
yCTaHOBMeHa He [0 KiHUs.

A\ OBEPE)XHO: 3aBxaM BCTaBNANTE KaceTy 3
aKyMynsATOPpOM NOBHICTIO, LO6 YepBOHOrO iHAN-
KaTopa He 6yno BUAHO. AKLLO LbOro He 3pobuTu,
Kaceta MOXe BUMafAKoBO BUMACTM 3 IHCTPYMEHTa Ta
3aBaaTi TpaBmu BaM abo nogsm, Lo 3HaXoAATLCS
nopsia.

A OBEPE)XHO: He scranosnioiiTe KaceTty 3
aKyMynATOPOM i3 3ycunnsam. FkLio kaceta He

BCTaBMNSETLCA NErko, TO Lie 03Havae, Lo BU i Henpa-
BUIIbHO BCTaBNsiETE.

Cuctema 3axucTy iHCTpymeHTa/

aKymynsiTopa

IHCTPYMEHT OCHAaLLLEHO CMCTEMOLO 3aXMCTY IHCTpYMeHTa/
akymynaTopa. Lis cuctema aBToMaTMyHO BUMMKAE XUB-
TNeHHS ABUryHa 3 MeTOI0 36inbLUEHHS TepMiHY Cryx6un
iHCTpyMeHTa Ta akymynsitopa. IHCTpyMeHT aBToma-
TUYHO 3YNUHSAETLCA Mif Yac po6OTH, SKLLO IHCTPYMEHT
abo akymynsTop nepebysaioTb y 3a3Ha4YeHUX HIDKYe
yMOBaXx.

CraH IHAvKaTop YacToTH o6epTaHHsA

E yaimkh. | [ Bumkn. | 1 Bnnmae

MepeBaHTaxeHHs 3 Ij
2
10
Meperpis 3 |j 3 |j
27 2]
17 17
HaamipHe
PO3pAmKEHHS

ng[

3axuct Big nepeBaHTaXXeHHA

FAKLLIO IHCTPYMEHT NepeBaHTaXeHo Yepes 3acTpsrnui
6yp’sH abo iHwWe cMiTTS, iHanKaTopu YacToTn obep-
TaHHA 2 1 3 NOYHYTb GNUMaTK, a IHCTPYMEHT aBToMa-
TUYHO 3YNWUHUTLCS.

Y Takomy pasi BUMKHITb iHCTPYMEHT i NPUNUHITL poboTy,
nif Yac BUKOHAHHSA SKOT IHCTPYMEHT 3a3HaB nepeBaH-
TaxeHHs. LLlob nepesanycTnTu iHCTPYMEHT, YBIMKHITb
110ro 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA
iHCTpymeHTa abo akymynsaTopa

IcHye ABa TMnW neperpisy: neperpis iHCTpyMeHTa 1
neperpis akymynsitopa. Y pasi neperpisy iHCTpyMeHTa
6nmmatoTb yci iHaukaTopu YacToTn obepTaHHs. Y pasi
neperpiBy akymynstopa 6nnmMae iHaMkaTop 4acToTu
obepTaHHs 1.

Konu Tpannsietbcsa neperpie, iHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO
3ynuHseTbes. MNepen NOBTOPHNUM YBIMKHEHHSIM AaiiTe
iHCTPYMEHTY/aKyMynATOpY OXOMOHYTH.

3axucT Big HagMipHoOro
PO3pAmKEHHA

Konu akymynaTop po3psgKaeTbesl, iIHCTPYMEHT 3yMnuHSI-
€TbCsl aBTOMaTU4YHO I iHAUKaTOp YacToTu obepTaHHsA 1
noynHae bnumaru.

AKLWO IHCTPYMEHT He Npautoe, HaBiTb KONW 3aAisHi BMU-
Kayi, HeobXiAHO BUTATHYTM 3 IHCTPYMEHTa akyMynaTopu
Ta 3apaanTH ix.

BinobpaxeHHs1 3anuLLKOBOro

3apsay akymynstopa

Tinbku Ons kacem 3 aKkymMyniSimopom, siki Matomb
iHOukamopu
» Puc.6: 1.IHankaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipKu Ha KaceTi 3 akyMynsTOpoMm
Ans BifobpaxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HanKaToOpHI NaMnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka CeKyHA.
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InavkaTopHi namnu 3anuwkoBuii

0 i |

Foputb Bumk. Bnumae
BiA 75 no

i1ikl o
I I I |:| Bia 50 oo
75%

I I I:I |:| Bin 25 0o
50%

I |:| |:| D Bin 0 80 25%

Bapagite
aKymynsiTop.

iyt

Moxnuso,
akymynsTop
BUVILLOB 3
napy.

Tl
il T

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemMnepaTypu OTOUYIUOro CepeoBULLa NOKa3aHHS
MOXYTb HE3HAYHVMM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OiNCHOrO
pecypcy.

MPUMITKA: MNMepLia (ganbHs niBa) iHaMkaTopHa
namna 6numae nig Yac poboTu 3axMCHOi cucTemm

akymynsitopa.

Bumukay xnBneHHsa

[nsi BBIMKHEHHS! iIHCTPYMEHTa HAaTUCHITb FONOBHY KHO-

MKY XXUBMEHHS.

[INs BUMKHEHHS! iIHCTPYMEHTa HaTUCHITb | yTpumyiiTe

rONIOBHY KHOMKY XXWBMEHHS!, AOKV iHAUKATOP KMUBNEHHS 1

iHOMkaTop YacToTn obepTaHHsA He 3racHyTb.

» Puc.7: 1.IHaukatop YacTtot obepTaHHs 2. lonoBHa
KHOMKa XWBNEeHHA 3. [HANKaTOp XUBMEHHS

NMPUMITKA: [HCTpyMeHT aBTOMaTUYHO BUMKHETbLCS,
SIKLLIO NMPOTSIrOM NEeBHOro nepiogy Yacy iHCTPYMEHTOM
He KOpUCTYBaTUMYTbCSI.

A\ OBEPEXHO: Mepea TUM SiK BCTaBAATU
KaceTy 3 aKyMynsTOpPOM B iHCTPYMeHT, cnia nepe-
BipuTU po6OTY Kypka BMUKaya: BiH Ma€ nosep-
TaTtuca B nonoxeHHs «BUMK.», konu noro Big-
nyckawTb. Po6oTa 3 iHCTpyMEeHTOM, BMUKaY SIKOTO He
cnpauboBy€e HaNeXHUM YMHOM, MOXe NPU3BECTU A0
BTPaTU KOHTPOMIO Haf IHCTPYMEHTOM i 10 OTPUMaHHS
TSKKMX TPaBM.

A\ OBEPEXHO: He KnagiTb naneub Ha rofloBHY
KHOMKY XXWBMEHHA 1 Kypok BMMKaya nia 4yac nepe-
HeCeHHSs iIHCTPYMeHTa. IHCTPYMEHT MoXe BUNagKoBo
3anycTUTUCS # CPUYUHUTYI TPaBMmy.

YBATIA: He MoXHa 3 CMIIO0 HATUCKATM Ha KypPoK
BMMKaya, SIKLLO BaXifb 6510KyBaHHS BAMKHEHOTO
MOMNOXEHHs He HaTUCHYTUI. Lle MoXe npuasecTu
A0 NOMOMKM BMUKauya.

[ins 3anobiraHHA BUNaAKOBOMY HAaTUCHEHHIO Kypka
BMWMKaya nepeabdadeHo Baxinb 6rokyBaHHs y BUMKHe-
HOMY nonoxerHi. LLlo6 3anycTuTu iHCTPYMEHT, HaTuC-
HiTb BaXinb 6510KyBaHHs1 y BAMKHEHOMY MOMOXEHHI

1 NOTATHITb Kypok BMuKaya. LLBnakicte o6epTaHHs
iHCTpyMeHTa 36inbLIyETbCS LAAXOM 36iNbLUEHHS TUCKY
Ha BaxiNnb/Kypok BMukaya. LLlob 3ynuHuTh pobory,
BiANYCTiTb KYpOK BMUKaYa.

DUR368A
» Puc.8: 1.Baxinb 6noKyBaHHs y BUAMKHEHOMY MOMo-
XeHHi 2. Kypok BMukaya

DUR368L
» Puc.9: 1. Baxinb 6noKyBaHHS y BAMKHEHOMY MOMo-
XeHHi 2. Kypok BMyKaya

HanawTtyBaHHA LWUBUAKOCTI

HanawTyBaTty po6o4y 4acToTy iHCTPYMEHTa MOXHa,
KOPOTKO HaTUCKaK4M FONOBHY KHOMKY XMBMNeHHS. Mpu
KOXXHOMY KOPOTKOMY HaTUCKaHHi ronoBHOIT KHOMKM XXUB-
TIEHHS PiBEHb YacTOTM 06epTaHHS 3MIHIOETHCS.
» Puc.10: 1. |Hgukatop yactoTm oGepTaHHs

2. [onoBHa KHOMKa XUBMEHHS

MONOXEeHHA.

D,- BUMUKa4a IHankaTop yac- Pexum YacToTa

TOTU 06epTaHHA obepTaHHs
-1

A\ OMEPEKEHHS: 3 mipkysaHb Gesnekn 3 Bucoka 65008

uen iHCTpyMeHT o6naaHaHui Baxenem 6no- 2 D

KyBaHHS1 BUMKHEHOTO NONOXEHHS, Lo 3ano-

6irac HeHaBMMCHOMY 3anycKy iHCTpyMeHTa. 1@

3ABOPOHEHO BukopucTOBYBaTU iIHCTPYMEHT, "

AKWO BiH 3anNyCKaeTbCA NPOCTUM HaTUCKaHHAM 307 Cepentin 5300 xs

KypKa BMUKa4ya 6e3 HaTUCKaHHA Baxensi 6GroKy- 2

BaHHA BUMKHeHoro nonoxeHHsA. MEPEQ nogans-

LUIMM BUKOPUCTAHHAM iHCTPYMEHT cnig nepeaaTtu 10

A0 HalIoro aBTOPU30BAHOIrO CEPBICHOIO LIEHTPY "

QNS PEMOHTY. 3 |j Hu3abka 3500 xB

A OMNEPENXEHHS: 3ABOPOHEHO dpik- 217

cyBaTu CKOTHYeM abo iHLWKUM YMHOM BiAKno4aTn 10

byHKUi0 BaXkens 6noKkyBaHHA BUMKHEHOIo
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TexHonoria aBToMmaTU4YHOro

3MiHEeHHS KPyTHOrO MOMEHTY

Mig yac akTuBaLii TexHomnorii aBToMaTUYHOrO 3MiHEHHS
KpYTHOro MoMeHTy (ADT) iHCTPYMEeHT npavoe 3 onTu-
ManbHYMU YacTOTO 0GEPTaHHS 1 KDYTHUM MOMEHTOM
3anexHo Bif CTaHy TpaBu.

[insa 3anycky TexHonorii ADT HaTUCHITb | yTpumyiTe
KHOMKY 3BOPOTHOTO X0OAY, AOKM iHAnkaTop ADT He
BBIMKHETbCS. 1icns LpOro TOPKHITLCS FONOBHOI KHO-
MKW XMBINEHHS, W06 BMBpaTh pisanbHWI iHCTPYMEHT,
NPUKPINNEeHn A0 iHCTpYMeHTa. YBIMKHEHWU iHAKaTop
nopy 3i 3Ha4KoM o3Havae, Lo BMbpaHo MeTaney
pisanbHy NnacTUHy 1 NNACcTUKOBY pidanbHy NNacTuHy,
a iHamkaTop nopyuy 3i 3Ha4KoM — Lo BnbpaHo
pizanbHy rofioBKy 3 HENOHOBKM LLHYPOM.
insa 3ynuHku TexHonorii ADT HaTUCHITb | yTpumyiTe
KHOMKY 3BOPOTHOTO X0AY, A0KM iHAnkaTop ADT He
BMMKHETbCS.
> Puc.11: 1. > (3Hayok) 2. 52 (3HayoK)
3. Inankatop ADT 4. l'onoBHa KHOMKa XuB-
neHHs 5. KHonka 3BOpoTHOro xoay

InaukaTop Pexxum PisanbHun YacTtora
iHCTPYMeHT oGepTaHHs

) ADT Ieso pisaka 3500-6

g (neso pisaka) | MnactukoBa 500 xa™'
e pisanbHa
nnacTuHa

) ADT PisanbHa 3500-6

L8 (pisanbHa rornoeka 3 500 xa™

L) ronoBska 3 HENMoHOBUM
HENNoHOBUM LUHYpOM
LUIHYPOM)

KHonka 3BOPOTHOro xoay Ans

BUAANEeHHSA CMITTH

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: BUMKHIiTb iHCTPYMEHT i
BUMMITb KaceTy 3 aKyMyJnsiTOPOM, NnepLu HiX BUAa-
nATU 6yp'sAH abo CMITTA, sike 3aCTPANNO B iHCTPY-
MEHTI Ta sike He BAAETbLCA BUAANUTH 3a AONOMO-
roto pyHkuii 3BopoTHOro xoAy. AKLLO iHCTPYMEHT
He BUMKHYTU Ta HEe 3HSATU KaceTy 3 akyMynsiTopoMm,

Lie MOXe NPW3BECTM A0 CEPNO3HMX TPaBM BHACNIAOK
BMNAJKOBOrO 3amnycky iHCTpyMeHTa.

Lle iHCcTpyMeHT o6nagHaHWin KHOMKOK 3BOPOTHOIO
xo4y Ans 3MiHU HanpsiIMKy obepTaHHsi. BoHa npu3aHa-
YyeHa nuiie Ans BuaaneHHsa 6yp'aHy Ta cmiTTa, Wo
3acTpsArnu B iHCTPYMEHTI.
LLlo6 3MiHNTK HanpsAMok 06epTaHHA Ha NPOTUMEXHWIA,
KOPOTKO HaTUCHITb KHOMKY 3BOPOTHOIO X0oAy, @ NoTiM
HATUCHITb Ha KYpPOK BMUKa4a, KOMnu pidanbHUM iHCTPY-
MEHT 3ynnHUTLCA. Micns HaTUCKaHHS Kypka BMUKaya
iHOMKaTOp XMBMEHHS NoYHe BriumaTy, a pisanbHuii
{HCTPYMEHT 06epTaTMeTbCs Y 3BOPOTHOMY HaMpsiMKy.
LLlo6 noBepHyTUCHA 00 3BUHAHOIO pexunmMmy obepTraHHs,
BiANYCTiTb KYpOK BMMKaya i 3a4ekanTe, fIOKN pi3anbHui
IHCTPYMEHT He 3YMUHUTLCS.
» Puc.12: 1. KHonka 3BopoTHOro xogy 2. IHgukaTop
XUBMEHHSN

MPUMITKA: IHCTpyMEHT npautoe B pexvmi 3BOpoT-
HOro HanpsiMKy o6epTaHHs N1LLe NPOTSroM KOPOTKOro
nepioay Yacy, a noTiM aBTOMaTM4HO BUMMKAETHCSI.

MPUMITKA: TMicnsi 3ynnHeHHs iHCTpyMeHT nosepTa-
€TbCS1 10 3BUYANHOTO pexunMy obepTaHHs, SKLLIO oro
3anycTUTU 3HOBY.

MPUMITKA: AKLO KOPOTKO HATUCHYTW KHOMKY 3BO-
POTHOrO X0AY, KOnu pisanbHuii iHCTPYMeHT obepTa-
€TbCS, TO IHCTPYMEHT 3YMNUHAETLCS 11 CTae roToBUM 0
o6epTaHHs y 3BOPOTHOMY HaNPsIMKY.

EneKTpVI‘-IHe raqibmo

Llev iHCTPYMEHT OCHaLLEHO eNeKTPUYHUM rafibMoMm
ANs pi3anbHOro iHCTpyMeHTa. AKLLO Nicnsa BianyCcKaHHsS
KypKa BMUKaya pi3anbHWi iHCTPYMEHT 4acTo NpoaoB-
Xye obepTaTncs NPOTAroM NEBHOrO Yacy, BiAHECITb
iHCTPYMEHT [10 HALLOro CEePBICHOrO LIEHTPY.

A OBEPEXHO: ranumisna cucrema pisanb-
HOro iHCTPyMeHTa He 3aMiHI€E 3aXUCHUIA Npu-
cTpii. 3a60pOHEHO BUKOPMCTOBYBATU iIHCTPYMEHT
6e3 3aXxMCcHOro NpPUCcTPor. BukopucTtaHHs pisans-
HOro iHCTpyMeHTa 6e3 3axMCHOro KoXyxa MoXe Mpu-
3BECTU [0 TSHKKOI TPaBMU.

®DyHKLii eNneKTpoHHOro obnagHaHHA

KoHTpornb NOCTiNHOI LUBUAKOCTI

PyHKLiA KOHTPOMIO LBMAKOCTI 3ab6e3neyvye NocTinHy
LUBUAKICTb 06epTaHHS, He3anexHo BiJ yMOB
HaBaHTaXeHHS.

®DyHKLUis nnaBHOro 3anycky

[MnaBHWI 3anyckK 3AiNCHIOETLCA 3@ PaxyHOK raciHHS
Pi3KOro MiABULLEHHSI HABAHTAXXEHHS B MOMEHT 3arycky.

3BOPKA

A OMNEPENXEHHSI: Nepen Tvm sik npo-
BOAUTU Oyab-AKi po60TU Ha IHCTPYMEHTI, cnig
NnepeKoHaTUCA, WO iIHCTPYMEHT BUMKHEHO W
KaceTy 3 aKyMymnsiTOPOM 3HATO. FAKLO iHCTPYMEHT
He BUMKHYTU Ta HE 3HATU KaceTy 3 aKyMymnsiTopom,
Lie MoXe NPU3BeCTN A0 CEPO3HMX TPaBM BHACNIAOK
BWNaAKOBOrO 3anycky iHCTpyMeHTa.

AHOHEPE,Q)KEHHFI: 3anyckainTe iHCTpyMeHT
TiNbKK B NOBHicTIO 3i6paHoMy cTaHi. Po6oTa 3
4acCTKOBO 3i6paHMMK IHCTPYMEHTaMu MoXe Npu3Be-
CTW A0 BaXKNX TPaBM Yepe3 BUNafKoBe YBIMKHEHHS.

BcTaHOBMNEHHSA pyyku

[nsi DUR368A

1.  BcTaBTe wWTaHry pykosTku B 3aTuck. CyMmicTiTb
OTBIp NS rBUHTA B 3aTUCKY 3 BiANOBIAHNM OTBOPOM Yy
wTaHsi. HaginHo 3aTArHiTh rBUHT.

» Puc.13: 1. Pydyka 2. BuHT 3. LTanra
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YBATIA: 3BepHiThb yBary Ha Te, y sKOMY
HanpsiMKy BCTaBrIieHOPYYKyY. SIKIWO pyyKy BCTaB-
NeHo HenpaBuNbHO, OTBOPU ANS FBUHTIB He
CYMiCTATbCA.

2. YCTaHOBITb PYKOSATKY MiX 3aTUCKa4YeM pyKOATKM
N TPYUMaYeM pPyKOSITKW. YCTAHOBITb KYT PYKOATKM Tak,
W06 AOMOrTUCS 3pyYHOro po60YOro NONOXKEHHS,
NoTiM 3aTArHiTE 60NTK 3 rONIOBKaMM 3 BHYTPILLHIM
LLIECTUTPAHHNKOM.
» Puc.14: 1. BonT i3 ronoBKO 3 BHYTPILLHIM LUec-
TUrpaHHUKOM 2. 3aTnckay pyKosiTku
3. Tpumay pykoaTkun

Ans DUR368L

1. TpueagHante BEpPXHil i HYKHIN 3aTUCKavi 4O

nemndepa.

2. YCTaHOBITb PYKOATKY Ha BEpPXHili 3aTnckay i 3adik-

cynTe ii 6onTaMm 3 rofioBKOIO 3 BHYTPILLUHIM LLECTUrpaH-

HVKOM, SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY.

» Puc.15: 1. BbonT i3 ronoBKo 3 BHYTPILLHIM LIeC-
TUrpaHHUKom 2. PykosaTka 3. BepxHin
3atuckad 4. flemndpep 5. HuxHil 3aTuckay
6. MpomixxHa BcTaBka

M\ OBEPEXHO: He 3Himaiite i He cTucKaiite
NPOMiXHY BCTaBKYy. Lle Moxe BNnuHyTW Ha BGanaHc
{HCTpYMeHTa 1 NpM3BECTUN [0 TAXKKMUX TPaBM.

MoHTax 3aXMCHOro oomexyBaya

Tinbku dns modeni 3 nemnenodi6HO PYKOSIMKOIO
(3anexHo 8id KpaiHu)

AKLLO 3aXWUCHUI 0BMeXyBay BXOAWTb 40 KOMMNMEKTY
noctaeku Mogeni, NPUKPINiTb NOro 40 PYKOSITKN BUH-
TOM, pO3TalLOBaHNM Ha 06MexyBaui.

» Puc.16: 1. 3axvcHuii obmexysay 2. MBUHT

A\ OBEPE)HO: nicns MOHTaxy obmexyBaya
He 3HimaiTe noro. O6mMexyBay NpaLtoe B AKOCTI
3aXUCHOTO eneMeHTa Ans 3anobiraHHst BUNagkoBoMy
KOHTaKTy 3 METaneBoto pidanbHO NAacTUHOM.

36epiraHHA LWeCTUrpaHHOro Kio4a

A\ OBEPE)XHO: ByakTe 06epexHi — He 3anu-
LwanTe WeCcTUrpaHHUN KNy y ronosLi iHCTpy-
MeHTa. Lle moxe npu3BecTn [0 TpaBMyBaHHs iW/abo
MOLLKOIKEHHS! iHCTpYMEHTa.

36epiraiiTe WECTUTPaAHHWI KoY, sIK MOKa3aHo
Ha PUCYHKY, W06 He 3arybuTtu 1noro, Konu BiH He
BMKOPUCTOBYETLCH.

» Puc.17: 1. WecTturpaHHni kntoy

Ha mopgeni 3 netnenofibHo pyKOATKO LLECTUTPaHHWUIA
KIH0Y TaKoX MOXHa 36epirati Ha pyKosTLi, K NoKa3aHo.
» Puc.18: 1. lecturpaHHui kntoy
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lNpaBunbHa KOMGiHaLiA pi3anbHOro

iHCTpyMeHTa 1 3aXMCHOro
npUCcTpoOIO

A OBEPEXHO: 3aBxAau BUKOPUCTOBYMTE Npa-
BUIbHY KOMGiHaUilo pi3anbHOro iHCTpymeHTa 1
3aXMUCHOro NpUcTporo. 3a HenpaBuIbHOI KOMGiHaLT
3axMCT KOPUCTYBaYa Bif Pi3anbHOro iHCTPyMeHTa,
OCKOFIKiB, L0 BiANITalOTh, | KAMEHIB HE rapaHTY€ETbCS.
Kpim Toro, ue moxe BNNNHyT! Ha BanaHc iHCTpy-
MeHTa 1 NPpU3BECTU 40 TPABM.

PisanbHui iHCTpyMeHT 3axucHUM NpuUcTpin

Ileso pisaka
(nMnacTtuhm 3 3 3y6usamu,
4 3y6usamu i 8 3ybusmm)

Ao
o

PisanbHa ronoska 3 HEMMOHO-
BUM LLHYpOM

MnacTtukosa pizanbHa
nnactuHa

([

YcTaHOBMNEHHSA 3aXMCHOro

npucTpoto

A\ OMNEPEMXEHHSI: He BukopucToRyiiTe
iHCprMeHT 6e3 3axmMcHoro KOXyXa, BCTaHOBIe-
HOroO, K Lie MoKa3aHo Ha intocTpauii. Y npotunex-
HOMY BuMNafky Le Moxe npussecTtu 4o CepI7IO3HMX
TpaBM.

NPUMITKA: Tun 3ax1ucHOro npmcTpoto, KU BXOAUTb
[0 cTaHAapTHOI KoMnneKTauii iHCTpymeHTa, 3ane-
XUTb Bif KpaiHW.

BukopucTaHHA MeTaneBoi pi3anbHOi
NNacTUHU

MprepHaiiTe 3axMcHUIA NPUCTPIN A0 3aTnckada
6ontamu.

» Puc.19: 1. 3atuckay 2. 3ax1McHWIN NPUCTPIii
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BukopucTaHHSA pisanbHOI rofioBKU 3
HEMNOHOBUM LUHYPOM / NNIAacTUKOBOIT
pi3anbHOI NNacTUHU

A\ OBEPE)XHO: ByabTe yBaXHUMMU, Wo6 He
NOPaHUTUCh HOXEeM ANA BiApi3aHHA HEWNTOHOBOTO
WHypa.

MpuKpiniTh 3aXMCHWUIA NPUCTPIN 40 3aTUckayva GonTamu.
» Puc.20: 1. 3artuckau 2. 3axmcHuin npucTpin 3. Pisak

YcTaHOBNEeHHS pisanbHOro

iHCTpyMeHTa

A OBEPEXHO: [nsi BCTaHOBMEHHS 1 feMOH-
Taxy pisanbHOro iIHCTPYMeHTa BUKOPUCTOBYITE
KMHoYi, WO NOCTaBAAIOTLCA B KOMMMEKTI.

A OBEPEXXHO: nicns MOHTaxy pi3anbLHoro
iHCTpyMeHTa He 3abyaLTe BUMHATM LIECTUIPaH-
HUWW KNIoY i3 FONOBKM iHCTPYMeHTa.

MPUMITKA: Tun pisanbHWX iHCTPYMEHTIB, LLIO BXO-
OSTb 4O CTaHAAPTHOT KoMnnekTauii iHCTpymMeHTa,
3anexuTb Bif KpaiHu. PidanbHui iHCTPYMEHT He
BXOAMTb [0 KOMMMEKTY AESKUX MoAenei i3 neBHUMU
TEXHIYHUMM XapaKTepUCTUKaMK.

MPUMITKA: LLIo6 nonerwmTy npoLec 3amiHu pisanb-
HOrO iHCTPYMEHTA, iIHCTPYMEHT Crlifi NepeEBEPHYTHU.

INe3o piszaka

A\ OBEPE)XHO: Po6oth 3 Metanesoto pizanb-
HOMO NIACTUHOMO CHlifi BUKOHYBATU B 3aXMCHUX
pykaBuusix. Ha nnactuHy cnin ycraHoBnoBaTtu
3aXUCHUI KOXKYX.

A OBEPEXHO: Nezo pizaka mae 6yTn fobpe
3aTO4YEHO0, Ha HbOMY He Mae 6yTy TpiluH abo
nowkomKeHb. AKLLO Mif Yac ekcnnyarauii neso
pisaka BaapsieTbCcst 06 KaMiHb, 3yNUHITb IHCTPYMEHT i
HeramHo OrfsHbLTE NNacTUHy.

A\ OBEPEXHO: raiika KpinneHHs MeTanesoi
pisanbHOI NNacTUHU (C NPY>XUHHOIO LWain6oto)
3HOLWYETHLCA i3 YacoM. AKLLO Ha NPYXMUHHIW ranui
3’IBNAIOTLCA O3HaKM 3HOCcy abo aedopmalii,
3aMiHiTb ravky. 3BepHiTbcsl 4O MicLleBOro aBTo-
p130BaHOro cepBiCHOro LIeHTPY 3 npuBoay ii
3aMOBIEHHS.

A OBEPEXXHO: 30sHiwniii AiameTp meTaneBoi
pisanbHOI NnacTuHu BKkasaHo pani. He Bukopucro-
BYWTe MeTaneBi pi3anbHi NNacTUHW, 30BHiLUHIN
AiameTp AKX NepeBULLYE 3a3Ha4YeHUN.

— MMnactuHa 3 3 3y6usmu: 230 mm

— [MnactuHa 3 4 3y6usmu: 230 Mm

— [MnactuHa 3 8 3y6usmu: 230 Mm

» Puc.21:

1. lMaiika 2. KoBnayok 3. 3aTuckHa Lwanba
4. Jleso pisaka 5. LUnuHgens 6. OnopHa
wawnba 7. LLecturpaHHui knioy

1. BcTaBTe WeCTUrpaHHUi KoY B OTBIp Y

ronoBLj iHCTpyMeHTa, Wwob 3abnokyBaTu WNUHAENb.
[MoBepraviTe WNMHAENb, AOKW LIECTUTPAHHWI KIOY HE
Oyae MOBHICTIO BCTaBMEHO.
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2. YcTaHOBITb MeTanesy pidanbHy NNacTuHy Ha
OMOPHY LWanby TakUM YMHOM, oG CTPINKuN Ha AWUCKY 1
3aXMCHOMY MPUCTPOI BKa3yBanv B O4HOMY HamnpsiMKy.
» Puc.22: 1. Crpinka

3.  YcTaHOoBITb 3aTUCKHY LAy 1 KOBNA4yoK Ha ne3o

pizaka 1 HafiNHO 3aTArHITb raiky TOPLEBUM KIHOHYEM.

» Puc.23: 1. 3atarHytu 2. NMocnabutu 3. Topuesuii
kntoy 4. Koenayok 5. LLlecturpanHuii knroy

| MPUMITKA: MomeHT 3aTaryBaHHs: 16 - 23 Hem

4.  BuiAMITb LWWECTUTPAHHWIA KITHOY i3 FONOBKM
iHCTpyMeHTa.

LLlo6 3HsTVM MeTaneBy pisanbHy NNacTUHy, BUKOHaTe
npouenypy ii BCTAHOBMEHHS y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.
PizanbHa ronoBka 3 HENITOHOBUM
LHYpOM

YBATIA: NepekoHanTecs, WO BM BUKOPUCTOBYETE
opwuriHanbHy pisanbHy rofioBKy 3 HEMNOHOBUM
wHypom Makita.

» Puc.24: 1. Pixy4a ronoska 3 HeiflIoHOBUM
WwHypoM 2. OnopHa waiiba 3. LnuHagens
4. WecTturpaHHui kntoy 5. 3aTarHyTn

6. MocnabuTtn

1. BcTaBTe WeCcTUrpaHHui KoY B OTBIP Y ronosLi
iHCTpyMeHTa, Wo6 3abnokysaTu WwraHry. MosepTaiite
LUTaHry, JOKW LIECTUrPaHHWI Koy He Byae NoBHICTIO
BCTaBIIEHO.

2.  YCTaHOBITb pi3anbHy rofoBKy 3 HEMNOHOBUM
LUIHYPOM Ha Bar i MiLHO 3aTSArHiTb YPY4HY.

3.  BuiMITb WecTUrpaHHuiA KNntoY i3 ronosku
iHCTpyMeHTa.

LLlo6 3HSATW pi3anbHy ronoBKy 3 HEMMOHOBKM LLIHYPOM,
BUKOHaWTe npoueaypy ii BCTAHOBMNEHHS Y 3BOPOTHOMY
nopsiaKy.

MnacTukoBa pi3anbHa nnacTuHa

YBATIA: [onycKkaeTbCsl BUKOPUCTaHHSA TiNbKu
opuriHanbHoI NNacTMKOBOI pPi3anbHOI NNacTUHN
Makita.

» Puc.25: 1.lnactukoBa pisanbHa nnactvHa
2. OnopHa wawba 3. WnuHaens
4. LLlecTurpaHHuii kntoy 5. 3atarHytu

6. Mocnabutn

1. BcTaBTe WwecTUrpaHHui KoY B OTBIp Y ronosLi
iHCTpyMeHTa, Wo6 3abnokysaTu wraHry. MosepTaiiTe
LUTaHry, JOKM LLECTUrPaHHUI koY He Byae NOBHiCTO
BCTaBIEHO.

2. YcTaHOBITb NNacTWKOBY pidarnbHy NNacTUHY Ha
Ban i WiNbHO 3aTAMHITb YPYYHY.

3.  BuWAMITb WeCTUrpaHHWM Koy i3 ronosBku
iHCTpyMeHTa.

LLlo6 3HSTV NNacTMKOBY pidanbHy NNacTUHY, BUKOHaNTe
npoueaypy i BCTAHOBNEHHS y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.
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POBOTA

A OBEPEXHO: 3aBXAWU BUKOPUCTOBYIATE
NpUEAHaHUMN A0 IHCTPYMEHTA NNeYOBUIA PEMiHb.
Mepw HiX po3noyaTn po6oTy, Bigperynonte nne-
YOBMI peMiHb BiANOBIAHO A0 3pPOCTY W KOMNMEK-
uii kopucTyBaya, Wob He AonyckaT NepeBTOMMU.

A OBEPEXHO: MNepen noyaTkom po6oTH
nepeKkoHanTecs B TOMY, LLO NNeYOBUN peMiHb
npaBuIbHO NPUKPINNEHo A0 NPUCTPOLo AnA nia-
BillyBaHHA iIHCTPYMeHTa.

A\ OBEPE)XHO: 3a BUKOPUCTaHHSI iIHCTPY-
MeHTa CMifbHO 3 paHUeBUM GIIOKOM XUBMEHHS,
Hanpuknag i3 NopTaTMBHMM GIOKOM XXUBJFIEHHS,
He BUKOPUCTOBYWTE Nne4oBUM peMiHb, Wo nae
B KOMMJEKTi 3 iIHCTPYMEHTOM, a BUKOPUCTOBYUTE
pemiHeLb ANA NiABilLyBaHHA, peKOMEeHA0BaHNIN
komnaHieto Makita.

FAKLLIO ogHOYaCcHO HafiTV NeYOBUIA PEMiHb, Lo ae B
KOMMNIEKTi 3 IHCTPYMEHTOM, | N1e4OBUIA peMiHb paH-
LieBoro 6roka >XMBMeHHS, TO B HaA3BUYaNHIN cuTyauii
3HATW IHCTPYMEHT abo paHLEBUI GNOK XUBNEHHS
Byne Baxko, i Lie MoXe Npu3BecTn 40 HeLacHoro
BUNaaky abo TpaBMu. 1o KOHCYMbTaLLil0 CTOCOBHO
pPEKOMEHO0BaHOro peMiHUsA ANs NiABillyBaHHSA 3Bep-
HITbCSA Y aBTOPM30BaHWI cepBicHMI LeHTp Makita.

1. HapgarHiTe nneyoBuit pemiHb Ha niBe nneye.
» Puc.26

2. [MpwukpiniTb ra4yok Ha NNIEYOBOMY PEMEHI A0 Npu-
CTPOIO ANA NiABillyBaHHS iIHCTPYMEHTa.

DUR368A
» Puc.27: 1. Tavok 2. MpucTpinn ons niaBilwyBaHHA

DUR368L
» Puc.28: 1. Tavok 2. MpucTpin Ansa niaBilyBaHHA

3. Bigperynionte nne4yoBuin peMiHb TakuM YMHOM,
o6 AoMOrTUCst 3py4YHOro po6o4Oro NONOXKEHHS.
» Puc.29

Ha nne4yoBoMy pemeHi € 3acTibka LBUAKOro
po3’eAHaHHS.

MpocTo cTUCHITL 3acTibKy 3 060x 6okiB, Wo6 BiacTe6-
HYTV iIHCTPYMEHT Bif NNIE4YOBOro peMeHs.

DUR368A
» Puc.30: 1. 3actibka

DUR368L
» Puc.31: 1. 3acTibka

PeryﬂIOBaHHﬂ MOJ1IOXKEeHHA

NPUCTPOIO ANns NiaBilLyBaHHS

3MiHIOI04M NONOXEHHS MPUCTPOIO ANS NiABILLYBaHHA
iHCTpyMeHTa, MoXHa 3pobuTn poboTy 3 iHCTPYMEHTOM
3pYYHILLOIO.

BigperynionTe NONOXeHHsi NPUCTPOLO ANA NiaBily-
BaHHS, SIK NOKa3aHO Ha PUCYHKY.

» Puc.32

1 BiacTaHb Bi npyucTpoto ANs NiaBillyBaHHSA A0 3eMni.

2 BiacTaHb Bia pisanbHoro iHCTpymeHTa Ao 3emni.

3 [opu3oHTanbHa BiACTaHb MiXX raykoM i He3axWLLIEHO
YaCTUHOIO Pi3anbHOro iHCTPYMeHTa.

MocnabTe 6oNT i3 rONOBKOIO 3 BHYTPILLHIM LLECTUrpaH-
HWKOM Ha NpUCTpPOI Ans NiABiyBaHHs. MNepecyHbTe
NPUCTPIV AN NiABILLYBaHHA B 3pyYHE NOMOXEHHA 1N
3aTArHiTe 6onT.

DUR368A

» Puc.33: 1. XomyT 2. BonT i3 ronoBKO0 3 BHYTPILLHIM
LIECTUrPaHHNKOM

DUR368L

» Puc.34: 1. XomyT 2. BonT i3 rofOBKO0 3 BHYTPILLHIM
LIeCTUrpaHHUKOM

ﬂpaBMane NOBOOXKEeHHA 3

iHCTPYMEHTOM

MA\TONEPEMKEHHS: 3aexav Tpumaiite
iHCTPYMeHT npaBopyu Bif ce6e. MNpaBunbHe
poaTallyBaHHS IHCTPyMeHTa 3abesnevye oro mak-
CUManbHUIA KOHTPOSTb Ta 3HWMXKYE PU3NK OTPUMAHHS
Cepro3HUX TpaBM BHaCNIAOK Bigaadi.

AHOHEPEH)KEHHFI: ByabTe Haa3Bu4anHo
obepexHi  NocTinHO 36epirainTe KOHTPONb HaA
iHcTpymeHTOM. He no3BonsaiTe iIHCTPYMEHTY
BiAxmMnATUcA y Baw Gik a6o B Gik iHwWKx ocib,
Lo 3HaxoAATLCA No6nu3y Micusa poboTu. Yepes
BTPaTy KOHTPOIIO Haf iIHCTPYMEHTOM onepaTtop Ta
iHLi 0COBU MOXYTb OTPUMATU CEPIO3HI TPaBMMK.

AHOI'IEPEH)KEHHH: AKWO Ha ogHIn ainaHui
npauooTb ABOE 4M Ginblue onepaTopis, 3 MeTOO
3ano6GiraHHs HewacHMM BUNaakam chnig AoTpu-
MyBaTucsa aucTaHuii 15 M (50 dyTiB). Okpim
UbOro Chif NPU3HaYnTU oKkpemy ocoby, sika 6yae
HarnsaaTy 3a 4OTPUMaHHAM AUCTaHLT Mix one-
paTopamu. Po6oTta mae 6yTn HeramHo 3ynuHeHa
B pa3i NoTpannsiHHA Ha AiNAHKY Oyab-sKOiI iHLOT
NIOAVHU YM TBAPUHMU.

A\ OBEPEXHO: SAKwo nig Yac po6oTu pizans-
HWW iHCTPYMEHT BMNaaKoBO BAApUTbLCA 06 KaMiHb
abo TBepAnN NpeAMeT, 3yNUHITb iHCTPYMEHT i
nepeBipTe MOro Ha HasiBHICTb NOLIKOAXEHb. SKLO
pisanbHUI iIHCTPYMEHT NOLLKOAXKEHWUW, HeramnHo
3aMiHiTb noro. BYKopMCTaHHS NOLLKOAXEHOTO
pi3anbHOro iHCTPyMeHTa MOXe NPU3BECTU 0 TSHKKNX
TpaBMm.

A OBEPEXHO: Mepepa 3pizaHHAM TPaBM 3Hi-
MiTb 3aXMCHUM KOXYX i3 MeTaneBoi pizanbHoi

nrnacTuHW.

MpaBurbHe po3TallyBaHHS 1 kepyBaHHs 3a6e3neyvyoTb
ONTUMarnbHUIA KOHTPOIb | 3HUXKYIOTb PU3VK TPABMU
Yyepes Bigaady.

DUR368A

» Puc.35

DUR368L
» Puc.36
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Y pasi BUKOPUCTaHHSA pi3anbHOi FONIOBKA 3 HEWmNo-
HOBWM LLUHYPOM (3 yAapHOI0 nogayeto)

PizanbHa ronoska 3 HeNOHOBUM LLUIHYPOM — Lie rofoBKa
KOPZOBOI ra30HOKOCapKK 3 ABOMA LUHypamMu, obnagHaHa
MexaHi3MOM BUMYCKaHHS LUHypa 3a A4ONOMOroo yaapy.
LL{o6 BMNYCTUTM HENNOHOBWIA LLIHYP, 3nerka BaapTe o6
3eMIto pidanbHy ronosky BBIMKHEHOT ra30HOKOCAPKW.

» Puc.37: 1. CekTop, HanedeKTUBHILLNIA ANS pi3aHHs

YBATIA: MexaHi3aM BUCYBaHHS 3a OMNOMOIoH
yAapy He 6yae AiaTv HaneXHUM YUHOM, SKLLO
pi3anbHa ronoBKa 3 HEMNTOHOBUM LUHYPOM He
obGepTaeTbcea.

MPUMITKA: AKLIO HEANOHOBWI LLIHYP HE BUCYBa-
€TbCs 32 I0NOMOrot0 yaapy, nepemotanTte abo 3ami-
HiTb 10TO, SIK Lie ONM1caHo Hmk4ye B po3aini « TexHiyHe

obcnyroByBaHHsA».

TEXHIYHE

OBCJTYTOBYBAHHA

AI'IOITEPEH)KEHHFI: MNMepen TMM 5K ornagaTn
iHCTpyMeHT abo npoBOAUTM MOro TeXHIYHe o6cny-
roByBaHHSA, C1ifi NepeKoHaTUCs, WO IHCTPYMEHT
BUMKHEHO 1 KaceTy 3 aKkyMynsiTOPOM 3HATO. FAKLO
{HCTPYMEHT He BUMKHYTU Ta He 3HATU KaceTy 3 akymy-
TIAITOPOM, Lie MOXe NPU3BECTU [0 CEPVO3HNX TPaBM
BHaCHifoK BUNaAKOBOro 3anycky iHCTpyMeHTa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYTE ra3oniH,
6eH3VItI, po3piaxyBay, cnupT Ta NoAi6Hi peyo-
BUHMW. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTH A0 3MiHU

Konbopy, AecdopmaLii a6o NOABM TPILLUH.

[ns sabeaneyenns BE3MEKU ta HAOIMHOCTI npoayk-
peryrnoBaHHs MOBUHHI BUKOHYBATUCb YNOBHOBaXXEHUMU
abo 3aBogcbknMu cepBicHUMK LeHTpamu Makita i3 Buko-
pYCTaHHSIM 3an4yacTuH BUpobHMLTBaA komnaHii Makita.

3amiHa HEMJTIOHOBOTO LUHYpa

AI'IOHEPE,Q)KEHHFI: BUKOPUCTOBYMTE TiNbKN
HEeMNOHOBUW LWHYP i3 AiaMeTPOM, yKa3zaHuUM y
LbOMY NOCiGHMKY 3 ekcnnyarTauii. He Bukopucrto-
BYWTe TOBLLMI WUHYP, MeTaneBui Apit, Tpoc abo
iHWi nogi6Hi npegmeTn. HegoTpumaHHs Liei BUMoru
MOXe NPU3BECTU [0 MOLLKOAXKEHHS IHCTPYMeHTa 1
TSDKKUX TPaBM.

AI'IOHEPEH)KEHHFI: Mig yac 3aMiHu Henno-
HOBOrO LWHYpa 3HiManTe pi3anbHy rornoBKy 3 HeW-
FIOHOBUM LUHYPOM 3 iHCTPYMEHTa.

A\OMEPE)XEHHSI: Nepexonaiitecs, wo
KpULLKA PiXKy4Oi rONOBKW 3 HEWNTOHOBUM LUHYPOM
HagiMHO 3aKpinneHa Ha Kopnyci, AK onucaHo
HUXKYe. SKLLO KpuLLKa 3akpinneHa HeHaneXxHUm
YMHOM, piXKy4a ronoBka 3 HeMOHOBKM LLIHYPOM MOXe
PO3NETITUCS Ha YaCTUHW Ta CNPUYNHUTM CEPNO3HI
TpaBMMU.

3aMiHiTb HENNIOHOBUIA LUHYP, AKLLO BiH Ginblue He BUXO-
anTb. Cnoci6 3amiHM HENNMOHOBOTO LUHYpa 3aneXuTb Bif
TUMY pi3anbHOT rofoBKM 3 HENTOHOBUM LLHYPOM.

95-M10L
» Puc.38

B&F ECO 4L
> Puc.39

Ultra Auto 4
» Puc.40

UN-74L
» Puc.41

[na iHCTpYyMeHTIB i3 py4yHoOlO
nogavyero
Konu HeinoHoBMI LIHYP CTaHe KOPOTKUM, BUTSATHITb

110ro 3 OTBOPY 1 BCTaBTe Yepes iHLINIA OTBIp.
» Puc.42

3amiHa NacTUKOBOI pi3anbHOI

nnacTtuHn

3amiHiolTe pisanbHy NNacTWHy, SIKLLO BOHA 3HOLLEHa
abo 3anamaHa.
» Puc.43

[Mia yac yctaHOBKM NNacTUKOBOI pidanbHOI NNacTUHU
BUPIBHANTE HAaNPAMOK CTPINKN Ha NNacTWHi 3 HanpsM-
KOM CTPIfKv Ha 3aXMCHOMY KOXYCi.
» Puc.44: 1. Crpinka Ha 3aXMCHOMY KOXYCi

2. CTpinka Ha nnacTuHi
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YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

MepLu Hix 3BepTaTUCA 3 NPUBOAY PEMOHTY IHCTPYMEHTa, NPOBeAiThb Oro NepeBipKy CamMOCTiiHO. Y pasi BUSIBNEHHS
HeCnpaBHOCTI, SIKy He ONMUcaHo B LibOMY MOCIBGHKKY, He HamaranTecs posibpaTy iIHCTPYMeHT. HaToMiCTb 3BEpHITLCA
[0 aBTOPM30BaHNX CepBiCHMX LieHTpiB Makita Ta BUKOpUCTOBYITE ANSt PEMOHTY TiflbKW 3anacHi YaCcTUHW BUPOGHM-
uTBa komnadii Makita.

CTaH BiAXUNEeHHs BiA HOpMKU MoxnuBa npuymHa (HecnpaBHICTb) Cnoci6 BunpaBneHHs
[BUryH He npautoe. Kaceta 3 akymynsatopom He YCTaHOBITb KaceTy 3 akyMynsiTopoMm.
BCTaHOBIeEHa.

Mpobnema 3 akyMynsiTopoMm (3HukeHa Bapagite akymynaTop. FKLO 3apsaxaHHa He

Hanpyra) npvaBseno go 6axaHoro pesynsrary, 3amiHiTe
akymynsrop.
CucTtema npusogy npaue 3BepHITbLCA 10 MiCLIeBOro aBTOpPU30BaHOrO Cepaic-
HenpaBuIbHO. HOTO LIEHTPY 3 NMPUBOAY PEMOHTY.
[BuryH nepecTae npautoaTu nicns Hun3bkui piBeHb 3apsay akymynsTopa. | 3apagite akyMmynatop. SKLWO 3apsaXaHHs He
KOPOTKOYaCHOTO BUKOPUCTaHHSI. npu3Beno Ao 6axaHoro pesynerary, 3amiHiTb
aKymynsTop.
Meperpis. MpunuHITE BUKOPUCTOBYBATW IHCTPYMEHT Ta A03-
BOSbTE IOMY OXONOHYTU.
BiH He pocsArae MakcuManbHoI WBKA- | AKyMynsiTop BCTAHOBMEHWUIA HEBIPHO. BcTaHoBITL KaceTy 3 akyMynsaTOpoM, ik ONMUCaHO B
KocTi obepTaHHs. LibOMY MOCIGHMKY.
3apsia akymynsTopa 3MeHLLYETbCS. BapsaiTe akyMmynsTop. SKWO 3apsmKaHHs He
npu3eeno Jo 6axaHoro pesynbrary, 3aMiHiTe
akymynsTop.
Cuctema npusogay npautoe 3BEPHITLCS 1O MiCLIEBOrO aBTOPV30BaHOTIO CepBic-
HernpaBuIbHO. HOTO LIEHTPY 3 NMPUBOAY PEMOHTY.
PiXy4nin iHCTpymMeHT He obepTa- CTOpOHHiI NpeagmeT (Hanpuknag, MpubepiTb CTOPOHHIN NpeameT.
€TbCA: rifKa), 3acTpAr MiX 3aXMCHUM KOXYXOM i
= HeraHo 3ynuHiTb IHCTPYMeHT! pi3anbHUM iHCTPYMEHTOM.
CucTtema npusogy npaue 3BepHITbLCS 10 MiCLIeBOro aBTOpU30BaHOro cepaic-
HenpaBuIbHO. HOTO LIEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.
AHomanbHa Bibpauis: OpavH KiHeLb HEMMOHOBOTO LWHypa cTaB | 3nerka BAapTe pixy4y ronoBKy 3 HeNMOHOBUM
= HeraHo 3yMNuHiTb IHCTPYMeEHT! HenpuaatHum. LHypom 06 3emnito, konu BoHa obepTaeTbes, Wob
BUMYCTUTY LUHYP.
Cwuctema npvisoay npaLtoe 3BepHITLCS 10 MiCLIEBOrO aBTOPU30BAHOTO CepBic-
HenpaBuIbHO. HOTO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.
PiXy4nin iHCTPYMEHT Ta ABUTYH He EnekTpuyHa abo enekTpoHHa BHIMiTb akyMynsiTop Ta 3BEpHITbCS 0 MICLIeBOro
3YMUHAOTLCS: HecrnpaBHICTb. aBTOPV30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY 3 MPUBOAY
= HeraiHo 3HiMiTb akymynsTop! PEMOHTY.

. Jle3o pisaka

HOHAT KOB E n P MHAD,,U,H . Pixyya ronoeka 3 HEMNOHOBUM LLUHYPOM
. HenoHoBWi LWHYP (PiXXy4niA LLUHYP)
AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: BukopucToByiiTe Tinbku . lMnacTukoBa pizansHa nnacTuHa

pekoMeHAOBaHi NpUHanexHocTi abo npunaans, . 3axvCHWI NpucTpin
3a3HayeHi B LbOMy NOCiGHUKY. BukopucTaHHs . OpwuriHanbHWUIA akyMynaTop Ta 3apsiAHWN NpUCTpin
Byab-sIKMX iHLIKMX NpUHanexHocTen abo npunagas Makita

MOXe MNPU3BECTU A0 TAXKMUX TpaBM.

APUMITKA: [eski eneMeHTN CMUCKY MOXYTb BXO-
ONTW [0 KOMMNEKTY iIHCTPYMEHTa ik CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MOXyTb BiAPIBHATUCS 3aNeXHO BiA
KpaiHu.

A\ OBEPEXHO: Lle nopaTKOBE Ta AONOMIXHE
obnagHaHHA peKkoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHTOM Makita, 3a3Ha4yeHuM y Uin
iHCTpYKUIii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctaHHs 6yab-
SIKOTO iHLLIOro 4OAATKOBOIo Ta A0MoMiXHoro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTW HebGe3neKy TpaBMyBaHHSI.
BuikopucToByiiTe gogaTkoBe Ta 4onoMixHe obnaa-
HaHHS Nu1LLe 3a NPU3HaYEHHSIM.

Y pasi HeobXxigHOCTI oTpuMaTu gonomory B 6inbLu
AeTanbHOMY O3HaMOMIIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTan-
Tecb A0 MiCLLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: DUR368A DUR368L
Tun pyKoOsITKK [yroo6pasHasi pykosiTka MeTneobpasHas pykosiTka
YacTtoTa BpalleHus 6e3 Harpysku | PexyLmii auck / 3:6 500 MuH"
(Ansa kaxgoro ypoBHs paboyent | HelMNoHoBas pexyLuas ronoska / 2: 5300 MuH"
4acToTbl) NNacTMaccoBblii HOX 1:3 500 MuH"
Obuwas anvHa 1758 mm
(6e3 pexyLuero yana)
[ivameTp HENNOHOBOrO LWHYpa 2,0-2,4mm
MpuMeHsieMbIn pexyLimnii yaen | PexyLumin anemeHT ¢ 3 3y6- 230 Mmm
Y auameTp pesaHus Luamu
(P/N: 195298-3)
PexyLuit anemeHT ¢ 4 3y6- 230 mm
uamu
(P/N: B-14118)
PesxyLuuit anemeHT ¢ 8 3y6- 230 Mm
uamu
(P/N: B-14130)
HennoHoBas pexyLuas ronoska 350 mm
(P/N: 198893-8)
MnactmaccoBbIn HOX 255 mm
(P/N: 198383-1)
HomuHanbHoe HanpsikeHve 36 B nocT. Toka
Macca HeTTO 4,1-4,7«r 3,9-4,5«kr

. Bnarogaps Hallen NoCTOSiIHHO AeNCTBYIOLLEN NporpaMmMe UccnefoBaHnii U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEeXHUYECKMe XxapaKkTepUCTMKN MOTYT BbITb N3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBEAOMMNEHUS.
. TexHn4eckne xapakTepUCTUKN MOTYT PasnmM4aTbCs B 3aBUCUMOCTUN OT CTPaHbI.

. Macca MoXeT oTnun4aThCcsl B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHMUTENbHOro o6opyaoBaHusi. O6patnte BHUMaHWe, YTO
6ok akkyMmynsaTopa Takke cuMTaeTcsi 4ONONHUTENbHBIM 06opyaoBaHnemM. B Tabnuue npeactaBneHbl KOMGUHa-
Ly ¢ HanbonbLUMM N HAMMEHbLLMM BECOM B COOTBETCTBUM C npoueaypoit EPTA 01/2014.

Moaxoaswumit 6ok akkyMynsTopa, NepexoH1K 3apsAHOro YCTPOICTBA U 3apsAHOe YCTPOHCTBO

Briok akkymynsitopa BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

[MepexonHnK 3apsiAHOro yCTpoicTBa BAP182/ BL36120A

3apsigHoe yCTponNcTBO DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. B 3aBMCHMOCTY OT permoHa NpoXnBaH1s HEKOTOPbIE NEpPeYUCTIeHHbIe Bbille BrIOKM akkyMynaTopoB, Nepexoa-
HUKM 3apsifHOTO YCTPOCTBA M 3apsiiHble YCTPOMCTBA MOTYT BbiTb HEAOCTYMHbI.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeYncrieHHble Bbilue 61I0KM aKKyMynsaTOPOB, NepexoaHuKu
3apsAHOro YCTPOWCTBA U 3apsAiAHbIe YCTPONCTRA. Mcnonb3osaHue apyrux 6r10KOB akkyMynsTOPOB, NepexoaHu-
KOB 3apsiiHOMO YCTPOMCTBA U 3apsifHBIX YCTPOMCTB MOXET MPUBECTU K TPABME U/WIK Noxapy.

Lym

MpumeHumbI cTaHaapt : 1S022868
Mogens DUR368A

Pexywuii ysen YpoBeHb 3BykoBOro AaBneHns (Lpa) | YpoBeHb 3ByKOBOWN MOLWHOCTH (L)
A6(A) AB(A)
Lpa AB(A) MorpetwHocTs (K) Lwa AB(A) MorpetwHocTs (K)
AB(A) AB(A)
4-3y6blii HOX 74,7 1,0 89,2 1,6
HeiinoHoBas pexyLias ronoska 76,4 1,6 89 1,0
[MnacTmaccoBbIi HOX 75,1 0,3 86 0,4
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Mopens DUR368L

Pexywuii ysen YpoBeHb 38yk0BOTO AaBneHus (Lea) | YPOBEHb 3ByKOBOM MOLHOCTY (Lya)
AB(A) AB(A)
Lea AB(A) MorpetwHocTb (K) Lwa AB(A) MorpetwHocTb (K)
15(A) 15(A)
4-3y6blii HOX 74,7 1,0 89,2 1,6
HeiinoHoBas pexyLias ronoska 76,4 1,6 89 1,0
MnactmaccoBbIn HOX 751 0,3 86 0,4

. [axe ecnu ykasaHHbIN ypoBEHb 3BYKOBOTO AaBneHus coctasnsieT 80 Ab(A) unv meHee, ypoBeHb LyMa npu
BbINoNHeHun pabot MoxeT npesbiwaTth 80 AB (A). Micnonbayiite cpeacTsa 3awmThbl cnyxa.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHMe pacnpocTpaHeH s WyMa U3mepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaHAapTHOMN
METOAMKOW UCMbITAHUIA N MOXET ObITb NCNOMBb30BAHO AN CPaBHEHUSI UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHMe pacnpoCcTpaHeH s WyMa MOXHO Takxe UCNosnb3oBaThb AN Nnpeasapu-
TenbHbIX OLEHOK BO3eNCTBUS.

A OCTOPOXHO: Wcnonb3ynTte cpeacTsa 3almThl cryxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue WwymMa Bo Bpemsi (pakTU4eCKOro UCMosb30BaHUs aNeKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXeT OTINYATLCA OT 3asiBMIEHHOrO 3HaYeHUs1 B 3aBUCMMOCTM OT cnoco6a NpUMEeHeHUs UHCTpY-
MeHTa U B 0COGEHHOCTH OT TUNa obpabaTbiBaemMon geTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpeaenuTe Mepbl 6€30NacCHOCTM ANA 3alWNTbI ONepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLleHKe BO3AeiiCTBUA B peasibHbIX YCNOBUAX UCMONbL30BaHMs (C y4eTOM BCex 3Tanos paboyero
LMKNa, TaKMX KaK BbIKITIOYEHWe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku 1 BKIloYeHMe).

MpuMeHnmbIn cTaHaapT : 1ISO22867
Mogens DUR368A

Pexywuin yaen JleBOCTOPOHHWMIA MpaBocTOpOHHUI
anw (M/c?) | MorpewHocts, K | apw (M/c®) | MorpewrocTs, K
(m/c®) (m/c®)
4-3y6blii HOX < 5 1,5 < 5 1,5
HeiinoHoBas pexyLias ronoska < 25 1,5 < 25 1,5
[MnacTmaccoBbIi HOX < 25 1,5 < 25 1,5
Mogens DUR368L
Pexywyuii ysen JleBOCTOPOHHUI MpaBoCTOPOHHUIA
anw (m/c?) MorpeLHocTb, K anw (M/c?) MorpeLuHocTs, K
(m/c) (m/c?)
4-3y6blii HOX < 5 1,5 < 5 1,5
HennoHosas pexyLyas ronoska < 25 1,5 < 25 1,5
MnacTmaccosbIf HOX < 25 1,5 < 25 1,5

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLiee 3HavyeHne pacnpocTpaHeHns BUGpaLmm n3aMepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaH-
[apTHOW METOAMKON UCMbITaHWA 1 MOXET BbITb MCMONb30BaHO AN CPaBHEHWS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLlee 3HauyeHne pacnpocTpaHeHnst BUGpaLumm MoXHO Takke NCnonb3oBaTh Ans
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO34ENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue BUGpaumm Bo BpeMs (pakTUYeCKOro UCMnosib30BaHUs 3MEeKTPo-
MHCTPYMEHTa MOXET OT/IMYATLCA OT 3asIBIIEHHOro 3HaYeHUsi B 3aBUCUMOCTU OT CnNoco6a NpMMeHeHust
VMHCTPYyMeHTa U B 0COGEHHOCTM OT Tuna ob6pabaTLiBaemMon AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpeaenuTe Mepbl 6€30NacCHOCTM ANA 3aWUTbI ONepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLieHKe BO3AeiiCTBUA B pearnbHbIX YCNOBUSAX UCMONbL30BaHUs (C y4eTOM BCex 3Tanos paboyero
LMKNa, TaKMX KaK BbIKITIOYEHWe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku 1 BKIloYeHUe).
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Hwke npuBeaeHbl CUMBOMbI, KOTOPbIE MOTYT UCMONb-
3oBaTbCs Ansa ob6o3HaveHusi obopynosanus. MNepen
ncnonb3oBaHnem ybeanTecb B TOM, YTO Bbl NOHMMaeTe
MX 3Ha4YeHune.

O6patute ocoboe BHUMaHUE.

MpounTtante pykoBoaCTBO NO
aKcnnyarauuun.

= t5m(s0rT)

% g

Cobntogarite gucTaHUuio He MeHee 15 M.

==
@

OnacHocTb! BoamoxeH pasnet TBepabix
npeameTos.

BHumaHue, otgaval

HapesaiTe Kacky, 3aLlMTHbIE O4KM 1
VICHOﬂb3yl7ITe cpeacTea 3aluThbl cnyxa.

Wcnonb3oBatb 3auuTHbIE NepYaTKkn.

O6yBaliTe NpoYHble GOTUHKN C HECKOMb-
34WMMM noaoLwBamMu. PEKOMEH[JYBTCSI
MCcnonb30BaTh 3aLUUTHYHO 06be CO cTanb-
HbIMW NOAQHOCKaMW.

Q0P Pk

Bepeub ot Bnaru.

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lue pekomeHAaLMM No

TexHUKe 6e3onacHocTu Ans
3neKTpOVIHCprMeHTOB

A OCTOPOXXHO: O3nakombTech co Bcemm
npeAcTaBNeHHLIMU UHCTPYKLUMSMU MO TEXHUKE
6e30NacHOCTM, yKa3aHMAMM, UAMIOCTPaUNSAMU

1 TEXHMYECKMMU XapaKTepUCTUKaMu, npuna-
raeMbIMM1 K JaHHOMY 3NIeKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobroneHue kaknx-nnbo MHCTPYKLWIA, yKasaHHbIX
HKE, MOXET NPUBECTU K MOPaXKEHMIO ANEeKTPUYECKUM
TOKOM, MoXapy 1/Mnn cepbesHoii Tpasme.

CoxpaHuTe 6pOoLUIOPY C UHCTPYK-
LMAMM N peKoOMeHAauMaMu ansa
AanbHeunLwero MCNosib30BaHUA.

TepMuyH "anekTPONHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCSH KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatowiemy
OT ceTy (C NPOBOAOM) UMW Ha akkymynsTopax (6e3
nposoaa).

BaxHble npaBusa TeXHUKu

6e3onacHocTu npu pabote
MHCTPYMEHTOM

Ni-MH Tonbko ans ctpaH EC

Li-ion He BbiGpacbiBaiiTe anekTpoo6opynosaHve
UNN akkyMynsiTopbl BMECTE C GbITOBLIM
mycopom! B cooTBeTCTBMM C eBponei-
CKUMU AMpeKTUBamMm 06 yTunuaaumm
3rEKTPUYECKOrO 1 ANEKTPOHHOro 06opy-
[noBaHus, o 6atapesix 1 akkymynstopax,
a TaloKe 1CMomnb3oBaHHbIX 6aTapesix 1
aKKkyMynsiTopax v UX NPUMEHEHUMN B COOT-
BETCTBUW C MECTHLIMU 3aKOHaMW 3MEKTPO-
oBopyaoBaHue, 6atapeun 1 akkymynsTopsbl,
CpOK 3KCryaTaLmum KOTOPbIX UCTEK,
[IOMKHbI YTUIMU3MPOBATLCS OTAENBHO
1 nepefaBaTbes Ans yTUAMsaumum Ha
npeanpusThe, COOTBETCTBYIOLLEE NpUMe-
HSIEMbIM MpaBKaM oxpaHbl OkpyxatoLLen
cpenbl.

Hdeknapauusa o coorBetrcTtBum EC

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

=@

DNeknapauws o cootsetcTBuM EC BktoveHa B pykoBoga-
cTBO Mo akcnnyatauuu (MpunoxeHve A).

A OCTOPOXXHO: OsnakombTech co Bcemn
VHCTPYKLMUSIMU U peKOMeHAaLMUsAMM MO TeXHUKe
6e30nacHOCTU. HeBbINOMHEHNE MHCTPYKUMIA 1 pEKO-
MeHAaLMN MOXET NMPUBECTU K MOPaXKEHUIO AMEKTPU-
YEeCKMM TOKOM, MoXapy W/vnu TsaxensiM TpaBmam.

CoxpaHuTe OpoLUIOpPY C MHCTPYK-
LUAMM N peKoOMeHAauMaMmu ansa
AanbHeWLero NCnofib30BaHuUA.

Ha3HayeHune

1. OTOT MHCTPYMEHT NpeAHa3HauYeH TOMNbLKO
ANS CKalWWBaHUA TPaBbl, COPHAKOB, 06pe3ku
KYCTOB 1 nopocrnu. 3anpeLleHo UCMnoNb3oBaTh
VHCTPYMEHT Ans APYruX ueneil, Hanpumep
Ansi 06pe3Kn KpaeB U Noape3aHusi KMBOMN
N3ropoam, NOCKOMbKY 3TO MOXET NPUBECTU K
Tpaeme.

OO6wue ykasaHusa

1. He ponyckanTe Mcnonb3oBaHUS 3TOFO UHCTPY-
MeHTa nuuamm, He 03HaKOMJIEHHbLIMU C 3TUMMU
WHCTPYKLMAMM, NULiaMu (BKNoYyas aeTen) ¢
OorpaHuy4eHHbIMU PU3NYECKMMU, CEHCOPHBLIMU
WNU YMCTBEHHbLIMWU CNOCOGHOCTAMM, a TaKxke
He MMeLWNMMN HaamexXallero onbITa U 3Ha-
HUI. He ponyckanTe ncnonb3oBaHUA 3TOrO
WHCTPYMEHTa ManeHbKUMU OeTbMU B KayecTBe
WUTrPYLUKM.

2. TMNepep Hayanom paboTbl NPOYTUTE ITO PYKO-

BOACTBO MO 3KcnnyaTauuu Ans o3HakoMrneHus
C nopsAKom paboTkl ¢ WHCTPYMEHTOM.
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3. He nepepaBaiiTe UHCTPYMEHT BO BpPeMEHHOe
nonb3oBaHuUe NYULAM C HeAOCTaTOUYHbIM OMbl-
TOM UNU 3HAHUSIMU B OTHOLLEHUN PaboTbl ¢
KycTOope3amu 1 3MneKTpoKocaMMm.

4. O6GnasaTtenbHO NepeaaBanTe BMECTE C UHCTPY-
MEHTOM 1 PYKOBOZCTBO MO 3KCMiyaTauuu.

5. Tpu obpallieHnn c UHCTPyMEeHTOM ByabTe
npeaenbHO OCTOPOXHbI U BHUMATENbHbI.

6. 3anpeleHo ncnonb3oBaTb MUHCTPYMEHT B
COCTOSIHUM anKorosibHOro UK HapKoTu4e-
CKOro ONbsIHEHUS, B Cry4ae ycTanocT unm
GonesHu.

7. 3anpelieHO BHOCUTb U3MEHEHUS] B KOHCTPYK-
LMIO UHCTPYMEHTa.

8. Tlpu paboTte c KycTopesamm U 3nNeKTpoKocaMu
cobnioganiTe Tpe6oBaHUsA HOPMATUBOB, AeW-
CTBYIOLUMX B BaLlei cTpaHe.

MH.CIVIBVI.qyaanbIe cpeAacTBa 3allUTbl
» Puc.1

1. [ns 3awuTbl OT pa3neTaloLwWwmnXcsa YacTuu n
nagalroLwunx npeaMeToB HageBaTe LWneMm,
3alUUTHBIE OYKU U NepYaTKu.

2.  Wcnonb3ynTe cpeAcTBa 3aliUThbl OPraHoB
cnyxa (Hanpumep, HayLWHUKK) BO U3bexaHue
notepwu cnyxa.

3. [ns obecneyeHuns 6esonacHoOCTM paboTbl
HafeBaiiTe COOTBETCTBYIOLLYIO ofexay U
06yBb (HanpuMep, pa6o4nit KOMGMHE3OH N
NpPoYHble GOTUHKM C HeCKONb3ALLel noao-
wBou). He HageBaliTe cBOGOAHYIO oaexay unu
ykpalueHus. CeoboaHas oaexaa, ykpalleHus
UMW ANVHHBIE BOMOCHI MOTYT NOMNacTb B ABUXYLL-
ecs getanu ycTponcTaa.

4.  Tpu MaHUNYNALUAX C PEXYLLUM 31IEMEHTOM
HafeBaiTe 3alMTHbIE NepyaTku. PexyLume ane-
MEHTbI MOTYT CUIbHO NOPaHUTL He3alUULLEHHbIE
pyKu.

Be3onacHocTb Ha paﬁoqu MecTe

1. Wcnonb3yinTe MHCTPYMEHT TONbLKO B YCNOBUSIX
Xopoluei BUANMOCTU U eCTeCTBEHHOrO AHeB-
Horo ocBellyeHusA. He ncnonb3yiite MHCTpY-
MEHT B TEMHOE BpPeMsi CYTOK UJM B YCITOBUAX
TymaHa.

2. He nonb3yhTecb MHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOO-
nacHou atmocdpepe, HanpUMep NPU HanNU4Yumu
NerkoBOCNaMeHsIOLWMXCSA XKUAKOCTEN, ra3oB
unu nbinu. Mpu paboTte MHCTPYMeHTa BO3HUKAIOT
MCKPbI, KOTOPblE MOTYT NPUBECTU K BOCNNaMeHe-
HUIO MbINK UIN ra3oB.

3. Bo Bpems paboTbl C UHCTPYMEHTOM He CTOUTe
Ha HEYCTOMYMBOW UNU CKONb3KON NOBEPXHO-
CTU UNK KPYTbIX cKrnoHax. B xonoaHoe Bpemsi
roga yuuTbiBanTe Hanvuume nbaa U cHera n
obecneukTe yCcTOWUYMBOE NONOXEHME.

4.  Jloan v XMBOTHbIE HE AOMKHbLI HAXOAUTLCA B
paauyce 15 m ot paGoTaloLiero MHCTpyMeHTa.
OCTaHOBUTE MHCTPYMEHT, Kak TONbKO yBuAauTe,
YTO KTO-TO nogotluen 6nuxe.

5. 3anpelieHo 3KcnnyaTMpoBaTb YyCTPOMCTBO,
ecnv no6nusocTu HaxoaaTcA noam (B ocobeH-
HOCTV €TH) UIN XUBOTHbIE.

MNMepen Hayanom pa6oT y6eauTechb B OTCYTCTBUU
Ha paboyeM y4yacTke KaMHei Unu Apyrux Teep-
AbIX npeaMeToB. OHU MOTYT OTNETETb MU NpUBe-
CTMW K OTAAYe, YTO MOXET CTaTb NPUUNHON TSHKENON
TpaBMbl M/UNV NOBPEXAEHWS UMYLLECTBa.

AOCTOPO)KHO! Mpun ncnonb3oBaHWK aToro
n3penua MoxeT 06pa3oBbIBaTLCA NbiNb, COAepPXka-
was xummuyeckue Belectsa. OHa MOXeT BbI3BaTb
pasapaxeHue AbixaTeNnbHbIX NyTei Unu npoymne
3a6oneBaHus. [lpumepoM NOAOGHBLIX XMMUYECKUX
BeLLEeCTB SABNSAOTCS COeAUHEHUS, KOTOpble BXOAAT
B COCTaB NecTULUAOB, MHCEKTULIMAOB, yA0OPpeHui
n repbuumnpos. CteneHb yuep6a, HaHOCMMOro
BallleMy 340POBbLI0 3TUMU BellecTBamu, 3aBu-

CUT OT 4acTOThI BbINOMHEHNSA TaKoi paboThl.

[ins cHWXeHUsA BO3AeNCTBUSA TaKUX XMMUYECKNX
BelecTB Ha Ball OpraHu3m paboTaiTe B XopoLuo
NpoBeTPMBaEMOM MecTe C UCMONb30BaHMEM COOT-
BETCTBYHOLLEro 3alMTHOrO 060PYAOBaHMSA, TaKOrO
KaK Nbine3aluTHbIe Macku, KoTopble MOryT 3aaep-
KUBATb MUKPOCKOMMYECKUE YaCTHULibI.

AnekTpo6e3onacHOCTb

1.

He noaBepraiiTe UHCTPYMEHT BO3AeNCTBUIO
[oxXas unu Bnaru. NonasLwas B UHCTPYMEHT
BO/@ MOBbILLAET ONACHOCTb NOPaXEHNS dNeKTPU-
YeCK1M TOKOM.

He ncnonb3yiTe UHCTPYMEHT C HEUCNPaBHbIM
Bblkntoyarenem. VIHCTpyMeHT C HencrpaBHbIM
BbIKIIOYaTENEM NpeacTaBnseT onacHoOCTb U Noa-
NEXWUT PEMOHTY.

He ponyckaiTe cnyvaiiHoro 3anycka. Mpexae
YeM BCTaBMATb GNOK aKKyMynsiTopa, NoAHMU-
MaTb UIM NePEeHOCUTL MHCTPYMEHT, y6eauTech
B TOM, 4TO NepekmnoyaTesib HaxoauTcA B
BbIKITIO4EHHOM nornoxeHun. Ecnv npu nepe-
HOCKe VHCTPYMEHTa nareL, nornb3oBaTens Haxo-
AWTCS Ha BbIKIlOYaTene unu nuTaHne NogaeTcs Ha
VNHCTPYMEHT C BKIMIOYEHHbBIM BbIKIOYaTeNnem, ato
MOXET MPUBECTU K HECHACTHOMY Cryyalo.

He 6pocaiTe akkymynAaTOpHble GNIOKU B OFOHb.
OHU MOryT B30pBaThCsl. YTOYHUTE MECTHbIe Npa-
BUMa yTUNU3ALMM aKKyMYNsSTOPOB.

He BckpbiBaiTe u He pa3buBamnTe akkymy-
naTopbl. CoAepXallniicst B HUX 9NeKTponuT
OYeHb efKuii, Bbl MOXeTe NOBPeAUTb rmasa uim
Kkoxy. Mpu npornatbiBaHWK 3TO BELLLECTBO MOXET
BbI3BaTb OTPABMEHME.

He 3apsikaiiTe akkymynsiTop nog Aoxaem unm
B MecTaX C MNOBbILEHHO BNaXHOCThI0.

Hauano pa6oTbl

1.

MNepep c6opkoit UNU perynupoBKON UHCTPY-
MeHTa U3BnekuTe 6ok akkymynsTopa.

MNepen MaHMNYNALUUSAMU C PEXYLLUM NEMeH-
TOM HafeBaWTe 3alUTHbIE NepyaTKu.

Mepepn ycTaHOBKOW Gnoka akkymynsitropa
y6eautecb B OTCYTCTBMM Ha UHCTPYMEHTe
noBpexaeHun, ocnabneHHbIX BUHTOB/raek
WINW HeMpPaBUITbHO YCTAaHOBIEHHbIX AeTanen.
3aTounTe 3aTynuBLUMICA pexyLwwmnin auck. Ecnn
PexyLumMii AUCK M3OTHYT UNN NOBPEXAEH, 3ame-
HuTe ero. lMpoBepbTe NNaBHOCTL paboTbl Bcex
pblYyaroB ynpaBreHUsi U NepeknoYyaTenemn.
OunCTUTE U NPOTPUTE HACYXO PYKOATKM.
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KaTeropuuecku 3anpelyaercs BKnovaTb
noBpexXAeHHbIW UMK He MONHOCTbI0 COGpaH-
HbIA MHCTPYMEHT. HecobnogeHne aTon peko-
MEHAALMN MOXET NPUBECTU K TSHXKENON TpaBme.
OTperynupyinTe nne4yeBo peMeHb U PyUKy

B COOTBETCTBUM C POCTOM U KOMMMeKumen
onepartopa.

Mpu ycTaHoBKe Grnoka akkymynsitopa cnegute
3a TeM, YTOGbI pexyLLMi y3en He Kacancs
3eMnu, Ballero Tena u Apyrmx o6bektoB. OH
MOXET NPOBEPHYTLCS NPYK 3anycke 1 NPUBECTU K
TpaBMe VN NOBPEXAEHUI0 UHCTPYMEHTA W/vnu
MMyLLecTBa.

Mepen BkNtoYeHMEM UHCTPYMEHTA yaanuTe
PerynupoBOYHbIA MHCTPYMEHT, K104 Unu
3alMUTHBIA YeXOn PeXyLuero anemMeHTa.
MpuHaanexHoCcTb, ocTaBLIAsCca Ha BpaLuato-
Lencs Aetanv, MoXeT NpUBECTM K TpaBMe.
Pexywwmit yzen AomkeH 6bITb OCHaLLEeH
3aLMUTHBLIM KOXYXOM. 3anpelleHo BKovaTb
VHCTPYMEHT, ecini KOXYX NoBpexaeH unu
otcytcTByeT!

Y6eputechb B OTCYTCTBUM NOGIN30CTU 3nekK-
TPUYECKMX NPOBOAOB, BOAONPOBOAHBIX U
ras3oBbIX TPy6 1 Apyrux npeamMeToB., KOTOpble
MOryT cTaTb MPUYNHOMN ONACHOW CUTyauumn B
crny4ae Ux NoBpexAeHUs Npy UCMONb30BaHUMN
WHCTPYMeHTa.

AkcnnyaTtauyusa

1.

2.

N

Mpy BO3HUKHOBEHUU IKCTPEHHON CUTyauun
HeMeANeHHO BbIKIOYUTE UHCTPYMEHT.

Ecnu B npouecce paboTbl NosBUNCS HECBOW-
CTBEHHbIW WWYM UNY BUGpauus, octaHOBUTE
WHCTPYMEHT U U3BMeKuTe 6rok akkymynsropa.
He ncnonb3yinTte MHCTPYMEHT, Noka Npu4nHa
He GyaeT onpeaeneHa u ycTpaHeHa.

Mocne BbIKNOYEHUSI UHCTPYMEHTa pexyLumnin
y3en elle HeKOTopoe BpeMs NpoaorkaeT
Bpawarbca. Mpexae Yem npukacaTbCs K pexy-
Liemy y3ny, AOXANTECh ero OCTaHOBKM.
Wcnonb3yiTe nneyeBon pemeHb B npoLecce
paboTbl. Kpenko AepxuTe MHCTPYMEHT crnpaBa
oT cebs.

Mpw akcnnyaTauumn MHCTPYMEHTA He TAHUTECD.
Bcerpa coxpaHsinTe ycToM4nBoe nonoxeHue u
paBHoBecue. YToObl He CNOTKHYTbLCS, Y4UTbI-
BaWTe CKpbITble NPENsATCTBUSA, TaKue Kak NHU,
KOPHM U KaHaBbl.

CoGnopanTe OCTOPOXHOCTb Ha CKITOHAX.
MepepBuranTechb Wwarom, He Gerute.

Bo n36exaHue BbIxoAa MHCTPYMEHTa u3-nop
KOHTpONsA 3anpeLieHo paboTtaTb Ha NecTHULUe
Wnu Ha pepese.

Ecnu MHCTPYMEeHT nony4nn cunbHbIN yaap
Wnu ynan, nepea npoaorkeHmem paborhbl
npoBepbTe ero coctosinve. Yéeautechb B TOM,
YTO opraHbl ynpaBneHusi n NpefAoXpaHUTenb-
Hble ycTpoicTBa paboTaloT ucnpasHo. Mpu
BO3HUMKHOBEHMMU COMHEHUI UM OBGHapyXeHUn
noBpexaeHusa obpaTuTecb B aBTOPM3OBaHHbIN
CEPBUCHbIW LLIEHTP AJIA OCMOTPA MHCTPYMEHTA
M peMoHTa.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Ecnu Bbl YyBCcTBYyeTe ycTanocTb, NpepBuUTe
paboTy u oTAOXHUTE. 3TO NO3BONUT U3be-
KaTb NOTEPU KOHTPONS HaZ UHCTPYMEH-

ToM. PekomeHnayeTcst genatb nepepbiBbl MO
10-20 MUHYT Kaxablii Yac.

OcTaBnsAs UHCTPYMEHT 6e3 NnpucmoTpa aaxe
Ha KOPOTKUI Nnepnop BpeMeHU, CHUManTe 6110k
akkymynaTopa. OctaBneHHbIi 6e3 npucmoTpa
WHCTPYMEHT C YCTaHOBMEHHbLIM BrI0KOM aKKyMy-
naTopa MOXeT ObITb UCNONb30BaH MOCTOPOHHUM
NMLOM U CTaTb MPUYMHOM TSHXKENOW TpaBMbl.
Ecnu mexay pexyLmum y3nom 1 KoXXyxoMm
3acTpsna TpaBa Unu BeTKW, BbIKIIOuUTE
MHCTPYMEHT U U3BNEKNUTe 6NoK akKyMynsiTtopa,
npexnae 4em NpUcTynaTb Kk oumcTtke. B npotms-
HOM criyqae pexyLLuii y3en MoxeT Cry4alHo npo-
BEPHYTbCS 1 CTaTb NPUYUHON TSHKENON TpaBMbl.
MpukacaTbcA K oNacHbIM ABUXYLLMMCA AeTa-
NAM pa3peLuaeTcsi TONbKO Nocre Toro, kak ux
ABWXeHWe GyaeT NONHOCTbLI0 OCTAHOBMEHO, a
6ok akkymynsTopa 6yaeTt usBneyeH.

B cny4ae ygapa pexyliero y3na o kKameHb
Wnu gpyrow TBepAbIA NpeaMeT HeMealIeHHO
BbIKNIOYUTE MHCTPYMEHT. U3BnekuTe 6nok
aKKyMynsiTopa u OCMOTpUTE pexyLuui y3en.
Bo Bpems paboThl perynsipHo npoBepsinTe
pexXyLyMi y3en Ha oTCYyTCTBUE TPELUH Unu
nospexaeHui. Nepea Hayanom NpoBepKu
M3BneKuTe 6roK akKkyMynsitopa u AOXAUTECH
NONHON OCTAHOBKM pexyLyero yana. flaxe npu
NosIBNeHMM NOBEPXHOCTHbIX TPELMH Hemea-
NIEHHO 3aMeHUTe NOBPEeXAEHHbIA PeXyLnn
y3en.

3anpelueHo BbINOMHATL pe3Ky Ha BbicoTe
Bbille YPOBHSA nosca.

Mepepn Hayanom pe3ku NogoxaAuTe, Noka nocne
BKMIOYEHUS1 UHCTPYMEHTa pexyLuuin ysen He
AOCTUTHET NOCTOSIHHOMW 4acTOThI BpalLeHUs.
Mpu ucnonb3oBaHUM pexyliero aneMeHTa
paBHOMepHO nepemMelLainTe UHCTPYMEHT No
nonyKpyrnowu gyre cnpasa HaneBo, Kak npu
pa6oTe 06bLIYHOW KOCOM.

[epXX1uTe MHCTPYMEHT TONbLKO 3a crneunanbHO
npeAHa3Ha4YeHHble ANA 3TOro U30NMpPoBaH-
Hble NOBEPXHOCTH, TaK KaK NpW BbINOMTHEHUN
paboT cywecTBYeT pUCK KOHTaKTa pexyLiero
3aneMeHTa Co CKpbITOI anekTponpoBoakou. B
cryvae KOHTaKTa pexyLUnx aNeMeHTOB UHCTPY-
MEHTa C NPOBOAOM NOA HAMNPSHKEHUEM OTKPbIThIE
MeTannmMyeckme 4acTy UHCTPYMEHTa Takxke oka-
XKYTCS Of HAMNPSPKEHWEM, YTO MOXKET MPUBECTU K
nopaxeHuto onepartopa 3aNeKTPUYECKMM TOKOM.
He 3anyckanTe MHCTPYMEHT, €Cnu B pexyLiemM
y3ne 3anyTtanacb CKOLI€HHas TpaBsa.

Mepep 3anyckom MHCTpymeHTa y6eauTech B
TOM, YTO PeXYLUNIA y3en He KacaeTcs 3eMNnu U
APYrux NpensiTCTBUNA, HaNnpuMep AepeBa.

Bo BpeMs paboTbl 06s3aTenbLHO Aepxute
MHCTPYMEHT ABYMSA pykaMu. Bo Bpemsi pa6oTsi
3anpeLieHo yAepXXMBaTb MHCTPYMEHT TONbKO
OOHOW PYKOM.

3anpelyaeTcs MCMONb30BaTb UHCTPYMEHT B
HebGnaronpuATHbIX NOroAHbIX YCNOBUSAX U
€CInu cylLecTByeT PUCK yAapa MOSHUN.
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Pexywme y3nbl

1.

2.

He ucnonb3syiTe pexyLwmii y3en, He peKOMeH-

AyeMblA HaMu.

[ns pa6oTkl cneayeT UCNonb3oBaTh NOAXOANA-

WM peXyLmn y3en.

—  [Ansa KOLIeHWsi ra30HHON TpaBbl MOXHO NpuMe-
HSTb HENITOHOBBIE PEXYLLVE roNoBKY (ronoBKy
3N1EKTPOKOCHI) M MNacTMaccoBble HOXU.

—  PexyLlymne anemeHTbl UCMOb3yOTCA A1
KOLLEHUS COPHSIKOB, BbICOKOW TpaBbl, KYCTOB,
BETOK W ApYro mopocnu.

—  3anpeLieHo 1Cnonb30BaTh Apyrne aNeMeHTbI,
BKIKOYasi MeTannM4yecke MHOro3BeHHbIe
BpaLLaloLWMEeCst Lienu U LapHUPHbIe HOXKW. ITO
MOXET NPUBECTY K TSXKENON TpaBme.

Ucnonb3yiTe TONbKO pexylume y3nbl, MaK-

cumanbHas paboyas YacToTa B MapKMpoBKe

KOTOPbIX He MEHbLLE YacTOTbl, yKa3aHHOW Ha

MHCTpYMeHTe.

Bo Bpems BpallieHUsl pexyLiero ysna cneavrte

3a TeMm, YToGbI Bawwn pyKu, N1L0 U oaexaa

Haxoaunmck Ha 6e30nacHOM pacCcTOsIHUM OT

Hero. HecobniogeHue atoro TpeboBaHNsA MOXeT

cTaTb NPUYMHON TPABMbI.

Pa6orta pexyLiero y3na 6e3 cooTBeTCTBY}0-

Liero 3alMUTHOrO KoXyXa He AonycKaeTcs.

Mpun ncnonb3oBaHUM PeXYLLUX ANEMEHTOB He

ponyckanuTe OTAA4YU MHCTPYMeHTa M ByabTe K HeW

rotoBbl. CM. pa3gen, NoCBSALLEHHbIA oTAave.

HapeBaiiTe Ha pexyLyuii aNeMeHT 3alUTHbIA Yexon,

KOrAa 3TOT 3fIeMeHT He ucnonb3yercsi. CHumaiite

3alUTHBIA Yexon nepea Havanom pa6oTebl.

OTpayva (6pocok ne3Busi B CTOPOHY)

1.

OTtpayva (6pocok ne3Busi B CTOPOHY) — 3TO MrHo-
BeHHasi peakuus Ha 3acTpeBaHue unu usruba-
HUe pexyluero anemeHTa. Mpu otgaye npouc-
XOAUT GPOCOK MHCTPYMEHTa B CTOPOHY UNu B
HanpaBneHuu oneparTopa ¢ GoNbLION CUION,
YTO MOXET MPMBECTHU K TsDKEroi TpaBMe.

2. B u4acTHOCTM, OTAA4a NPOMCXOAUT NpMU conpwm-
KOCHOBEHUM y4yacTKa pexyLlero anemeHTa
MeXay nonoxeHussiMun 12 yacoB 1 2 yaca c
TBepAbIMU 06beKTaMm, KycTaMu Unu CTBO-
namu gepeBbeB AUaMeTPOM He MeHee 3 cMm.

» Puc.2

3. Mepbl No npeaoTBpaLLeHUIo OTAAYN:

1. Wcnonb3yinTe CerMeHT pexyLuero ane-
meHTa mexay 8 n 11 yacamm.

2.  He ucnonb3yuTte Ans paboTbl cCermeHT
MeXxay nornoxeHusaMu 12 yacoB U 2 yaca.

3. Wcnonb3oBaHue Ans paboTbl cermeH-
TOB Mexay nonoxeHusimu 11 yacoB u
12 yacoB, a TaKXe MexAay NONOXeHNAMMU
2 yaca 1 5 yacoB gonyckaeTcsi TONbKO
npu BbICOKOMW kKBanudukaumm onepartopa
1 noA oTBeTCTBEHHOCTb oneparopa.

4. He noaBoauTe pexyluuii anemeHT 6nmsko
K CTeHaMm, 3a6opaM, MHAM U KAMHSAM.

5.  3anpelleHo koleHMe NPy BepTMKanbHOM Morno-
XEHWUU pexyLLero anemeHTa, Hanpumep ans
o6pe3ku KpaeB 1 NoApe3aHns XUBOW U3ropoau.

» Puc.3

Bubpauus

1. Jluua c nnoxon uMpKynsumen KpoBM, KOTopble
nopABsepraroTcsA YpeaMmepHoin BUGpaLum, moryt
nony4uTb NoBpexaeHne KPOBEHOCHbIX COCy-
[OB UN1 HepBHOMW cucTeMbl. Bubpaumsa moxet
NPVBECTM K MOSIBMEHWIO CReAYOLLMX CUMMNTOMOB B
nanbLax, pykax unu 3ansictbsix: 3atekaHue (oHe-
MeHue), 3ya, 6onb, nokansiBaHe Unu nsMeHeHue
uBeta koxu. MNpu BO3HUKHOBEHWUW yKa3aHHbIX
CMMNTOMOB 0bpaTnTeCh k Bpauy!

2. AnA cHWXeHUA pucka cuHapoma 6enbix nanb-
LueB BO BpeMsi paboTbl AepXuUTe pPyku B Tenne
1 o6cnyXuBanTe UHCTPYMEHT U AONONHUTENb-
Hble NPUHAANEXHOCTU NPaBUIbHO.

TpaHcnopTupoBKa

1. Ans TpaHCNOPTMPOBKM MHCTPYMEHTa BbIKII0-
YuTe ero u U3BnekuTe 6rNok akkymynsTopa.
YCTaHOBUTE KOXYX Ha PEXYLLMUIA 3NEMEHT.

2. Bo Bpemsi TpPaHCMOPTUPOBKN MHCTPYMEHTa
nepeHocuTe ero B ropu3oHTanbLHOM Mnonoxe-
HUW, yAepXUBas 3a WTaHry.

3. Bo Bpems TpaHCNOPTUPOBKM HA TPAHCMOPT-
HOM cpepcTBe 3adhMKCUMpPYWTe ero, YTobbl Npe-
[OTBPaTUThL onpokuAabIBaHue. HecobniogeHue
3TON peKoMeHAaLMN MOXET MPMBECTU K MOBPEX-
[EHVI0 MHCTPYMeHTa unu apyroro baraxa.

TexHu4yeckoe OGCHy)KVI BaHue

1. O6cnyxuBaHWe U PEMOHT MHCTPYMEHTa ocy-
LWecTBNAETCS aBTOPU3OBaHHbIM CEPBUCHbLIM
LIeHTPOM C MCMNOMb30BaHUEM TONbKO OpUru-
HanbHbIX AeTanen. HeHagnexalimin peMoHT unu
TEXHUYecKoe 06CnyX1BaHne MOXET COKPaTUTL
CPOK CNyX6bl UHCTPYMEHTA M MOBLICUTL PUCK
HeCcYacTHbIX Cry4aes.

2. MNepepn BbinoNHeHUeM paboT NO TeXHUYe-
CKOMY 06CIy>XMBaHNI0, PEMOHTY UIIN OYMCTKE
WHCTPYMEHTa BbIKIlo4YanTe ero u u3Bnekamre
6nok akkymynsTopa.

3. Mpwu pabote c pexyLum aneMeHTOM Hage-
BalTe 3alUTHbIE NepyaTKu.

4. Bceraa ounianTe UHCTPYMEHT OT NbIAU U
rpsisu. 3anpeLleHo Ucnonb3oBaThb ANs 3TON
uenu 6eH3uH, pacTBOpPUTeNN, CNUPT U Apyrue
noAoGHbIe XUAKOCTU. ITO MOXKET NMPUBECTU K
obecLBe4nBaHmio, AedopmaLn Unu pacTpecku-
BaHMIO NNAacTMacCOBbIX KOMMNOHEHTOB.

5. MNocne KaxAo0ro UCNonbL30BaHUA 3aTArMBanTe
BCe BUHTbI U Fanku.

6. He nbiTaTecb BbINONHUTL Pa6oThbl NO Tex-
HUYECKOMY O6CIy>XKMBaHUIO UNU PEMOHTY, He
onucaHHble B PyKOBOACTBE MO 3KCNyaTauuu.
[Ans BbINONHEHUS 3TUX NpoLeayp obpaTutecb
B aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHbIN LIEHTP.

7. Wcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHanbHbIe 3anac-
Hble YacTu U akceccyapsbl. Vicnonb3oBaHvie
3anacHblX YacTew Unm akceccyapoB CTOPOHHUX
npowv3sBoauTernei MoXeT NPMBECTU K MOMOMKe
WHCTPYMEHTa, NOBPEXAEHMIO UMYLLECTBA U/MNK
TSHXKEnow TpaBme.

8. O6pawanTecb B aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHbLIN
LeHTpP AJsl OCMOTPa U 06CNYXMBaHUSA UHCTPY-
MeHTa Yepe3 paBHble MPOMEXYTKU BPeMeHMU.
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9. Bceraa gepXxuTe MUHCTPYMEHT B XOpoLueM
pa6oyem cocTosiHMKN. HeHagnexallee TexHnye-
ckoe 06CnyXmBaHNE MOXET NMPUBECTM K CHIKe-
HUIO MPON3BOANTENBHOCTM N COKPALLEHNIO CPOKa
cnyx6bl UHCTpYMeHTa.

XpaHeHue

1. Tepea nomelleHMEM MHCTPYMEHTa Ha XpaHeHue
BbIMOSIHUTE NOMHYI OYUCTKY U TEXHUYECKOe
o6cnyxuBaHue. CHUMUTe Grnok akkymynstopa.
YcTaHOBUTE KOXYX Ha PeXyYLUMI INeMeHT.

2. WHCTpyMeHT BoMmKeH XpaHUTbLCA B HeA0CTynN-
HOM Ans AeTel CyXoM 3anupaeMoM MecTe Unm
Ha BEPXHUX MofKax.

3. He cTaBbTe MHCTPYMEHT BepTUKaNbHO (Hanpu-
Mep, NPUCNOHUB K cTeHe). HecobnioaeHne aToro
TpeboBaHMsi MOXET CTaTb NPUYNHOW NajeHus
MHCTPYMEHTa 1 HaHECEHUsI TPaBMbl.

MepBas nomollb

1. O6ecneybTe HanUuue anTeuku.
HesameanutenbHo nononHsinTe 3anac
ncnonb3oBaHHOro npenapara.

2. O6paujaschb 3a nomoLlblo, coobLanTe cneay-
ouyto nHgopmaumio:

—  MecCTO NpOoUCLLECTBUS;
—  YTO CMyuunocs;

—  4nCcno nocTpagaBLUnX;
—  XapakTtep TpaBMbl;

—  CBOW UMA U hbammnmio.

COXPAHWUTE AAHHbIE
MHCTPYKLUMUN.

A OCTOPOXKHO: HE IONYCKAWTE, 4To6bl
yAOGCTBO UNU ONbIT 3KCNyaTauum 4aHHOro
ycTpoWcTBa (NoNy4YeHHbIA OT MHOFOKPaTHOro
M“cnonb3oBaHUA) AOMUHUPOBANW Hapg CTPOrMM
COGH}OAeHMeM npaBusn TeéXHUKU 6e3onacHo-

CTu nNpu OGPaI.LleHMI/I C 3TUM yCTpOﬁCTBOM.
HEMPABUIIbHOE UCMNONIb30OBAHUE uHcTpy-
MeHTa unu HecobGntofeHne NpaBuUn TeXHUKK Ges-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBe,
MOXeT NPUBECTU K TSXeNoW TpaBme.

BaxHble npaBusiia TeEXHUKn

6e3onacHoCcTM anA paboThbl ¢
AKKyMYNATOPHbIM GNOKOM

1. Tepep ncnonb3oBaHMeM aKKyMynATOPHOroO
6roka npoynTanTe BCe MHCTPYKLIMM U Npe-
aynpexaatowme Haanucu Ha (1) 3apagHom
YCTPOWCTBE, (2) akKkyMynsaTopHom 6noke u (3)
VMHCTPYMeHTe, paboTaloLeM OT akKyMynaTop-
Horo 6noka.

2.  He pa3bupanTe 6nok akkymynsitopa u He
MEeHSITe ero KOHCTPYKLMIO. ITO MOXET Npuse-
CTV K NOXapy, NeperpeBy WU B3pbIBY.

3. Ecnu BpeMsi paboTbl akkyMynsiTopHoro 6noka
3HaYUTENbHO COKPATUIIOCh, HEMEeANEHHO npe-
KkpaTute pa6oty. B npoTuBHOM cny4yae, MoxeT
BO3HMKHYTb neperpeB 6roka, YTo NnpuBeaeT K
oXoram v Aaxe K B3pbIBY.

10.

1.

12.

13.

B cnyyae nonagaHusa aneKkTponuTa B rnasa

NPOMOMTE UX OGUNbHLIM KONIMYE€CTBOM HYACTOMN

BOAbl M HEMeANIeHHo obpaTuTech K Bpauy. 3To

MOXeT MPUBECTU K NoTepe 3peHUs.

He 3amblkaiiTe KOHTaKTbI aKKyMysITOPHOro

6noka mexnay cobou:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKMMM1-nn60 TOKONpPoBOAALMUMU
npeaMmeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMynATOPHbI 6G5IOK B KOH-
TeliHepe BMecTe C APYTMMU MeTannuye-
CKMMU NpeaMeTamMM, TaKUMU Kak rBO3au,
MOHETbI U T. M.

(3) He pmonyckanTe nonagaHusa Ha akKKyMynsi-
TOPHbI 6NMOK BOAbI NN OOXASA.

3aMblkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOro

6noka mexay cob6oi MoXxeT NpPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GOMNbLLLIOro ToKa, Neperpesy,

BO3MOXHbIM OXOraM U Aiaxe Noromke 6noka.

He xpaHuTe 1 He uCnoNb3yiTe UHCTPYMEHT

W aKKyMynATOPHbIN Grok B MecTax, rae Tem-

nepartypa MoXeT AOCTUraTb UMK NpeBbILaTh

50 °C (122 °F).

He 6pocaiiTe akkyMynAaTOpHbIA GMOK B OFOHb,

Aaxe ecriv OH CUITbHO NOBPEXAEH UIu non-

HOCTbIO Bblillen U3 CTPOsi. AKKYMYTATOPHbIN

610K MoXeT B3opBaTbCA NoA AeCTBUEM OrHS.

3anpelieHo B6MBaTh reo3am B 6rok akkymyns-

Topa, pe3aTb, IomaTb, 6pocaTb, pOHATL Gnok

aKKyMmynsiTopa Unv yaapsite ero TBepabIiM

npeaMeToM. OTO MOXET NMPUBECTU K NOXapy,
neperpeBy VN B3pbIBY.

He ncnonb3ynte noBpexaeHHbIN aKKyMyns-

TOPHbIW GrOK.

Bxopasilyme B KOMMMEKT NMUTUN-MOHHbIE aKKyMy-

NATOPbI AOMKHbI 3KCNITyaTMPOBaTLCS B COOT-

BETCTBUM C TPeGOBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA

06 onacHbIX ToBapax.

Mpu kOMMepyecKoi TpaHCMOPTUPOBKE, HaNpUMep,

TPETbel CTOPOHOW UM 3KCNEeANTOPOM, HEOBXO-

AMMO HaHeCTU Ha yNaKkoBKy creuunasbHblie npeay-

npexaeHust 1 MapkUpOBKY.

B npouecce noAroToBky YCTPOWCTBa K OTNpaBke

06s13aTeNbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO Creuma-

JIMCTOM MO onacHbIM MaTepuanam. Takke cobnto-

favTe MecTHble TpeboBaHUA 1 HopMbl. OHK MoryT

ObITb CTPOXE.

3akponTe Unu 3akpenute pasoMKHyYTble KOHTaKTbI

1 ynakymte akkymynsitop Tak, YTobbl OH He nepe-

MeLLarncs no ynakoske.

[ns ytunusaumm 6noka akkymynsitropa ussre-

KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUNM3npyinTe

6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsiite Tpe6o-

BaHUs1 MECTHOTO 3aKoHoAaTerNbLCTBa Mo yTUNU-

3auUun aKKyMynAaTOpHoro 6noka.

Wcnonb3yiiTe akkyMynsaTopbl TONbLKO C Npo-

AyKumen, ykazaHHou Makita. YctaHoBKa akky-

MyMSITOPOB Ha NPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO

TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTM K NoXapy, nepe-

rpeBy, B3pbIBY UMW yTeYKe anekTponuTa.

Ecnu uHcTpymeHTOM He GyayT nonb3oBaTbCcs

B TeYeHue ANUTeNbHOro nepuoaa BpeMeHu,

M3BMNEKUTE aKKyMymnATOP U3 UHCTPYMEHTa.
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14. Bo Bpemsi U nocrie Ucnonb3oBaHus 6rok
aKKyMyrnsiTopa MOXeT HarpeBaThbCsl, YTO MOXeT
cTaTb NPUYMHOMN OXOroB UMM HU3KOTEMIe-
paTypHbIX 0XXOroB. ByaibTe 0OCTOPOXHbLI NpKn
obpallieHnn ¢ ropA4unm 6roKoM akKymynsTopa.

15. He npukacanTecb K KOHTaKTaM MHCTPYMeHTa
cpa3sy nocre Ucnosb3oBaHWUsA, MOCKOMbKY OHU
MOryT GbITb JOCTaTOYHO FOPSIYUMMU, YTOObI
BbI3BaTb OXOrMU.

16. He ponyckanTte, 4TO6bI 0GNOMKM, NbINb UMK
3eMns NpUnMNany K KOHTakTam, OTBEPCTUAM
1 nasam Ha 6roke akkymynsitopa. OTo MOXeT
NPUBECTM K CHYDKEHMIO 9KCMIyaTaLMOHHbIX
napameTpoB, MNOMOMKe UHCTPYMeHTa unm 6rnoka
akkymynsitopa.

17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccuuTaH Ha Ucnonb-
30BaHWe B6NN3N BbICOKOBONLTHbIX IMHUIA
anekTponepeaay, He MCNOMNb3yiTe GMNOK akKy-
MynsTopa B6NM3un BbICOKOBOMLTHbIX MIUHUIA
anekTponepeaay. OTO MOXET NPUBECTU K Heuc-
npaBHOCTY, NMONOMKE UHCTPYMeHTa unu brnoka
akkymynsitopa.

18. XpaHuTe aKKyMynsiTop B HE4OCTYMHOM Ansi
AeTen mecre.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKLMUN.

ABHUMAHWE: WcnonbayiiTe Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsTopHble 6aTtapen Makita.
Vcnonb3oBaHWe akkyMynsTopHbix 6aTapei, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapeit, kotopble 6binu
noABeprHyTbl MOANMUKALMAM, MOXKET NPUBECTY K
B3pbIBY akKyMymnsiTopa, noxapy, TpaBMaM v NOBPEX-
AeHMIo nMyLLiecTBa. OTO Takke aBTOMATUYECKN aHHY-
nvpyeT rapaHtuio Makita Ha MHCTPYMeHT 1 3apsigHoe
yctponcTteo Makita.

CoBeTbl N0 obecne4yeHU0 MakK-
CUManbHOro CpokKa Cnyxobl
aKKymynsrropa

3apskanTe 6ok akKKyMynsaTOpoB nepen ero
nonHou paspsaakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy c UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rnok
aKKyMyNSATOPOB, €CIN Bbl 3aMeTUNU CHUXEHUe
MOLUHOCTU UHCTPYMEHTa.

Hukoraa He noasapsikaniTe NONMHOCTLIO 3aps-
XEeHHbIN 6ok akKymynsiTopoB. lNepe3apsaka
COKpallaeT CpoK CrlyX0bl akkymynsTopa.
3apsxanTe 610K aKKyMynsiTOpoB NMPU KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apaakoi ropayero 6rnoka akkymynsrto-
POB AaiiTe eMy OCThbIThb.

Ecnu 6nok akkymynsTopa He ucnonb3yeTcs,
V3BMeKUTe ero U3 UHCTPYMEeHTa Unu 3apsa-
HOro ycTpoucTBa.

3apsaauTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKyMynATOp-
HbI 610K, ecnn Bbl He byaeTe nonb3oBaTbCcs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
ecTu mecsileB).

AHUE OETANEW

» Puc.4
1 WHavkaTop ckopocTn 2 | Mngnkatop cuctemsl 3 | HavkaTop nuTaHus 4 | KHonka OCHOBHOrO
ADT nuTaHms
(cucTembl aBTOMaTUYE-
CKOro NepekmioYeHns
4acToThl)
5 | KHonka peBepca 6 | bniok akkymynsitopa 7 | Pbiyar pa3bnokmpoBku 8 | TpurrepHbin
nepekrioyartens
9 Kptouok ans 10 | PykosiTka 11 | OrpaxaeHve (B 12 | 3awuTHOE YCTPOWCTBO
noaBeLLBaHNs 3aBMUCUMOCTH OT (ANs HENNOHOBOW pexy-
CTpaHbl-3aKa3yuka) LLEeN ronoskmM / nnact-
MacCOBOrO HoXa)
13 | awwmTHOE yCTpOW- 14 | Mne4yeBon peMeHb - - - -
CTBO (ANs pexyLiero
anemeHTa)

NMPUMEYAHMUE: 3awmTHOEe yCTPONCTBO, BXOASLLEE B CTAHAAPTHbIN KOMMIEKT NOCTaBKW, 3aBUCUT OT CTPaHbI.
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OMNMUCAHUE PABOTbI

A OCTOPOXXHO: Mepen perynuposkom nnu
NpoBepPKOW (PYHKLMIA MHCTPYMEHTa 06A3aTenibHO
y6eaunTechb, 4TO OH BbIKITHOYEH U ero 6MoK aKKy-
MynaTopa cHAT. HecobniogeHve atoro TpebosaHus
MOXeT CTaTb NPUYNHON THXKENON TPaBMbl U3-3a CIy-
YaiiHOro BKIMIOYEHUSt UHCTPYMEeHTa.

YcTtaHOBKa nnu cHATue 6rioka

aKKyMyISITOpOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo Buikniouaiite
VMHCTPYMEHT nepes yCTaHOBKOW U U3BNeYeHneM
aKKyMYmSITOPHOrO 6r10Ka.

ABHUMAHMUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BREYEHUN
aKKyMynsiTOpHOro Grioka Kpenko yaepxusante
MHCTPYMEHT 1 aKKyMynATOPHbLIN 6riok. Ecnu He
cobntoaaTb 310 TpeboBaHue, OHWU MOTYT BbICKOMb-
3HYTb U3 PYK, YTO MPUBEAET K MOBPEXAEHMNIO UHCTPY-
MeHTa, aKKyMyTSITOPHOro Gr1oKa ¥ TpaBMUMpOBaHMIo
oneparopa.

» Puc.5: 1. KpacHbin HamkaTop 2. KHonka 3. Brniok
akkymynsTopa

[ns CHATUS akKyMYNSITOPHOTO Brioka HaXXMUTE KHOTKY
Ha NMLEeBOI CTOPOHE W U3BMeEKUTE BIOK.

[Insa ycTaHOBKM Grioka akkymynsitopa COBMeECTUTE
BbICTyn Brioka akkymynsitopa ¢ na3om B Koprnyce u
3a4BUHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnueanTe 6nok oo
ynopa Tak, 4Tobbl OH 3adMKCMpoBarncs Ha MecTe C
HebonbLwKM Lenykom. Ecnu Bbl MoXeTe BUAETb kpac-
HbI MHOMKaTOP Ha BEPXHEWN YacTuW Knasuwu, 6nok
aKKyMynsiTopa He MOMHOCTbIO 3ahMKCMPOBaH Ha MecTe.

A BHUMAHME: O6sizatentHo ycTaHaBnuBanTe
BnoK akKkymynsiTopa A0 KOHLa, YTo6bl KpacHbIN
MHAMKaTOp He 6b1n BuAeH. B npoTueHom cnyyae
610K akKyMyrsiTopa MOXET BbIMNacTb U3 UHCTPYMEHTa
1 HAHECTU TPaBMy BaM UMY APYrM FHOASM.

ABHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUNUI NpyY yCTaHOBKE aKKyMYIIATOPHOro 6noka.
Ecnu 6nok He ABuraeTcst cBO60HO, 3HAUUT OH BCTaB-
TIeH HenpaBuIIbHO.

CucTema 3alWmTbl MHCTPYMeHTa/

aKKyMmynsiTopa

Ha nHcTpymMeHTE npedycMoTpeHa cucTema 3alunTbl
MHCTpyMeHTa/akkymynstopa. OHa aBToMaTnyecku
OTKIIOYAET NUTaHWe ABUraTens Ans NpoANeHUs Cpoka
cnyxGbl UHCTPYMEHTA U akkymynsitopa. MIHCTpyMeHT
aBTOMaTMYecKn OCTaHOBUTCS BO BpeMsi paGoTbl B cre-
AYILLMX cryvasx:

CocTosiHne WUHavnkaTop paboyen YacToTbl
EBkn | O Boikn | I Muraer
Meperpyska 3 Ij
2
10
Meperpes 3 |j 3 |j
27 2]
17 17
V]
30
27
1

3awmTa oT neperpysku

Ecnu MHCTpYyMeHT neperpyxeH 13-3a HakannueaHus B
HeM CKOLLIEHHO TpaBbl UMK ApYroro Mycopa, HavKa-
Topbl paboyei HacToTbl 2 U 3 HAUHYT MUraTb, @ UHCTPY-
MEHT aBTOMaTU4eCckn OCTaHOBUTCS.

B aTOM crnyyae BbIKMIOUMTE MHCTPYMEHT U NpekpaTuTe
paboTy, MOBMEKLLYI0 Neperpy3ky MHCTpyMeHTa. 3atem
BKIIOUYNTE MHCTPYMEHT ANA nepesanycka.

3awuTa MHCTPYMEeHTa Unu
aKKyMmynsiTopa oT neperpesa

CylecTByeT ABa TMNa neperpesa: Neperpes UHCTPY-
MeHTa 1 neperpes akkymynsrtopa. Mpu neperpese
VNHCTPYMeHTa BCe WHAWUKATOPbI paboyei 4acToTbl Hay-
HYT MuraThb. MNpu neperpese akkyMynstopa UHaukaTop
paboueit yacToTbl 1 Muraet.

B cnyyae neperpesa npnbop aBToMaTMyecku octaHas-
nuBaetcs. [laiTe MHCTPYMEHTY W/UNK akKyMynaTopy
OCTbITb Nepef BO306HOBNEHEeM paboThbl.

3awuTa oT nepepaspagku

Mpw ncToLweHnn 3apsaa akkyMynsTopa MHCTPYMEHT
aBTOMaTUYeCKV OCTaHaBMMBAETCsl, U MUraeT MHAMKaTop
pabouyeit yacToTbl 1.

Ecnu ycTpoiicTBO He paboTaeT faxe nocre HaxaTus
nepekniovaTenen, CHUIMUTE akkyMynsTopbl C UHCTPY-
MeHTa 1 3apsiauTe KX.

MHaukaumsa ocTaBluerocs sapsaga

aKKymynsaTopa

Tonbko dns 6510Kk08 akKymynsimopa c
UHOUKamopom
» Puc.6: 1.VHankartopsbl 2. KHonka npoBepku

HaxmuTe KHOMKy MPOBEPKW Ha akKyMynsTopHOM Brioke
AN NPOBEPKM 3apsfa. iHaMKaTopbl 3aropsTcs Ha
HECKOINbKO CEeKyHA.
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WUnpukaTopbi YpoBeHb
3apapa
Foput Bbikn. Mwuraet
I I I I ot 75 fio
100%

ot 50 go 75%

11l
100
000
putl

Tl
non

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTM OT YCNOBUI 3KC-
nnyatauumn u TemnepaTtypbl OKpyatoLLlero Bo3ayxa
MHAMKALMS MOXET HE3HAYUTENbHO OTNNYaTLCS OT
aKTUHECKOro 3HaYEeHUS.

ot 25 1o 50%

ot 0 8o 25%

Bapsaaute
aKKymy-
NATOPHYI0
6atapeto.

Bo3amMoxHO,
aKkyMynsiTop-
Has GaTtapes
HevcrnpaBHa.

NMPUMEYAHMUE: MNepsas (nanbHaa nesas) uHau-
KaTopHasa namna 6yaeT muratb BO BpeMsi paboTsl

3aLLl,MTHOI7I CUCTEeMbIl aKKyMynaTopa.

OcHOBHOM NepeksiYaTesnib NUTaHUA

[Insa BKIOYEHNS MIHCTPYMEHTA HAXMUTE U yOepXuBante

OCHOBHYHO KHOMKY MUTaHWSA.

[INs BbIKMIOYEHNSA UHCTPYMEHTa HAaXMUTE U YOEepXu-

BaWiTe KHOMKY MUTaHWUs, Noka MHAUKATOP NUTaHUS 1

nHAMKaTop paboyer YacToTbl HE MOracHyT.

» Puc.7: 1. VHgvkaTop paboyen yactoTsl 2. KHonka
OCHOBHOrO NuTaHusa 3. MlHgukatop nutaHus

NMPUMEYAHUE: MIHCTpyMEHT aBTOMaTU4eCKN
BbIKMIOYNTCS, €CNN B TEHeHWe onpeaerieHHoro nepu-
ofa BpeMeHu UM He ByayT nonb3oBaTbCs.

[denctBue BbiknovaTens

A OCTOPOXXHO: B uensix 6ezonacHoctn
MHCTPYMEHT OCHalleH pbl4aroM pa36rnokupoBku,
KOTOPbII NpeaoTBpalyaeT cryyanHoe BKoYeHne
nHcTpymeHTa. 3AMNPELLAETCA ncnonb3oBathb
MHCTPYMEHT nocrne HaxaTusa TpUurrepHoro nepe-
KntoyaTens 6e3 BKIHOYEeHUA pbiyara pa3tnoku-
pOBKU. BepHUTE MHCTPYMEHT B aBTOPU30BaHHbIN
CEePBUCHbIN LEHTP ANA HaAnexalero peMoHTa
[0 npopomkeHns ero aKkcnnyaTauum.

A OCTOPOXXHO: 3AMPEWEHO dukcupoBatb
pblyar pa36noKUpPoBKM NPY NOMOLLU SIUMNKON
NEeHTbI U BHOCUTb U3MEHEHMS B €70 KOHCTPYKLIMIO.

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHoBKOM 6rioKa
aKKyMynsTopa B UHCTPYMEHT y6eauTech B TOM,
YTO TPUITEPHbLIN NepeknioyaTens paboTtaeTt npa-
BUNbLHO U Bo3BpalyaeTcs B nonoxeHue “BbIKI.”
NpyW OTNYCKaHWUW. DKCnnyaTaums MHCTPyMeHTa ¢
HeuncnpasHbIM NepekoyaTenemM MoXeT NPUBECTU K
noTepe KOHTPOIs HaA MHCTPYMEHTOM M NOMNyYEHUI0
TSXKENow TpaBMmbl.

ABHUMAHUE: Mpu nepeHocke UHCTPYMeHTa
He KnaguTe nanew Ha OCHOBHYIO KHOMKY MUTaHus
WU He HaXXMMaWuTe TPUTTepPHbIN NepeknyaTenb.
MHCTPYMEHT MOXKET Criy4aiiHO BKITIOUNTHLCA U NpUYin-
HUTb TPaBMy.

NMPUMEYAHMUE: He paBute CUMnLHO Ha TpU-
rrepHbIii NepeknioyaTenb, He HaXaB Ha pblyar
pPa3BrokMpoBKN. ATO MOXET NPUBECTM K NOSIOMKe
nepekniovarens.

[ins npepoTBpaLLeHns Cry4YanHoro HaxaTus Tpurrep-
HOrO NepekrnoYaTens UHCTPYMEHT 06OpyAOBaH pblya-
rom GrOKMPOBKY B BbIKMOYEHHOM MONOXeHUW. [Ans
3anycka MHCTPYMEeHTa OTMyCTUTe pbivar 6rIoOKMPOBKU B
BbIKITOYEHHOM MOMOXEHUM, 3aTEM MOTSHUTE TPUrTep-
HbIli NepekntoyaTens. [ns NoBbILLEHUS YacToThl Bpa-
LLIEHWSI HAXKMUTE TPUITEPHbI NEpeKoYaTerb CUNbHee.
[1ns OCTaHOBKM OTMYCTUTE TPUITEPHbI NepeknodaTenb.

DUR368A
» Puc.8: 1. Pbiyar 6nokvpoBkmu 2. TpuUrrepHbIi
nepeknioyaTens

DUR368L
» Puc.9: 1. Pbluar 6n1okmpoBkm 2. TpUrrepHbiii
nepeknioyarens

erynmpoBKa CKOPOC

[Ansa perynupoBku paboyei 4acToTbl UHCTPYMEHTa

HaXXMWUTE OCHOBHYIO KHOMKY NuTaHus. Mpu kaxgom

HaXkaTUy OCHOBHOW KHOMKW NMUTaHUS ypoBeHb paboyei

YacToTbl ByaeT MEeHSATLCS.

» Puc.10: 1. NHagukatop paboyeit yacTtoTbl 2. KHonka
OCHOBHOTO MUTaHUA

WnpaukaTop pa6o- Pexum YacrtoTa
yen YacToTbl BpaLleHus
3 Bbicokast 6500 MuH™"
2@
10
3 |j CpenHsis 5300 mMuH"
2@
10
307 Huskas 3500 muH'
27
10
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TexHONorma aBToMmaTM4ecKoro

U3MEeHeHUs KpyTsllero MomMeHTa

TMpy aKTVBaLMM TEXHOMNOMN aBTOMATUYECKOrO U3MEHEHUS
KpyTsLero momeHTa (ADT) nHCTpymeHT paboTtaert ¢ ontu-
MarbHbIMW 4acTOTOW BPaLLEHNs U KPYTALYM MOMEHTOM B
3aBMCMMOCTU OT COCTOSIHUSA Cpe3aeMon TpaBbl.

[insa 3anycka TexHonornn ADT HaxmuTe 1 yaepxueaiite
KHOMKY peBepca, noka uHankatop ADT He Bkntountcst. Mocne
3TOr0 KOCHUTECh OCHOBHOM KHOMKN NUTaHMS, YTo6bI BbibpaTh
pexyLLuit y3en, NpukpennerHblit kK MHCTpYMeHTy. [ins Beibopa
peXxyLLEero anemMeHTa Unm NNacTMaccoBOro HoXa Hy)Ho, YTobbl
3aropenacb namna psinoM ¢ METKon , @ ans Bblbopa Henno-
HOBOW pexyLLer ronoBk1 — naMmna psgoM ¢ MeTKom .
[ns octaHoBku TexHonoruv ADT HaxmuTe 1 yaepxusaiTe
KHOMKY peBepca, noka nHaukatop ADT He BbIKMIOYNTCS.
» Puc.11: 1. )‘ (3HavoK) 2. 52 (3HavoK)
3. MHgukatop ADT 4. KHonka 0OCHOBHOTO
nutanus 5. KHonka pesepca

WnpukaTop Pexum Pexywmin Yacrora
ysen BpaLleHus
N B ADT Pexywwmi auck | 3 500 - 6' 500
== (pexywwmin | Mnactmaccosbii MUH
i) [ANCK) HOX
@ ADT HeiinoHosas | 3 500 - 6‘500
== (HennoHoBas pexyLas MUH
L) pexyLuas ronoska
ronoeka)

AneKTpnyecknin Topmo3s

oTot WHCTPYMEHT OCHaLLeH 3NeKTpU4eCKkMM TOpMO30OM
OnA pexyulero ysna. Ecnu nocne OTnycKaHua Tpur-
repHoro nepeknw4yarens pe)Kyu.wlﬁ y3en MHCTpyMeHTa
3a4acTyto NpoAoIKaeT HEKOTOpoe BpeMs BpallaTbCs,
OTHeCuUTe MHCTPYMEHT B Hall CEPBUCHbBIV LIEHTP.

ABHUMAHMUE: 31a TOPMO3Hasi cUCTeMa He
3aMeHseT 3alUTHOE YCTPOMCTBO. 3anpelleHo
MCNONb30BaTh UHCTPYMEHT 6e3 3almnTHOro
ycTpoMWcTBa. Vcnonb3oBaHue pexyluero yana 6e3
3aLLUTbl MOXET NPUBECTY K TSHKENOI TpaBMe.

AnekTpoHHasA PyHKLMA

MOCTOSAAHHbIN KOHTPOJIb CKOPOCTYU

PyHKLMS KOHTPONS CKOpPOCTU obecnevnBaeT HEM3MEH-
HOe 4ncrio 060pPOTOB HE3ABUCUMO OT Harpysku.

PyHKLMA NNaBHOro 3anycka

MnaBHbIN 3anyck 6narop1apﬂ nogaBrieHno HavyalnbHOro

<
p=
Q
el
)

CBOPKA

KHonka peBepca ans yaaneHus myc

A OCTOPOXHO: Buikniounte VNHCTPYMEHT

1 CHMMUTe GIOK aKKyMynsiTopa nepepg yaane-
HMEeM CKOMUBLUUXCSH COPHAKOB UIU Mycopa, C
KOTOpbIMM He cnpaBunachk ¢yHKUUA peBepca.
HecobntoaeHne atoro TpeboBaHns MOXeT cTaTb
NPUYNHON TSXKENON TPaBMbl U3-3a Cy4anlHOro BKIO-
YeHWsl UHCTPYMeEHTa.

3TOT MHCTPYMeHT 06opy/oBaH KHOMKON peBepca Anst
M3MeHEHWVs1 HanpaBneHns BpalleHns. [JaHHas dyHKuus
npefHasHayeHa TONbKO ANs yAaneHus CKONMBLUKXCS B
MHCTPYMEHTEe COPHSIKOB U Mycopa.

[Inst N3MeHeHNs HanpaBreHNst BPaLLEHUs HAXMUTE KHOMKY
peBepca 1 NOTAHUTE TPUITEPHbIV NepeknoyaTens nocne
OCTaHOBKM pexyLLero y3na. lNocne HaxaTus TpurrepHoro
nepekmnioYaTens UHANKaTop NUTaHUs HaYHeT MUraThb, a pexy-
Lmit ysen Bynet BpaLlaTbcsi B 06paTHOM HanpaBrneHnu.

[lnsi Bo3BpaTa k 06bIYHOMY HanpaBneHWo BpaLLeHunst
OTMYCTUTE TPUITEPHbI NepeknoyaTenb 1 AOXANTECH
OCTaHOBKU peXyLLEero y3na.

» Puc.12: 1. KHonka peBepca 2. MlHgukaTop nutaHus

NMPUMEYAHMUE: Mocne nameHeHns HanpasneHus
BpaLLeHUsi UHCTPYMEHT paboTaeT B TedeHne Heborb-
LLOro Nepuofa BPEMEHW 1 3aTeM aBTOMaTUYECKU
oTKMoYaeTcs.

MPUMEYAHMUE: MNMocne BbIKMIOYEHNSI UIHCTPYMEHTa
npwv ero nocriefyloLemM BKIMIOYEHUN HanpasreHne
BpaLleHusi cHoBa ByaeT o6bIYHbIM.

NMPUMEYAHUE: B cnyyae HaxaTus KHOMKWU peBepca
BO BPEMS BpaLLEHUs1 pexyLLero y3na oH ocTaHaBnu-
BaeTCs AN UBMEHEHWS1 HanpaBneHns BpaLleHus.
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A OCTOPOXHO: Mepep BLINOMHEHNEM KaKUX-
nm6o paboT c MHCTPYMEeHTOM obs3aTenbHo ybe-
ANTECH, YTO OH BbIKIMIOYEH M ero 6ok akKymyns-
Topa cHAT. HecobnioaeHue atoro TpeboBaHUst MOXET
cTaTb NPUYNHOW TSHXKENOW TpaBMbl 13-3a CIyYanHOro
BKITIOYEHUS UHCTPYMEHTA.

A OCTOPOXXHO: He 3anyckanTe 4acTUYHO
pa3o6paHHbI MUHCTPYMEHT. PaboTa nHcTpymeHTa B
YaCTNYHO pasobpaHHOM BMAE MOXET CTaTb NPUHMHON
TSKENoW TpaBMbl B pedyrbTate CrlyyYalHoro nycka.

YcTaHOBKa PyKOATKU

[ns DUR368A

1. BcTaBbTe WITaHry pykosiTku B 3axum. CoBmecTute
OTBEPCTVE ANsi BUHTA B 3@XVMe C COOTBETCTBYIOLLMM
OTBEPCTMEM B LUTAHre. XOpOLUO 3aTAHUTE BUHT.

» Puc.13: 1. Pyuka 2. BunT 3. ltaHra

NMPUMEYAHMUE: O6paTtuTe BHUMaHMe Ha

TO, B KAKOM HanpaefeHun BCTaBeHa pyyKa.
OTBepCcTUSA ANl BAHTOB He COBMECTATCSA, eCnn
pyuKka BCTaBfeHa B HeNpaBWUIbHOM HanpasfeHum.

2. BcraBbTe pykoATKY MeXay 3aKUMOM W Aepxa-
Tenem. OTperynmpyinTe yron pykosiTku Tak, 4Tobbl
[o6uTbes yao6HOro paboyero NonoXeHNs, 3aTem 3aTts-
HUTEe 6oNTbl C BHYTPEHHUMU LLECTUrPaHHUKaMW.

» Puc.14: 1. bonT c BHYTPEHHUM LLUECTUrPaHHN-
koM 2. 3axum pykosATku 3. [lepxatennb
PYKOATKM
PYCCKUN



Ans DUR368L

1. Tpukpenute BEPXHWUIA N HUKHUIA 3aXUMbI K
nemndepy.
2.  YcTaHOBUWTE PYYKY Ha BEPXHUI 3aXKUM U 3adpmKem-
pyiTe ee 6onTamu ¢ BHYTPEHHUMM LLUECTUrPaHHUKaMU,
KaK MoKa3aHO Ha PUCYHKe.
» Puc.15: 1. BonT ¢ BHYTPEHHWUM LUECTUrPaHHK-

KoM 2. PykosTka 3. BepxHuii 3axum

4. emndep 5. HUXKHWUI 3aXUM

6. MNpocTaBka

A BHUMAHME: He chnwmaiite n He cxumaiite
npocTaeKy. 9TO MOXET NPUBECTU K NOTepe yCTON -
BOCTW MHCTPYMEHTa 1 TSHKESON Tpasme.

YcTtaHoBKa orpaxaeHwuvs

Tonbko dns Modenu ¢ nemsieob6pa3Holi py4koli (8
3agucumocmu om cmpaHbl)

Ecnu B KOMNNEKT NOCTaBKM MOAENN BXOAUT Orpaxae-
HWe, NpYKpenuTe ero K pyyke BUHTOM, HAXOASLLMMCS Ha
orpaxaeHuu.

» Puc.16: 1. OrpaxaeHue 2. BUHT

A BHUMAHME: Nocre YCTaHOBKM OorpaxaeHus
He cHUmaMmTe ero. OrpaxaeHne paboTaeT B kaye-
CTBe 3alLUMTHOTO 3ieMeHTa Ans NPeAoTBpaLLeHus
Cny4aiHoro KOHTaKTa C PEXYLLMM 3IEMEHTOM.

XpaHeH ue lwecTurpaHHoro Knr4a

ABHUMAHME: ByAbTe OCTOPOXHBI U He
OCTaBMsANTE WeCTUrPaHHbIN KoY B rofioBke
MHCTPYMeHTa. JTO MOXKET NPUBECTU K TPABME U/Mmu
K NOBPEXAEHNIO UHCTPYMEHTA.

Ecnu wecTturpaHHbIii KoY He NCMosb3yeTcs, XpaHuTe
ero, kak nokasaHo Ha pUcyHke, 4Tobbl He NoTepPATh.
» Puc.17: 1. lecTurpaHHbii koY

Ha mopenwu ¢ netneobpasHolt pyykoi WecTurpaHHbIn
KIHOY TakKe MOXHO XpaHUTb Ha pyyke, Kak nokasaHo.
» Puc.18: 1. llecTurpaHHbii knoy

I'IpaBManoe co4yeTaHue pexyliero

y3ria v 3aWmMTHOro yCTPOMCTBA

ABHUMAHUE: Mcnonb3yiTe npaBunbHoe
coyeTaHMe pexyLIero y3na u 3aWuTHOro ycTpon-
cTBa. [py HenpaBuUIbHOM CoYETaHWM 3aLLMTa Mosb-
30BaTens OT PEXKYLLEro yana, BbETaLLMX OCKOIKOB
1 KaMHel He rapaHTupyetcsi. Mpu HenpasubHOM
COMETaHWM TaKKe BOMOXHO HapyLueHve BanaHcu-
POBKM NHCTPYMEHTA, YTO MOXKET MPUBECTYU K TPABME.

Pexywuii ysen 3awuTHoe yCTPOoMUCTBO

PexyLumii anck
(c 3 sybuamu, ¢ 4 3ybuamu, ¢
8 3y6uamm)

Ao
o

HeiinoHoBas pexyLias

ronoska
N

MnacTmaccoBblil HOX

([

YcTtaHOBKa 3alUTHOro yCTpOVICTBa

A OCTOPOXHO: 3anpelyaeTcsi UCNOMb30-
BaTb UHCTPYMEHT 6€3 yCTAaHOBMEHHOrO 3aluT-
HOro OrpaXxaeHusi, NoKa3aHHOTO Ha PUCYHKe.
HecobntofeHve faHHoro TpeboBaHus MOXET npuBe-
CTV K CEpbesHbIM TpaBMam.

NMPUMEYAHMUE: Tvn 3awmnTHOrO yCTPOWCTBA, KOTO-
poe BXOAMT B CTaHAAPTHYIO KOMMNEKTaLuIo UHCTPY-
MeHTa, pa3nuyaeTcsl B 3aBMCUMOCTH OT CTPaHbl.

an UCMNorb30BaHNU pexyLiero
rieMeHTa

3akpenuTe 3alMTHOE YCTPOMCTBO Ha 3axume Gontamu.
» Puc.19: 1. 3axum 2. 3awmTHOE YCTPONCTBO

Mpu ncnonb3oBaHNK HEMNIOHOBOM
pexyLLen ronoBkm / nnacTMaccoBOro Hoxa

ABHUMAHUE: CobnioaanTte 0OCTOPOXKHOCTb,
4YTOGbI He NOPaHUTLCS MPU OTPE3aHMUN HEMNTOHO-
BOrO WHYpa.

MpukpenuTe 3aWnUTHOE YCTPOMCTBO K 3aXuUMy 6ontamu.
» Puc.20: 1. 3axum 2. 3awmTHOE YCTPONCTBO
3. PexyLuee npucnocobnenve

YcTaHOBKa pexyLiero ysna

ABHUMAHMUE: Custve n yCTaHOBKa pexy-
Lero y3na BbINOSHSAETCS TONbKO KNoYamu u3
KOMMeKTa.

ABHUMAHME: Nocne YCTaHOBKM pexyLuero
y3na He 3abyAbTe U3BMeYb WeCTUrPaHHbIN KoY
V3 rOfIOBKM UHCTPYMEHTA.
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NMPUMEYAHMUE: Tunbl pexyLiux y3nos, KoTopble
BXOASAT B CTAHAAPTHYIO KOMMIEKTaLMo MHCTPYMEeHTa,
pasnuualoTcs B 3aBUCUMOCTM OT CTpaHbl. PexyLunii
y3en He BXOAWT B KOMMNIEKT HEKOTOPbIX MoJenen ¢
onpeaeneHHbIMY TEXHUYECKUMU XapakTepucTukamm.

NMPUMEYAHUE: [ns 3ameHbl pexyLulero yana nepe-
BEPHWTE MHCTPYMEHT.

Pexywun auck

A BHUMAHME: Pabotui ¢ PEXYLYUM I1IEMEHTOM
crieflyeT BbINOMNHSATB B 3alyMUTHLIX NepyaTkax. Ha
3NneMeHT cneayeT YyCTaHaBNMBaTh 3aLWMUTHBIA KOXKYX.

MABHUMAHME: PexyLwuii auck Heo6xoaUMO
XOpOLUO OTNOMNMPOBAThL; Ha €ro NOBEPXHOCTH He
[OMKHO 6bITh TPELWMH U CKonoB. B criyyae yaapa
pexyLLEero aneMeHTa 0 KaMmeHb BO Bpems paboTsl ocTa-
HOBUTE ABUraTenb U NPOBEpLTE COCTOSHNE ANeMeHTa.

ABHUMAHME: KpenexHas raiika pexyLuero anemMeHTa
(c npyxuHHON Waiboi) n3HawmBaeTca co BpemeHeM. Ecnun
Ha NPYXWHHOM LaiiGe NOABNSAIOTCA NPU3HAKKU U3HOCA UNK
nedopmauuu, 3ameHuTe raiky. Mo Bonpocy 3aka3a raiku
obpaTtuTech B MECTHbIN aBTOPU30BAHHbI LIEHTP.
ABHUMAHUE: HapyXHbIi auameTp pexyLyero
anemeHTa yka3aH Aanee. He ucnonb3yiTe pexywmin auck,
HapyXHbIN AUaMeTp KOTOPOro NpeBbIWaeT yKa3aHHbIN.

—  Pexywui anemeHT ¢ 3 3y6uamu: 230 Mm
—  PexyLwui anemeHT ¢ 4 3y6uamu: 230 Mm
—  Pexywuit anemeHT ¢ 8 3ybuamu: 230 mm

» Puc.21: 1.Taika 2. Brynka 3. MpwkumHas wainba
4. Pexxywmn guck 5. lnnHaens 6. OnopHas
warba 7. WecturpaHHbIn Koy

1. Yro6bl 3a6rnokmpoBaTh WNMHAEMb, BCTABLTE LECTUTPaHHbIN
Koy B OTBEPCTUE B IONIOBKE MHCTPYMeHTa. Bpalualite Wnurgens,
1oKa LUEeCTUrPaHHbIiA KNk He BYeT BCTABMEH NONHOCTbIO.

2.  YcraHOoBWTE pEXyLLUA AUCK HA OMOPHYIO LWaiiby
Takum o6pa3oM, 4ToBbl CTPErKM Ha arieMeHTe U 3aLmnT-
HOM YCTPOWCTBE yKa3blBanu B OQHOM HanpasneHnu.

» Puc.22: 1.Crpenka

3. YcTaHOoBMTE NPWXMMHYIO Waiby 1 BTYIKY Ha pexy-

LLMIA ANCK 1 NMOTHO 3aTAHUTE raiky HakMgHbIM KIYOM.

» Puc.23: 1. 3arsaHyTb 2. Ocnabutb 3. HakngHow
krioy 4. Brynka 5. LlecturpanHbIii kntou

| MPUMEYAHME: MowmeHT satsikkut: 16 - 23 Hem |

4.  I3BnekuTe LWECTUIPaHHBIA KIoY 13 FONOBKN MHCTPYMEHTA.

[lns yaanenvs pexyLero anemMeHTa BbINOMHNUTE npoLe-
Zlypy ycTaHoBKM B 06paTHOM nopsiake.

HernoHoBas pexyluas ronoBka

TNMPUMEYAHMUE: O6s3aTensHO Mcnonb3yiiTe opu-
rMHanbLHY HeWNOHOBYIO peXxyLuyto ronoBky Makita.

» Puc.24: 1. HeinoHoBas pexyluas ronoska 2. OnopHas
wanba 3. Wnuuaens 4. LecTurpaHHbli Koy
5. 3atsHyTb 6. Ocnabutb

1. UYrto6bl 326M0KNPOBATL LWITAHTY, BCTaBbTE LLIECTM-
rpaHHbIi KoY B OTBEPCTME B rONOBKE MHCTPYMEHTa.
BpaluaiTe LWTaHry, noka LWeCcTUrpaHHsbIii Kniod He 6yaet
BCTaBMEH MOMHOCTbIO.
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2.  YcTaHOBWTE HENNOHOBYIO PEXYLLYIO FONOBKY Ha
LUNUHAETb U MIIOTHO 3aTSHUTE BPYYHYIO.

3.  W/3BnekuTe WeCTUrpaHHbIN KoY U3 ronoBku
MHCTpYMEHTA.

[ns ynaneHns HenOHOBOW pPeXyLLEn ronoBKy BbINor-
HWTe npoLeaypy yCTaHOBKV B 06paTHOM Mopsiake.

MnacTtmMaccoBbIN HOX

TNMPUMEYAHMUE: O6513aTenbHO Ucnonb3ynte
opurvHanbHble nnacTmaccoBble HOXK Makita.

» Puc.25: 1.lnactmaccoBeblin HOX 2. OnopHas
wanba 3. lUnuHaens 4. LlecturpaHHbii
Koy 5. 3aTaHyTe 6. Ocnabutb

1. YT06bl 3a6NOKMPOBATL LUTAHTY, BCTABLTE LUECTU-
rPaHHbIV KoY B OTBEPCTUE B FONOBKE UHCTPYMEHTA.
BpaluainTe wrtaHry, noka LWecTurpaHHbIv Koy He Byaet
BCTaBIIEH MOMHOCTbIO.

2. YcTaHOBWTE NNacTMacCoBbIV HOX Ha Ban u
NMOTHO 3aTSIHUTE BPYYHYHO.

3.  W/3BnekuTe WeCTUrpaHHbIf KoY U3 ronoBku
WHCTpYyMeHTa.

Ons yAaneHua nnactMaccoBOro HoXxa BbINoNHUTe
npouenypy yCtaHOBKU B 06paTHOM nopagke.

IKCIMIYATALUUA

ABHUMAHUE: Bceraa ucnonb3yinTe 3akpe-
NSIEHHbIV NNle4eBON peMeHb, MPUKPENSIeHHbIN K
VHCTPYMEHTY. YTO6bl CHU3UTBL yCTanocTb, Bceraa
perynupyiTte nne4yeBoi peMeHb B COOTBETCTBUMN
C POCTOM U KOMMIEKLMel oneparopa, npexae
YeM MPUCTYNUTL K paboTe.

ABHUMAHUE: MNepea Hauanom pa6oTbi y6e-
[UTeCh B TOM, YTO NeYeBON peMeHb NPaBUbHO
NPUKPenseH K KPHOYKY Ansi NoABeMBaHNUS Ha
MHCTPYMeHTe.

ABHUMAHUE: Mpu ncnonb30BaHUMN UHCTPY-
MeHTa COBMECTHO C paHLieBbIM GITIOKOM NUTaHuUS,
Hanpumep ¢ NOPTaTUBHbLIM GIIOKOM NUTaHUS, He
ncnonb3ynTe nNnevyeBon peMeHb, UAYLINIA B KOM-
nneKTe C UHCTPYMEHTOM, a UCNIONb3yNTe peme-
WOK AN noABellMBaHUs, PeKOMEHAOBaHHbIN
komnaHuewn Makita.

Ecnv ogHoBpemMeHHO HageTb NneyYeBon peMeHb,
VOYLWMIA B KOMMNIEKTE C UHCTPYMEHTOM, U NNeYeBomn
peMeHb paHLeBoro 6rioka NUTaHus, To B Ype3Bbl-
YariHOW CUTYaLMKN CHATb UHCTPYMEHT UM paHLEeBbIN
6ok nuTaHus ByaeT 3aTpyAHUTENBHO, YTO MOXET
NPUBECTMN K HECHACTHOMY CIlyyato unu Tpaeme. 3a
KOHCynbTaumer No pekoMeHayeMoMyY peMeLlKy Ans
noaBeLLBaHUsi 06paTUTECh B aBTOPU3OBAHHbIN
cepBUCHBIV LeHTp Makita.
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1. HapeHbTe nneyeBon peMeHb Ha NeBoe Mreyo.
» Puc.26

2. [pukpenuTe KPHOYOK Ha NNeYeBOM pemHe K
KPIOYKY ANS NoABeLUMBaHNS MHCTPYMEHTa.

DUR368A
» Puc.27: 1. Kptoyok 2. Kptoyok ans nogseLlumBaHns

DUR368L
» Puc.28: 1. Kptoyok 2. Kptoyok ans nogselumsaHms

3.  OtperynupyiTe nne4yeBoin peMeHb Takum obpa-
30M, 4TOGbI 4OBUTLCA YA06HOro paboyero NonoXxeHus.
» Puc.29

KoHCTpyKLMS nneyeBoro pemMHsi oGecneynBaer ero
GbicTpOe CHATHE.

YTo6bl OTCOEANHUTB MIeYeBOn PeMeHb OT UHCTPY-
MEHTa, NMPOCTO HAXMUTE Ha GOKOBbIE BLICTYMbI 3aMKa.

DUR368A
» Puc.30: 1. 3amok

DUR368L
» Puc.31: 1. 3amok

PerynnpoBKa nonoxxeHusi Kpro4ka

ANd noaBeLlluBaHuA

[ns 6onbliero ygo6cTea paboTbl ¢ UHCTPYMEH-

TOM MOXHO M3MEHUTb MOSIOXEHWE KptoyKa Anst
noABeLUNBAHNUS.

OTperynupyiiTe nonoXeHue Kptoyka Ansi nofBeLunBa-
HWS1, KaK NoKasaHo Ha PUCYHKeE.

» Puc.32
1 PaccTosiHve Kptoyka Ans NoABeLU BaHUs OT 3eMMN.
2 PaccTosiHne pexyLero y3na ot 3emnu.
3 [opn3oHTanbHOE paccTosiHUe MeXAY KPrOYKOM Anst
NoABELUMBAHUS U HE3ALLMLLEHHON YaCTbiO PEXYLUETO
yana.

Ocnabbte 60NT C BHYTPEHHUM LLUECTUTPAHHUKOM Ha
Kptoyke Ansi nofBelunBaHus. MNepeMecTuTe KproYok B
ynobHoe paboyee nonoxeHune v 3aTsHUTe 6onT.

DUR368A

» Puc.33: 1. Kptoyok ana nogselumBaxus 2. bont ¢
BHYTPEHHUM LLECTUrPaHHUKOM

DUR368L
» Puc.34: 1. Kptoyok ana nogeelumBaxus 2. bont ¢
BHYTPEHHUM LLECTUrPaHHUKOM

lNpaBunbHoOe obpalleHue ¢

UHCTPYMEHTOM

A OCTOPOXHO: WHCTpyMeHT Bceraa gon-

»KeH pacnonaraTbCcs cnpaBa oT onepartopa.
[MpaBunbHOE pacnonoxeHne MHCTpyMeHTa obecneyun-
BaeT ero onTMMasbHylo ynpaBnsieMoCcTb 1 NO3BONSET
CHU3UTb PUCK NOMyYeHNS CEPbe3HbIX TPaBM U3-3a
OTAAYM UHCTPYMEHTA.

A OCTOPOXXHO: Cob6nogante ocobyto oCTo-
POXHOCTb, YTOGbLI COXPaHATL KOHTPONb Hag
VHCTPYMEHTOM BO Bpemsi paboTkl. He gonyckainte
OTKITOHEHMUSA MHCTPYMEHTA MO HanpaBreHuIo K
BaM WU K APYruM floasM, Haxoaawmumes no6nu-
30cTU. HecobniogeHwe gaHHoro TpeboBaHUst MOXET
NPYBECTYU K CEPbE3HBLIM TPaBMaM MOCTOPOHHUX NNLY
WM oneparopa.

A OCTOPOXXHO: Bo usGexanme HecuacTHbIX
cny4aeB paccTosiHue Mexay paboTarowmmm Ha
OAHOM y4acTKke onepaTopaMu AOMKHO COCTaB-
naTte 6onee 15 m (50 cbyToB). Takke HasHaubTe
COTPYAHUKA ANIA KOHTPONSI PACCTOSIHUSI MeXAay
onepartopamu. Mpu nosiBneHun B o6nactn
paboTbl NoAen UNU KUBOTHbIX HeMeANeHHO
npekpaTute pabory.

A BHUMAHMUE: Ecnv Bo BpeMsi paboThbl pexy-
LKA y3en HaTankMBaeTCs Ha KaMeHb UNu apyromn
TBepAbIf NpeAMeT, OCTaHOBUTE UHCTPYMEHT

Y OCMOTpPUTE ero Ha npeAMeT NOBpPeXAeHUN.
Ecnu pexxywun ysen noBpexaeH, 3aMeHUTe ero.
Mcnonb3oBaHve NOBpeXAEHHOro pexyLuero yana
MOXET NPUBECTM K TSKESOi TpaBMe.

ABHUMAHUE: Mpu KoweHuM TpaBbl yaanure
KOXYX C PeXyLUero aremMeHTa.

I'IpanmbHoe pacnornoXeHue u ynpasneHue obecneun-
BalOT ONTUMaIbHbIN KOHTPOJb U CHMXXakT PUCK TpaBMbl
n3-3a oTaaun.

DUR368A
» Puc.35

DUR368L
» Puc.36

Ucnonb3oBaHWe HEMNMOHOBOW pexyLlel ronoBku (¢

MeXaHU3MOM YA apHOro caMoBbINycka)

HelinoHoBas pexyLuas ronoeka npegcraenser cobon

AMNEKTPOKOCY C ABYMS HATSIMU Y MEXaHW3MOM yAapHOro

camoBblnycka.

YT06bI BbINYCTUTH HENITOHOBBIN LLUHYP, KOCHUTECH

3eM/M BbICTYNOM Ha HEWOHOBOW PEXYLLEN ronoske

npwv BpaLleHuu.

» Puc.37: 1. HanbGonee adpdekTBHas 30Ha
cKalumBaHus

NMPUMEYAHME: Ecnun HemnoHoBas pexyLias
ronoeka He BpawaeTcsi, (PyHKUMs1 yBapHOro camo-
Bbinycka He 6yaeT paboTaTbh NpPaBUITLHO.

NPUMEYAHUE: Ecnu HeNOHOBBIN LLHYP HE BbIXO-
OVT Npu ygape o 3emrto, NOBTOPHO HaMoTanTe/3ame-
HWTE ero B COOTBETCTBUM C NpoLieaypamu, onncaH-
HbIMW B pa3aene rno TeXHUYeCkoMy 06CMyKMBaHMIO.
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OBCINYXXUBAHUE

A OCTOPOXXHO: Mepen ocmoTpom unu o6eny-
XUBaHMeM MHCTPYMeHTa o6sA3aTenbHo y6eau-
TeCb, YTO OH BbIKIIOYEH U ero Grnok akkymynsitropa
CHAT. HecobnioaeHune atoro TpeboBaHNsA MOXeT
cTaTb NPUYNHON TSHKENOWN TPaBMbI U3-3a CyYanHOro
BKIMIOYEHWS UHCTPYMEHTA.

TMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBaTth
6€eH3UH, pacTBOPUTENU, CIUPT U Apyrve nofo6-
Hble XUAKOCTN. ATO MOXeT NPUBECTM K obecLiBe-
YnBaHMI0, AehopPMaLIMK U TPELLMHaM.

[Ons o6ecneyeHnss BESONMACHOCTU n
HAOEXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, ntoboe apyroe
TexobCcnyXuBaHue Unu perynmpoBky Heo6xoaMmo npo-
M3BOAMTb B YNONHOMOYEHHbIX CcepBuc-LeHTpax Makita
WM CePBUC-LEHTPaX NPeAnpUaTUsi C UCNONb30BaHNEM
TOMbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.

3ameHa HEMTOHOBOTO LLHYpa

A OCTOPOXHO: Mcnonb3yiTe TonbKo Henrno-
HOBBII WUHYP C ANAaMeTPOM, yKa3aHHbIM B 3TOM
pykoBoacTBe. He npuMeHsiiiTe 6onee ToncTbIn
LWHYP, MeTannmM4yeckyo NpoBOIOKy, BepeBKY Unm
nopo6GHble MaTepuanbl. HecobniogeHue aToro Tpe-
6OBaHNs MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO UHCTPY-
MEHTa 1 TSXKENon Tpasme.

A OCTOPOXXHO: Mpu 3aMeHe HelnoHOBOroO
LWHYpa CHUMaWTe HENNTIOHOBYHO PEXYLLYIO FONTIOBKY
C MHCTPYMeHTa.

A OCTOPOXXHO: Y6eauTech, YTO KpbILLKa Hel-
FIOHOBOW pexyLueil rofloBKU HaAeXHOo 3aKpenneHa
Ha Kopnyce, kak onucaHo Hwxe. HeHaanexaluas
h1KCaLMA KPBILLKM MOXET NPUBECTY K PaspyLLEHMio
pexyLLel rofioBKM — OHa MOXET pasneTeTbcs Ha
OCKOJTK/ 1 PUYMHUTD CEPbE3HYI0 TPaBMY.

Mpu nNpekpaLleHnn nogayn WHypa HeobxoanMo ero
3ameHuTb. Cnocob 3ameHbl HeNMOHOBOTO LUHYpa 3aBu-
CWT OT TNa HENITOHOBOW PEXYLLEW FONOBKM.

95-M10L
» Puc.38

B&F ECO 4L
> Puc.39

Ultra Auto 4
» Puc.40

UN-74L
» Puc.41

C py4Hou nogayen

Korga HEMNoHOBbIN LWHYP CTAHET KOPOTKUM, U3BMEKUTE
€ro U3 oTBEpPCTUS 1 BCTaBbTE Yepes Apyroe oTBepcTyue.
» Puc.42
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3ameHuUTe NnacTMaccoBbIA HOX

3amMeHnTE HOX B Criy4ae ero M3Hoca Unm nosioMKu.
» Puc.43

Mpu ycTaHOBKe NNacTMaccoBOro HOXa COPUEHTUPYITE
CTpersiky Ha HoXe B HanpaeneHuu, CoBnagaioLem ¢
HanpaeneHneMm CTPEnkK Ha 3alUTHOM YCTPOMCTBE.
» Puc.44: 1. Ctpenka Ha 3allMTHOM yCTPOWCTBE

2. CTpernka Ha Hoxe
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NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCIPABHOCTEMN

Mpexae yem o6palaTbcst Mo NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP CaMoCToATeNbHO. Ecnn o6HapyxeHa Heucrnpas-
HOCTb, HE yKa3aHHasi B pyKOBOACTBE, He MNblTanTech pa3obparb MHCTpyMeHT. OBpaTuTech B OAMH 13 aBTOPU30BaH-
HbIX CEpPBUCHBIX LeHTpoB Makita, B KOTOpPbIX ANt pPeMOHTa BCeraa UCnonb3ayTcs opurMHasbHble getany Makita.

CocTosiHMe HeucnpaBHOCTH Bo3MoxHas npuunHa

(HeucnpaBHoCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

He pabotaeT anekTpomoTop.

He BcTaBneH 6rok akkymynsitopa.

YcTtaHoBWTe BIOK akkymynsitopa.

HanpsbkeHuem)

HewucnpaBeH akkymynsTop (nog

BapsiguTe akkymynstop. Ecnv nepesapsigka He
NOMOraeT, 3aMeHNTe akKyMynsTop.

MpuBog paboTaeT HenpaBUIbHO.

O6paTutech B MECTHbIN aBTOPU30BaHHbIA LIEHTP
ANs peMoHTa.

[Mocne HenpoaoMKUTENBHOMO
MCnonb3oBaHUA ABuraternb

Huskuit ypoBeHb 3apsina akkymynsitopa. | 3apsaute akkymynsitop. Ecnv nepesapsiaka He

NOMOraeT, 3aMeHNTe akkyMymnsiTop.

ocTaHaBnMBaeTcs.
Meperpes.

Mpekpatute paBoTy 1 AaNTe NHCTPYMEHTY OCTbITb.

He AOCTUraeT MakCumarsbHbIX

060poTOB. aKKyMynsTop.

HEI'IpaBVIJ'IbHD yCTaHOBIeH

BcraBbTe 610K akkyMyrnsiTopa, kak onmcaHo B 3ToM
PYKOBOACTBE.

3apsia akkymynstopa nagaer.

BapsianTte akkymynsitop. Ecnv nepesapsigka He
NOMOraeT, 3aMeHNUTe akkyMynsTop.

MpuBopa paboTaeT HeNpaBUnbHO.

O6patutech B MECTHbIN aBTOPU3OBAHHbIN LEEHTP
AnNsA peMoHTa.

PexyLumii ysen He BpaliyaeTcs:
= HEMeAIeHHO BbIKIIOYUTE

[MocTopoHHWIA NpeamMeT (Hanpumep,
BETKa) 3aCTPsiN MeXAY 3alUTHbIM
MaLLmHy! YCTPOCTBOM 1 PEXYLLWM Y3I1OM.

Ypanute NOCTOPOHHUIA NpeaMeT.

Mpusoa paGoTaeT HenpasnbHO.

OGpaTuTeCh B MECTHbIN aBTOPU3OBAHHDBIN LIEHTP
A1 PEMOHTa.

CunbHas Bubpauus:
=> HEMEASIEHHO BbIKIIOUNTE obopsaH.
MaLmHy!

OAVH 13 KOHLOB HEMOHOBOTO LUHYpa

Mpwu BpaLLeHUN KOCHUTECH 3eMN BLICTYMOM Ha
HENMOHOBOW pexyLLeit ronoBke, YTo6bl BbINYCTUTL
HENMOHOBbIN LLIHYP.

MpuBoa paboTaeT HenpaBUIbHO.

O6paTutech B MECTHbIN aBTOPU3OBAHHbIN LIEHTP
ANs PEMOHTa.

PexyLuunii ysen n gpuratens He
oCTaHaBnMBaloTCH:

= HemepaneHHo n3Bnekure
akkymynsTop!

HeuncnpaBHOCTb.

OnekTpuyeckas Unu aNeKTpoHHas

M3BnekuTte akkymynatop v o6patuTech B MECTHbII
aBTOpI/I3DBaHHbIl7I CepBVICHbII?I UEeHTp A5A peMoHTa.

AOMNOJNMHUTEINbHBbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

A OCTOPOXHO: WUcnonb3aynTte TonbKo
peKoMeHAOBaHHbIEe MPUHAANEXHOCTM U Npy-
cnoco6neHus, ykasaHHble B 3TOM PyKOBOACTBeE.
Mcnonb3osaHue apyrix NpuHaAnexkHoCTel unm npu-
CMOCOBReHNI MOXeT NPUBECTU K TSHKESbIM TpaBMam.

HelnoHoBbIN LWHYp (pexyLuas HUTb)
[nacTmaccoBbIf HOX
3aLinTHOe YCTPOCTBO

OpurmMHanbHbIN akKyMynaTop v 3apsiAHOe yCTpoii-
cTBo Makita

NMPUMEYAHME: HekoTopble anemeHTbl cnvcka
MOryT BXOAWUTb B KOMMMNEKT MHCTPYMEHTA B KayecTBe
cTaHAapTHbIX npucnocobnennin. OHM MOryT OTnn-
YaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHbI.

MABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTU NN
npucrnoco6neHnsi peKOMeHAYTCA ANA UCMONb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHToMm Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pykoBoAcTBe. /icnonb3oBaHue Apyrux
NpUHaANEeXHOCTEN UK NPUCNOCOBNEHNIn MoXeT
NPUBECTM K NOMyYeHWo TpaBMbl. MicnonbaynTte npu-
HaANeXHOCTb UMW NpUCNocobneHne TonbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuto.

Ecnun Bam Heo6xoaMMo cofeincTBme B NONyYeHnm

[OOMOSMHUTENBHOM MHOPMALMK MO 3TUM NPUHALNEXHO-

CTAM, CBSXKMTECH C BalMM cepBuc-LeHTpom Makita.
. Pexywwimin guck
. HennoHoBas pexyLias ronoska
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